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DiL ve YAZı 

Dillerin Doğuşu ve Gelişmesi 

1. DİL. - İnsanların duygu, düşünce ve dileklerini anlatmak için kul­
landıkları işaretlerin - daha çok şes işaretlerinin - hepsine birden DİL denir. 

Dillerin türeyi§i, insanoğlunda en çok merak uyandıran sorunların ba§ın­
da gelir. Birçok filozoflar ve dilbilimciler bu meraklı, bu güç konuyu incele­
meye, derinleştirrneye çalışmışlar ve türlü kurarnlar ileri sürmüşlerdir. 

Fransız filozofu Jean - Jacques Rousseau (Janjak Ruso ı 712 - 1778) bu 
konuyu açıklamanın güçlüğünü şöyle anlatıyor : 

... Gittikçe çoğalan güçlüklerden ürktüğüm ve dillerin kendiliğinden do­
ğup, sırf beşeri araçlarla kurulmuş olmasının imkansızlığına inandığım için 
toplum mu dili yaratmıştır, dil mi toplumun kurulmasına yol açmıştır konu­
larının tartışmasını isteyene bırakıyorum. 

Dillerin doğuşu hakkında fikir edinebilmek için hayal ve tasarlama yo­
luyJe en eski çağlara, ilk insanlara kadar ilerlemek gerekir. 

ilk insanlar, henüz adamsı (anthropolde) varlıklarken öbür canlılardan 
farksızdı; anlaşmaları da onlardan pek ileri değildi. 

Hayvanların da kendilerine göre, az çok anlaştıklarını, bazı isteklerini 
anlatabildiklerini her gün görürüz: 

Dikkat edenler, ispinozun seslerinden anlamlar çıkarabiliyorlar. Sık sık, 
tela§lı tela§lı fink, fink, fink! diye ötüyorsa kızgındır. Keyfi yerinde ise ara­
lıklı ve tatlı bir sesle tek bir fink! diye öter. Kederle, korku ile ezilen içini 
trif! ünlemiyle boşaltır. 

Paraguay'da uzun yıllar yaşamış Renger adında bir araştırıcı, maymun­
lar üzerindeki incelemeleri arasında şunları da anlatıyor : 

Bu cins maymunlar, şaştıklarını anlatmak için hırıltı ile ıs lık arasında bir 
ses çıkarırlar. Öfkelerini, sabırsızlıklarını da daha pes perdeden hu hu! de­
mekle bildirir;,  acı ve korkularını da keskin bağırışlarla belirtirler. 

Gerner adında bir öğretmen de maymunlara ait bir küçük sözlük derle­
miştir. 

Ana tavuğun, çaylak saldırışı karşısındaki çığlığını civcivler anlar, ka­
çı§ırlar. Bir solucan, bir yem bulan tavuğun gıt gıt'ları başkadır. Civcivler 
anlar, yemek için annelerine koşarlar. YumurUama sırasındaki gıdaklama­
lar, sevinçten geldiği anlaşılan tatlı ötüşlere ben:ı;emez. 

Çobanlarla çiftlik sahipleri de köpeklerin türlü havlayı§ından çeşitli an­
lamlar çıkarırlar ... 
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Büyük Alman bilgini Vwıt bu konuda şunları söylüyor': 
... Dil (konuşma) seslerinin ilk başlangıcı, nefes havasıyle harekete geti­

rilen ses aygıtının çıkardığı ... hayvani seslerden ibarettir. Kurbağa, kap­
lumbağa, timsah gibi hayvanlarla bir kısım kuşların ve memelilerin çıkar­
dıkları sesler de bu çeşittendir. Engerek yılanlarının, bazı balıkların ve bö­
ceklerin pul veya kanatlarını sürü§türerek çıkardıkları sesler bu neviden 
sayılmaz. 

Bu sesler önce içgüdüye bağlı iken daha sonra isteyerek kullanılan bir 
anlatma aracı olmuştur. Böylece hayvani sesler önce sade bir bağırtıdan iba­
ret iken sonradan gitgide perdeli ses (bkz. nD 1 1  v.s.) haline gelmiştir. Ötücü 
kuşlar bunun örneğini vermektedirler. Ancak bunların sesleri boğumlu de­
ğildir. (bkz. nD 1 1 ) .  

Hayvan sesiyle konuşma sesini ayıran fark da buradadır. Hayvanlarda 
sesler boğumlanmadan çıkar; halbuki konuşma sesi boğumludur. 

Hayvanla insan arasındaki en önemli ayrılık şudur: Hayvan, ancak do­
ğuşun verdiği birkaç yetenekle kalır; onu çeşit1endirip ilerletmez, yaşayı­
şında en ufak bir değişme görüımez. 

İnsan, durmadan yeni şeyler bulan sonsuz yeteneklere sahiptir. 
İnsanoğlu, konuşmayı uygarlık yolunda bir hayli ilerledikten sonra bul­

muştur: 
Dil, isteyerek yaratılmış değil, kendiliğinden teşekkül etmiştir. Bunun 

için de binlerce, on binlerce değil; yüz binlerce yıl geçmiştir. 
Nikola Y. Marr (ı865 .,.- ı934) (*) 

Küçük çocukların, dilsizlerin, birbirinin dilini bilmeyen yabancıların ha-o 
line bakarak ilk insanların ancak şu işaretlerle anlaştıklarına hükmedebiliriz : . 

a) El, gövde işaretleri; 
b) Yüz, göz işaretleri ; 
c) Seslenmeler. 
Kundak çocuklarının açlık, acı, usanç, yadırgama, hatta hoşlanma.. .  gibi 

duygularının her birini ağlamalarının çeşidinden, çıkardıkları seslerden, yüz­
lerinde beliren büzüşme ve çizgilerden, bakışlarından anneler kolayca anlar ... 

Dilsizler daha güzel anlaşıyor; toplantılarında, kongrelerinde tartışıyor­
lar; söylevler, konferanslar veriyorlar. Okulları da var. 

İlk anlaşma yolunun el işaretleriyle başladığı oranlanıyor. Buna el dili 
diyenler de var. 

İlk insanlar arasında bu el işaretleriyle anlaşmanın binlerce yıl sürüp 
gittiği anlaşılıyor. 

Bugün de el dill'nin anlaşma aracı olduğunu gösteren izlere rastlanıyor. 
Gürcistan'la Kafkasya'nın birçok yerlerinde, Avustralya kabileleri ara­

sında; hatta Orta ve Doğu Anadolu'nun birçok köylerinde yeni gelinler, u­
zun süre, koca ailesinin yaşça büyük erkekleriyle konuşmazlar. İsteklerini 
işaretlerle anlatmaya çalışırlar; sorulara yine bu yolda karşılık verirler. 

Yabancı ülkelere düşmüş olan her insan, dil bilmiyorsa, ister istemez, bu 
işaretlere baş vurur. Bunlar, basit ve dar anlamlı olmakla birlikte en yaygın 
ve genel anlaşma yoludur. Avrupa'nın herhangi bir 1;ıölgesinde, buz ülkele­
rinde, orta Afrika'da, Çin'de, Amerika'da, dünyanın her tarafında herkesin 
az çok bildiği, anladığı, sıkışınca baş vurduğu genel dil... 

ı) Wilhelm Vundt (ı832 - ı920) 
(*) Dil TÜl'eyişi Teorilerine Toplu Bir Bakış (Prof. Ragıp Özden) .  
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Bugün en zengin dillerle konuşan insanlar da anlatışlarına, sözlerine el, 
yüz, gövde işaretleriyle duygu değeri katmaktan geri kalmıyorlar. 

Durgun, donuk bir yüz, söze bir şey katmamakla kalmaz; en ateşli söz­
lerin etkisini de azaltır. 

Ses Dilinin Doğuşu. - El diliyle anlaşma uzun çağlar sürmüş ; el, yüz, 
gövde işaretlerine seslenmeler katılınca anlatım yolu genişlemiştir. 

Seslenmelerin el ve gövde işaretleriyle birlikte başladığı da düşünülebilir. 
İnsanoğulları, uygarlık yolunda bir hayli ilerledikten sonradır ki işaret­

lerden daha kolay, daha verimli bir anlaşma yoluna doğru ilerlemişlerdir. 
Bu yol - Cinceleri hayvanlarınki gibi - yazıya gelmez seslerin zamanla bo­
ğumlaşmasından doğan, gittikçe kesinleşip yaygınlaşan ilk heceler ve keli­
meler olmuştur. 

Görülüyor ki dil, anlaşmaya yarayan işaretler sistemidir. 
XX. yüzyılın en büyük dilbilimcilerinden Fransız bilgini Antuvan Meye1 

ses dilinin kaynağını araştırırken ağız jestlerini başlangıç sayıyor. Bu dü­
şüncesini ispat için ileri sürdüğü örneklerden biri de İngilizce ROOM keli­
mesidir. «Oda, koğuş» anlamına gelen bu kelimenin söylenişinde ağzın bir 
yansıma hali aldığına dikkati çekiyor. 

On dokuzuncu yüzyıl dilbilimcilerinin piri olan Alman filozofu HumboIt' 
dillerin türeyişini açıklamanın güçlüğünü ileri sürdükten sonra bilimsel ge­
leneklere uyarak türeyişte yansıma ses [onomatope] lerin en önde olduğu­
nu kabul ediyor (bkz. n° 174). 

2. İLK KELİMELER. - İnsan duyan, hayal eden, düşünen, ihtiyaç duy­
dukça arayan ve bulıiıağa çalışan bir yaratıktır. Binlerce yıl süren bu ara­
ma ve bulmalardan uygarlık doğmuştur. Tek yaşamanın güçlüğü, insan­
oğluna toplu yaşamak gereğini buldurdu. Toplu yaşamaya başlamakla uy­
garlık yolunda ilk adım atılmıştır. 

Topluluk, anlaşma gereğini artırdı. İlk zamanlarda işaretler, anlaşma ih­
tiyacını gidermeye yetiyordu. Anlatacak şeyler arttıkça işaretler de zengin­
leşiyordu. Ses işaretlerinin gelişmesinden ilk kelimeler doğmaya başladı. 

«İlkin hangi kelimeler doğmuştur?» sorunu da zihinleri pek çok yoran 
konular arasındadır. Her şeyde olduğu gibi, bunda da gereksinmenin en ö­
nemli etmen olduğunu düşünmek yerinde olur. İlk adın en çok işe yarayan 
el'e verilmiş olması gereğini ileri sürenler çoktur. 

İlk kelimelerin doğuşunda usa en yatkın sıralanışlar şöyledir : 
a) Günlük yaşayışta en çok aranan varlıkların adları : Su, yemek, av, 

gök, güneş ... 
İnsanoğlu binlerce yıl yalnız somut varlıkları tanıtmaktan ileri geçme­

miş, yalnız onlara adlar koymuştur. 
b) Totemlere ve kutsal tanınan varlıklara ad bulmuştur. 
c) İnsanoğulları, totemlerde ve gök gürüıtüsü gibi akıl erdiremedikleri 

şeylerde tinsel güçlerin bulunduğunu sanıp korktukça; büyülerin etkilerine, 
iyi ve kötü ruhların varlığına inandıkça büyüleri bozmak, iyi ruhların hoşu­
na gidecek şeyleri yapmak, kötü ruhları kovmak için türlü oyunlara, dav­
ranışlara, törenlere baş vurmuşlardır. İşte bu arada soyut varlıklar da ad­
landırılmış, böylece soyut isimler (bkz. n° 109-II/2) doğmuştur. 

ı) Antoine Meillet (1666 - 1936) . 
2) Wilhelm Humbolctt (1767 - ı835) .. 
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ç)  İnsanoğulları, soyut varlıkları, kavramları düşünmeye, adlandırmaya 
başladıkları çağlarda varlıkların niteliklerini anlatma gereğini de duymuş­
lardır. Bundan ilk sıfatlar doğmuştur. 

d) Zarfların, zamirlerin, edatların, bağlaçların doğuşları daha çok, pek 
çok sonradır. 

İlkçağlarda her kelime, çeşitli anlamlarda kullanılmıştır. Örneğin, ilk ke­
lime olduğu sanılan el'in çeşitli dillerde ilk anlamı Tann'dır. Halk, kuvvet ... 
gibi kavramlar da bundan türemiştir. Tann anlamına gelen bu kelime, avcı­
lık çağında kartaı, orman, meşe; taştan yapılmış av aygıtları çağında da taş, 
kaya, dağ anlamlarına geliyordu. 

Bir örnek daha : 
Gök anlamına gelen kelimelerin birçok ilkel topluluklarda kubbe, kemer, 

tapınak, ev ... anlamlarına da geldiği görülüyor. Uygarlık ilerledikçe - insan 
emeklerinin hepsinde olduğu gibi - kelimelerle anlamlarda da iş bölümü 
başlamış; her varlığa, her kavrama ayrı bir ad bulma isteği kendini göster­
miştir. 

Bununla birlikte en zengin ve ileri dillerde bile birçok kelimelerin pek 
değişik anlamlarda kullanıldığı görülmektedir. Herhangi bir sözlüğün say­
faları açılınca bunun pek çok örneklerine rastlanır. 

Türkçemizden bir örnek verelim : 
Dilimizin bütün ağızlarında ve diyeleklerinde gök kelimesi şu anlamlara 

gelmektedir : 
I) Yıldızların, Güneş'le Ay'ın bulunduğu yükseklik. 
2)  Uzay. 
3) Mavi renk, çakır: Gök gözW .. .  
4) Mor renk: Yara azmış, etrafı gömgök kesilmiştir. 
5 )  Yeşil : 

Bir yeşil kan, bir yeşil ean yağdırıp kudret yere: 
Yemyeşil olmuş jeza; gömgök kesilmiş dağ, dere. 

SAFAHAT m (Mehmet Akit Ersoy) 

Dillerin temelini kuran bu ilk kelimelerin' doğuşunu açıklamaya çalışan 
türlü varsayışlar, kurarnlar vardır. Bu kuramlardan birisi de kelimelerin 
doğuşunu �ki temele bağlar : 

1)  Ünlemlere, 
2 )  Yansımalara (Varlıkların seslerini yansılamaya) .  
Duyulan bir acının ve heyecanın etkisiyle ağızdan çıkıveren «a! o! ah! oh! 

vah! ay! .. . � gibi asıl ünlemlerin, az çok değişmelerle birçok dillerde bulunu­
şu bu kelimeleri en eski kaynağa bağlamaktadır. 

İlk insanlar, işaretlerle anlaşmada güçlüğe uğrayınca varlıklardan bir­
çoğunun seslerini yansılamakla anlatmaya çalışmışlardır. Bugün her dilde, 
hayvanların ve doğa'nın seslerinden doğmuş birçok kelimeler yaşar. Dili­
mizde bu yansıma [ses-kelime, onomatope] lar pek çoktur : 

Gürültü, miyavlama, patZamak, çıngırak, üjürük, dümbelek, 
hatta kırmak, çizmek, guguk kuşu, karga ... 

Bu yansıma kelimelerin de bir kısmı, ufak tefek ses değişmesiyle birçok 
dillerde görülmektedir : Guguk kuşuna İngilizce cuckoo, Fransızca coueou, 
eski Yunanca kokkyx, Sanskritçe kokiUi, Latince coeuıus denir. 

Karga kelimesinin türlü dillerdeki söylenişi de merak uyandırıcıdır : A­
rapça gurab, Sanskritçe karava, Latince carvus, eski Rumca korone, eski yük­
sek Almanca kraban ... 



- 9-

Almanca krahen horoz ve karga gibi ötmek demektir. 
Etimoloji incelemeleri, daha birçok kelimelerin de yansımadan doğduğu­

nu gösterir. 
ilk dil daha çok şarkıy_a benziyordu; çünkü yansıma sesler bunda büyük 

bir rol oynuyordu. 
(Jean-Jacques Rousseau) 

İlk kelimelerin, terennüm etmek isteğinden doğduğunu ileri sürenler var : 
Eski dil sözden ziyade şarkı mahiyetinde bir şeydi. Bunları" meydana ge­

tiren yalnız cinsi neşe ve sevgi değil; zafer ve yenilgi duyguları idi. Bu duy­
gusal ihtiyaçlar yavaş yavaş fikrileşerek dilekleri ve düşünceleri anlatmaya 
yer vermiştir. Bu suretle de yavaş ya,vaş cümle şekilleri meydana gelmeğe 
başlamıştır; yani önceleri ağır, kapalı, anlaşılması güç olan dil gittikçe a­
çıklık, düzgünlük, kolaylık ve kıvraklık kazanmıştır. 

Otto Jespersen1 

İlk kelimeler, konuşma dili, yeryuzunun belli bir bölgesinde doğmuş de­
ğildir. İlkel insan topluluklarının en çok kaynaştıkları Akdeniz çevresinde 
ve toplulukların kurulduğu çok uzak ve değişik bölgelerde, ayrı ayrı çağ­
larda değişik kelimelerin doğdukları yargısına varmak gerek. 

Dil kaynaklarının çeşitli oluşu da ancak böyle düşünmekle açıklanabilir. 
Her bölgede doğan kelimeler, çağlar geçtikçe, toplumlar dallanıp ayrıldıkça 
az çok değişikliklere uğramış ve böylece yeni diller doğmuştur. 

Bir kaynaktan gelip' de sonraları yavaş yavaş değişerek başkalaşan dil­
lerin hepsine birden soydaş diller denir (bkz. n° 41) .  

DİLBİLGİsi. - Dillerin doğuşu, gelişmeleri, yapılış özellikleri... gibi ni­
teliklerini konu edinen; doğru, düzgün kullanış yollarını gösteren bilgilerin 
tümüdür. 

Türk dilbilgisi de dilimizin kurallarından birleşmiştir. Bu kurallar, ge­
nel kullanışlardan, Türkçeyi iyi bildiği kabul edilen ozanların, yazıncıların 
eserlerinden alınmış örneklere dayanmaktadır ve genel olmak niteliğindedir. 

SORULAR. - ı. Dillerin doltuşunu açıklamaya çalışan türlü kuramlar okudunuz. 
Hangisini akla daha yakın buluyorsunuz? Niçin? 2. Janjak Ruso'nun ürktü�ü güçlük­
ler nelerdir? Bilim bu güçlükleri niçin yenemiyor? 3. Hayvanlann anlaştıklanna siz de 
dikkat ettiniz mi? Nasıl anlaşıyorlar? 4. Papa�anın konuştultunu gördünüz mü? İnsan 
konuşmasıyle ne bakımdan farklıdır? 5. Karıncalar, anlar toplu yaşar. Anlaşırlar mı? 
Nasıl? 6. Dilini bilmedi�z bir yabancıyla veya dilsizlerle görüştünüz mü? Anlaşma 
kolay oluyor mu? 7. «Ses dili. sözünden ne anlıyorsunuz? Konuşmaya yaramayan ses­
lerimiz var mıdır? 8. Daha bebekken kaybOlmuş, ormanıarda büyümüş insanların bu­
lunduğunu arada sırada duyarız. Tarzan filmleri bu orman adamlannın yaşayışını tas­
vir eder." Birkaç Tarzan birlikte yaşamaya başlarsa nasıl anla�ırlar? Hemen bir dil ya­
ratabilirler mi? İlkin hangi kelimeler yaratılır? 9. El, yüz, göz işaretleri gibi ağız işa­
retleri de var mıdır? Ağız işaretleriyle bir şey anlatmayı denediniz mi? 10. Sizce in­
sano�lunun ilk kelimeleri hangileridir? Niçin? 11. Bazı kelimelerin ayrı dillerde az çok 
birbirine benzemes1nin nedenlerini nasıl açıklarsınız? 12. İlk insanlar süslenmek için 
mi, korunmak için mi giYinmeyi icat etmişlerdir? Uzun araştırmalara konu olan bu 
meseleye dillerin doguşunu da ekleyelim ve şöyle düşünelim: 

Diller, ırlamak (terennüm etmek) için mi, anlaşmak için mi dogmuştur? Yani dil­
lerin doguşunda zevk mi, fayda mı öndedir? Yoksa ikisi birden mi? Düşündüklerinizi 
akıl yoluyle ispata çalışınlz. 

Bunlar, sınıf ta güzel tartışma konulan da .olabilir. Faydalanmalısınız. 

1) Otto Jespersen, Danimarkalıdır ve ça/!"ımızın ünlü dilbilimcilerindendir. 
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ve 

Dünya Dil Öbekleri Arasmdaki Yeri 

3. DİL YAPısı. - Dil, uygarlığın en önemli temelidir. Konuşma yolu 
bulunmasaydı insanlar kolayca anlaşamayacak; düşünceler, duygular bir1e­
şemeyecek, yayılmayacak, gelişmeyecek ve durmadan olgunlaşmayacakh. Bi­
lim. sanat; yani uygarlık doğmayacak ve ilerlemeyecekti. 

Çok eski çağlarda bile insanlar, dillerine önem vermiş, onları severek bi­
limsel araştırmalara konu yapmıştır : 

Çünkü kelimeler, ya duyularla kazanılmış şeyleri ya da zihinle kazanıl­
mış kavramları bildirir ve bunların yerli yerinde kullanılmaları gerekir. Ye­
rinde kullanılmayan kelimeler ve kavramlar - farkında olunmazsa - zi­
hinde yanlış, bozuk izlenimler, tepkiler uyandırır. Böyle sürüp giderse, ö­
nemlerine göre, düşünceyi karışıklığa uğratır; yanlış işaretler gibi çıkmaz·· 
yollara saptırır. Yerinde kullanılan kavramlar bile, doğru tanımları yapıl­
madıkça, her kafada çeşitli yankılar uyandırabilirler. Hayatın her alanında 
bu yüzden anlaşmazlıklar sürüp gitmektedir. 

a) Kelimelerin bu kaypaklıklarını çok iyi gören Büyük Çin filozofu Kon-
füçyüs'e (İ.Ö. vı-V. yüzyıl) bir gün talebelen soruyor: 

- Bir hükümdar olsaydınız her şeyden önce ne yapmak isterdiniz? 
- Kelimelerin yerli yerinde kullanılmalarını sağlamağa bakardım. 
Cevabını veriyor. Nitekim Sokrat (İ.Ö. 468-400) da bütün hayatını mefhumla­

rın doğru dürüst anlaşılmalarına vakfetmişti. 
(M. Şekip Tunç) 

Konfüçyüs'ün, bu düşüncelerini tanıtlamak için ileri sürdüğü kanıt şöy­
le özetlenebilir: 

Bir mahkemede tanık, kelimeleri, anlam değerlerini vererek kullanmaz­
sa yargıç, davanın içyüzünü iyice kavrayamaz. Anlamları dışında, yersiz kul­
lanılmış birkaç kelimenin uyandırdığı kanılar yüzünden yanlış yargıya varır : 

Ya büyük suç işlemiş bir kötüyü suçsuz sayar; 
Ya da bir suçsuzu cezaya çarptırır. 

b) Eski Hintlilerde ses bir Tanrıdır; söz kutsaldır ve Veda gibi ebedidir. 
İsa'dan önce IV. yüzyılda yazılan dilbilgisi, yalnız Sanskritçenin değil; her­
hangi bir dilin temel bilgisi sayılacak olgunluktadır. 

c) Eski Yunan'da dil çalışmaları Hindinkilerden aşağı kalmaz. Eflatun'­
dan önce yaşamış olan ünlü filozof Demokritos (İ. Ö. V. yüzyıl) ve Pytagoras 
( İ. Ö. Vi. yüzyıl) dili· bir bilim konusu yapmaya çalışmışlardır. 
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ç) Ortaçağ Arap dilcilerinin tükenmek bilmeyen çalı§ma ve tartı§ma­
ları her ulusu imrendirecek üstün sonuçlar vermi§tir. 

d) XVIII. yüzyıl filozofları, sözle düşünce arasındaki ilgilere önem ver­
miş ve dillerin türeyi§i üzerinde pek çok emek harcamı§lardır. 

Jean-Jacques Rousseau, ya§anılan bölgelerin de diller üzerindeki etkisi­
ni şöyle ileri sürüyor : 

Dillerin farklılığı iklimIeTle ilgilidir. Güney dilleri ihtiyacın değil, zev­
kin kızıdır; canlı, tannan ve aksanlıdır. Yaşamın daha sert olduğu kuzey dil­
leri ise daha sert, daha katı, pürüzlü ve boğumsuzdur. 

e) Dil üzerinde tam bilimsel çall!iimalar xıX. yüzyılda hızlanır. Dille­
rin türeyi§ini ve yapılarını inceleyen bilginler, diller arasında yakınlıklar, 
benze§meler bulunduğunu sezmeye ba§layınca ana kaynaklara gitmeye ve 
yakınlık derecelerini bulmaya çalı§tılar. İki binden fazla dilin yapıları ve 
dilbilgileri incelendi. Şimdiye dek elde edilen bilgiye göre diller, yapıları 
bakımından üç öbeğe ayrılıyor : 

I)  Bir heceli diller. - Bu dillerde bütün kelimeler bir hecelidir; söz i­
çinde değişikliğe uğramazlar : çince, Tibetçe, Annamca ve Japonca ... 

2) Bitişken diller. - Bu dillerde kelimelerin kökleri değişmez. Türerne 
ve çekim, eklerle olur : Macarca ... 

3) Bükünlü diller. - Bu dillerde kelimeler türlü şekiller gösterir. Tü­
reme ve çekim, bu şekil değişikliğiyle olur : Arapça ve bütün Hint-Avrupa 
dilleri... 

Türkçemiz bu üç öbekten hangisine girer? Dilimizin bugünkü durumuna 
bakılınca köklerin değişmez olduğu, türerne ve çekimin soneklerle yapıldığı 
görülür. Bu hali dikkate alanlar, Türkçenin bitişken dillerden olduğunu kabul 
ederler. 

4. TÜRKÇEMİzİN YAPILIŞ İLKELERi. - Bugünkü Türkçemiz, şu ya­
pılış ilkeleriyle ba§ka dillerden ayrılır : 

1) Sondan eklemelidir. Kök değişmez. Yapım ve çekim ekleri kelime-
lerin sonlarına takılır. Bu özellik kendisini §öyle gösterir: 

Kök + yapım eki + çekim eki. 
Bu ekler birkaç tane olunca da sıra deği§mez : 

Bir ka� örnek = 
Göz+ tük + çü+lÜk+ten. 
Köy + lü+ ler+im+iz+den+miş. 
Sınıfın çalış+kan+ca+lar+ı+n+dan+dı+k. 
Gör+üş+tür+ül+e+me+miş + ler+mi+ydi? 

Bundan şu sonuca varılır : 
Dilbilgisi incelemelerinde dilin yapı özelliği temeldir. Her ulus bu temele 

dayanarak dilini inceler, dilbilgisini kurar. Bükünlü dillerde türerne ve çe­
kim baştan, ortadan, sondan alınan eklerle ve kökün gösterdiği değişiklikler­
le olur (bkz. n° 3/e-3) . Araplar, kelimenin her değişimini bir kalıpla şekil­
lendirmişlerdir. 

Bizde kök değişmez. Türemeler, çeşitlenmeler ve çekimler sondan alınan 
eklerle olur. 
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2) Ses uyumu. - Dilimizin en önemli özelliklerinden biri de seslilerin 

birbirine uymasıdır (bkz. n° 18 v.s. ) .  

=» Türkçede anlatırna temel olan asıl öğeler sonra, tamlayıcı öğeler ön­
ce gelir. 

Bütün konularda bu, görülecektir. 

Li SORULAR. - ı. İlkel çatlarda bile insanlann. sözü kutsal tanımalan neyi gös-l 
terir? Bu konuda okul dergisine bir fıkra yazınız. 2. «Dil, milliyetin temelidir> derler. 
Bunu nasıl açıklarsınız? 3. Diller yapıIışlan bakımından kaça aynlır? Okudu!unuz ya­
bancı dil, bu üç öbekten hangisine girer? Bunu örneklerle açıklayabilir misiniz? 
4. Türkçeyl başka dillerden ayıran başlıca özellikler nelerdir? 

i 
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5. KONUŞMANIN SAPTANMASI. - Kelimelerin doğuşundan, cümle­
lerle anlatımın başlamasından hayli zaman sonra insanoğlu duygu, düşünce 
ve dileklerini uzakta bulunanlara, ya da sonradan geleceklere bildirmek 
ihtiyacını duydu. İnsan zihni her aradığını er geç bulur. Duygu ve düşün­
celerin saptanması için tarihte� önceleri nelere baş vurulduğunu bilmiyoruz. 

Yontma taş çağından kalma mağaralarda görülen çizgilerle resim taslak­
larının, anlatmaya yarayan işaretler olduğuna bilginlerce hükmediliyor. İlk 
yazı fikri bu işaretlerden doğmuş olmalıdır. 

Tarihin ilk çağlarında Mısır'da bazı şekiller ve resimlerle anlaşma yolu­
nun bulunduğu görülüyor. Taşa, tahtaya, deriye, dayanıklı yapraklara çizi­
len bu şekiller, resimler yazının ilk örnekleridir. Mısır'da pek çok bulunan 
bu resim - yazıya hiyeroglif deniyor. Eski çağlarda Mısır'dan getirilen ve 
bugün İstanbul'da Sultanahmet meydanını süsleyen Dikilitaş'taki resimler 
ve şekiller de hiyerogliftir. 

Çinlilerin, Japonların yazıları da bir çeşit resim - yazıdır. Çin sözlüğün­
de 300.000 şekil vardır; bu yazının güç öğrenilmesi de bundandır. 

Güney Amerika'da, Peru'da eski yerlilerden, hayli ileri ve köklü bir uy­
garlık; örgütlü büyük bir imparatorluk kuran İnka'ların [XII. - XVI.] bir 
düğüm - yazısı bulunmuştur. Bu düğüm - yazının adı Kipu'dur. İnka'lar, bir 
metre uzunluğunda kalınca bir ipten veya ip örgüsünden türlü renkte ince 
sicim saçaklar sarkıtır; bu saçakların renk, şekil, boğuın sayısı, boğum yük­
sekliği ve boğumlarının birbirine düğümlenınesi gibi değişikliklerden ayrı 
ayrı anlamlar çıkarırlarml§. Bir İnka'nın mezarında bulunan yazı ipinin ağır­
lığı dört kilo gelmiştir. Başka yerlerde bulunan kipu'lar da az değildir. Bu 
yazıyı öğrenen bir İspanyol, İnka tarihini çözmüştür. 

Mezopotamya ile dolaylarındaki ülkelerde ve Anadolu'da yaşamış eski u­
lusların da çivi-yazıları vardı. Kaya, taş, pişmiş tuğla üzerine yazılan bu çi­
vi biçimli yazılar pek çoktur. Yakın zamanlarda Sümer'lere ait tablet haz­
neleri bulunmuş, okunarak Sümer dili ve tarihi aydınlatılml§tır1• 

6. ALFABELERİN DOGUŞU. - İnsanlar ilerledikçe diller de gelişiyor, 
anlaşma ihtiyacı artıyor; bir düşünceyi toptan anlatmaya yarayan şekillerin 
güçlüğü, daha kolay yollar aramak gereğini doğuruyordu. Mısır uygarlığı­
nın son devirlerinde hiyerogliften daha kolay; varlıkların resimlerini çizmek­
ten ziyade, düşünceleri teker teker anlatmaya yarayan ve hece temeline da-
yanan bir yazı daha kullanılmıştır: Hiyeratik. 

. 

Eski Mısır'da oldukça kolay ve çabuk yazıIabilen bir halk yazısı daha 
vardı. A vrupa1ılar buna demotik diyorlar. 

1) Çivi-yazıyı ilk defa Grotefend adlı ge� bir Alman iliretmeni çilzmüştür. 
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Görülüyor ki tarihten önce, mağara çağında başlayan grafik belirtiler de-
rece derece sistemleşerekı: 

a) Eşyadan yazı; 
b) Fikir anlamlı resim-yazı, 
c) Cümle anlamlı resim-yazı, 
ç )  Kelime anlamlı resim-yazı, 
d) Hece yazısı ... 

biçimlerinde gelişmiş, bunlardan ses-yazı, yani alfabe doğmuştur. 

Hece yazısı da bir çeşit resim-yazısıdır. Yalnız bu yazıda her resim, ön­
celerde olduğu gibi bir fikri, bir cümleyi, bir kelimeyi anlatmaz. Yalnız bir 
heceye karşılık olur. 

Her resmin bir hece yerinde kullanıldığına bazı dergilerin bilmecelerin­
de de rastlarız: Koıay kelimesi yerine bir koı ve bir ay resimlerinin çizil­
mesi gibi. 

Hece yazısını daha basitleştirerek her sesi bir işaretle biçimlendiren Fe­
nikelilerdir. Bugün tanıdığımız alfabelerin hepsi bu Fenike buluşundan 
doğmuştur. 

Suriye'de ve dOlaylarında yapılan kazılarda alfabemsi birçok yazı çeşit­
leri bulunmuştur. Bilginler, bunlardan bazılarının İ. Ö. X., . XV. hatta XX. 
yüzyılda yazıldıklarını oranlamaktadır. 

Sesleri yazmaya yarayan işaretlerin her birine harf diyoruz ... 

Bir dilde kullanılan harflerin hepsine birden alfabe denir. (Bu kelime, 
Grek harflerinden ilk ikisinin adından alınmıştır: Alfa, beta). 

7. 
var: 

1 )  
2 )  

musumuzun Tarih Boyunca Kullandığı Yazılar: 

GÖKTÜRK ALFABESİ. - Türk ulusunun eski çağlarda iki alfabesi 

Göktürk alfabesi, 
Uygur alfabesi. 

Orta Asya'nın kuzeyinde oturan Göktürklerin alfabesi 38 harflidir. Bu 
otuz sekiz harfin dördü sesli, üçü bileşik, otuz biri de sessizdk Satırlar, ge­
nel olarak, yukarıdan aşağıya yazılır, her satır öncekinin solunda bulunur. 
Yani Göktürk yazısı yukarıdan aşağıya ve sağdan soladır; fakat bu yazıları 
keşfedip üzerinde çalışan Avrupalı bilginler incelemenin ve çevrinin kolay 
olması için, yukarıdan aşağıya inen satırları sağdan sola dizmİşlerdir ve sa­
tırlar alt alta yazılın.ıştır. Bugünkü bilimin tanıdığı en eski Türk yazısı olan 
bu yazının, İsa'dan altı, yedi yüzyıl önce kullanıldığını oranlatan izler var. 
Göktürk alfabesiyle yazılanların en önemlisi Orhun yazıtlarıdır ... 

Onun için bu alfabeye Orhun alfabesi de denir. 

ı) Mısır yazılannı ilk çözen de Fransız bilginlelinden ChampoIllon'dur (ı832). Bu çö­

zü§ün meraklıca bir de hikAyesi vardır: 
Mısır'a giren Napolyon askerleri ı799'da Rosette adlı sahil kasabası yakınlarında siper 

kazarken siyah bazalt ta§ından bir levha buluyor. Bu ta§m üzelinde üç çe§it yazı var: Yu­
nanca, Hiyeroglif, Demotik. Yunancayı okumak güç olmuyor; fakat öbür yazılar bir tUrlü 
sökülemiyordu. Bulunuşwıdan 33 yıl sonra demotik yazıyı çözebilen Champollion, bu başa­
rısı.ndan o kadar heyecanlanıyor ki düşüp ba}'llıyor ve baygınlılı tam beli gün sürüyor. 
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Göktürk alfabesinden bir örnek: 

:rt'Y>:�'I'�h .............. , , . , . . . . .. . .  . 

: 'nt<i.tı.J'{ : 'i'{*,'{J : t'l'ih.trt'fII : ixl : )��>J : t'l'Yf� 

:rtJ�fII't'fII'h: rtJ�Y: HnJ: �'I'fllh: 'l'1*'rtJYh 

tı-�ıı*,� 
. Çevriyazı' ile okunuşu: 

Türk ogUz beğıeri budun eşidin! Üze tenribasmasar, asra 
yir telinmeser Türk budun, ilinin törüğin kemllrtatı? ( ' ) 

Bugünkü Türkçemizle : 
Türk Oğuz beyleri, budun, işitin (dinleyin)! Üstten gök basmasa, aşağı­

dan yer delinmese, Türk budunu, elini, töreni kim bozdu (bozabilir) ? 
Duygu ve düşünceleri en güçlü dille anlatan, anlatış değeri gerçekten 

yüksek olan bu duru anlatış, Tanrı sözlerine benzeyen bu eşsiz hitap, 1200 
yıl önce taşa kazılmıştır. Düşünce, duygu, hayal; inanıştaki ululuk ve içten­
lik insanı büyülüyar; ruhu kamaştırıyar. 1200 yıl öncenin diliyle söylenmiş 
olduğu halde ne eşsiz ahengi var!,.. Budunu tutsaklıktan kurtaran ulu Ha­
kanın erkek sesi bu kelimelere öyle sinmiş ki!... Bu güzel eser, Türkçenin 
daha yedinci, sekizinci yüzyıllarda bile olgun ve işlek bir yazın dili olduğu­
nu gösteriyor. Bu yüzyıllarda böyle zengin bir dile sahip oluş, uygarlığımı-
zın eskiliği bakımından da çok önemlidir. 

. 

8. UYGUR ALFABESİ. - Orta Asya'nın güneyinde oturan Uygur Türk­
lerinin alfabesi de sağdan sola, yukarıdan aşağıya yazılır. 14 şekilden iba­
rettir. Çıkakları bir olan sesler aynı harfle yazıldığı için okunması güçtür. 

Kutadgu Bilig'den iki beyit": 
7" eD 

ı) Eski metinlerin yazılış ve okunuı; özelli!in1 yazıda belirtmek için dilbilimcilerin 
kabul ettikleri bol işaretli alfa}>e sistemine Batılılar (transcription) diyor, Bizde terimi 
çevriyazı'dır. 

Söyleyiş özelli!ini; akız ve diyelek farklannı iyice belirtmek için de bol işaretli bir al­
fabe daha vardır. Batılılar buna da (notation phonetique) diyor. Bizde terimi sestutıı.nu'dur. 

2) Bu satırlarda yukarı kaydınlmış küçük puntolu harfler, Orhun alfabesinde yazıl­
ması gerekli olmayanlardır. 

3) Uygur alfabesiyle bugüne kadar ele geçen belgelerin en önemlisi Kutadgu Bilig'in 
Yiyana nüshasıdır. Kutadgu Bilig, Kara Hanlılardan Ulu! BU!ra Han adına Yusuf Has Hacip 
tarafından yazılmıştır (ı069 - ı070). Kaşgar'da yazılan bu eserin yakın yıllara kadar dünyada 
yalnız üç nüshası vardı: ı) Mısır nüshası, 2) Fergana nüshası. Bu iki nüsha Arap harfleriy­
ledir. Viyana'da bulunan üçüncü nüsha, Uygur harfleriyle yazılmıştır. 

Türk Dil Kurumu bu üç nüshanın foto!rafilerini aldırarak ı942 yılında tıpkıbasım'larını 

yayımladı. 
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çevriyatı ile okunuşu1: 

6605 bilig bil öziingke orun 1$:11 töre 
bilig bilse özke idi berk tura 

0606 biligsiz yürek til· negüke yarar 
bilig birle SUy teg I$:amugl$:a yara 

Bugünkü Türkçemizle: 
Bilim ogren; yerini yüksek kıL. 
Bilim elde edersen sana sağlam kalkan olur. 
Bilgisiz gönül ve dil neye yarar? 
Bilgi ile, su gibi, kamuya yara. 

Türklerin Kullandığı Başka Yazıla�: 

Türk, çok eski ve çok yaygın bir ulustur. Pasifik'ten Alplerin ötelerine, 
Afrika içlerine; buz ülkelerinden Hint denizine kadar uzayan sonsuz top­
raklarda zaman zaman, Türk göçleri, Türk orduları ilerlemiş, savaşmış, o­
turmuş ve yerleşmiştir. Birçok Türk boyları, gittikleri yerlere uygarlık gö­
türüyor ; oralarda rastladıkları uluslardan yeni şeyler öğreniyorlardı. Bu ge­
nişleme ve yayılma sırasında kimi Türk boyları Sanskrit ; kimileri Mani, A­
rami, Nasturi, hatta Bizans .. alfabelerini kullanmışlardır. 

9. ARAP ALFABESİ. - Dedelerimiz, İslamlığı kabulden sonra İslam 
uygarlığının temel yazısı olan Arap harflerini de benimsemişlerdir. Arap 
harflerinin kabulünden hayli zaman sonraları fermanlarda ve sikkelerde 
Uygur alfabesinin kullanıldığı görülüyor. Uygur yazısını bilen yazıcılara 
Bahşı derlerdi. Fatih devrinden, Uygur harfleriyle yazılmış değerli belgeler 
kalmıştır. Fakat daha sonraları Arap alfabesi, Uygur yazısını unutturmuş­
tur. 

Arap alfabesine Türk ve Fars dillerinde bulunan p ç j g katılarak harf 
sayısı 32'ye çıkarılmıştı. Bu alfabede bizim konuşma seslerimizin bazıları 
için ikişer, üçer, hatta dörder şekil vardı: or sesi için iki, h sesi için üç, z için 
dört harf vardı. Bu bolluğa karşı, ı i y u ü sesleri bir tek harfle gösterilir­
di. Hele o ö u ü, hatta v seslerinin beşi için ancak bir harfin bulunması 
okunmayı hayli güçleştirirdi: ÖZ, uz, üz; oldu, öldü; o, ev; alet, alt .. . gibi 
birçok kelimeler aynı harflerle yazıldığı için nasıl okunacaklarını sözün ge­
lişinden anlamak zorunda kalınırdı. Daha eski devirlerde okuma büsbütün 
güçtü. 

10. LATİN TEMELİNDEN ALINAN YENİ TÜRK ALFABESi. - Arap 
harfleri Türk elinde dokuz yüzyıl işlendi. İslam dini, resmi hoş görmez di. 
Türk, bu güzel sanat zevkini el yazısından yarattığı güzelliklerle tattı. Ye­
tişen usta yazıcılar değişik biçimli yazılarla sayısız kitaplar yazdılar. Müze-

ı) Bu üç nüshayı Profesör Reşit Rahmeti Arat karşılaştırarak çevriyazı ·ile 1957'de ya­
yımladı. Yukandaki iki beytın çevriyazı ile olanı bu kitaptan alınmıştır. 

6645 beyitli olan bu uzun mesnev1 bugünkü Türkçem1ze çevrilmiş ve Türk Tarih Ku­
rumu tarafından yayımlanmıştır. 
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leri, kitapsarayları dolduran bu eserler içinde el yazılarının güzelliği yüzün­
den paha biçilemeyenler pek çoktur. Ayrıca, Türk eli, Arap yazısından en 
güzel tablolar değerinde levhalar yaratarak camileri, sarayları, evleri süsledi. 

Dokuz yüzyıllık emeğin güzelliştirdiği bu yazı, Türkçenin seslerinden bir­
çoğunu veremiyordu. Öğrenilmesi de kolay değildi. 

Daha çabuk, daha kolay öğrenilir bir yazıya kavuşmak gerekti. Atatürk 
önderliğinde - 3 kasım 1928'de yayımlanan kanunla - Arap harfleri kal­
dırıldı; yerine Latin temelinden, Türk diline uygun yeni bir alfabe kabul e­
dildi. 

Batı uygarlığına girmiş uluslardan hemen hepsinin alfabesi, Latin esa­
sından alınmıştır. Biz de Latin alfabesinden, dilimize uymayan harfleri ata­
rak; dilimize özgü seslere (ğ, ı, ş )  gibi şekiller bularak bir Türk alfabesi ya­
rattık. 

Yeni Türk Alfabesi, dilimizin seslerini eksiksizce, kolayca yazmaya yara­
dığı için yurdumuzda okuma yazmanın genelleşmesini sağlayacaktır. Bu ba­
kımdan pek değerlidir. 

L SORULAR. - ı. İnsanoğlu konuşmayı niçin saptamak istemiştir? 2. İSlamlığı ka­
bulden önce en az iki alfabemizin bulunması Türk uygarlığı bakımından kıvanç duy­
mayı gerektirmez mi? 3. Türk alfabelerinin hangisini daha üstün buluyorsunuz? Bun­
lar niçin terk edilmiştir? 4. Milletirniz tarih boyunca hangi alfabeleri kullanmıştır? 
5. Bunlar içinde kolaylık ve Türkçeyi daha eksiksiz yazış bakımından hangisi üstündür? 

Dilbilgisi: Lise I-IL-III (14. Basım - 197 4) F: 2 



SESBİLGİSİ 

11. SESLER VE SESLENMELER. - Hava titreşiminin kulakla duyu­
lan derecesine ses diyoruz. İnsanların anlaşma araçlarından en önemlisinin, 
gelişmeye en elverişli alanının seslenme olduğunu; dillerin bu seslenmeler­
den doğduğunu gördük (bkz. n° 1, 2) .  

İnsan sesi, akciğerden gelen havanın gırtlaktaki kirişleri titretmesinden 
çıkar. 

Gırtlağın içinde ikisi sağda, ikisi solda bulunan dört ince ses kirişi var. 
Ses çıkarmayı isteyince akciğerlerden gelen hava bu kirişlerde, isteğimize 
göre ince, kalın, acı, tatlı, sert, yumuşak, korkunç, okşayıcı ... sesler halinde 
perdelenir. 

. 

İnsan gırtlağı, musiki aletlerinin hepsinden daha çeşitli, daha duygulu 
ve anlamlı sesler çıkarır. Bu seslerin sayısını· saptamaya bugünkü aletler 
yetmiyor. 

Ne kadar çok çeşitli sesler çıkardığımızı kolayca deneyebiliriz. Bunlar­
dan çoğunun konuşma ile ilgisi yoktur. 

Konuşmaya yarayan sesler birer biçimle saptanmıştır. Her sesin yazıda­
ki biçimine harf, bir dildeki harflerin bütününe a1fabe denir (bkz. n° 14).  

İnsan gırtlağının çıkarabildiği her sesin birer biçimle saptanmasına kal­
kışılsaydı, alfabelerin harf sayısı binleri bulacaktı; öğrenilmeleri, kullanıl­
maları pek güç olacaktı. Onun içindir ki her ulus, konuşmaya yarayan ses­
lerini en az biçimle saptamaya çalışmıştır. 

İstanbul ağzıyle konuşmaya yarayan seslerimizden birbirine yakın olan­
ları bir sayılarak Türkçemizde 29 ses bulunduğu kabul edilmiştir. Onun için 
alfaberniz 29 harflidir. 

Harflerimizin, dilimizi gereği kadar güzel okumaya yetmediğini ileri sü­
renler var. Her dil - harf sayısını çoğaltarak güçlüğe yol açmamak için­
aşağı yukarı böyledir. 

Genel konuşma dışındaki ses özelliklerini, ayrılıklarını, eski konuşmaları, 
bugüne uymayan okunuşları, belirtmek için alfabeye. birçok işaretler eklenir. 
Bilginlerin ara sıra baş vurdukları bu bol işaretli alfabenin genel yazı ile 
ilgisi yoktur (bkz. n° 7, 8). 

12. SES YOLU, KONUŞMA AYGıTı. - Göğüs boşluğundan dudaklara 
kadar olan kısma ses yolu diyoruz. Sesler, ses yolunda çeşitlenir. Seslerin 
çıkmasına ve çeşitlenmesine yarayan örgenler de şunlardır: Gırtlak, kiriş­
ler, küçük dil, diL, damak, dişetleri, dişler, dudaklar, geniz, burun. 

Bu örgenlerin hepsine birden kon1l§llla aygıtı denir. 
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Konu§ma örgenlerinin birinde hastalık, sakatlık, kimi seslerin ya da hep­
sinin güzel çıkmasına engel olur. Di§leri dökü1mü§ olanların, hatta nezleli­
lerin bile söyleyi§leri ba§kadır. 

13. SESLERİN çEşiTLERİ. - Genel konu§mamıza yarayan 29 ses, çı­
kı§larına göre ikiye ayrılır : 

1) Sesliler. - a o e ... gibi ses yolunda engele uğramadan, boğumlanma­
dan çıkanlardır. Türkçede sesli harfler 8 tanedir: a e ı i o ö u Ü • 

Bunlar tek başlarına okunur ve he ce olur. 

2) Sessizler. - Ses yolunda az çok boğumlanarak çıkan seslerdir: k m s ... 
(bkz. n° 22 v.s.). 

Bunlar seslilerle birleşmedikçe okunamazıar, hece kuramazlar. 

Seslerm boğumlandığı yere çıkak adı verlir: k'nin çıkağı damaktır, m'ninki 
dudak, s'ninki di§ arası. 

14. TÜRK ALFABESi'nde 29 harf vardır. Şöyle sıralanır: 

A B C ç D E F G Ö H i İ J K L M N O Ö P R S Ş T U Ü V Y z. 
a b c ç d e f g ğ h ı i j k i m n o ö p r s Ş t u ü v y z .  

Sözlüklerde, ansiklopedilerde kelime ve maddeleri kolayca bulmak için 
harfleri bu sıra ile bellemek gerektir. 

Harfler kullanıldıkları yerlere göre iki türlü yazılır: 
a) Büyük harfler, 
b) Küçük harfler. 

Büyük harflerin kullanıldığı yerler, türlü konularda gösterilecektir. 

15. HE CE : 

«Arayan bulur.» cümlesini tane tane söyleyelim ve söylenişine dikkat -e­
delim: A-ra-yan bu-lur. Birinci kelime üç, ikinci kelime iki defada söyle­
niyor. 

Konuşma aygıtının bir hareketiyle çıkan tek ya da bileşik sese HECE de­
nir. 

Dilimjzjn heceleri altı çeşittir: 
a. - Bir sesli harftir 
bu. - Bir sessiz, bir sesli 
ak. - Bir sesli, bir sessiz 
dağ. - Bir sessiz, bir sesli, bir sessiz 
üst. - Bir sesli, iki sessiz 
Türk. - Bir sessiz, bir sesli, iki sessiz 

Ses sayısı 
1 
2 
2 
3 
3 
4 

Her hecede bir sesli bulunur. Sesli harf olmadan hece kurulmaz. 

Heceler, aruz ölçüsü bakımından ikiye ayrılır: 

a) O, bu ... gibi seslilerle biten heceler ... bunlara açık hece denir. 
b) Sessizlerle biten heceler: AZ, gÖT, kurt ... Bunlara da kapalı hece denir. 

Açık hecelerden uzatılarak söylenenler de kapalı sayılır (bkz. n° 19). 

�ot. - Açık hece1ere ckısa.; kapalılara cuzun. hece de denir. 
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16. ULAMA. - Hecenin temeli sesli harftir (bkz. n° 15). Türkçede her 
sesli harf, kendinden önceki sessizi hecesine alır. Bu kuralı ayrı kelimelerde 
deneyelim : 

Dün akşam üç ekmek aldım. 
cümlesinm söylerii�ine dikkat edelim. Her kelimeyi, yabancılar gibi, ayrı ay­
rı söylemeyiz. Bir çırpıda söyleriz ki hecelerin durumu �öyle olur: 

Dü-nak-şa-mü-çek-me-kal-dım. 

Kelime sonlanndaki sessizlerin, kendilerinden sonra gelen kelimelerin 
başlarmdaki seslilere bağlanmasma ULAMA denir. 

Güzel okumak, güzel konu�mak için ulamaya önem vermek gerektir. An-
cak: 

a) Noktalama i�aretlerinden biriyle ayrılan kelimelerde ulama olmaz. 
b) Aruzda, ölçüyü bozacak ulamalar yapılmaz. 
c) Cümle, anlam ve §iddet vurgularıyle kuvvetlendirilmek istenen he­

celerde ulamadan vaz geçmek yerinde olur. 

AruzIa yazılmı� mısralarda ulaınaya dikkat edilmezse ölçü bozulur. Ula­
mayı göstermek için (u) İ§aretini kullanmak geleneği kökle�mektedir. 

NOT. - Arapçadan dilimize geçmiş kimi kelimelerde, bu kuraIm tersine ola­
rak sessiz harf, kendisinden sonra gelen seslinin hecesine girmiyor ve kesik söy­
leniyor. İşte bu kesik söylenişi göstermek için kesme işareti ( ' )  kullanılır: Kur'a, 
mer'i, şer'an ... 

17. KAYNAŞMA. DÜŞME. AŞıNMA. - Türkçemizin en önemli özellik­
lerinden birisi de kelimelerde iki sesli harfin yan yana bulunmamasıdır. Kul­
landığımız kelimelerden yan yana iki sesli harfi bulunanlar yabancı diller­
den gelmedir : 

Saat, şiir, tin, düello, kooperatif ... 

Sesli ile biten kelimelerden sonra sesli ile ba§layan bir ek gelirse, iki sesli 
harf yan yana bulunamayacağı için: 

1) İki sesli harfin arasına uygun bir sessiz harf girer. Buna KAYNAŞTIR­
MA harfi denir. Kayna§tırma harfleri dört tanedir : s, y, n, Ş : 

Mesele+n+in anlaşılına+s+ı için her öğrenci+y+e iki+ş+er ödev. 
verildi. 

Bu kayna§tırma harflerinden her birinin nerelerde kullanılacağı gelecek 
konularda görülecektir. 

2) DÜŞME. - Kimi durumlarda yan yana gelmesi gereken iki sesliden 
birisi düşer : 

Oku (i)yo'l', sa'l'(ı)arnıak. 

Kimi türemelerde sessiz harfler de düşer : 
Kızıl - kız(il)arnıış, büyük - büyü(k) cek ... 

Ba§ka düşmeler için (bkz. n° 159/c, lS6/yapılı§1, 223-III, 419). 

3) AŞINMA. - İki sesli harfin yan yana geli�i, genel Türk zevkine uy­
ma dığı içindir ki, ayrı kelimelerde kar�ıla§an seslilerden birinin de, çok kul­
lamIanlarda a§ındığı görülür: Aıi Ağa yerine Aı-Ağa, Veıi Efendi yerine Veı­
Efendi çayırı denmektedir. Mustafa Efendi'den iki, hatta üç harf a�ındırarak 
Mustafendi diyenler pek çoktur. 



ALIŞTIRMA. - ı. 

dörtlü�de: 

a) Kaç cümle var? 

b) Kaç kelime var? 
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Vatan senden hayat umar; 
Sen yaşarsan o canlarur. 
Vatan için ölmek de var; 
Fakat borcun yaşamaktır. 

'c) Bir heceli kelimeler kaç tanedir? 

ç) Bir harfll olan da var mıdır? Hangisi? 
d) İki, üç, dört hecell kelimeleri gösteı1n1z. 

e) Sesli harfsiz hece var mı? Olmaz mı? Niçin? 
fl Birinci mısrada hece sayısı, sesli harf sayısına eşit midir? 
g) Son mısradak1 sesll harfleri atınız. Okunur mu? 
ii) Mısralann hecelerini sayımz. Denk mi? 

�Tevfik Fikret) 

L
i SORULAR. � ı. Ses ne demektir? Harf nedir? 2. Her ses konuşmaya yarar mı? �. 

. 3. Çıkarabildiitimiz her ses için ayn bir harf bulmaya kalkı.lsaydı ne olurdu? 4. Ko­
nuşma aygıtında hangi örgenler var? Bu örgenlerden birinin hastalanması, bozulması 
veya yok olması neye sebep olur? Böylesini gördünüz mü? 5. Türk alfabesi daha çok 
harfli olabilir miydi? Bunun faydalan, zararlan?. 6. Seslilerle sessizlerin, çıkışlan ba­
kımından, farklan? 



\ 

S E S  U YUMU 

18. SESLİLERİN BÖLÜMLENMESt. - Sesliler, s6yleniş özelliğine, dilin 
ve ses yolunun aldığı biçime göre üç bakımdan bölümlenir (bkz. n' 13).  

i .  
. 

Söyleniş özelliğine ve dilin durumuna göre sekiz seslinin: 
a) Dördü kalındır: a i o u; 
b) Dördü incedir: e i ö ü. 
Alt alta yazılan her çift ses bir cinstendir. Dikkatle söyleyerek deneyiniz. 

Kalınlarda dil arkaya doğru çekiliyor ve inceler, kalınlara göre, sesin daha 
öne itilmesiyle çıkıyor. 

II. Sesliler, alt çenenin durumuna göre de ikiye ayrılır: 
a) Geniş sesliler: a e o ö ;  
b) Dar sesliler: ı i u ü. 
Dikkatle söyleyelim. İlk dördünd� alt çene aşagı ınıyor, böylece ses yolu 

genişliyor. Öbürlerinde alt çene aşağı inmiyor, ses yolu dar kalıyor. 

III. Dudakların durumuna göre de sesliler ikiye ayrılır: 
a) Düz sesliler: a e i i ;  
b) Yuvarlak sesliler: o Ö II ü. 
İlk dördünü söylerken dudaklar düz kalıyor; sonrakilerde yuvarlaklaşa­

rak öne doğru uzanıyor. 

Seslilerin bölümlerini bir de şu çizelgede görelim : 

i 
Kalın i 
İnce 1 

i 

---
--

Düz 
----

- -------

Geniş 

a 

e 

-- ---
- -- - -

Dar 

ı 

i 

a. - Kalın, düz, geniş bir seslidir. 
e. - İnce, düz, geniş bir seslidir. 
ı. - Kalın, düz, dar bir seslidir. 
i. - İnce, düz, dar bir seslidir. 

, 

--
-, 

, 

i 
i i 
i 

o. - Kalın, yuvarlak, geniş bir seslidir. 
ö. - İnce, yuvarlak, geniş .bir seslidir. 
u. - Kalın, yuvarlak, dar bir seslidir. 
ü. - İnce, yuvarlak, dar bir seslidir. 

Yuvarlak 
-- --- ._ - - -

Geniş Dar 

o u 

Ö ü 

-- i 

19. KISA VE UZUN SESLİLER. - Sesliler, uzunluk ve kısal�k bakınıın-
dan da iki çeşittir: _ 

Karalar, ikinci, okuyorlarmı§; bilecektim ... kelimelerinin bütün h,eceleri­
ni söylerken hiç birini ötekinden daha çok çekerek uzatmıyoruz. Halbuki: 
daire, sakin, Icizım, suret ... kelimelerinin birinci heceleri uzatılarak söylenir. 
Bunun gibi: isabet, cehalet, adalet, nihayet, mekan... kelimelerinin de ikinci 
heceleri uzatılır. Askerı, istikIciI ... kelimelerinin de üçüncü heceleri uzundur. 
Böylece: uzatılarak söylenen hecelerin seslileri uzun, öbürleri kısadır. İçin­
de uzun sesli bulunan heceye de uzun hece denir (bkz. n° 15) .  
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Türkçe kelimelerde uzun hece yoktur. İçinde uzun hece bulunan kelime­
ler yabancı dillerden gelmedir: 

Türk dilinde uzun seslinin bulunmaması, Türk konuşma zevkinin uzun 
heceden pek hoşlanmadığını gösterir. Bunun içindir ki Anadolu halk ağız­
larında uzun heceli yabancı kelimeler tıpkı Türk kelimeleri kısalığında söy­
lenir. İstanbul halkı tarafından benimsenen yabancı kelimelerdeki uzun he­
celerden birçoğunun da zamanla aşınarak kısaldıklarını görürüz: İnsan, ka­
dı, imtihan, cevap, ispat, meydan ... 

20. BÜYÜK SES UYUMU : 
Yarın kıra gidecek, güzel çiçekler toplayacağız. Siz de gelmez misiniz? 

cümlelerindeki kelimelere dikkat edelim. Kalın seslilerden sonra kalın, ince­
lerden sonra da inceler geliyor. Türkçeyi başka dillerden ayıran bu temel ö­
zelliğe büyük ses uyumu denir. 

Ses uyumuna aykırı olan: 
İnsan, meYdan, daire, dünya, istifade, otomobil, kitap, gazete, telefon, kah­

ve, doçent .. . 
gibi birçok kelime, Türkçemize yabancı dillerden gelmiştir. 

Öz Türkçe kelimelerden de ses uyumuna aykırı gözükenler var : 
Elma (aslı: alma), anne (aslı: ana) , kardeş (aslı: kardaş, daha doğrusu: 

karındaş) ,  hangi (kangı), inanmak ... 
Genel kurala aykırı olan bu öz Türkçe kelimelerin birer hecesini İstanbul 

ağzı veya başka nedenler inceItmiştir. 
Bir de eklerin durumunu deneyelim: 

Çiçek-li, taş-lık, siz-den, ol-gun-Zuk, asker-ler, kitap-çılar . . . 
Kural kendiliğinden çıktı: 
Türkçede ekler kelimelerin son hecelerine uyar. 
Fakat: 

Geliyor, koşarken, yarınki, akşamleyin, ekşimtırak . .. 
kelimelerindeki : 

-yor, -ken, -ki, -leyin, -(i)mtırak ... 
ekleri, büyük ses uyumu dediğimiz genel kurala aykırıdır. 

Bunlardan -yor eki, incelemeler gösteriyor ki, yorur ya da yörür fiilinin 
ekleşmesinden doğmuştur. 

Geriye kalan -ken, -ki, -leyin ekleri de gene İstanbul ağzının inceltmesi­
dir. Bugün Anadolu'nun birçok bölgelerinde bu ekler de köke uydurularak 
söylenir: 

Gelirken - koşarkan, evdeki - baştakı, geceleyin - akşamlayın ... 
Yüzlerce eklerimiz içinde ancak bu beşinin - belli nedenler yüzünden­

aykırı oluşları kuralın genelliğini bozmaz. 

21. KÜÇÜK SES UYUMU. - Seslilerin düzlük-yuvarlaklık, darlık-ge­
nişIik bakımından uygunluğudur (bkz. n° IS). 

Araba büyük kapıdan girecek. Yorulan küçükler iyice dinlendiler. 
cümlelerindeki her kelimenin seslileri düzlük, yuvarlaklık; darlık, genişlik 
bakımından birbirine uygundur. 

Seslilerin küçük uyumunu kolayca kavramak iç İn incelemeleri iki kura­
la bağlamak yerinde olur : 
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1) Öz Türkçe kelimelerde düz sesliler [a e ı i] den sonra düz sesliler ge­
lir. Yani: 

Düz sesliler [a e ı i] den sonra yuvarlak sesliler [o ö u ü] gelmez : 
Avcılar karlı dağdan inerek pınara yakla§tılar. Dinlenecekler. 

Not. - a) Armut, çamur, kavun, kabuk, savunmak, kavuşmak ... gibi bir hay­
li kelimede düz sesli a, dan sonra dar yuvarlak sesli u gelmektedir. 

Yukarı paragraftaki örneklerde u'lardan önceki harflerin duda,k sessizleri ol­
duğu gözden kaçmıyor. Buna bakıp da dudak sessizlerinden sonra, her kelimede 
yuvarlak sesli geleceği kuralı çıkarılamaz: Kabak, kavak, saman, yaman, kapa­
mak, savaş ... 

b) Eski metinlerde gelmek, denmek, bağlanmak... gibi kimi füllerden çekim­
lenen geniş zaman kipIerinde e a, dan sonra Ü u ya rastlanır : 

Gelür, denür, söylenür, bağlanur ... 

2)  Yuvarlak sesliler [o ö u ü ]  den sonra: 
a) Düz, geniş sesliler [a e] ya da 
b) Dar, yuvarlak sesliler [u ü] gelir. Yani: 

Yuvarlak sesliler [o ö u ü] den sonra: 
a) Düz, dar sesliler [ı i] ya da 
b) Yuvarlak, geniş sesliler [o ö] gelmez. 

NOT. - Bu kurallar gösteriyor ki geniş yuvarlak (o ö) seslileri öz Türkçe 
kelimelerde ancak birinci hecelerde bulunur, ikinci ve daha sonraki hecelerde bu­
lunmaz: Horoz kelimesinin de dilimize Farsçadan geldiği anlaşılmaktadır. -yor eki-
nin kural dışı olduğunu önce gördük (bkz. n° 20) .  

. 

Küçük ses uyumuna aykırı olan : 
Ümit, alkol, sinüs, radyo, konsol, etüt, mühim, kabul... 

yabancı dillerden gelmiş kelimelerdir. 

BİLEŞİK KELİMELERDE SES UYUMU. - Konuya örneklerin incelenme­
siyle girelim : 

Hanımeli, Beşiktaş, Yeşilırmak, Tunceli, anlatabilirim, düşeyazdım, okuyu.,. 
veriniz, denizyolları, Demirköy... 

. 

örneklerinde her kelime kendi ses bağımsızlığını koruyor ; öbürüne uymu­
yor. Onun için: 

Bileşik kelimelerde ses uyumu aranmaz. 

22. SESSİZLER. - Kirişlerde perdelenen sesler çıkışlarına - göre ikiye 
ayrılır: 

1)  Ses yolunda engele uğramadan çıkanlar, sesliler (bkz. n° 13) ; 
2 )  Ses yolunda engele uğrayarak türlü örgenlerle boğumlananlar. Bun-

ların da terimi sessizlerdir. 
Dilimizin sessiz harfleri 21 dir: 
b c ç d f g ğ h j k l m n p r s ş t v y z  

Her sessiz harfin boğumlandığı yere çıkak denir. 
Bir sessiz harfin çıkağını bulmak için başına bir sesli getirmek; bir hece 

halinde söylemek yeter : Abla'daki b iki dudağın arasında sıkışıyqr. Ev'deki 
v üst dişlerin alt dudağa basmasıyle söyleniyor. 

Ok'taki k nin çıkağı üst damaktıro Dilin dibi üst damağa yaklaşarak yolu 
kapatıyor ve ses orada boğumlanıyor. 

s Ş sesleri üst dişlerin arasından sızarak çıkar : Us, iş . . .  
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23. SEssİz HARFLER, türlü yönlerden kısırnlara ayrılır : 

i. Çıkaldanna göre dört kısundır : 
ı )  Dudak sessizleri : 
2)  Di§ sessizleri: 
3)  Damak sessizleri : 
4) Gırtlak sessizi : 

b f m p v 
c ç d  j i n r s § t z 
g ğ k y ;  
lı. 

ll. Sürekli söylenip söylenmeyeceğine göre : 
Bir sessizin sürekli olup olmadığını kolayca deneyebiliriz : Ba§ına bir ses­

li getirerek söyleyelim : Ses uzayıp gidiyorsa sürekli, birden tıkanıp kesili­
yorsa süreksizdir : 

Özzzz. z istendiği kadar uzuyor; süreklidir. 
Ek. k uzamıyor; ses yolu birden tıkımıyor; süreksizdir. Böylece sessizler 

ikiye ayrılıyor : 

a) Sürekli sessizler : 
b) Süreksiz sessizler : 

f ğ lı j i m n r s § v Y Zl; 
b c ç d g k p t .  

lll. Yumuşak ve sert sessizler. - Sessizler, ses kiri§lerinde perdeleniiken 
titreyip titremediklerine göre de ikiye ayrılır : 

I) Kimi sessizler, ses kiri§lerini titreterek tonlanır. Bu ton, boğumlan­
ma noktasından çıkan gürültü ile karı§ır ve birlikte i§itilir. Bunlara yumuşak 
sessizler denir. 

b - c  d g ğ j i m n r v y z . 

2) Ses kiri§lerinde perdelenirken titreyip tonlanmayan, yalnız boğum­
lanma noktalarındaki gürültüleri İ§itilen sessizlere de ' sert denir. 

Sert sessizler sekiz tanedir: ç f lı k p s § t . 

NOT. - Bu ton ve gürü1tüyü ayırt edebilmek için parmaklarınızIa kulakla­
rınızı iyice tıkayınız; her harfin başına bir sesli getirerek birer birer söylerken 
ağız �oşluğundaki seslerine dikkat ediniz: Aç, ad, ok, im, et, üz .. .  

Her halde sertlerin seslerini daha tok, daha gürüıtüıü bulacaksınız. 

Bu bölümleri bir de §u çizelgede görelim : 

i 

Çıkak1arına 
göre 

-
Dudak 
Diş 
Damak 
Gırtlak 

- - . _-

SERT 

Sürekli Süreksiz - ._- - - - --
f p 
s Ş ç t 

k 
lı 

YUMUŞAK 

Sürekli _ . .  
m v  

- _ . _- -

j i n r z 
ğ y 

Süreksiz 

b 
c d J g 

ı) m ile n'yi birçok gramerciler süreksiz sayarlar. Deneyiniz : En, im. Ses yolları ka­

panıyor. Buna bakarak m ve n sessizlerini süreksiz saymak yerinde olur. Fakat dikkat edi­
niz. Yolla n kapandığı halde bu iki narfin sesleri genizden geliyor ve istendiği kadar uzatı­

labiliyor. Onun için bunları sürekli saymayı daha uygun bulduk. 
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24. SEssİz HARFLERLE İLGİLİ İMLA KURALLAR! : 
, 

Bu kuralları iyice kavramak için arka sayfadaki çizelgeyi kısaltalım : 

SERT . YUMUŞAK 
-------- ,---------- --------

Sürekli 
Süreksiz 

f h s Ş 
ç k p t 

ğ j l m n r v y z  
b c d g 

I. Süreksiz yumuşak harflerle ilgili kuraL. - Türk imlası gayet kolaydır 
ve kesin kurallara bağlanmıştır. Bunların içinde az çok çapraşık olanı ve tar­
tışmalara yol açanı b c d g dir. Bu harflerin sertleri ç k p t dir. Her eşit 
çifti karşılaştıralım : b-p, c-ç, d-t, g-k. Kelime sonlarındaki ses bu eşit çift­
lerden ikisine de benzediği zaman hangisiyle yazılacağını kestiremeyenler, 
hatta kural üzerinde tartışanlar var: 

Turgud, kitab, ağac . .. mı yazalım? 
Turgut, kitap, ağaç... mı? 
Bu iki yazıştan yalnız birini doğru bulanlar, öbür yazılışı yanlış sayarlar. 

İmlamızın tartışmaya değil, ileri ulusların dillerinde olduğu gibi genelleş­
meye, kesinleşmeye ihtiyacı var. Onun için kişisel düşünceleri bırakarak 
kabul edilmiş genel ve kesin kurala yürüyelim: 

Kelime sonlarında süreksiz yumuşak harfler [b c d g] bulunmaz : 
Turgut, kitap, ağaç, dört, ok, cevap, çeşit, kıraç, mektep . . .  

Kural kesindir: Kalp, harp, saç, güç ... gibi ikişer anlamlı kelimeler de 
sert harflerle yazılır. 

Bu çeşit kelimelerin anlam ayrılıkları : 
a) Sözün gelişinden; 
b) Sesli ekler alırken sonlarındaki süreksiz sert harflerin yumuşayıp yu-

muşamamalarından kolayca anlaşılır: 
Annenin kalbi, ikinci cihan harbi, sobanın sacı ..  . 
Paranın kalpı, çalgıcının harpı, Sevim'in saçı .. . 
İki problemin kolayını çözdüm. Güçünü öğretmene soracağım. Türk 

gücü ... 
Ancak anlam ayrılıkları kolayca anlaşılamayan şu iki çift sesteş kelime­

nin değişik harflerle yazılmaları uygun görülmüştür: 
At (hayvan) ad (isim); 
Haç (salip) hac (kutsal yeri ziyaret). 

II. Sessizlerin benzeşmesi. Süreksiz yumuşak harfler (b c d g) iki 
yerde bulunmaz : 

ı )  Kelime sonlarında ı. 
2)  Sert harflerden [ç f lı k p s  Ş t]  sonra: 

Askerlerden, izeilerden sonra esnaf grupları geçti: Fırıncı, dokumacı, kebap­
çı, kayıkçı... Alay Çemberıitaş'tan, Sultanahmet'ten, Sirkeci'den Taksim'e 
yürüyor; her tarafta sevgilerle, coşkun alkışlarla karşılanıyordu. 

Bu cümledeki -di, -den, -ci, -gi, -gin eklerine dikkat edelim. Yumuşak 
harflerden ve seslilerden sonra değişmiyor: 

Askerlerden, izcilerden, Köpriiden, karşılanıyordu, fırıncı, dokumacı, dur­
gun, sevgi. 

1) Bu, yukardaki maddede incelendi. 
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Halbuki sert harflerle karşılaşan d c g süreksiz yumuşaklar sertleşerek! : 
d - t oluyor: Geçti, Çemberlitaş'tan, Sultanahmet'ten. 
c - ç oluyor: Kebapçı, kayıkçı . . •  
g - k oluyor: Coşkun . . •  
Kural kendiliğinden çıktı : 
Süreksiz yumuşak harflerle başlayan ekler, sert harflerden sonra gelirse 

sertleşirler. Buna sessizlerin benzeşmesi denir. 

Bu benzeşmeyi şuralarda aramayalım: 
a) Yabancı dillerden gelmiş kimi kelimelerin gövdelerinde : 

İstikbal, mahcup, mahdut, makbul, işgal, meşgul . . •  
b) Bileşik kelimelerde: 

Akbaba,' Kurtdereli, üçgen, Akdeniz, kırkbayır . .. 

25. SÜREKSİz 'SERT HARFLERİN [ç k p t] YUMUŞAMASI : 
Ağaç - ağacı, taşlık - taşlığa, kitap - kitaba, dört - dördü . .. 

Kelime sonlarmdaki süreksiz sert harfler [ç k p t] sesli harflerle karşı­
laşınca yumuşar : 

Bu oluşlardan şu sonuca varılır : 
ç - c olur: Kerpiç - kerpice, taç - taca, ardıç - ardıca; 
k - ğ olur: Ekmek - ekmeği, tabak - tabağı, balık - balığa; 
p - b olur: Mektep - mektebi, cevap - cevabı, kdtip - kdtibe; 
t - d olur: Dört - dördü, yoğurt - YOğurda, söğüt - söğüde ... 

Bu kurala uymayanlar: 
a) Tek heceli birçok kelimeler: 

İç, ok, sap, et, koç, ak, dik, yat, kork, üç, kırk, kat ... 

b) Yabancı kelimelerin bir kısmı : 
Aşk, gayret, ehemmiyet, merhamet, hukuk, millet, not . . .  

NOT. - k yumuşayınca ğ oluyordu; n harfinden sonra gelen k'ler g olur : 
Denk - dengi, çelenk - çelenge, renk - rengi, künk _ küngü ... 
Cenk - Cenge gitti. Tüfenk - tüfengi (tüfek, tüfeği) . .. 
Frank - Beş franga almış. 
Felemenk - Felemengin başkenti... 

26. İKİ ÇIKAKLI HARFLER ve BUNLARLA İLGİLİ İMLA KURAL­
harfin kalınlık ve inceliğine göre söylenir; 21 sessizden 18'inin kalınlık ve 
incelik yüzünden çıkakları değişmez. Yalnız k g i harflerinin çıkakları çift­
tir. Deneyelim : 

Pek - k sesi damağın ön kısmından çıkıyor. 
LAR!. - Sessiz harflerde kalınlık, incelik yoktur. Hecesine girdiği sesli 

Ak - k sesi damağın arka kısmından çıkıyor. 
El - ı sesinde dilin ucu üst dişlerin dibine dokunuyor. 
Al - Dil daha arkaya, diş etlerine dokunur. 
Göz'deki g damağın ön kısmından, 
Saygı'daki ise damağın arka kısmından çıkmaktadır. 

k g i harflerinin çıkaldan ikidir. İnce hecelerde çıkağın önünden, kalın 
hecelerde arka kısmından çıkıyor. 

ı) b harfiyle ba§layan ek bulunmadığı için benzeştiği görülmez. 
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Öz Türkçe kelimelerde · bu kural asla şaşmaz. Fakat dilimize girmiş kimi 
yabancı kelimelerde bu kurala aykırılıklar görülür; deneyelim : 

KaT, okul, anlam, YOTgun; 
KaT, sükat, selam, giilg-D.n ( = gül renkli) ... 

Üst satırdaki k g ı harfleri kalın seslilerin hecelerinde oldukları için Çl­
kaklarının arka kısmında boğumlanıyorlar. 

Alt satırdakiler ise kalın seslilerin hecelerinde oldukları halde, - ince 
hecelerde olduğu gibi - çıkakların ön kısımlarında boğumlanıyor. Böylece 
kalın seslilerden önce gelen k g ı nin ince okunmasını işaretlemek için a u 
seslerinin üzerine ( A )  düzeltme veya inceltme işareti konur : 

Katip, mekan, yek-D.n, lazım, istiklal, TÜzgaT, yegdne .. .  

NOT. - Bazı yabancı kelimelerde a u dan sonra gelen k g ı nin de ince okun­
duğunu görürüz. Böyle kelimelerde ( q )  düzeltme işareti kullanılmaz : 

IdTak, istikbal, Kemal, iştiTak, hal, kabul, metruk ... 
Bu çeşit kelimelerin okunuşu işitme ile öğrenilir. 

27. HARFLERLE İLGİLİ ÖZELLİKLER : 

1 )  Türkçede bir kelimede yan yana iki sesli harf bulunmaz. İkiz seslisİ 
bulunan kelimeler dilimize yabancı kaynaklardan gelmiştir: 

ŞaiT, şiiT, fiil, saiT, saat, muamele, müessiT, koopeTatif, kaide, kauçuk ... 

2) Türkçe kelimelerin köklerinde ikiz harf, yani bir cinsten iki harf bu­
lunmaz. Bu kurala uymayan anne, elli (sayı) gibi bir iki kelimenin asılları 
ana, eliğ'dir. Buna göre : 

Millet, hiddet, muhakkak, iddia, hürriyet, şiddet... 

kelimeleri yabancı dillerden gelmiştir. 

3 )  Türkçede kelimelerin ilk heceleri iki sessiz harfle başlamaz : 
TTen, gTam, SPOT, tramvay, fTank, pTogTam . .. 

kelimeleri Batı dillerinden gelmiştir. 

4) Türkçe kelime köklerinde, bir hecede yan yana iki sessızın gelmesi 
için de öncül harflerin I, n, r, s, Ş gibi sızıcı; sonrakilerin de süreksiz harf­
ler olması gerekmektedir (bkz. n° 23/2) : 

Ilk, denk, sarp, YUTt, alt, üst, genç, dinç, hişt, kıTk .. .  

• 11.1111.111 •••••••••••••••••• 11 •• 11 •• 11 •••••••.•••••••••••••••••••••••• 1 1  • • • • • • •  11 •••••••••••• 1111111111 •••••• 111 •••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

ALıŞTıRMA. - 2. 

mısra1annda : 

Vefadar kardelim Zehra. işte ben 
Eııfas-ı ömrilmü tekm1l etul1mden 
Sana dualar. selAmlar ederek 
Gidiyorum ... 

TARıK (Abdtllhak RAmlt) 

aL Kalınlık, incelik bakımından sesmeri birbirine uymayan kelimelerin altlannı çiziniz. 
bL Uymayanlar içinde öz Türkçe olanlar var mı? Hangileri? Niçin uymuyor? 
cl İııcelik, kalınlık bakımından sesleri birbirine uyan yabancı kaynaklı kelimeler var 

mı? Hangileri? Yabancı olduklannı nereden anladınız? 

ALIŞTIRMA. - 3. Aııa�daki kelimelerin imlAlan do!ru mudur : yanlışları - nedenlerini 
açıklayarak - düzeltiniz : 

.Çiçekçi diikkllmndan çıktık. cemüe arkadaşu an1Atdım • sükdt etdi, kabiil etmedi. 
Kitabcmın katibl, lazım Olan Parayı bala vermemlıdi, harp yıllarında kAlp hastalığına nasıl 
yakAlandığını hikaye etdi.» 



- 29 -

SORULAR. - ı. Seslilerin kalınlı�, inceli!!. neye göredir? 2. Geniş seslileri dar 
seslilerden nasıl ayırt edersiniz? 3. o ö u ü seslilerine niçin yuvarlak adı verilmiştir? 
4. Büyük ses uyumuna aykın on kelime bulunuz. 5. Küçük ses uyumunu nasıl açıklar­
sınız? 6. Sessiz harflerin hangi örgenlerde boitumlandı�nı, yani nerelerden çıktıtını 
nasıl anlıyorsunuz? 7. Sessizlerin sürekli mi, süreksiz mi olduklannı nasıl buluyor­
sunuz? 8. Süreksiz yumuşak harfler hangileridir? Bunlarla ilgili iml' kurallannı 
açıklayınız. 9. Süreksiz sert harfler hangileridir? Bunlar nasıl deki§irler ve ne olur­
lar? Ok, ek kelimelerindeki k'lerin hangisi ön damaktan, hangisi daha arkadan çıkı­
yor? «kar, kir_ kelimelerinde de bu çıkış farkı yok mudur? Kalın sesliden önce ge­
len k'yi ön damaktan çıkarmak. yani ince okumak için ne yapmalı? L, g harfleri de 
böyle dekil ' midir? 10. ( A. )  işaretinin inceltmeden başka görevi var mıdır? Düzeltme 
işareti olarak nerelerde kullanılır? 



DİLLElf,İN ÇEŞİTLENMELERİ 

Şive, Ağız, Diyelek 

28. ŞiVE, KONUŞMA çEşiTLERİ. - Bir dilin değişik kültür düzeyine 
göre gösterdiği ayırtıya şive (söyleyiş) denir. 

Yaşanılan bölge, kültür düzeyi, konuşulan yer ve durum, kelimelerin söy­
lenişinde de, cümlelerin kuruluşunda da ayrılıklar gösterir. 

Kültürün konuşmada etkisi büyüktür. Kültür düzeyinin, sosyal durum­
ların, eğitimin, tutulan işin, hatta huyların, çok kez, konuşmalardan iyice an­
laşıldığını herkes bilir. 

Yaşlı bir bilginin konuşmasıyle yaramaz bir çocuğun, bir sokak adamı-
nın konuşması arasındaki ayrılık apaçık gözükür : 

- Babamnan sokağa gidicam. 
- Naapacan? 
- Şey, yiyecek alıcaz kendimize. Sen de geImican mı? 
- A ah. 

Bu sözler, sokak etkisinden kurtulamamış; güzel konuşmanın gereğini kav­
ramamış çocukların ağızlarından derlenmiştir. 

Konuşulan yerin, durumun yarattığı ayrılıklar da küçümsenemez. Düz­
gün konuşma gereği duyulmayan yerlerde, durumlarda kelimeler de, cüm­
leler de az çok başıboş olur. Oysa bilginler, öğretmenler, bir topluluk kar­
şısında konuşanlar ... gelişigüzelliğin pürüzlerinden, dalgınlığın doğuracağı dil 
sürçmelerinden, elden geldiğince, kaçınır; düzgün, kurallı ve derli toplu ko­
nuşmaya çalışırlar. 

Bütün bu değişik durumların çeşitlendirdiği konuşmalar iki bölümde top-
lanabilir : 

ı) Gelişigüzel konuşma, 
2) Düzgün konuşma. 

29. KONUŞMA DİLi, YAZı DİLİ. - Yazı diliyle konuşm'a dilini birleş­
tirmek her ulusun ülküsüdür. Hiç bir ulus bu iki dil arasındaki ayrılığı büs­
bütün silememiştir. Konuşmada gelişigüzelliğe kendini kaptıran kişi, yazıda 
kurallara bağlanmak gereğini duyar. 

. 

Bizim yazı dilimizle konuşma dilimiz :  
a) Divan Edebiyatı çağında birbirinden pek çok ayrıdır. Herkes gibi ko­

nuşan şiir ve nesir ustası, kalemi eline aldı mı büsbütün değişir. Elinden gel­
diğince güç anlaşılır şeyler yazarak okuyucuyu bilgisinin, hünerinin baskısı 
altında ezmeye çalışır (bkz. n° 43-11) . 

b) Tanzimattan sonra, elden geldiğince kolay anlaşılır bir dille yazma­
ya çalışıldı. 
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c) İstanbul konuşma dilini yazı diline temel yapmak ülküsü ı908'den son­
ra başladı. Ziya Gökalp'la arkadaşlarının gerçekleştirmeye çalıştığı bu ül­
küden, yeni anlayışta bir şiir ve yazın dili doğdu. 

ç) Dil Devrimiyle başlayan ileri atılışın amacı Türkçeyi özleştirmektir. 
Bu çabalar Türkçeyi günden güne yabancı etkilerden kurtarıyor, öz benli­
ğine kavuşturuyor. Çalışmalar sürüp gitmektedir. 

Bugün dil özgürlüğünün önemini kavramış her yazar, konuşma dilinin do­
ğallığından uzaklaşmadan elden geldiğince özleştirmeye çalışıyor. Bu gidiş­
le Türkçe, pek yakında bağımsızlığına kavuşacaktır. Bununla birlikte çe­
şitli konuşmalarda olduğu gibi, yazı türlerinin arasında da dil bakımından 
az çok ayrılıklar vardır. 

Kelimelerin seçilişi, kullanılışı, cümlelerin kurala bağlılığı bakımından bir 
romanla bir bilim yapıtının birbirine uymayacağı açıktır. Bir makale, bir 
mektuptan daha ağır başlıdır. Devlet dili diyebileceğimiz yazı çeşitleri daha 
başkadır. Konuşma dilinin doğallığına en çok yaklaşmaya çalışan tiyatro 
dili bunların hiç birine benzemez. 

30. ACIZ. - Kentler, hatta köyler arasında da az çok değişik konuşma­
lara rastlanır ; kelimelerin söylenişi başkalarınınkine benzemez. Cümlelerin 
kuruluşunda da az ,çok ayrılık görülür. Bu konuşma ayrılığına ağız denir : 
Konya, Kastamonu, Rize, Ahlat ağzı ... 

Kültür başkentlerinden uzaklaşıldıkça ağız ayrılıkları artar. Bizde de böl­
geler arasında, seslerin çıkışları, kelimelerin söylenişleri, cümle düzeni ba­
kımından önemli ayrılıklar vardır. Birkac örnek : 

İstanbul'un g sesini Rizeli c gibi çıkarır : 
Celdum, cittum = Geldim, gittim. 
Orta Anadolu'da kelime başlarındaki kalın k, çokça g olur: Gonya, Gay-

seri, gara guru ... 
Kayserili ö sesini o sesine yaklaştırır; onun : «gözünü seveyim» deyişi 

başka yer lerinkine benzemez. 
İbrahim'e İrbaham, !iman'a iliman diyen yerlerimiz var. Rumeli Türk­

lerinin birçoğu devrik cümleyi sever : 
A be süledim sana yapasın bu işi ... 
Selanik ve Bulgaristan Türkleri de hem cümleyi devirir, hem de kelime 

başlarındaki h'leri atar, ö'leri de ü'ye çevırır : 
Er gün aber yollarım Asana = Her gün haber yollarım Hasana. Bürek = 

börek, üldü = öldü ... 

Ağızların doğuşunda türlü etmenler aranır : 
a) Konuşma, işitme aygıtlarının herkeste az çok ayrılık göstermesi... Pek 

ince olan bu başkalık, tanıdıklarıınızı - yüzlerini görmeden - konuşmala­
rından tanımaya yetecek kadardır. 

b) Yaşanılan bölge ve iklim - giyinişlerde, gövdelerde, huylarda oldu­
ğu gibi - söyleyişlerde de derin ayrılıklar yaratır. 

c) Söyleyişlerin ve ağızların değişmesinde, yabancı soylardan olanların 
da etkileri azımsanamaz. Yabancı ülkelerde yıllarca kalanların, hatta yaban­
cı okullarda uzunca okuyanların söyleyişlerindeki başkalık kulağa çarpar. 

Bunlardan başka geçim koşulları, kültür düzeyi, gelip geçen modalar, 
başkalarına benzeme istekleri gibi türlü nedenler, ağızları durmadan değiş­
tirmektedir ... Bugünün gençleri, dedelerinden farklı konuşurlar. 
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Ağız ayrılıklarını incelemek isteği son yıllarda artmı§tır. Birkaç ilin ve 
bölgenin ağızları incelendi ve yayımlandı: Gaziantep ağzı, Urfa ağzı ... 

Bu incelemelerden dil bakımından olduğu gibi, sosyal bilimler bakımın­
dan da faydalar elde edilecektir. Bu arada kentlerle köylerden birbirine hı­
sım Qlanlar, bir Türk boyundan gelenler, Anayurttan birlikte göçüp de bugün­
kü ülkelerine yerle§irken ayrılıp uzak düşenler kendiliğinden belirecek ve 
Türk tarihi, Anadolu tarihi daha çok aydınlanacaktır. 

Okuma yazmanın yayılması, ağız ayrılıklarını gittikçe azaltmaktadır. Bi­
zim kültür ba§kentimiz İstanbul'dur. Örnek ağız da İstanbul ağzıdır. Bütün 
bilim ve sanat yapıtlarımız, yüzyıllardan beri, bu ağızIa yazılmı§tır. Öbür 
kentlerde ya§ayan yurtta§larımız da - konu§malarında yerli ağızlara bağ­
lı kalsalar bile - yazılarını İstanbul ağzıyle yazarlFtr. 

Konu§ma dilindeki ayrılıkların da azalması, büsbütün silinmesi candan 
isteğimiz olmalıdır. 

31. DİYELEK. - Ağız ayrılığı daha geni§, daha çok olur; konu§mada 
olduğu gibi yazı dilinde de yerle§mi§ ayrılıklar bulunabilir. Bir dilin böyle 
önemli ayrılıklar gösteren bölümlerine diyelek denir. 

32. TARİH BOYUNCA TÜRK DİYELEKLERİ. - Sayısız göçlerle As­
ya'nın, Avrupa'nın, hatta Afrika'nın birçok yerlerine yayılan; ayrı devlet­
ler ve uygarlıklar kuran Türk boylarının konu§maları arasındaki farklar git­
tikçe artmı§ ; yeni yazı dillerinin doğmasına yol açmı§ ve böylece Türk dili 
diyeleklere ayrılmı§tır. 

Diyelek farklarını kelime çe§itIeriyle birlikte çekimlerde, türeyi§lerde, ö­
bekle§melerde ve cümle düzenlerinde aramak zorunluluğu vardır. Buna gö­
re Türk dilinin ilk yazılı belgeleri göz önüne alınarak Diyelekler konusuna 
girmek gerekiyor.1 

33. ANA TÜRKÇE - ESKİ TÜRKÇE. - Elde bulunan ilk yazılı belge­
ler Orhun Yazıtlarıdır (bkz. n° 7 ) .  Göktürkçe, Eski Türkçe adı verilen bu 
diyelekten önceki çağları - yeni yazılı belgeler bulununcaya dek - tasar­
lama ve oranlamalarla tanımağa çalı§maktan ba§ka yol yoktur. 

VIII. yüzyılın ba§larında Göktürk alfabesiyle ta§a kazılan bu yazıların 
ve yazıtların olgunluğu, Türk dilinin çok öncelerden ba§layarak uzun geli§­
me evreleri geçirdiğini göstermektedir. Ne yazık ki bu evreleri, yazılı bel­
gelerle aydınlatmak - bugün için - elden gelmiyor. 

Yazılı belgelerden önce, Türkçenin çok deği§ik ağızlarla konU§ulduğu bir 
gerçektir. İçyÜZü · aydınlatılamayan bu karanlık çağların diline, yani konu§­
malar çağına ANA TÜRKÇE, Orhun Yazıtlarındaki diyeleğe de ESKİ TÜRK­
ÇE demek yerinde olur. 

Eski bir bölümlerneye göre Göktürkçe, Uygurca, hatta Hakaniye adları al­
tında gösterilen diyelekler iki ayrı alfabe ile - Göktürk ve Uygur alfabele­
riyle - yazıldıkları halde çekimleri, türeyi§leri, öbekle§meleri, cümle dü­
zenleri yönlerinden önemli ayrılıklar göstermedikleri için ESKİ TÜRKÇE 
adı altında birle§tirilmeleri daha bilimsel sayılmaktadır. 

Bu anlayışa göre Göktürkçe, Uygurca ye Hakaniye Türkçesi ESKİ TÜRK­
ÇE' nin birer dalı olur. 

ı) Dlyelek konulan işlenirken şu kaynaklar göz önünde bulunmU§1;ur : 

a) Prof. V. Hatibo/tlu'nun not1an. 

b) Prof. R. Arat'ın Türkiyat Mecmuası X. cntteki yazısı. 

c) Doçent M. Ergin'in Türk DU BUg1s1. 

ç) ToN.G. DilbUgtSİ (T. D. Kurumu) . 
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34. KUZEY-DOGU DİYELEGİ. - Asya'nın, Avrupa'nın, Afrika'nın bir­
çok yerlerine yayılan Türk boyları yeni devletler kuruyor, uygarlık yolla­
rında yeni gelişmeler gösteriyor, yeni kültür merkezlerinde yazı çağına gi­
riyordu. Bu Türk boylarının yazı dilleri, kendi konuşma temellerine dayan­
dığı için değişiklikler ortaya çıkıyordu. 

İslam dini, dile birçok yeni kavramların girmesine yol açınca bu değişik­
likler a:ı:tmış; XI. ve XII. yüzyıllarda birbirinden ayrıca iki yazı dili belir­
miştir : 

1)  Kuzey-Doğu diyeleği, 
2)  Batı diyeleği. 

35. KUZEY DİYELEGİ = KıPÇAKÇA. - Kuzey-Doğu diyeleği XV. 
yüzyıla doğru önemlice değişiklik gösteren iki yazı diline ayrılmıştır : 

1)  Kuzey Diyeleği = Kıpçakça, 
2) DoğU Diyeleği = Çağatayca. 

36. ÇAGATAYCA. - Uygurların İslam kültürüne girişlerinden sonra 
Hakaniye adını alan diyelek, Kutadgu Bilik'le en yüce anıtım vermişti (bkz. 
n° 8) .  Timur'dan sonra Orta Asya'da önemli bir kalkınma başladı. Uygarlık 
yönünde olduğu gibi dilde de yeni gelişineler baş gösterdi. Çağatay Türk­
çesi� Çağatayca adını alan bu DOGU Türkçesinin en parlak çağı XV. yüz­
yıldır. Birçok şairlerle birlikte büyük öge (dahi D.L.T.) Ali Şir Nevai de bu 
yüzyılda yetişmiş; çağatayca altın çağını yaşamıştır. Nevai'nin muhamme­
sinden : 

Bağrıma ey har-ı hicran her zaman saneılmağıl 
Ey köngül yüz cevr yetse közge gayrin -almağU 
Ming bela yüzlense ey can yardın ayrılmağıl 
Bolsa yüz ming canım al ey heer Ilkin kılmağU 
Yarin! mindin cüda yahut mini andın cüda. 

Bugünkü diyeleğimizle : 
Bağrıma, ey ayrılık dikeni! her zaman saplanma 
Ey gönül! yüz eziyet gelse; göze başkasını alma. 
Bin bela yüzlense ( =  karşı çıksa) ey canı yardan ayrılma. 
Olsa yüz bin canım al ey hicran! lakin kılma 
Yarımı benden eüda, yahut beni ondan cüda ( =  uzak, ayrı) . 

XVI. yüzyılda Babür Şah'tan sonra çağatayca kısırlaşmıştır. 
Yüzyillar boyunca az çok değişiklik gösteren çağatayca'ya bugün ÖZBEK­

ÇE (Özbek Diyeleği) deniyor. 

37. BATI DİYELEGİ (OGUZCA) . - Kaşgarlı, Divanü Lugat-it-Türk'te 
( 1068-1072) kimi kelimelerin, kimi türeyişlerin Oğuzca olduğunu söylemek­
le yeni bir diyelek ayrımını sezdirmektedir. 

XII. yüzyılın ikinci yarısında daha da belirginleşen Oğuzca, XIII. yüzyıl­
da önemli eserler vermiştir. 

Hazer denizinden Balkanlara ve daha ötelerine uzanan bölgede yerleşen 
Türklerin yazı diline BATI DİYELEGİ denilmektedir. Bu diyelek sonraları 
ikiye ayrılmıştır : 

1 )  Azer Diyeleği, 
2 )  Anadolu Diyeleği. 

Dilbilgisi : Lise I-II-III ( 14. Basım - 1974) F:  3 
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38. AZER DİYELEGİ. - Batı Diyeleği bölgesinin doğu kesimlerinde 
yerleşen Oğuz boylarının önce ağızlarında, yani konuşmalarında baş göste­
ren ayrılıklar, sonraları kuzeyden gelen Kıpçakların ve İran'da yerleşen İl­
hanliların etkisiyle biraz artmış ve yazıya geçmekle ayrı bir diyelek sayıl­
masına yol açmıştır. 

39. ANADOLU DİYELEGi. - Anadolu'da yerleşen Selçuklular çağın­
da, hatta Osmanlıların ilk yüzyılında Batı Diyeleği devam etmiştir. İlk çağ­
larında eski Anadolu Türkçesi, yabancı etkilerden uzaktı ; Batı Türkçesinin 
en temiz kolu idi. 

Ne var ki az sonra din yoluyle Arapçadan, şiir yoluyle de Farsçadan ke­
limeler ve kurallar almaya başladığı görülür. 

XIII. ve XIV. yüzyıllarda yazı dili konuşma dilinden uzaklaşmış değildir ; 
Türkçedir. XV. yüzyılın ortalarından sonra gittikçe artan yabancı etkisi ya­
zı dilini ulus dili olmaktan uzaklaştırmış ; yüksek öğrenim görmüşlerin bile 
güç sökebileceği bir karma dil durumuna getirmişti (bkz. n° 43 ) .  XX. yüz­
yıla değin uzayan bu çağın Türkçesine OSMANLICA da denildi. 

BUGÜNÜN TÜRKÇESi. - Bugün dil yönünden de bağımsızlık amacı­
mızdır. Dilimizi yabancı etkilerden kurtarmak, özleştirmek, zenginleştirmek 
savaşı içindeyiz (bkz. n° 43) .  

40. TÜRKÇEMizİN KAYNACl ve ana Türkçeden ayrılmış diller. - U­
lusumuzun ana yurdu Orta Asya'dır ; dilimizin kaynağı da orasıdır. Ulusu­
muz, sayısız göçlerle yeryüzünün geniş bölgelerine yayılmıştır. Bugün de Tu­
na ötesinden Pasifik kıyılarına dek uzayan geniş ülkelerde Türkçe konuşan­
ların sayisı 60-70 milyonu bulur. Bu denli geniş ülkelere yayılan Türklerin 
ağızları arasındaki değişiklikler çağlar boyunca artmış, diyelekler türemiş'­
tir (bkz. n° 32, 33, v.s. ) .  Yüzyıllar, kimi diyeleklerin arasındaki ayrılıkları 
öyle a.rtırmış ki bugün onları Türkçenin diyelekleri değil; Ana Türkçeden 
ayrılarak bağımsızlaşmış birer dil sayanlar var : Yakutça, Çuvaşça ... 

Bu dillerin hepsine birden URAL-ALTAY dilleri denir. 

41. SOYDAŞ DİLLER. - Yeryüzü dilleri - yukarıda görüldüğü gibi ­
birkaç eski ana dilin, ağızlar, diyelekler ve bağımsız diller olarak dallanıp 
ayrılmasından doğmuştur. 

Bir ana dilden geldikleri anlaşılanlar bir soydan sayılır. 

Soydaş dillerin başlıcaları şunlardır : 

Hint-Avrupa : Hint, İran ... gibi Asya dilleriyle bütün Avrupa dilleri. 

Hami-Sami : İbranice, Arapça ... 

Çiıi-Tibet dilleri, 

Bantu : Yerli Afrika dilleri, 

Ural-Altay : İki koldur : 

1) Ural kolu· :  Fin-Uglir (Macar, Samoyet.. . )  dilleri. 
2)  Altay kolu : Türkçe, Moğolca . . .  

Dilimiz, en eski .dillerden olan ana , Türkçeden gelmiştir. Bu ana Türk­
çeden gelen dHlerin hepsine birden Türk dilleri denir. 
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SORULAR. - ı. Diyelek ne demektir? Bir dil niçin diyeleklere ayrılır? 2. Ana­
dolu edip ve §airlerinden Türkçe kelimeleri bugünkünden ba§ka türlü kullananlar var 
mı? Bu. neden ileri gelıni§tir? Buna bakarak geleedin Türkçesi için neler dü§ünür­
sünüz? 3. İlk Türk dlyeleklerinin eo!rafya bölgelerini gösteriniz. 4. Batı diyele!i ta­
rih boyunca kaça ayrılmı§tır? 5. Kuzey diyele!ine sonralan ne denmi§tir ve kaça 
aynlmı§iır? 6. Dlyeletım1z. en eski ça!lardan beri nasıl ad de!i§tinni§tir? Bugünkü 
sınırlannı harita üzerınde gösteriniz. Bu bölgenin başkenti neresl? 7. Görüştü!ünüz. 

tanıdı!ınız Türkler içinde konll§IIlalan başka bir diyele� andıran var mı? Hangi di­
yele� andınyor? Nerelld1r? 



TÜRKÇENİN TARİHÇESİ 

ve 

Z E N G İ N L İ G İ 

42. DİLLERDE ZENGİNLİK. - Bugün konuşulan dillerin sayısı binle­
re varır. XIX. yüzyılda dil bilginleri iki binden çok dili incelemiş, birbirine 
yakınlıklarını, zenginlik oranlarını göstermiştir (bkz. n° 3 ) .  Bu incelemeler 
şunu da göstermiştir: Dil zenginliği, ulusların uygarlık yolunda ilerleyişiyle 
orantılıdır. 

Dillerin zenginliği şunlara göredir : 
1)  Kelime sayısına; 
2) Çağdaş bilim, teknik ve sanat kavramlarını eksiksiz anlatabilmeye; 
3 )  Gelecekteki ilerlemeleri; yeniden bulunacak aygıt, anlam ve kavram­

ları adlandırıp anlatmak için gereken kelimeleri, kolayca türetme ve bileş-
tirme yollarıyle elde etmeye... 

. 

Kelime sayısı her dilde bir değildir. Kişioğlu, uygarlık yolunda ilerledik­
çe · yeni nesneler bulmuş, her bu�duğunu yeni kelimelerle adlandırmış, an­
latmıştır. Bunun içindir ki daha çok bulan ve bilen ulusların dilleri gittikçe 
zenginleşmiş; buluşu az toplulukların dilleri yoksul kalmıştır : 

Uygar bölgelerden uzak kalmış yozlar (vahşiler) içinde, dillerindeki söz­
cük sayısı 250'yi aşamayan ve üçten yukarı sayı bilmeyen oymaklar bulun­
maktadır. (Nil'in kaynaklarına yakın ormanlarda oturan Pigme'ler gibi) . 

İleri uluslar içinde kelime sayısı 100.000'e yaklaşan, bu sayıyı pek çok 
aşan diller var : Fransızların orta bir sözlüğünde bulunan kelimeler 70.000'i 
aşmaktadır. Alınan, Macar, Fin dillerinin son yüzyıllardaki çalışmalar ve ba­
şarılan devrimlerle kelime sayıları 100.000'in çok üstüne çıkmıştır. İngiliz 
sözlüğünde bu sayı l50.000'i de geride bırakır (bkz. n° 43-lll). 

Büyük sözlüklerde bu sayılar pek çok yükselir : 
Fransızca 200.000 (Littre sözlüğü) ,  
Almanca 150.000 (Grimm), 
İngilizce 550.000 (Webster) . .  
İngilizceye 1940 - 1950 yılları arasında 20.000 kelime katılmıştır. 

· 43. TÜRKÇENİN ZENGİNLİGİ. - Türkçe en eski dillerdendir. Tarih 
boyunca türlü değişmeler ve gelişmeler göstermiştir. Dilimizin zenginliğini 
görebilmek için tarihine bakmalıyız. Türkçenin tarihinde önemli çağlar var-
d'� . � . 

l. İslimlığın kabulünden önceki Türkçe. - Bu çağda [X. yÜzyıldan ön­
ce] Türkçede yabancı kelime yok gibidir; özdür. En az iki alfaberniz var 
(bkz. n° 7, 8). Ozanların ağzında Türkçe, güzel ve zengin bir şiir dilidir. Or­
hun yazıtlarıyle Divanü Lıigat-it-Türk bunu göstermektedir. 
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II. İslim.lığın kabulünden sonraki Türkçe. - İsıamıaşan her ulus gibi 
Türk de İslam uygarlığma katılmış; bu uygarlığın kurulma, yücelme ve ya­
yılmasına çok büyük ve hayırlı emekler katmıştır. İslamın eşsiz kahraman­
ları, en büyük bilginleri, İslam uygarlığının ünlü dahileri arasında Türkler 
en önde gelir : Alpaslan'lar, Kılıçaslan'lar, Yıldırım'lar, Murat'lar, Fatih'ler, 
Doğan Bey'ler, Yavuz'lar, Kanuni'ler, Farabi'ler, muğ Bey'ler, Babür Şah'­
lar, Katip Çelebi'ler ... 

İslam uygarlığında ilerleyiş, ulusumuza pek çok ün kazandırmıştır. Fa­
kat bu ilerleyiş ve ün, Türkçemizin zararına olmuştur : Dinin ana kitabı 
Kur'an Arapçadır. Arapça, İslam uygarlığının ortak dili olmuştur. Türk bil­
ginleri de Arapçayı öğreniyor, bilim eserlerini bu ortak dille yazmayı fay­
dalı buluyorlardı. Şiirlerini Fars diliyle yazan büyük Türk şairleri de az de­
ğildir. 

Böyle olmakla birlikte XI. yüzyılda Kaşgarlı Mahmut, Türkçenin - o çağın 
en zengin dili - Arapça kadar zengin olduğunu göstermek için Divanü Lii­
gat-it-Türk adlı büyük sözlüğünü yazmıştır. 

XV. yüzyılda büyük şiir dahlsi Ali Şir Nevai de, çağındaki gençlerin Fars­
çaya düşkünlüklerini görerek Muhakemet-Üı-Liigateyn'i yazdı. mu Türk, 
bununla Türkçenin - o çağın en güzel şiir dili tanınan - Farsçadan zengin bir 
dil olduğunu ispat ediyordu. 

Ne yazık ki bu hayırlı emekler, Türkçeyi yabancı salgınından koruyama­
dı. Gittikçe artan bir hızla dilimizi dolduran Arapça, Farsça kelimelerin bir­
çoğu öz Türkçe kelimelerin yerine geçiyor, onların unutuıup gitmelerine yo1 
açıyordu. Yabancı kelimelere ve kurallara rağbetin artması, güzel Türkçe­
nin işlenip gelişmesine engel oldu. Bu gidiş yedi, sekiz yüzyıl kadar sürdü. 

Yabancı kelimelerin ve kuralların girişi yüzyıldan yüzyıla artmıştır. Ku­
tadgu Bilig'de [XI. yüzyıl] yabancı kelime pek azdır. XII., XIII. hatta XIV. 
yüzyıllarda da doluş pek hızlı değildir. Divan Edebiyatının geliştiği XV. yüz­
yılda yabancı kelime ve kurallar bir sel hızıyle dilimize dolmağa başlar. 
XVI. yüzyılda daha taşkınlaşır. En aşırı halini XVII. yüzyıl nesircilerinden 
Veysi ile Nergisi'de bulur. 

Edebiyat dersleriniz, size bu yabancı akınının hızını gösteren pek çok ör­
nekler verecektir. Kitabınıza alınanların, elden geldiğince kolay anlaşılır, sa­
de parçalardan seçildiğini de unutmayalım. Hem bu çağda şiir dili, sanatlı 
nesre göre daha açık ve kolaydır. 

Kitapların özenilerek yazılan önsözleriyle övme parçalarında sanatlı ne­
sir, artık sökülemez bir güçlük içinde boğulur, gider. 

Nergisi, Nihalistan adlı eserinin önsözünde kalem yazmaya başlayınca 
demek için şunları yazıyor : 

Her zaman ki hame-i hamame-i mevzun-terane-i dilkeş-avaz-ı marifet-per­
daz saha-yi melsa-yı sahaif-i letaif-niLma-yı firuze-fama MlkiLşa-yı pervaz 
ve muhaTTik-i cenahha-yı hakikat il mecaz ola ... 

Cümle bitmiş değildir. Araya bazı Farsça beyitler karışarak bir buçuk 
sayfa kadar uzayıp gider. 

Bir örnek daha : 
Divan çağının bütün tarihçileri içinde en güzel dille eser veren Naima, 

önsözünde tarihçiliğin ilkelerini sıralarken : 
Hamisen müşkil ibarat ve muğlak ıstılahatı terk edip siLhulet ile kıraati 

mümkün ibarat ihtiyar eyliye. 
dedikten sonra zamanının sadrazamını şöyle methediyor : 
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[Sultan Mustafa Han] Hazretlerinin zaman-ı sa'd-iktiranla7ında sadrazam 
olan ali hazret vala menkabet emin-üd-devle yemın-üs-saltana, mümeh­
hid-i Kavaid-ül-madeleti ve-rre'fe, müşeyyid-i mekaid-ül-merhameti 
ve-nnasfe, nazım-ı menazım-ül-memleket-il-Osmaniyye, nahic-i menahic­
ül-mesalih-il-hakaniye, muslih-i muğlekat-il-umur, müdebbir-i müşkildt­
il-cumhur, vezir-i binazir, miişir-i sahib-tedbir Hüseyin Paşa-yı 'lTllUşkil­
küşa ... 

Dikkat edilirse birçok kelimelerin karşılıklı kafiyelendikleri görülür. Di­
van nesrinde pek sık görülen kafiyeye «seci')) denir. Hatta kimi kısımların 
bütün kelimeleri karşılıklı olarak birbirleriyle hem kafiyeli, hem de vezin­
lidir. Bu da bir Divan edebiyatı sanatıdır. Terimi «Tersi')) dir. 

III. Bugünkü Türkçe. - xıX. yüzyılın ortalarından sonra uyanık Tür k 
büyükleri, öz benliğinden ve doğallıktan uzaklaşan divan dilindeki yabancı 
kelimelerin ve kuralların zararını sezdiler. Onları atmak, Türkçeyi tutsak­
lıktan kurtarmak yollarını düşündüıer. Bu ileri düşünceler ve çalışmalar di­
limizi hayli sadeleştirdi. 

1908'den sonra Yeni Türkçeciler adını alan aydınlarımız, dilden yabancı 
kelimelerin ve kuralların birçoğunu atmaya çalışarak yazı dilini konuşma 
diline yaklaştırmayı sağladılar. 

Cumhuriyet devrinde dilimizin özleştirilmesi gereği düşünüldü ve DİL 
DEVRİMİ başladı. Devrim sürüp gidiyor ve şu kaynaklardan faydalanılıyor . :  

i)  Derleme. - Yabancı kelimelerin girmesi yüzünden yazı dilinden atı­
lan; fakat halk dilinde yaşayan Türkçe kelimeler derlendi. Pek kısa zaman­
da yurdun dört bucağından Dil Kurumuna 150.000'den fazla kelime fişi gel-
di. Kurum bunları sıralayarak yayınladı : Söz Derleme Dergisi. 

İkinci derlernede fiş sayısı 500.000'i geçti. Bunlar da sıralanıp basılmak­
tadır. 

2) Tarama. - Eski kitaplarda unutuıup kalmış pek çok değerli kelime­
lerin bulunduğu düşünülerek Türkçe eski eserler yeniden gözden geçirildi. 
Her elli kitaptan taranan kelimeler birer cilt halinde yayınlanıyor: Tanık­
larıyle Tarama Sözlüğü. 

3)  Türetme. - Türkçe köklere Türkçe ekler takarak var olan örneklere , 
uygun yeni kelimeler yaratmaktır. Gelecek konularda pek çok türerne ve tü­
retme örnekleri görülecektir. 

4) BiJeştirme. - Bir varlığı, bir kavramı anlatmak için iki veya daha 
çok kelimenin kaynaşmasından her dilde yararlanılır. Dilimizin de zengin­
lik kaynağı olan bileşmeye ve bileşik kelimelere pek çok örnekler göreceğiz. 

Şimdiye dek bu kaynaklardan elde edilen sonuçlar şunu gösterdi : 
a) Türkçe kökler ve ekler sanıldığından çoktur. 
b) Dilimiz, türetme ve bileştirme bakımından da pek işlektir. 
Çalışmalar sürüp gidiyor ve Türkçemizin çok zengin bir dil olacağı apa-

çık anlaşılıyor. 
Bu işler başarıldıktan sonra düzenlenecek Türk sözlüğündeki kelime sa­

yısı, herhalde zengin dilli uluslarınkinden aşağı olmayacaktır. 
Şunu da bilelim ki bir dilin zenginliği yalnız k�lime sayısına dayanmaz. 

Araplar, dillerinde «deve)) için 500 isim bulunduğunu ileri sürerek övünür­
ler. Farslar da dillerinde «arslan)) için üç yüze yakın isim bulunmasını zen­
ginlik belgesi sayarlar. Oysa gerçek zenginlik, kelime sayısına değil, anla­
tım yeteneğine dayanır. Çağdaş bilim ve sanat kavramlarını ve her yeni var-
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lığı anlatmaya, adlandırmaya yetenekli işlek bir dil - kelime sayısı bakımın­
dan pek ileri olmasa bile - zengin sayılır. İşlek olmayan, kullanılmayan on 
binlerce ölü kelime, sözlükleri doldurmaktan başka neye yarar? 

Dilimizin işlekliğini, türeme ve bileşme yeteneğini şu örneklerde göre­
lim : 

1 )  ıÇ - Bir şeyin içi, basit bir isimdir : 
a) Bundan türeme ve biIeşme yoluyle ne kadar kelime yaratıldığını gör­

mek için Türkçe Sözlüğe bakınız. 
b) Bunlara içmek, içirmek, içilmek, içirilmek, içirtmek, içirtilmek . . .  mas­

tarlarından çekimlenmiş fiilleri; 
c) Bu fiillerin bilmek, vermek kelimeleriyle bileşiklerini ; 
ç) Bütün bu isim, sıfat ve fiillerden türetilebilecek yeni kelimeleri de ka­

tınca dil kaynağımızın zenginliği kendini gösterir. 

2) Bu işlekliği bCl§, göz, el, kesmek, bilmek . . .  gibi birçok kelime ailele­
rini incelemekle daha iyi görürüz. 

SORULAR. - 1) DU zenginllt1 ne Ue orantılıdır? Zengin ve yoksul dillerden 
örnekler vererek bu düşüncenizi tanıtlayınız. 

2) Bugünkü zengin dilleri şu böıünilere ayırabiliriz : 
a) Ulusun ilerleyişiyle orantılı olarak tarih boyunca zenginleşip gelenler. 
b) Son yüzyıllarda kuvvetll bir dil devrimiyle zenginleşenler. 
Bu iki çeşide örnek olacak diller gösteriniz. Bugünkü durumu ile dilimiz bu çe­

şitlerden hangisine girer? Bunun nedenlerini açıklayınız. 
3) Tarih boyunca Türk dili kaç çal geçirmiştir? Nelerdir? 
4) İslAmiıktan önceki Türkçe ile sonraki Türkçeyi karşılaştırınız. Aralannda ne 

aynm var? Bunlardan hangisini daha sevimli ve daha tabii buluyorsunuz? Size göre 
İsIAmlı� kabulden sonraki Türkçe nasıl olmalıydı? 

5) Osmanlıca, anlamdaşlan en bol dildir. Hemen her şeyin Türkçe, Arapça, 
Farsça olmak üzere, en az üç adı vardı. Sıfatlar da öyle : 

El - yed - dest, etı - ddr - hane - beyt, ak - beyaz - selit, kara - eStıed - siyah ... 
Bir dilin böyle bol anlamdaşlı olmasını zenginlik sayanlar çoktur. Siz de böyle 

mi düşünüyorsunuz? Düşüncelerinizi nasıl savunursımuz? 
6) Eskiden ı;öyle derlerdi : .Osmanlıca dünyanın en zengin dilidir. Çünkü üç di­

lin bütün ıo.gatleri, kaideleri elimizdedir; istedi�miz gibi kullanınz ...• 
Bir de Şemsettin Sami [1850 - ı904] nin dediklerini özetleyelim : 
.Binlerce öz Türkçe kelimeyi . unutulma köşesine bırakıp başka dillere avuç aça­

rak Türkçemizi bir dil türlüsü haline getirdik. Bu, bir gerilemedir .• 
Bu iki anlayışı karşılaştınnız. Hangisi dotı"u? Düşüncelerinizi okul ya da duvar 

gazetesinde yayımlanacak bir yazıda savununuz. 
7) Türkçenin zengin bir dil olaca!ına inanıyor musunuz? Nasıl zenginleşecek? 

Bu yolda okul gençlerine düşen ödevler var mıdır? 
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44. KELİME : 

10 Kasım 1939 - Saat 9.05 � 

Bir yolcu geçen yıl. bu saat gurbete çıktı, 
Yaşlarla geçirdim ben o gün yolcumu erken, 
Ufkumda O'nun varlığı sönmez bir ışıktı; 
Sönmez bir alev kaldı hayalimde giderken. 

Dersem yeri, bir böyle bahar :Illmedi yurda, 
Bir böyle güneş geçmedi dünya üzerinden. 
Durdukça 0, yer, gök, deniz elpençe durur da, 
Kalkınca bütün manzara oynardı yerinden ... 

(Faruk Naftz Çamlıbe1) 

Manzumenin başlığını ve işaretlenen saatı düşünerek, gurbete çıkan ve 
yaşlarla geçirilen yolcunun kim olduğunu, hangi gurbet yolculuğuna çıktı­
ğını kestirmek güç değildir. İkinci dörtıüğü dikkatle okuyunca, ardından mil­
letçe yaşlar döktüğümüz yolcumuzu btısbütün tanıyoruz. Duyguları, düşün­
celeri, hayalleri pek canlı bir tablo haline getiren bu güzel ve lirik şiirde 
başlı başına yazılan her söz bir kelimedir. 

Anlamı olan veya cümle kuruluşuna yarayan söze KELİME denir. 
Örnek şiirdeİd kelimelerden : 

1) BiT, yıl, bu, gün, 0, güneş, yeT, gök, deniz, da, bütün, daha, dün ... 
gibi kelimeler birer KÖK'tür (bkz. n° 45.) 

2) Yolcu, geçen, vaTlık, sönmez. 
kelimeleri ise (yol, geç, var, sön) köklerinden -cu, -en, -lik, -mez ekleriy­
le türemişlerdir. 

3) Elpençe, yeTyüzü, eTken, gideTken. 
kelimeleri de : 

El-pençe, yeT-Yüzü, er-kenı, gider-ken. 
kelimelerinin kaynaşmasıyle yapılmıştır. 

ı) Er, ir, eski dilde erken anlamındadır : 
.Sabah namazın ir kılurdu ... » Tarih-l Al-i Selçuk (XV.) 
Bugün kullandı�mız ergeç bileşmiş deyimi de bunu gösterir. XVI. yüzyılın başlann­

da yaşamış olan şair Zat! ııöyle kullanıyor : 

Dedi cümle civari ir eA'er glç 
O mahı bu gece biz görmedik hiç 

Er, ir kelimesi Anadolu'da bugün de kullanılır : 
.Kız Petek böyle ircek nereye?» YAYLAKIZI (Akagündüz) 
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4) Çıktı, yaşlar, yolcumu, yurda, sesinden, karşımda . . . 
kelimeleri de cümlelerdeki görevleri gereğince : 

-tı, -ıar, -m-u, --da, -i-n-den, -m-da 
çekim eklerini almışlardır. 

Bu incelemelere göre, yapıları bakımından kelimeler üç çeşittir : 
I) Kök kelimeler, basit kelimeler. 
2)  Türemiş kelimeler. 
3 )  Bileşik kelimeler. 

45. KÖK KELİMELER. - Başka kelimelerden ekle veya bileşme yo­
luyle türememiş, yapılmamış olan kelimelerdir. Bunlara basit kelimeler de 
denir. 

a) Dilimizde kök kelimelerin çoğu bir hecelidir : 
Göz, yol, ak, iç, yaş, gök, yıl, eL, taş, saç, dil, at, ad, et, ok, gel, git, o, çok, ah . .. 

b) İki heceli kelimelerimiz de çoktur : 
Çiçek, ağaç, gövde, çirkin, deniz, kıyı, tepe, oku, işit, kadın .. .  

c) Üç heceli kök kelimelerimiz azdır : 
Kelebek, araba, karınca, pen.ceTe, bacanak, kaburga, bağırsak... ., 

Bu örneklerin incelenmesinden çıkan sonuç "gösteriyor ki kök kelimeler 
çeşit bakımından, genel olarak, iki kısımdır 

1 )  İsim kökleri. - İsim soyundan olan kelimelerin [isim, sıfat, zamir, 
zarf ... ] kökleri. 

2) Fül kökleri. - Fiil soyundan olan kelimelerin [fiil ve türevIerinin] 
kökleri. 

Bu iki çeşide de kök olan kelimeler var : 
iç, savaş, ekşi, boya, toz, acı, ağrı, barış, güreş, tat ... 

İsim ve slfat olan bu kök kelimeler - soy birliği içinde - fiil kökleri 
olarak da kullanılır : 

içmek, savaşmak, ekşimek, boyamak, tozmak (gezip tozmak), acımak, ağ­
rımak, barışmak, güreşmek, tatmak ... 

NOT. - Yabancı kelimelerden Türkçe ek almaIlll§ ve kurallarımıza göre bileş­
memiş olanlar da basit (kök) sayılmalıdır : 

Muharrir, idare, medeniyet, telgra!, istikbal, şikdyetname, vatanperver, üni­
versite, eczane ... 

46. EKLER: 

10 Kasım 1939 
(Son) 

Meydan daha dün çağlayıp inlerdi sesinden, 
Meydanda kalan ruhum O'nun ruhuna daldı. 
Düşmüş gibi bir levha geniş çerçevesinden 
Ayrıldığı gün yeryüzü karşımda boşaldı ... 
Bir yolcu geçen yıl bu saat gurbete çıktı; 
Yaşlarıa geçirdim ben o gün yolcumu erken, 
Ufkumda O'nun varlığı sönmez bir ışıktı; 
Sönmez bir alev kaldı hayalimde giderken. 

(bkz. n" 44) 

(Faruk Nafiz Çamlıbel) 
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İtalik harflerle dizilmiş parçalardan : 
a) Bir kısmı eklendikleri kelimelerin çeşitlerini değiştirerek başka an­

lamda kelimeler türetiyor (bkz. n° 48) : 
Yol-cu, geç-en, var-lık, sön-mez, çağ-la, in-le . .. 

b) Geriye kalanlar, kelimelerin cümlelerdeki görevlerini belirtiyor (bkz. 
n° 50). 

. 

Böylece : 
Kelime türetmeye ya da kelimelerin görevlerini belirtmeye yarayan. par­

çalara EK denir (bkz. n° 47) .  

47. EKLERİN çEŞİTLERİ. - Görevleri bakımından ekler de iki türlü-
dür : 

1 )  Yapım eki, 
2)  Çekim eki. 
Yapım eki ile çekim eki bir değildir. Aralarındaki ayrımı bir daha gö­

relim : 
a) Yapım eki, kelimenin anlamını, çeşidini değiştirir (bkz. n° 48) ; 
b) Çekim eki, kelimenin anlamını, çeşidini değiştirmez; cümledeki gö­

revini belirtir (bkz. n° 50). 

48. YAPIM EKLERİNİN GÖREVİ. - Ekler değiştikçe kelimelerin an­
lam ve çeşit bakımından nasıl değiştiğini görelim : 

GÖZ: Bir varlığın adıdır, kök kelimedir ... 
GÖZLÜ : Gözü var olan (yaratık) .  
GÖZeü : Göz tedavi eden, gözleyen, gözetleyen (kimse) .  
GÖZeÜLÜK : Gözeünün işi. 
GÖZLÜK : Göze takılan alet. 
GÖZLÜKÇÜ : Gözlük yapan, gözlük satan (kimse) .  
GÖZLÜKÇÜLÜK : Gözlükçünün zanaatı. 
GÖZLEMEK, GÖZETLEMEK ... 
GÜZEL [Aslı: GÖZELl . 

İsİM 
SIFAT 
SIFAT 

İsİM 
İSİM 

SIFAT 
İsİM 

. FİİL 
SIFAT 

Örnekler çoğaltılabilir. Bu kelimelerin hepsi Göz kökünden türemiştir, 
bir kelime soyundandır. Hepsinde ana anlam, yani kök anlamı bir olmakla 
birlikte her ek değiştikçe hem anlam, hem de çeşit değişiyor; birer gövde 
oluyor. 

49. Kelimelerin KÖK mü, GÖVDE mi olduklarını ayırt etmek kolaydır : 
a) Yapım eki almamış kelimeler KÖK tür. 
b) Ekle şekillenmiş ya da bileşmiş kelimeler GÖVDE dir. 
Bir kelimenin sonundaki parçanın [harf, hece] ek olup olmadığı kesti-

rilemiyorsa şöyle bir denemeye baş vuru1ur : 
Ek sanılan parça atıldıktan sonra geriye kalan kısım : 
a) Anlamlı değilse, yani büsbütün anlamsızlaşıyorsa; 
b) Bir anlamı olsa bile bağlı bulunduğu sanılan kelime soyunun anlamıy­

le aralarında bir ilgi bulunmuyorsa atılan parça, ek değildir; kelimenin te­
metindendir. 

Bu düşünceleri şu örneklerle açıklayalım : 
a) Deniz kelimesinin bir harfini, bir hecesini ek sayıp atalım : Geriye 

kalan kısım büsbütün anlamsızdır. Demek deniz kelimesinde ek yoktur; bü­
tün harfler kelimenin aslındandır. 



- 43 

b) TEPE kelimesinde E'yi ek sayıp atalım. Geriye tep kalıyor. Tepmek 
mastarının köküdür ve anlamlıdır; fakat tepe kelimesiyle tep kökü arasın­
da, dilbilgisince, 1;ıir soy bağı bulunamaz; bunun için de tepe kelimesi tep 
kökünden türemiş sayılmaz. 

. 

Türeme örnekleri gelecek konularda pek çok görülecektir. 

50. ÇEKİM EKLERİNİN GÖREVL'ERİ : 
Selleri, seyyaleleri durdurursunuz; fakat benim milletimden akseden bu ah Ü 

eninimi; vatanımdan gelen bu göz yaşlarımı durduramaz, dindiremezsiniz. 

(AbdtıDıak Bıimit Tarhan) 

İtalik harflerle dizilen parçalar çekim ekidir : 
1 )  -ler, -lar, - kelimelere çoğulluk anlamı katıyor, 
2) -i, -ı hal ekleri, kelimelerin nesne görevinde olduğunu belirtiyor : 

Selleri, seyyaleleri, eninimi, göz yaşlanmı. 
3)  -den, -dan hal eki, kelimeleri tüm�eç yapmıştır. 
4) «Yaşlarımı)) kelimesindeki -nfi tamlanan ekidir. 
5) -im, «benim» kelimesinde tamlayan, öbürlerinde tamlanan ekidir. 
6) -siniz parçası, fiillere çoğul ikinci kişi anlamı katıyor. 

Buna göre çekim ekleri şu çeşitlere ayrılıyor : 
ı )  Kelimelere çoğul anlamı katan ekler. 
2) İsimleri çekimlemeye yarayan hal ekleri. 
3 )  Tamlama ekleri. 
4) Fiil çekimlerine yarayan kip ve kişi ekleri. 

Bu incelemeden elde edilen sonuç şudur : 
Çekim ekleri, kelimelerin anlamlannı, çeşitlerini değiştirmez; cümlede­

ki görevlerini belirtir. 

ALışTmMA. - 4. Kol, taş sözlerinden türemiş kelimeleri sıralayınız ve bu kelimelerin 
anlamlarıyle çeşitlerini belirtiniz, 

ALıŞTıRMA. - 5. Kulak, tarak, diken, ı;!f.tçi, söğüt, kırık, dinle, yücel, benlik, doğru, 
toprak, yol... kelimelerinden hangileri kök. hangiıeri gövdedlr? Nasıl ayırt etti!inizi açık­
layınız. Gövdeler hangi köklerden türemiştir? 

SORULAR. - ı. Yapılış bakımından kelimeler kaça ayrılır? Nelerdir? Araların­

daki ayrılıkları anlatıruz. 2. .Kellme kökü. sözünden ne aıılıyorsunuz? Genel olarak 
kökler kaç çeşittir? 3. Hem isim. hem iiil kökü olan kelimeler var mıdır? Örnekler 
bulunuz. 4. «Kök, gövde. terimleri arasındaki ayrılı� örneklerle açıklayınız. 5. Çe­
kim eki ile yapım ekı arasındaki ayrılık nedir? Örneklerle açıklayınız. 
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51. VURGU : 

Bin atlı akınlarda çocuklar gibi şendik; 
Bin atlı o gün dev gibi bir orduyu yendik; 

\ (Yahya Kemal Beyatlı) 

Bu mısralarda italik harflerle dizilmiş heceler öbürlerinden daha baskılı 
okunur. Bu dik ya da baskılı okunuşa ve söylenişe VURGU denir. 

Bir duygunun itişiyle konuşurken sesimiz daha canlı, daha sıcak olur; 
yükselir, alçalır, birden hızlanır, sonra yavaşlar; isteğine ermişlerin iç serin­
liğine kavuşur. 

Bu canlı devirnin anlatırna kattığı değerler sırasıyle görülecektir. 

Vurgu : 
a) Söze duygu ve anlam değeri katar. 
b) Dinleyicinin dikkatini uyandırarak anlamın kavranmasını kolaylaş­

tırır. 
c )  Ahengi canlandırır. 
Vurgusuz okumalarda ve konuşmalarda bu değerler yoktur. Vurgu ile 

sözlerine canlılık katamayan hatip - ne kadar faydalı ve heyecanlı şeyler­
den bahsederse etsin - dinleyicilerini uyuklamaktan kurtaramaz. 

, Dilimizi öğrenen yabancıların en güç başardıkları incelik vurgudur. Ame­
rikalı komiklerin Türkçeleştirilmiş filmlerdeki sözlerini tuhaflaştıran, her 
şeyden ziyade, vurgu yanlışlarıdır. 

52. VURGU çEşİTLERİ. - Vurgular pek çeşitlidir. Başlıcaları şunlardır : 
I) Kelime vurgusu, 
2 )  Cümle vurgsu, 
3 )  Mısra vurgusu, 
4) Şidçlet vurgusu. 

53. KELİME VURGUSU : 
a) Baba, arkadaşım söyledi; Okul yarın açılacak ... 

Çiçek, çiçekler, çiçeklerden; kuş, kuşların ... 
b) Ankara, Erzurum, Van, Edirn�; yoksa, hangi, acaba ... 

Vurgulu' heceler italik harflerle dizilmiştir. İnceleyelim. Şu sonuca varırız : 
I) Kelimelerirnizde, genel olarak, vurgu son hecede bulunur. 
,2) Yalnız : 
a) Yer adlarında; 
b) Bazı zarf, bağlaç ve ünlemlerde vurgu başa doğru sürülür. 
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NOT. - Cins isimleri. özel ad olarak kullanılınca sonlarındaki vurgular ba�-
lara do�u kayar : 

Kartal büyük bir kuştur; 
Kartal'dan gelen tren ... 
Sirkeci (sirke satan) geçiyor; 
Sirkeci İstasyonunun önünde buluştuk. 
DenizZi (denizi bı.iJ.unan) ülkeler; 
Denizli valisinin demeeL. 

3) . Bir hecelilerde kelime vurgusu bulunmaz. 

4) Ekler, genel olarak, kelime sonlarındaki vurguları kendi üzerlerine çe-
kerler. 

. 

5)  Yalnız şunlar vurguyu çekmez; vurgu, kendilerinden önceki hecelerde 
kalır : 

a) Olumsuzluk eki -me : 
Arkada�! yurduma alçakları uğratına sakın; 
Siper et gövdeni dursun bu hayasızca akın. 

(Mehmet Akif Ersoy) 

Okuma dersinde onu okuma. 
Bu iki örnekte olumsuzluk eki -ma'lar vurguyu çekmemiştir; yani vurgu, 

kendilerinden önceki hecede kalmıştır. Öteki -ma'lar vurguludur. 
NOT. - Yalnız geniş zaman kipIerinde olumsuz eki -me vurguyu çeker : Gör­

mez, anlamam ... 
b) mi? soru eki de vurguyu çekmez . 
c) -ce eki, küçültme anlamında olursa vurguyu çeker : 

Bolca, yumuşakça, güzelce ... 
Küçültmeden başka anlamda ise vurguyu çekmez : 

Kardeşçe, insanca, bence, Türkçe, milletçe, geldikçe, gidince, oldukça .. .  
ç) ile, ise, idi, imiş, iken kelimelerinin takılaşmasından ileri gelen -le, -se, 

-di, -miş, -ken parçaları da vurguyu çekmezler : 
Tebeşirle yazacaksa... kardeşiyle istediyse... Çalışkandı, oradaymış, yaza­

cakken ... 

d) Ek-fiilin geniş zaman kipinin -im, -sin, -dir, -iz, -siniz parçaları da 
vurguyu çekmez : 

Ben çocuğum, çocuksun, arkadaşsınız, çalışkandır ... 
NOT. - Ek-fiil olmayan -im'ler vurguyu çekerler : 
Ben ve benim zamirlerini kullanmadan da vurgu, kelimenin ek-tiille çekim­

lenip çekimlenmediğini göstermeye yeter : 
Öğretmenim (ben), öğretmenim (benim) ... 

e) de bağlacı da ses bakımından tıpkı bir ek gibi kendinden önceki kelime­
lere uyar; fakat vurguyu çekmez : 

Odamızda oturuyorduk. Orhan'da güzel kitaplar vardır ... 
Odamız da aydınlandı� Orhan da kitap aldı ... 

Hangi -de'nin ek olduğunu, bitişik yazılacağını; 
Hangi de'nin bağlaç olduğunu, ayrı yazılacağını vurguyu çekip çekme-

mesinden de ayırt edebiliriz. 
. 

f) ki bağlacı da vurgu bakımından «de)) gibidir : 
Bağlaç olunca vurguyu çekmez: Bilirsiniz ki .. .  
Başka anlamda ek ise vurgulanır: Evdeki, bizimki ... 
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Hangi -ki'nin ek olduğunu, biti§ik yazılacağını; 
Hangi ki'nin bağlaç olduğunu, ayrı yazılacağını vurguyu çekip çekme­

mesinden ayırt edebiliriz : 
Bir ulu çınarsın ki kırılır, eğilmezsin. 

(Ahmet mkmet) 

Bahçedeki, komşusununki, bildim ki, geçenki, düşünilnüz ki ... 

g) ki bağlacının kayna§masından ileri gelen belki, sanki, mademki . . . ke-
limelerinde de ki vurguyu çekmez. 

6) Şükür, hazım, neşir . .. gibi kelimeler etmek yardımcı fiiliyle bile§ince : 
a) İkinci hecelerdeki dar sesliler dü§er. 
b) Vurgu birinci heceye geçer : 

Şükrediniz, hazmetmek, neşredilecek, hissediyorum . .. 

54. CÜMLE VURGUSU. - Cümlede anlamca en önemli kelime vurgu ile 
belirtilir : 

Ben o kitabı Orhan'a verdim. 
Ben Orhan'a o kitabı verdim. 
O kitabı Orhan'a ben verdim. 

a) Orhan'a, kitabı kelimelerinde cümle vurgusu, kelime vurgusuyle bir­
le§miştir. 

b) Tek hecelilerde kelime vurgusu bulunmadığına göre üçüncü cümle­
deki ben kelimesinin vurgusu cümle vurgusudur. 

Kelimelerin sırasını değiştirmeden de belirtme vurgusuyle cümleye çok 
önemli duygu ve anlam değeri katılabilir : 

Ben sizi orada gördüm. 
cümlesini normal söyleyelim. Kelimelerin sözlük anlamı dı§ında hiç bir şey 
sezilmiyor. 

Bir de gereken hecelerini kuvvetli vurgu ile belirterek anlamın ne kadar 
deği§tiğini görelim. Vurgulu heceler siyah harflerle dizilmiştir. Ona göre 
vurguyu kuvvetlendirerek söyleyiniz : 

Ben sizi orada gördüm. (Başkası değil, ben) ; 
Ben sizi orada gördüm. (Başkasını değil, sizi ) ;  
Ben sizi orada gördüm. (Başka yerde değil, orada) ; 
Ben sizi orada gördüm. (Gördüğümde asla şüphe yok; inkar edemezsiniz.) 

Yüklemden uzak düşmüş özneler de cümle vurgusu alır. Bu öznelerden 
sonra virgül kullanmayı unutmayalım : 

Fikret, mal namına denebilir ki hiç bir şe'lle malik deOildi. 
(Cenap Şehabettin) 

Koca Ali, bu kararı dU'llunca ömründe ilk defa olarak sarsıldı. 
(Ömer Seyfettln) 

55. MISRA VURGUSU. - Şiirde ahenge gereken önemi verenler : 
.Şiir ... musiki ile söz arasında, sözden ziyade musikiye yakın, mutavassıt bir 

lisandır.. ..  derler. 

Mısralardaki ahengi daha kuvvetle sezdirmek için kimi heceler daha can­
lı okunur : 
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MERDİVEN 

Ağır, ağır çıkacaksm bu merdivenlerden ... 
Eteklerinde güneş rengi bir yığın yaprak 
Ve bir zaman bakacaksm semaya ağlayarak ... 

Sular sarardı.. Yüzün perde perde solmakta 
Kızıı havaları seyret ki akşam olmakta ... 

Eğilmiş arza kanar muttasıl kanar güller 
Durur alev gibi dallarda kanlı bülbüller 
Sular mı yandı? Neden tunca benziyor mermer? 

Bu bir lisan-ı hafidir ki ruha dolmakta 
Kızıı havaları seyret ki akşam olmakta .. .  

(Ahmet Haşim) 

İtalik dizilmiş hecelerde iki vurgu birleşiyor : 
1 )  Kelime vurgusu, 
2)  Mısra vurgusu. 
Mısraları vurgularla canlandıramayanların okuyuşları ahenksiz, duygu­

suz ve tatsız olur. 

56. ŞİPDET VURGUSU. - Söze daha çok kuvvet vermek, dikkati daha 
çok canlandırmak için kimi kelimelere şiddetle basılır : 

İnsafsız, benden beş kuruşu esirgedi. 
(Beş) kelimesi sıkılan dişler arasında bir ıslık keskinliğiyle çıkar. 

Şiddet vurgusu, kelimelere sözün gerektirdiği şiddeti katar. En belli ol­
duğu yer beğenme, gücenme, kızma ünlemleridir . 

Şiddet vurgusuna ünlemleşen hitaplarda da rastlanır : 
Kuş yuv.ası b�zulur mu yaramaz! 

Bir de şu mısralan okuyalun : 
Bomba şimşekleri beyninden ınıp her siperin 
Sönüyor göğsünün üstünde o aslan neferin. 
ÖZüm indirmede gökler, ölü püskürmede yer; 
O ne müthiş tipidir, savrulur enkaz-ı beşer 
Kafa, göz, gövde, bacak, kol, çene, parmak, el, ayak 
Boşanır sırtlara, vadilere sağnak sağnak. 
Saçıyor zırha bürünmüş de o namert eller 
Yıldınm yaylımı tufanlar, alevden seller ... 

(Mehmet Aldt Ersoy) 

İtalik dizilen hecelerdeki şiddet vurgusu şürde tasvir edilen dehşeti da­
ha çok canlandırıyor. 

Vurgu konusunda şu noktalar da gözden kaçmamalıdır : 
1 )  Pekiştirme önekleri vurguludur ve şiddet vurgusuna pek elverişli­

dir (bkz. n° 136) : 
Bembeyaz, . Kıpkırmızı, dosdoğru, yemyeşilı ... 

Vurulup tertemiz alnından uzanmış yatıyor; 
Bir bililI uğruna, ya Rab, ne güneşler batıyor! 

(Mehmet AIdf Ersoy) 

2) Derece zarfları da şiddet vurgusunu çeker : 
En güzel kitap, pek korkunç bir yer, çok özledım. 
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3)  Yansıttlalar da vurgulariyle söze şiddet i katar : 
Dışarda fırtına gittikçe pürgazap, cUşan 
Bir ihtilaç ile etrafa ra'şeler vererek 
Uğulduyordu ... 

- Yarın yavrucak nasıl gidecek? " 
Şafak sökerken o, yalnız, bir eski tekneciğin 
Düğümlü, ekli, çürük ipleriyle uğraşarak 
İlertiyordu; deniz aynı şiddetiyle şırak -
Şırak dövüp eziyor köhne teknenin şişkin 
Siyah kaburgasını ... Ah açlık; ah ümınitl 

(Tevfik Flkret) 

4) Niteleme sıfatlarıyle asıl sayılar, tanıtma ve belirtme vurgularına el­
verişlidir : 

Durgun su, engin deniz, korkunç gece, zengin adam, boş söz, beş yıl, yet­
miş yaşında ... 

Vurgunun sanat eserlerinde; yani şiirde, hatta müzikte önemi sözdekin­
den aşağı kalmaz. 

Şiir ve müzik ölçüıerinin [vezin] sözdeki vurgularla birleşip kaynaşma­
sının önemi büyüktür. Ahenge, kavrayıcı güzelliği - müzikte prozodi deni­
len - bu kaynaşma katar. Ölçü, söz vurgusuyle kaynaşmazsa ya da aykırı dü­
şerse şiirde ve bestede duyguyu besleyen ahenk bulunmaz. 

ALIŞTmMA. - 6. Şu kelimelerdeld. vurguIu hecelerin altlannı çiziniz : 
Uhrevi sük1lnetin ve uhrevi rahatın ne olduğunu bilmek isteyenler Bursa'da Muradiye 

türbesi.ne gitsinler. Ölüm i yalnız burada korkunç değildir. (Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 

ALIŞTmMA. - 7. Şu satırlardaki cümle vurgulannı gösteriniz : 
a) Ulu Tanrı i Gün batıyor; sevgili korkun gönlümde do�or. Kumral ak§am bana 

sessizlik içinde büyük!ü!ünü fısıldıyor. (Ahmeı Hikmet Müfttl.oğlu) 
b) Turgut bu kitabı yarın okuyacak:. 
c) Turgut yarın bu kitabı okuyacak. 
ç) . Bu kitabı yarın Turgut okuyacak:. 

ALıŞTIRMA. - 8. Şu manzumedeki mısra vurgulannı gösteriniz: 

HER YERDE KAHRAMAN 

Yerde 

Arzııı akıncıIara dar geldiII zamanda 
Ovalar geçit verdi; boynunu eldi dallar .... 
CarpaDların bquıı parçaladı bir anda 
Sivri bir hançer gibi pençem1zdeydi dallar. 

Havada 
Karada aslan olduk, ejder olduk denizde; 
Clfte sevgU1m1zd1 deniz b1zlm, yer b1zlm. 
Şimdi yeni bir gün .. kaynıyor, kalbimizde; 
Olacaktır bu hızla yedi kat gokler b!zl.m ... 

(Fanık Naftz Çamhbel) 

ALIŞTIRMA. - 9. Bu manzumedek1 ııtddet vurgularını gösteriniz: 

DEV ŞABKISI 

TOrk'üm ben, otuz nesU benim neal-l vakurum; 
Altaylara ballar beni alnımdaki nurwnl 
Parlak: gQn.eşl.ıı doldutu yerlerde dolan ben, 
İlk ateııt içt1mdi bir aslan memesindenl 
şahin gibi cenk atları kişı:ı.erken uyandım; 
Ejder gibi kaplaDları bOldum, oyaIandım. 
Yalçın döşetım vardı küheylAn yelesinden: 
Aldımdı bu sert 1Sm1mI. gök gürlemesinden. 

TOrk'Om ben, otuz nesll benim neal-i vakurum; 
Altaylara batlar beni alnımdaki n11l'llDi1 

(Emin BUlent) 



T O N  

Cümlelerin söylenişlerindeki ton değişiklik.Ierinin 
anlamla ilgisi 

57. TON. - Cümlelerde - vurgudan başka - bir söyleyiş özelliği da­
ha vardır. Anlatıma duygu, düşünce, heyecan, yumuşaklık, sertlik ... ayırtı­
ları katmak için seslerde perde değişikliği gibi başkalıklar yapılır; buna 
TONLAMA denir. Söze duygu değeri katmak için, çok kez, kelimelerin bi­
rinci hecelerini daha ezgili, daha canlı söyleriz; sese verilen bu anlatımlı 
çalun, bir söyleyiş tonudur'. 

Ka-Tdeşim, k-uzum, c-anım, a-skeTleT, a-nne, a-TkadaşlaT! 

Kuvvetli çağırmalarla komutlarda kelimenin her hecesine belirtme tonu 
verilir : 

Ç-oc-ukl-aT, a-sk-eTl-eT, d-ikk-at! (bkz. nD 58) . 

Ton değişikliklerinin anlamIa ilgisi : 

a) Emir temeli üzerine kurulan cümleleri, sesımıze vereceğimiz tonla is­
tediğimiz kesinlikte, sertlikte ya da yumuşaklıkta söyleyebiliriz : 

Çalış, çabala, gaYTet et! ... SonTa pişman olUTsun! .. 
b) Sorulu cümleler tonlanmaya daha elverişlidir : 

Bunu nasıl yaptın? ... Düşünmedin mi hiç? .. Bizi gÖTmeden gittin ha? Ne 
olmuş sanki? ... 

Cevap beklenmeyen sorular, duygu değeri bakunından daha derindir. Sa­
nat güzelliği taşıyan . bu cümlelerde ton daha canlı ve kavrayıcı olur : 

Hangi çılgın bana zinciT vUTacakmış şaşarım? 
• 

Kim bu cennet vatanın uğTuna olmaz ki feda? 
(Mehmet Akıl Ersoy) 

SulaT mı yandı? N eden tunca benziyoT meTmeT? .. 
(Ahmet 1Ia.&im) 

c) Tonun, en çok duygu değeri kattığı sözler ünlemli olanlardır : 
Ordular, ilk hedefiniz Akdenizdir; ileri! ... 
Ey Türk gençliği! ... 
Ne mutlu Türküm diyene!... 

Aman Allahım! ... Yetişin komşular! ... 

(Atattlrk) 

ç)  Tonla yalnız bu cins kelimelere ve cümlelere değil; her söze her çeşit 
duygu değeri ve canlılık katılabilir. Cümlelerin söylenişindeki ton değişik­
liklerinin anlamla ilgisi büyüktür. 

ı ) Ton.Iana.o heceler (-) i§aretiyle gösterilın1§tir. 

Dilbilgisi : Lise I-II-III ( 1 4. Basun - 1974) F: 4 
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58. SES, SÖYLEYİş. - Duygunun içinden süzülüp gelen, kaynayıp çı­
kan güzel örülü cümleler, çok kez ünlemli, sorulu nağmelere meyleder. Can­
lı duyguların iti§iyle sesimiz daha sıcak, daha candan olur; yerine göre yük­
selip alçalarak musikili bir eda alır. Bu ahenk, tıpkı müzikte olduğu gibi, 
kimi kez yava§lar, durgunla§ır, düzgün bir yola girıni§ olur; derken birden 
çabuklaşarak co§kunluğa doğru hızla yükselir, gider. 

Şiir, yazı, eser ne kadar duygulu, ne denli dokunaklı olursa olsun; oku­
yucu onu ruhuna sindiremiyorsa, ondan duygulanmasını bilmiyorsa, sesine 
o duyguyu, o heyecanı katamıyorsa ne kendisi zevk alır, ne de .dinleyenleri. 

Parçadaki duyguları, heyecanları, güzellikleri tatmaya, içimizde yaşatma­
ya çalışırsak ruhumuz, sanatın tanrısal büyüsünden daha çok zevk alır. Bir 
de bu tadı§ ve sezi§i, sesimize vererek mısraların örülüşündeki tatlı müziğe, 
ahenge katabilirsek hem kendi zevkimizi artırır ; hem de dinleyenlerin ruh­
larına bu sanat büyüsünü vermi§ oluruz. 

Akan hayatıİı türlü amaçlarla söylenmiş cümlelerine sesimizle, sesimizin ­
tonuyle de türlü anlamlar, türlü duygular katabiliriz. Geldin mi? sorusuna 
sesimizle - yerine göre - dargınlık, sevinç, utangaçlık, heyecanlı bir beğeniş, 
yakıcı bir bekleyiş, korkunç bir öfke, ateşli bir sevgi .. , gibi birçok duygular 
katarız . 

• Mehmet kardeş! - diye AZi, sesinde bir baş kaldırma atılışıyle sordu : 
.Memidik neden yalan söylesin? -

YER DEMİR GÖK BAKıR (Yaıar Kemal) 

Bu yeteneğimizden yararlanarak okuma ve konuşmamızı canlandırmaya 
çalışalım. Her şeyde olduğu gibi bunda da aşırılığın, yapmacık1arm sevim­
sizlik ve çirkinlik doğurduğunu da unutmayalım, 

Vurgu, ton ve söyleyiş özelliği söze dalgalı bir ses ahengi katar. Böyle­
likle anlatım, teksesliliğin [monotonluğun] durgunluğundan kurtulur ve can­
lanır . 
••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 1 1  ••••••••••• 111 ............. . 

ALışTIRMA. - ıo. "Allaha ısmarladı.k!. diyip aynıana: «Güle güle!» deriz. Bu iki ay­
rılış cümlesine tonla, ses ve söyleyişle : saygı, sevgi, kızma, dargınlık, acıma ... gibi duygu­
lar katarak söyley1niz ve duygu derecelerini istedi�z kadar artırıp azaltınız. 

SORULAR. - 1. Vurgu, ile ton bir midir? Aralanndaki aynm? 2. Tonla her ke­
limeye, her cümleye duygu deıeri katılabilir mj? Tonlu konuşmadan, okumadan en 
çok nerelerde yararlanırız? 3. Tonu aşırı dereceye vardınnca ne olur? 4. Konuşmada 
ve okumada sese isteditimiz duyguyu katabilir miyiz? Duygulu sesle okunmayan şiir­
lerden ve sanatlı yazılardan yeter derecede zevk alınabilir mj? 



s ö z n İ z İ M İ  

59. DİLBİLGİSİNDE BÖLÜMLER. - Dilbilgisini, ana konuları bakımın­
dan bölümlere ayırmak faydalı bir gelenektir. Türk dilbilgisi de başlıca şu 
bölümlere ayrılır : 

1 )  Ses ve söz bilgisi; 
2) Kelime ve biçim bilgisi ; 
3 )  Cümle bilgisi, sözdizimi; 
4) Anlam bilgisi. 

60. SES ve SÖZ BİLGİsi. - Seslerden, seslerin perdeleniş ve çıkışla­
rından, harflerden, hecelerden, kelimelerin doğuşlarından; kök, ek, gövde ve 
takılardan, ses uyumİarından; söyleniş, vurgu ve tondan bahseden kısımdır. 

61. BİçİM BİLGİsi. - Bu bölümde kelimelerin anlam bakımından çe­
şitleri, çekimleri, türeyişleri ve bileşmeleri incelenir. 

62. SÖZDİZİMİ. - Her kelime anlamlı olmakla birlikte tek başına duy­
gularımızı, düşüncelerimizi, isteklerimizi tam olarak anlatmaya yetmez. Biz 
tek tek kelimelerle değil; kelime dizileriyle anlaşırız : 

Şir-hdrlar beşiğini, çocuklar eğlendiği yeri, gençler maişetgdhını, ihtiyarlar 
kilşe-i feragatini, evlat validesini, peder ailesini ne türlü hissiyat ile se­
verse insan da vatanını o türlü hissiyat ile sever. 

(Namık Kemal) 

Düşünce, duygu, ve istekleri tam olarak anlatmak için kelimeleri, dilbil­
gisi kurallarına göre, dizmek gerektir. İşte bu dizilişin incelenmesinden ve 
kurallarından oluşan bölüme sözdizimi denir. Batı gramerlerinde adı syntaxe'­
tır. 

Sözdizi.minin ana konusu CÜMLE'dir (bkz. n° 63). 

63. CÜMLE. - Bir duyguyu, bir düşünceyi, bir isteği tam olarak an­
latmak için kurulan kelime dizisine CÜMLE denir : 

Bu millet benim gibi daha binlerce Mustafa Kemal çıkarır. 
(Atattırk) 

Onun yegdne hocası, yegdne iş arkadaşı, yegane zırhı ve sildhı Türk mille­
tinden başka kim idi? 

Bu kudreti O, Türk milletinin enerjisinden başka nerede bulmuştu? 
Eğer senin yolunda, senin adımlarının temposunu bir lahza şaşarsak ayakla­

nmız kötürüm olsun! 
ATATORK (Yakup Kadri Karaosmanoiıu) 

YazıIışL - Cümleler büyük harfle başlar, sonlarına nokta konur. 
Cümle sonlarına konan soru ve ünlem işaretleri de birer noktadır. 



- 52 -

64. CÜMLEDE KELİME SAyıSı. - Bir cümlede kelime sayısı, anlatı­
lan şeyin kısa ya da uzun oluşuna göre az veya çok olur. Bir tek kelime ile 
de bir düşünce anlatabiliriz : Okuyorum. Dinıeyiniz... Fakat . düşünceleri da­
ha etraflı anlatmak için kelime sayısını çok kez artırmak zorunda kalırız. 
Güzel konuşanlar, titiz yazarlar kelime sayısını düşüncenin genişliğiyle a­
yarlamaya çalışırlar. 

Aşağıdaki örnek, düşüncenin genişliğine göre cümlenin nasıl uzadığını 
gösteriyor : 

Kapı açıldı. 
Sınıfın kapısı açıldı. 
Sınıfın kapısı yavaşça açıldı. , 
Dersin en tatlı yerinde sınıfın kapısı yavaşça açıldı. 
Türkçe dersinin en tatlı yerinde sınıfın kapısı yavaşça açıldı. 
Dün Türkçe dersinin en tatlı yerinde sınıfın kapısı yavaşça açıldı. 

Bu cümle daha da uzatılabilir. 

Düşünceyi, istenilen biçimde anlatmaya yetmeyen az kelimeli cümleler 
işe yaramadığı gibi fazla uzatılmış cümleler de sevimsiz ve yersizc}ir. Cüm­
lenin en güzeli, içinde fazla hiç bir kelime bulunmadığı halde düşünceyi ek­
siksiz anlatabilendir; yani duru alandır. 

Duruluk, üsliı.bun temel niteliklerindendir. Fazla kelimeler, sözü boşuna 
uzatmakla kalınaz; çok kez anlamı da boğar. q-üzel yazılarda, şiirde fazla 
kelimeler sevimsiz birer pürüz gibi göze batar. Bu pürüzlerin iyice ayıklan­
masıyle duruluk sağlanır. Büyük sanatçıların yazılarında, çok kez kelime sa­
yısı azaldıkça anlam genişler. Pek derin ve düşündürücü anlamların birkaç 
kelime içine sığdırıldığı da olur. Böyle kısa; fakat düşündürücü, derin an­
lamlı sözlere özsöz denir : 

Alnını ne kadar yüksek tutarsan yere o kadar sağlam basarsın: .. 
(Cenap Şehabettln) 

Kartalın beğenmediğini kargalar kapışır. 
(Cenap Şelıabettln) 

Zalim yine bir zulme giriftar olur ahir; 
Elbette olur ev yıkanın hanesi viran. 

Yükselmeyen diişer; ya terakki, ya inhitat. 

Her atalarsözü de bir özsözdür : 
Su uyur; diişman uyumaz. 
Dağ dağa kavuşmaz; insan insana kavuşur . 

• 

Uma kelse kut kelir = konuk gelse kut gelir. 
Aşıç ayur 1lübüm altun. Kamıç ayur men kayda men 
Tencere der: Dibim altın. Kepçe der: Ben nerdeyim? 

(Ziya Paaa) 

(Tevfik Fikret) 

(Divanü Lftgat-lt-Türk. XI.) 

Her atalarsözü bir özsözdür. Fakat her özsöz, atalarsözü değildir (bkz. n° 
385, 386).  

Bir sözün atalarsözü haline gelınesi için : 
a) Sahibinin unutulması, belli olınaması; 
b) Ulusa mal olınası gerektir. 
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SORULAR. - 1. Dilbilgisini kaç bölüme ayırırlar? 2. SeslUerln uyumundan, harf­
lerin benzeşmelerinden bahseden bölüme Batıwar donetik» derler. Bu, dilbilgisi bö­
lümlerinden hangisine girer? 3. Cümle ne demektir? Beş cümle söyleyiniz. 4. CÜInlede 
kellme sayısımn sının var mıdır? Niçin? 5. Cümlenin uzunluk ve kısalıiP neye göre 
ayarlanmalıdır? 6. Duruluk ne demektir? Sanatlı yazılarda önemi? 7. Özsöz ne demek­
tir? Atalarsözü ile bir olan, aynlan yönleri? 



CÜMLENlN ÖGELERt 

65. CÜMLENİN ÖGELERİ. - Bir cümlede birçok kelime bulunabilir 
(bkz. n° 64) . Cümlenin öğeleri önemlerine göre şöyle derecelenmiştir : 

1 )  Yüklem, (bkz. n° 66).  
2) Özne (bkz. n° 67).  
3)  Nesne (bkz. n° 71), 
4) Tümleçler (bkz. n° 72). 
Bunlardan yüklemle özne temel öğelerdir. 

66. YÜKLEM. - Cümlede iş, oluş ya da kılış [bir tek kelime ile : EY­
LEM] anlatan kelimelerdir. Buna (Biçim bilgisi kısmında) FİİL deriz : 

Barika-i hakikat müsademe-i efkardan çıkar. 
(Namık Kemal. XIX.) 

Büyük keder gibi büyük sevinç de ortaksız olamıyor. 
(Re.at Nnrl Gf1ntekln) 

Beni candan usandırdı cefadan yar usanmaz mı? 
Felekler yandı ahımdan muradım şem'i yanmaz mı? 

(Fuzull. XVI.) 

örneklerinde · italik harflerle dizilen kelimeler FİİL'dir, yani YÜKLEM'dir� 
Sözdizimi bakımından - içinde iş, kıhş, oluş ya da yargı anlamı bulu­

nan her ' kelimeye yani - fiile, fiilimsiye ve fii! görevli kelimelere yüklem 
denir : 

Okuyamıyorum. İşten başımı kcışımağa vakit kalmıyor ki! Benim de onlar 
gibi vaktim olsa belki ben de büyük bir profesör olurdum. Böyle körleşip 
kalmazdım. Hem de sade tıp kitapları mı? Okunacak daha neler var? İn­
sanın vakti olmaZı; denize dalar gibi bunlann arasına dalmaZı . . .  

(Reşat Nuri GÜDtekin) 

NOT. - Dilbilimciler yüklemlerine göre cümleleri ikiye ayınrlar :  
1) Fill cümlesi. - Yüklemi fiil olan cümle : 

Bomba şimşekleri beyninden inip her siperin, 
Sönüyor göğgünün üstünde o aslan neferin. 

(Mehmet Akif Ersoy) 

2) İsim cümlesi. - Yüklemi isim soyundan olan cümle (*) .  
İstanbul güzel bir şehirdir. Pek naziksiniz. Ben Türküm. 

Tarihi yazan benim, yapan siz. 
(Abd1llhak H3.mit Tarhan) 

67. ÖZNE. - Yükleme göre yapan ya da olan kelimedir. (bkz. n° 116) .  
Özne; isim, isimleşmiş sıfat ya da zamirden olur : 

Güneş batıyor. Çocuk koştu. Turgut kapıyı açtı. Hava açıktır. Kuş uçar. Ben . 
anlatayım. O dinlesin ...  

(0)  Dilimizde bulunan sekiz çeşit kelime iki genel soya ayrılır : 
1) Fiil soyu. - Bütün fiiller ve füllmsiler. 
2) İsim soyu. - Fiilden başka bütün kelime çeşitleri. 
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Cümlelerin her birinde bir oluş, bir kılış, bir yargı anlamı var. Bu an­
lamı veren kelime yüklem [fiil, fiilimsi] dir. 

Yüklemin anlamına göre, olan veya kılan kelime de öznedir. Yukarıda­
ki örneklerde her cümlenin birinci kelimesi özne, son kelimesi yüklerndir. 

Özne olan kelimeler, bu görevleri için bir ek almamışlardır. 
Özneler yalın halde bulunur; yani -i, -e, -de, -den hal eklerini alma;z. 

Cümlede özneyi bulmak için yükleme kim ya da ne kelimeleri katılarak so-
rulmalıdır : 

--

Hoca Efendi fena halde şaşaladı. Önüne baktı. Değnek elinden düştü. Fa­
lakayı tutanlar bıraktılar. ·Kurtulan ürk1lVÜş eşek, çifte ata ata, kestane 
ağaçlarının altına kaçıyor, avazı çıktığı kadar anırıyordu. 

Sorularımcia başlayalım : 
- Kim §a§aladı? 
- Önüne kim baJttı? 
- Ne dü§tü? 
- Kimler bıraktılar? 
- Ne kaçıyor? 

FALAKA (Ömer Seyfettin) 

- Hoca Efendi. 
- Hoca Efendi. 
- Değnek. 
- Falakayı tutanlar. 
- E§ek. 

68. ÖZNE İLE YÜKLEMİN [fiilin] UYGUNLUGU. - Fiille özne ara-
sında iki bakımdan uygunluk aranır : 

1 )  Tekillik, çoğulluk bakımından (bkz. n° 69) ; 
2) Kişi bak!mından (bkz. n° 70).  

69.  TEKİLLİK, ÇOGULLUK BAKIMINDAN UYGUNLUGUN bazı du­
rumlarda değiştiğini görürüz : 

i. Birinci tekil kişi : . 
A. Böbürlenmek için özne olan zamir de, fiil de - çoğul kullanılır : 

Biz adamı perişan ederiz. Biz öyle laflara kulak asmayız ... 

B. Alçakgönüllülük göstermek için birinci tekil kişi zamirini de, fiilini 
de çoğul kullandığımız olur. Bir yazar şöyle diyor : 

Şimdi bu nokta üzerinde duralım; incelemelerimizi derinleştirelim. 

LL. İkinci tekil kişilerde : 
A. Saygı için; 
B. Nezaket için özne olan zamiri de, fiili de çoğul kullanırız : 

Siz bilirsiniz. Siz anlatacaksınız. Buyurunuz. Siz söyleyin . .  

lll. Üçüncü kişilerde : 
A. Anlatıma saygı değeri katmak için - özne tekil olduğu halde - fiil 

çoğul kullanılır : 
Devlet başkanımız İstanbul'u şereflendirdiler. 
- Sayın bay evdeler mi? 
- Şimdi çıktılar, biraz sonra döneceklerini söylediler. 

B. Aşağıdaki çoğul öznelerin yüklemleri tekil olur : 

I )  Gövde örgenlerinin : 
Bacaklarım ağrıyor. Saçlarınız ağarmış. Dişleri çekilecek ... 

2 ) Eylem isimlerinin : 
Emekler boşa gitti. Annenin söyledikleri acı da olsa batmaz. Sokakta bağ­

nşmalar, koşuşma.lar oldu. 
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3) Cansız varlıkların (madde sonundaki nota bakınız) : 
Sular mı yandı. Neden tunca benziyor, mermer? 

(Ahmet Haşim) 

Bütün pencerelerinden deniz, Kadıköy, adalar görünüyor. 
(Refik Ballt Karay) 

4) Bitkilerin, hayvanların (madde sonundaki nota bakınız) : 
Yapraklar sarardı. Elmalar kızarıyor. Kuşlar uçar. Balıklar yüzer ... 

5)  Zaman isimlerinin : 
Dakikalar, saatlar birbirini kovaladı. Aradan aylar, yıllar geçti. 

C. İnsan olan çoğul öznelere gelince : Bu öznelerin fiillerinin çoğul veya 
tekil olması söyleyenin maksadına bağlıdır : 

1 )  Çoğul öznelerin bireyleri teker teker değil de; bir bütün, bir toplam 
halinde düşünülüyorsa fiil tekil olur : 

Dostlar alışverişte görsün. Amerika'da işçiler grev yapmış ... 

2) Çoğul öznenin bireyleri teker teker düşünülüyor ve düşündürülmek 
isteniyorsa fiil de çoğul olur : . 

Kaymakam önde, zaptiyelerle Hoca Efendi arkada çıkıp gittiler. 
(Ömer Seyfettin) 

NOT. - Bitkilerden, hayvanlardan ve cansızlardan olan çoğul öznelerin birey­
leri de teker teker düşünülüyor ve düşündÜrü1mek isteniyorsa iii!, yukarı fıkra­
da olduğu gibi, çoğul kullanılır : 

A�açlar YÜZÜInüze konfeti atıyorlar. 
(Fazll Ahmet Aykaç) 

Hayvanlar sadece korunmak veya karın doyurmak için yalnız lüzumluya 
kulak kabartırlar. 

(Refik Balit Karay) 

İlkbaharın tatlı rüzgarlarıyle sarhoş olan martılar, çılgın naralarla havayı 
çınlatıyorlardı. 

(Ömer Seyfettln) 

Düşman zırhlıları Rumeli sahiUerini kuşatmışlar, bütün şiddetleriyle ateş 
açmışlardı. (Siracettin) 

70. ÖZNE İLE YÜKLEMİN Kİşİ BAKIMINDAN UYGUNLUKLARı : 

i. Öznesi, kişi bakımından tek olan fiillerde uygunluk kesindir : 
Ben geldim. Sen yazacaksın. O gitmiş. Biz okuyalım. Siz anlatınız. Onlar 

dinlesinler ... 

II. Öznesi ayrı ayrı kişilerden · olan yüklemlerde özellikler var : 
A. Özne hem ikinci, hem de üçüncü kişilerden ise · fiil, ikinci çoğul kişi 

olur : 
Orhan'la sen bugün kıra gitmeyeceksiniz, derse çalışacaksınız. 

B. Özne : 
1 )  Üçüncü ve birinci kişilerden ise, 
2) İkinci ve birinci kişilerden ise, 

. 3)  Her üç kişili ise, 
Fiil, birinci çoğul kişi olur : 

Orhan'la ben yarın Ankara'ya gidiyoruz. 
Ben, sen yokuz; biz varız. 

(Ziya Gökalp) 

O gece, iyi hatırlıyorum, sen, ben, Turgut sinemaya gidiyorduk. 
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71. NESNE (= Düz Tümleç) : 
Sabahı severiz; çünkü gündüzün mebdeidir. Koncaları severiz; çünkü gill­

lerin bebekleridir ... Yoksul doğan SU çocuğu sevmeyecek miyiz ki insan­
lığın bahan, koncası ve sabahıdır. 

. Bence insan, her muhabbete belki yüreğini kapayabilir; fakat pembe par­
mağını emerek uyuyan bir çocuğu helecansız temasa edemez. 

(Cenap Şehabettin) 

Sana dar gelmeyecek makberi kimler kazsın? 
Gömelim gel seni tarihe desem sığmazsın. 

(Mehmet Akif Ersoy) 

Fırtınalar koparken git de seyret denizi, 
Gökleri bir dev gibi doldurur iniltisi. 

(Faruk Nafiz Çamlıbel) 

İtalik harflerle dizilen kelimelere dikkat edelim. Hepsi Be cümlelerinde­
ki öznelerin eylemlerinden, yani yaptıkları işlerden, oluşlardan doğrudan 
doğruya etkilenmişlerdir. Böylece : 

Öznenin eyleminden doğrudan doğruya etkilenen kelimelere NESNE denir. 

Nesneler, isim,. isimleşmiş sıfat veya zamirden olur . . 
Nesneler iki halde bulunur : 
1) -İ halinde = Belirtili nesne: Orhan camı kırdı. 
2)  Yalın halde = Belirtisiz nesne: Orhan cam kırdı. 

-İ hal ekinin nesnelere kattığı anlamı şu cümlelerde bir daha görelim : 
a) Turgut kitabı aldı. (Kendisine söylenilen kisinin bildiği kitabı) ; 

Turgut kitap aldı. (Belirtilmis olmayan herhangi bir kitap) . 

b) Turgut ekmeği yedi. (Belli ekmeğin hepsini) .  
Turgut ekmek yedi. (Belli olmayan ekmekten bir kısım ) .  

- İ  hal ekini almış nesneler, söyleyenle kendisine söylenen kişiler arasın­
da belli olan varlığı [yani varlıkların bütününü, hepsini] anlatmaya yarıyor. 

Cümlede nesneyi bulmak için : 
a) Özne ile yükleme neyi? ya da kimi? kelimelerinden biri katılarak so­

rulur : 
Beyaz kuşaklı adamlar, askerleri kollannın arasına alıyor, sıkıyor, öpüyor ... 

Sonra beyaz kuşağından kırmızı mendilini çıkanyor, kendi gözlerini kuru­
luyordu. Ötede bir nefer, yarı çıplak bir köylü çocuğunu kokluyor ...  

(Cenap Şehabettin) 

- Beyaz kuşaklı adamlar kollarının arasına kimleri alıyor, sıkıyor, öpüyar? 
- Askerleri. 
- Beyaz kuşaklı adamlar neyi çıkanyar? 
- Mendilini. 
- Beyaz kuşaklı adamlar neyi kuruluyor? 
- Gözlerini. 
- Nefer kimi kokluyor? 
- Bir köylü çocuğunu. 

b) -i eki düşmüş; yani yalın halde kullanılmış nesneleri bulmak için de 
özne ile yükleme neyi? anlamlı ne? sorusu katılır : 

. . . . . . . . : . . . .  Büyük kuşlar 
Yenecek dalga, yok, kasırga arar. 

(Tevfik Fikret) 
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--.:. Büyük kuşlar ne arar? 
- Yenecek dalga, kasırga. 

Koyar elbet vatan, bu hasta nine 
Bir sıcak buse, terli nasiyene. 

- Vatan, hasta nine ne koyar? 
- Bir sıcak buse. 

(Tevfik Fikret) . 

-İ hal eki, büyük ve küçük ses uyumlarına göre, kelimelerin son hece­
lerine uyarak, -i, -ı, -u, -:ü olur. 

Nesnelerin cürnlede görevi, yüklemleri tamlamaktır. Bu bakımdan nesne 
de .tümleçtir;  ona «düz türnleçıı de denir (bkz. nD . 72).  

72. TÜMLEÇLER : 
i. Şehirden mandıralara giden yolun geçtiği tahta köprüde durdu. 

(Ömer Se-yfettin) 

II. Örümcek acele ile iniyor, çıkıyor; Kim bilir hangi muzibin harap etti­
ği ağını tamir için duman renkli ibrişimi ile müdevver bir dantela ö-
rüyor. 

III. 
(Cenap Sehabettin) 

Zulmü alkışlayamam, zalimi asla severnem. 
(Mehmet Akif Ersoy) 

Öpmek istediğimiz elin tokatıdır ki im çok acıtır. 
(Cenap lSehabettin) 

İtalik harflerle dizilmiş kelimelere dikkat edelim. Her biri kendisinden 
sonra gelen yüklerni [fiili, fiilimsiyi] bir yönden tümlüyor veya kuvvetlendi­
riyor. 

Yüklemi tümleyen ya da kuvvetlendiren kelimelere TÜMLEÇ denir. 
Yukarıdaki örnekleri madde numaralarına göre inceleyelim : 
i. Tümleçler -den, -e, -de hal ekleriyle çekimlenmiş isimlerdir : Şehir­

den, mandıralara, köprüde. 
II. numaradakiler de ile, için edatlarıyle öbekleşmiş tümleçlerdir: Ace-

le ile, tamir için, ibrişimi ile ... 
III. numaradaki türnleçler ise fiil zarflarıdır : Asla, en çok. 

Tümleçler dört çeşittir : 
1) Düz tümleç (bkz. n° 7 1 ) ; 
2 )  Dolaylı Tümleçler (bkz. n° 73) ; 
3 )  Edat Tümleçleri (bkz. n° 74) ; 
4) Zarf Tümleçleri (bkz. n° 75) .  

73 .  DOLAYLI TUMLEÇLER (bkz. nD  72/1) .  - -e, -de, -den hal ekleriy­
le çekimlenen türnleçlerin, yüklerni hangi yönlerden tümlediğini ayrı örnek­
lerde görelim : 

ı )  -e hal ekiyle çekimlenen türnleçler : 
Biraz yumuşak ve kıvırcık siyah saçları, itina ile örttüğü sıkı, siyah baş ör­

tüsünün altında şakaklarına, ensesine boşanıyor; yanaklarına, boynuna dö­
küıüyordu. 

.( URUN KAHPEYE (Halide Edip Adıvar) 

Orhan denize girdi. Turgut okula gidiyor. Size söylüyorum. 
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-e'li tümleçler, yüklenideki eyleİnin - oluş ve kılişın - nereye, kime, 
neye yöneldiğini; başka bir deyimle: eylemin kendisine yaklaştığını gösterir : 

Şen adam güneşe benzer; girdiği yer aydınlanmış olur. 
(Cenap Sehabettln) 

Tüllenen mağribi akşamları sarsam yarana, 
Gene bir şey yapabildim diyernem hdtırana. 

(Mehmet Aldı Ersoy) 

-e hal eki kalın hecelerden sonra ka1ınhişarak -a olur. 

2)  -de hal ekiyle çekimlenen tümleçler : 
a) Bunlar meyanında öyleleri ·var ki yattık1arı toprakta kemiklerinden ni­

şan kalmadığı halde sözleri bizim ağzımızda, fikirleri bizim kafamızda, 
muhabbetleri ve nefretleri bizim kalbimizde ezeli bir bahar feyziyle to-
murcuklarını açmakta, filizlerini sürmektedir. 

' 

(Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 

b)  Şubatta Ankara'ya gideceğim. Bayramda sizi beklerim. Leylekler mart 
sonlarında gelir, eYlillde döner. Yıl başında neler ' yapacaksınız? 

-de'li tümleçler, daha çok, eylemin; yani yüklemdeki işin, oluş ya da kı­
lışın : 

a) Nerede, kimde, nede; 
b) N e zamanda olduğunu gösteriyor : 

Ne sonsuz bir lIifa var bu vatan toprağında! 
(Faruk Natiz Çamlıbe1) 

Bir canlı izin varsa yer üstünde silinmez. 
(Mehmet Akif Ersoy) 

Yetti bikesliğim 01 gayete kim çevremde 
Kimse yoh çizgine girdab-ı beladan gayri. 

(Fıızııli. XVI.) 

Evde oturuyorduk. Sokakta bir gürültü oldu. Bahçede oturuyor. 
örneklerinde görüldüğü gibi, -de hal ekinin : 

a) d harfi, sert harflerden sonra gelince t oluyor. 
b) e seslisi de kalınlardan sonra a oluyor. 

Bu suretle ek dört biçime giriyor : -de, -da, -te, -ta. 
Bu ek : 
a) Vurguyu çekmekle, 
b) Bitişik yazılmakla 

(de) bağlacından ayrılır (bkz. n° 329 ) .  

3) -den hal ekiyle çekimlenen tümleçler : 
Siyah büyük gözlerinin yüksek bakışından, kibar tavrından, mağrur süku­

nundan, düzgün sözlerinden onun öyle adi bir adam olmadığı belliydi. A­
ma kimdi? Nereliydi? Nereden gelmiliti? Bunları bilen yoktu. 

(Ömer Seyfettln) 

İııten artmaz, diııten artar: 
(Atalarsözü) 

Turgut okuldan çıktı. Ben evden geliyorum. Ondan kitap aldım ... 

Anlatış alanı pek geniş olan -den'li tümleçler : 

a) Çok kez, eylemin, yani yüklemdeki işin, oluşun ya da: kılışın çıktığı, 
koptuğu yeri ; yani nereden başladığını, kendisinden uzaklaştığını gösterir. 
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b) Aşağıdaki örneklerde -den eki türlü anlam ayırtılarıyle kullanılmak­
tadır: : 

Ne yanar kimse bana ateş-i dilden özge 
Ne açar kimse kapım bad-i sabadan gayri. 

(Fuzuli. XVI.) 

Gülün derdinden ey bülbül ne çektin gerçi ün verdin. 
Gamından dilberin senden hezaran derdnakim ben. 

(Hayali. XVI.) 

Tanrıdan dilerim. Çelikten sert, korkudan bayılmak, sizden sonra sıra be­
nimdir. Sizden daha önce geldim. 

-den eki, ses uyumuna ve sessizlerin benzeşmesine göre değişerek -den, 
-dan, -ten, -tan olur 

74. EDAT TÜMLEÇLERİ. - ile (-le) ,  için ... edatlarıyle birleşerek yük­
lemi tümleyen söz öbekleridir (bkz. n° 72/II) .  

i .  İLE ya da �Ie tümleçleri yüklemi türlü yönlerden tamlar : 

a) Araç olur : 
Mor bulutlarla açık türbene çatsam da tavan ... 

(Mehmet Akif Ersoy) 

İlkbaharın tatlı rüzgarlarıyle sarhoş olan martılar, çılgın naralarla havayı 
çınlatıyorlardı. 

(Ömer Seyfettin) 

Ekmeği bıçakla kestim. Ekin orakla biçilir. Gözlerimle gördüm ... 

b) -le yapılı tümleçler yükleme nasıllık anlamı katar : 
Gökle denizin birleştiği dumandan çizgiye dikkatle baktİ. 

(Ömer Seyfettin) 

Topa hızla vurdum. İş kolaylıkla başarıldı. Mektubunuzu zevkle, sevinçle 
okudum. 

Hiddetle kalkan zararla oturur. 
(Atalar söztl) 

c) -le yapılı tümleçlerde anlam pek çeşitlidir. Her birini incelerken an­
lamına dikkat edelim : 

Sonra Gök kubbeyi alsam da rida namıyle 
Kanayan lal:ıdine çeksem bütün ecramıyle. 

(Mehmet Akif Ersoy) 

Ara . sıra kasabaya - iniyor; çalışıp kazandığı birkaç para ile kulübesine dö­
nüyordu. 

(Ömer Seyfettln) 

Gözlerimizde bir tebessümle bakışıyorduk. 
(HaUt Ziya UşaklıgU) 

Yazılışı. - (ile) nin kendisinden öl}ce gelen kelimelere bitişip bitiş me­
mesi 'değişik yönleriyle incelenmeye değer : 

1 )  Anlatıma bir ses değeri, bir belirtme tonu katmak istenince ayrı ya­
zılır ve ayrı söylenir. 

2)  Böyle bir neden yoksa (ile) nin bitişik yazılması daha uygundur. Şöy­
le bitişir : 

a) Sessiz harfle biten kelimelere bitişirken i düşer ; le bir ek gibi, sesliler 
uyumuna göre, değişir : 

Kalemle, ağaçla, kolla, çiçekle, dağlarla, yurdumuzla ... 
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b) Bitiştiği kelime, sesli harfle bitiyorsa (ile) nin başındaki i (y) olur. 
-le hecesi sesliler uyumuna göre değişir : 

Dereyle, kapıyla, suyla, anneyle, babayla ... 

c) Kelime sonunda. iyelik eki [isim takımlarında tamlanan eki] i i U Ü 
bulunuyorsa (ile) -yle olarak bitişir; fakat sesliler uyumuna göre değişmez : 

Arkadaşın defteriyle, annesiyle, babasıyle, Türk ordusuyle, kendi sözüyle ... 

ç) ıle, kişi zamirlerinin ve (bu, şu, o) işaret zamirlerinin tamlayan şekil­
lerine gelir : 

Benimle, seninle, bizimle, sizinle, bununla, şununla, onunla ... 
NOT. - -ler eki almış zamirlere (ile) nin bitişmesinde bir özellik yoktur : 

Bizlerle, sizlerle, bunlarla, şunlarla, onlarla ... 

II. içİN edatı da : 
a) Sonuna geldiği isimleri, nedenlik, özgülerne ve amaç anlamlı tümleç­

ler haline getirir : 
cToprağınız toprağım, eviniz evim; burası için, bu diyarm çocukları için bir 

ana, bir ışık olacağım ve hiç bir şeyden korkmayacağım vallah billah.> 
(Ballde Edip Adıvar) 

Yaşı kaç olursa olsun zavallı baş daima çocuktur. Rahat uyumak için şef­
katten yapılmış bir yastık ister. 

(Cenap şehabeDtin) 

İyiliğiniz için söylüyorum. Konuşmak için geldim. Yemek için yaşamamalı 
yaşamak için yemeli. 

b) için edatıyle yapılan tümleçler cümleye ant anlamı da katar : 
Tanrı hakkı için bu zavallıyı affet! Yavrularınızın başı için beni üzme! Al­

lah için söyle! Namus hakkı için! ... 

c) için (-çün) yapılı tümleçler « hakkında, o yüzden . . .  ıı anlamıyle de 
yüklemi tümlerler : 

Ne haber verdi saba zülf-i perişanınçün 
Ki benefşe kara yaslı görünür anınçün. 
Dürr ü cevher saçılur, nazik ü ter söz yazılur. 
Şeyhi inşa kılıcak şo! leb ü dendanınçün. 

Yazılışı. - a) Daha çok ayrı yazılır. 

(XV.) 

b) Yakın çağlara dek sessiz harfle biten kelimelere -çün şeklinde bitiş­
tiği sık görülürdü (Yukarıdaki örnek dörtlüğe bakınız) . 

c) Seslilerle biten kelimelere, pek az da olsa, -iyçün şeklinde bitiştiği 
görülür : Kuzuyçün . • •  

Öbür edatlar için 320, 321.  numaralara ve sonrasına bakınız. 

75. ZARF TÜMLECi (bkz. n" 72/III) : 
Ufukta şimdi güneş sönmek üzre sallanıyor; 
Şu var ki çehresi hdld parıl parıl yanıyor. 

(Mehmet A.kit Ersoy) 

. . .  Ekinlere bir kere de çiftçi gözüyle bakınız ... Başakları, hükümdar tuğla­
rmdan ve taneleri incilerden daha kıymetli bulursunuz. Çiftçi onu yetiş­
tirmek için aylarca çalışan ve ibadet eden bir zaviye-i kaime olur; dim­
dik ve elleri boş durduğunu hemen hiç göremezsiniz ... 

(Ceııap şehabettln) 
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Açılır . elbet nesim-i nevbahar essün hele ... 
Bend-i dil muhkem değil bend-i nikabından senin. 

(Nedim. xvm.) 

Çok çalıştım. Pek yorgunum. Dün geldik; yarın gideceğiz. Koşa koşa ilerle­
yiniz; yavaş yavaş gidilmez. Yukarı çıktılar ... 

Örneklerde italik harflerle dizilen kelimeler, bulundukları cümlelerin ve 
cümleciklerin yüklemlerini [fiillerini, fiilimsilerini] türlü yönlerden berki­
tiyor; birer zarftır. 

Yüklemleri berkiten kelimeler zarf tüm.lecidir. 
,Zarfların çeşitlerini, nasıl ve niçin kullanıldıklarını iyice görmek için (bkz. 

n° 300 v.s. ) .  

ÖZET : 
Cümle kurmaya yarayan öğeler şunlardır : 
ı. Yüklem 1 B i i .. v i d' 
II. Özne f un ar ası oge er ır. 

III. Tümleçler (bkz. n° 72).  

76. CÜMLEDE KELİMELERİN DÜZENİ. - Bir fikri, bir duyguyu, bir 
isteği anlatmak için seçilip kullanılan kelimelerin cümle haline gelirken sı­
ralanışları da, anlam gereğine göre, belli bir düzene bağlıdır. Bu düzen bo­
zulunca cümle yanlış olur; dÜ§ünce de iyice anlaşılmaz. 

Kelimelerin dizilişi bakımından cümleleri çeşitlere ayırmak için, önce kul­
lanıldığı yere göre dili derecelere ayırmak gerektir : 

1 )  Kültür dili (bkz. n' 77) ; 
2) Gelişigüzel konuşma dili (bkz. n° 81) .  

77. KÜLTÜR DİLİ. - Konferans veren bilgin, nutuk söyleyen hatip, 
her iyi yazıcı, ders veren öğretmen, derse kalkmış öğrenci. . .  ellerinden gel­
diği kadar dikkatli konuşur, dikkatli yazar; yani yanlış kelimeden, düzensiz 
cümleden çekinir. 

Bir dilin kurallarına göre dikkatle kullanılan şekline kültür dili denir. 
Kültür dilinde de, konulara göre, az çok ayrılık vardır. Bir konferansın 

dili nutkunkine göre daha ağır başlıdır. Bir makale ile bir monolog - ke­
limelerin seçilişi ve dizilişi bakımından - hayli değişiktir. :aoman ve tiyat­
ro dilleriyle bir bilim ve fen kitabındaki dil birbirinden ne denli uzaktır? 
Hele devlet dairelerindeki yazı dili; yani resmi dil, bunlardan büsbütün ay­
rıdır. 

YAZı DİLİnin en güzeli kolayca anlaşılabileni ve konuşma dili doğallığın­
da olanıdır. Divan Edebiyatı diliyle konuşma dili arasındaki ayrımı gördü­
nüz (bkz. n° 43/11). 

78. DİZİLİşLERİNE GÖRE CÜMLELER. - Kültür diliyle gelişigüzel 
konuşma dilinin ayrılıkları en çok cümlelerin dizilişinde görülür. Bu bakım­
dan cümleler iki türlüdür : 

1 )  Kurallı cümle (bkz. n° 79) ;  
2 )  Devrik ciUnle (bkz. n° 80) .  
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79. KURALLl CÜMLE. 
ledir : 

Kurallı cümlelerde kelimelerin dizilişi , şöy-

Turgut, dün okulda Yalçın'ı aradı. 

Bu beş kelimelik cümle de ara dı yüklerndir ve sondadır. Öbür kelimeler de 
önem derecelerine göre yükleme (fiile) yaklaşacak, en önemli kelime fiilin 
yanında bulunacaktır. 

Konuşmada ve yazıda her cümle sanki içten, gizli bir soruya cevaptır. 
Kendisine söylenilen kişinin neler soracağı sanki düşünülür de cümleler o 
sorulara göre hazırlanır. 

Yukarıdaki örnek cümlenin yüklerninden başka olan dört kelimesinde ö-
nem, derecesi şu sorularla belirir : 

1 )  Turgut mu aradı? Bu soruya göre en önemli kelime Turgut'tur. 
2) Dün mü aradı? Bu soruya göre en önemli kelime dün'dür. 
3)  Okulda mı aradı? Bu soruya göre en önemli kelime okulda'dır. 
4) Yalçın'ı mı aradı? Bu soruya göre en önemli kelime Yalçını'dır. 

Bu sorular, sırasıyle şöyle de sorulabilir : 
1 )  Dün okulda Yalçın'ı kim aradı? 
2) Turgut okulda Yalçın'ı ne vakit aradı? 
3) Turgut dün Yalçın'ı nerede aradı? 
4) Turgut dün okulda kimi aradı? 

Sıralarına göre yukarıdakilerin aynı olan bu soruların uygun cevapları 
da sırasıyle şunlardır : 

1 )  Dün okulda Yalçın'ı Turgut aradı. 
2) Turgut okulda Yalçın'ı dün aradı. 
3 )  Turgut dün Yalçın'ı okulda aradı. 
4) Turgut dün okulda Yalçın'ı aradı. 

Her cümlenin en önemli kelimesi italik harflerle, diziImiştir. Hepsi de 
yüklernin yanındadır. Bunu göz önünde tutarak sonucu kesinleştirelim : 

Kuraılı cümlelerde : 
a) Yüklem sonda bulunur. 
b) Öbür kelimeler önem derecelerine göre sıralanır ve en önemli kelime, 

yüklemin yanında bulunur. 

80. DEVRİK CÜMLE. - Yüklemi (fiili) sonda bulunmayan cümlelere 
DEVRİK denir. Devrik cümlelere, başlıca, üç yerde rastlanır : 

I )  Türkçeyi yeni öğrenen yabancılarda, 
2 )  Gelişigüzel konuşanlarda (bkz. n° 81),  
3 )  Manzumelerde (bkz. n° 83) .  

SI. GELİŞİGÜZEL KONUŞMALARDA CÜMLE. - Düşünceler, anlamlar 
zihinde doğar. Dil, bunları kelimeleştirerek ve cümle haline getirerek söy­
ler; kalem harflerle şekillendirir. 

Zihinde doğan duygular, düşünceler, anlamlar : 
I )  Ya tasarlanarak, düzenlenerek söylenir. Bu, KURALLI cümledir; 
2) Ya da tasarlanmadan, düzenlenmeden zihinde ki doğuş sırasına göre 

kelimeleşerek çıkar. Bu da GELİşİGÜZEL KONUŞMA cümlesi olur. 
Gelişigüzel konuşmalarda cümlenin devrik oluşunu şu etmenlere bağla­

yabiliriz : 
a) Gelişigüzel konuşmalarda zihin, düzenle uğraşmayı gerekli saymaz, uğ­

raşmaz. Onun için bu çeşit konuşmalarda kelimelerin sıralanışı, zihinde an­
lamların doğuş sırasına göredir. 
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b) Birden gelen tehlike karşısında, şiddetli korku ve heyecan anlarında 
zihin, tasarlamaya, anlamları , düzenlemeye vakit bulamaz. ilk doğanı söyler; 
eksik kaldığını anladıkça ekleyerek düşünceyi tamlar : 

Yangın! ... sarmış komşuyu. Kaçın! ... aşağıdaki kapıdan ... 

c) Acıklı durumların anlatımında, devrik cümleler vurguya ve tona daha 
elverişli olduğu için kimi kez duygu değeri artıyor ve anlatıma dokunaklı 
bir eda kazandırıyor : 

Pek gençti zavallı yavru! Ecel nasıl kıydı ona! Görmeyin annesini; bir günde 
öyle erimiş ki! . . .  

82. EDEBi ESERLERDE DEVRİK CÜMLELER. - Piyeslerde ve roman­
lardaki karşılıklı konuşmalarda sözlerin aslına uygun olması; söyleyişlerin, 
ağızların, şivelerin, diyeleklerin olduğu gibi belirtilmesi hoşa gider; esere 
ayrı bir tat ve tabiilik katar. Bu yüzdendir ki birçok piyes ve roman ya­
zarları eserlerindeki karşılıklı konuşmaları söyleyenlerinkine tamamıyle uy­
gun yazmaya çalışırlar. Bu konuşmaların çoğu gelişigüzel olduğu için cüm­
leler devrik olur : 

- Yahu bu batakta yaşanılır mı? 
- Bu suali bize mi soruyorsun Efendi? 
- Tabi?: size. Mandaları ısıran sivrisineklerin yanında bu nasıl köy? 
- Onu da sana sormalı Efendi? 
- Bu batağı kurutmak kabil değil mi? 
� Neden kabil olmasın? Ama o bizim bileceğimiz iş değil ki . . .  

KEREM çEŞMESİ (A.lı:agündüz) 

- Ne bakıyorsun Vehbi? 
- Sen güzel kızmışsın be! Benim ağama varsan... Sana İstanbullu yenge 

derim, ben. 
- Senin ağan ne iş görür? 
- Candarma. 
- Candarma ne iş yapar? 
- Cavurları çeser. 

ÇALIKUŞU (Resat Nuri Güntekin) 

83. MANZUMELERDE CÜMLE. Manzumelerin yazılışı düz yazıya 
[nesre] benzemez. Onlarda ölçü (vezin) ve kafiye bulunur. Şairler ölçüyü, 
kafiyeyi sağlamak için, çok kez, kelimelerin yerlerini değiştirmek zorunda 
kalırlar. Bu yüzden yüklem başa, ortaya gelir. Her dilde şairlerin bu de­
ğiştirmeleri hoş görülür; yanlış sayılmaz : 

Yakarız yurdumuza kem gözlerle bakanı; 
Şimşeklerden hız alır çelik mızraklarımız! 
Kızıl alevler saçar atıınızm yelesi. 
Ufukları 'çınlatır nallarıInlzm sesi. 

(BaUde Nusret Zorıutııııa) 
Sana dün bir tepeden baktım aziz İstanbul! 
Görmedim gezmediğim, sevmediğim hiç bir yer. 
Ömrüm oldukça, gönül tahtıma keyfince kurul! 
Sade bir semtini sevmek bile bir ömre değer. 

(Yahya Kemal Qeyath) 

84. CÜMLENİN ÇÖZÜMLENMESi. Cümlenin öğelerini ve her biri-
nin cümledeki görevini incelemeye; yani cümleleri çözümlemeye alışmakta 
türlü faydalar var. Böylelikle yersiz, sırasız ve yanlış kullanılmış kelimeler 
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kolayca görülür ; bunlar yerlerine getirilerek, sıralarına konarak yanlışlar 
düzeltilir. 

Turgut, dün Orhan'ı bahçede üzüntü iİe bekliyordu. 
cümlesini öğelere ayıralım : 

Cümleleri öğelere ayırırken kelimeler, görev adlarına göre şöyle sıralan-
malıdır : 

Yüklem: Bekliyordu; 
Özne: (Kim bekliyordu?)  Turgut; 
Düz tümleç = !li[esne : (Turgut kimi bekliyordu?)  Orhan'ı; 
Dolaylı tümleç : Bahçede; 
Zarf tümleci : Dün; 
Edat tümleci: Üzüntü ile. 
Açıkta hiç bir kelime kalmadı. Ya cümle şöyle olsaydı : 

Bizim Turgut, iki gün önce karşıki okulun bahçesinde küçük Orhan'ı derin 
üzüntülerle bekliyordu. 

Cümleleri öğelere ayırırken her öğeyi tamlayıcılarıyle birlikte bir tek 
saymak gerektir : 

Yüklem : Bekliyordu; 
Özne : Bizim Turgut; 
Düz tümleç : Küçük Orhan'ı; 
Dolaylı tümleç : Karşıki okulun bahçesinde; 
Zarf tümleci : İki gün önce; 
Edat tümleci : Derin üzüntülerle. 
Bir de şu cümleyi çözümleyelim : 

Her sözüm gülşen-i manaya gönül bezminden 
Gül gibi renkli, nergis gibi mestane gelür. 

Yüklem : GeZür; 
Özne : Her sözüm; 
Düz tümleç : (Yoktur ; çünkü fiil geçişsizdir) ; 

(Nedim. xvm.) 

Dolaylı tümleçler: 1 )  GüıŞen-i manaya, 2) Gönül bezminden; 
Zarf tümleçleri: 1 )  Gül gibi renkli, 2)  Nergis gibi mestane. 
Cümle öğelere ayrılırken hiç bir kelime açıkta kalmamalıdır . 

•••••••••••••••••••••• 11 ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

ALIŞTIRMA. - 11. 

Bahçelerde btitün dallar, feci bır tesHmlyetle son yapraklarmı dökmtiııerdlr ... 
(Cenap Şehabettln) 

a) Bu cümlede yüklem hangi kellmedir? 

b) Özneyi göster:Ln.l.z. Nasıl buldunuz? Tamlayıcısı var mı? 

c) Dllz tilmlecl (nesnesi) var mıdır? Niçin? Nasıl buldunuz? Tam1ayıcısı var mıdır? 

ç) DoIaylı tümlecini gösterinlz. Neye yanyor? 

d) Edat tilm1ecin1 gGsterin1z. 

e) zarf tilmleci var mı? Uygun ZarfJar ekleyebilir misiniz? 

ALIŞTIRMA. - ı2. 
TarJ.ala.rı.D yekpare san aydmlıimı ..• bir kııpn geçici gölgesi bir siyah çizgi lle ikiye bıçer. 

(Cenap Şehabettln) 

a) Yüklemi gösteriniz. İsim cümlesi midir, fill cümlesi mldlr? Nıçın? 

b) Öznesini üç kelimelik . tamlayıcılanyle birlikte gösteriniz. 

c) Düz tümleci (nesnesi) var mı? Niçin? Tamlayıcılanyle birlikte dört kel1medir, gös­

teriniz. 
ç) Dolaylı tümleçleri var nu? Hangisi? Ne halinde? 

d) Geriye kalan dört kel1meyi ne sayalım? Niçin? 

Dilbilgisi : Lise I-Il-III ( 1 4. Basım - 197 4) F: 5 
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ALıŞTıRMA. - 13. 
İşte Anadolu'nun kıyı ve köşelerinde böyle baharlar, böyle cennetler saklıdır. 

(Refik Rallt Karay) 

a) Yüklemi gösteriİıiz. İsim cümlesi midir, fiU cümlesi mi? Niçin? 
b) Yükleme «ne?» kelimesini ekleyerek sorunuz. Cevap hangi öjte olur? Bu öjte kaç 

takımdır? Birbirlerine ne lle batlammıstır? 
c) «Anadolu'nun kıyı ve köıelerinde» söz öbeitln! ne sayalım? Bu öbek bir öjte midir? 

eve. Ue bajtlandı!ma göre 1k1 öle saymak daha dolru olmaz mı? 
ç) Bu ballı öteleri «kıyılarmda ve köıelerinde» biçimine çevirirsek iyi mi olur, fe­

na mı? Niçin? 
d) «iste» kelimes1n1 ne sayalım? Yüklemi ml tamlıyor? Özneyi mi. tümleci mi? İyice 

düşünerek bunu bir tartışma konusu yapmalısınız. 
ALıŞTIRMA. - 14. 

Mestane nükuş-i suver-i Aleme baktık 
Her birini bir özge temaşa ile geçtik. 

a) Bu beyitte kaç cümle var? Ne cümleleri? 
b) Bu cümlel.er1n yüklemlerini ayn ayn gösteriniz. 
c) Bu yüklemlerin öznelerini nasıl bulalım? Nerede? Niçin? 
ç) Birinci cümlenin düz tümleci (nesnesi) var mıdır? Niçin? 
d) İkinci cümlenin dÜZ tümlecini gösteriniz. Bu oluş neyi gösterir? 

(Naill. xvn.) 



l'APll.IŞLARINA GÖRE CÜMLEL:ER 

85. YAPILIŞLARINA GÖRE CÜMLELER Üç çEşİTTİR : 
1)  Basit cümle (bkz. n° 86) ;  
2)  Bağımsız cümleciklerden bile§mi§ cümle; 
3) Bile§ik cümle (bkz. n° 91  v.s.). 

86. BASİT CÜ:MLE : 
Işıklar parça parça adeta ayaklarımızın dibinde sönüyordu. 

(Resat Nuri Güntekin) 

Ordumuz İzmir yoluna düştü. İzmir bu yolun üstündedir. 
İzmir'e gidiyoruz. Hayal bu hakikatten sönüktür. 

(Falih RıfJı:ı Atay) 

O [Atatürk] ,  milletinin tetikte uyanık şuuru idi. Türk milleti, onda tek bir 
adam haline inkıldp etmişti. Bütün hassasiyeti, bütün dehası, bütün e­
nerjisi milli faziletlerimizin bir huMsası gibiydi. 

(Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 

Örneklerde : 
a )  Her cümle, bir tek dü§üncenin anlatımıdır. 
b) Her cümlede bir tek yüklem var. 

Yalnız bir tek düşünceyi anlatan söz dizisine BASİT CÜMLE denir. 

Basit cümle; 
a) Ba§ka cümleciklerle tamlanmaz; 
b) Ba§ka bir cümleciği tamlamaz; 
c) Ba§ka bir cümleye bağlı olmaz. 

87. BAGIMSIZ CÜMLEcİK : 
Muzır tesadüj1er, fat/dalı tesadüflerden bin keTe daha çoktur; akıllı adam, 

tesadiijten hG1IH' ummaz. 
(Cenap 5ehabe�) 

Bu örnekte iki cümle var. Noktalı virgülün yerine nokta koyunuz. tki ba­
sit cümle olur. Fakat yazar, bu iki cümlenin arasında bir bağıntı kurmak 
gereğini düşündüğü için - nokta ile ayırmaktansa - noktalı virgülle bağ­
lamayı daha uygun görmüştür. 

Bir örnek daha : 
Hakikat, hayatm bizzat kendisidir ve ilimIer, aslı bilinmeyen bu sırrın et­

rafında yapılan tefsirlerden ibarettir. 
(Yakup Kadri Karaosmanoııu) 
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eeve)) bağlacının yerine nokta koyunuz; iki ayrı cümle olur. Bu inceleme­
lerden şu sonuca varılır : 

Başlı başına tam bir cümle olduğu halde sonlarına nokta konmadan, bir 
bağlaçla ya da virgül, noktalı virgül gibi bir işaretle başka bir cümleye bağ­
lananlara BAGIMSIZ CÜMLECİK denir : 

Sen Şarkın kınına girmeyen bir kılıcısin; dövü.le dövüle tavlamr, vurula 
vurula kırılırsın; yine her parçandan bir kıvılcım, her kıvılcımından bir 
şimşek çıkar; il4ht bir kuvvetin, ehedi bir feyzin var ey Türk! . . .  

(Ahmet Hikmet Müftüoıın. 1870 - 1926) 

Bağımsız cümlecikler kuruluşları bakımından basit cümleler gibidir. 
Bağımsız cümlecikler iki türlüdür : 
1 )  Sıra cümlecikler (bkz. n° 88),  
2)  Bağlı cümlecikler (bkz. n° 89 ) .  

88. SIRA CÜMLECİKLER : 
Kış: Yanaklar solar, burunlar kızarır, dudaklar birbirini çimdikler, kollar 

ve dirsekler gövdeye yapışır. 
(Cenap Sehabettin) 

Yaşlar kurur, iniltiler durur, çukurlar dolar, yangınlar söner, mezarlar çö­
ker, viraneler şenlenir; her şey bitti sanılır. Yalnız kitapların arasında 
hareketsiz duran barut tozlarına benzeyen yazılar, h4tıralar kalır. 

(Ahmet Hikmet Mtlftüollu. 1870 - 1926) 

Birlikte düşerdik bu uzun yollara erken, 
Kaç kerre şafak söktü bu dağlarda gezerken. 

(Faruk Nafiz Çamlıbeı) 

Bu örneklerde virgüllerle, noktalı virgüllerle birbirine bağlanan cümle­
cikler, çekimli yüklernleriyle, ayrı ayrı özneleriyle; kimileri de tümleçleriy­
le tam birer cümledir. Hiç biri öbürüne ne biçim yönünden bağlanır, ne de 
anlamca. Sıralanmalarına yarayan virgüllerin yerlerine noktalar koyarak ba­
sit cümleler haline getirebiliriz. 

Bjçimce de, anlarnca da birbirlerine bağlı olmadıkları halde, aralarına 
virgüı veya noktalı virgüı konulan bağımsız cümleciklere sıra cümlecikler 
denir. 

89. BAGLI CÜMLECİKLER : 
I. Biçimce bağlı cümlecikler : 

a) Ekseri başkaları için yaşar, başkaları uğruna öıürsün. 
(Ahmet Hikmet) 

Bu dallarla kendimize atlar yapar, cirit oynar, yarışa çıkardık. 
(Ömer Seyfettin) 

Cümlecikler biçim yönünden bağlıdır; yani birinci ve ikinci cümlecikle­
rin fiilleri, kip ve kişi bakunından son cümleciklerin fiillerine bağlıdır. 

b) Ney şimdi yalvarıyor; çektiklerini, dertlerini anlatıyor; hasretlerinden, fi­
raklarından bahsediyor. 

BİR İÇİM SU (Refik Ballt Karay) 

Noktalı virgüllerle ayrılan üç bağımsız cürnleciğin özneleri birdir : NEY. 
Bağımsız cümlecikler arasında bir ya da birkaç öğenin ortak olması da bir 
çeşit biçim bağlılığıdır. 
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II. Anlamen bağlı cüınlecikler : 
Ben de tarih okudum; dlemi elbet bilirim. 

Bize bol bol ziya kucakla, getir; 
Düşmek etrafı görmemektendir. 

(Mehmet Aldı Ersoy) 

(Tevfik Fikret) 

Bahçelerde bütün daııar, feci bir teslimiyetle son yapraklarını dökmüşler­
dir; şimdi yuvasız ve musikisiz ağaçlarda yalnız çalı çırpı sefaleti çatırdar. 

(Cenap SehabetUn) 
• 

Bu örneklerde biçimce bağlılık yoktur. Yüklemler, kip ve kişi bakımın-
dan birbirine benzemesi de şart değil. Biçimce bağlı olmayan bu cümlecik­
ler, anlamca birbiriyle ilgilidirler. Bu anlam ilgisini kavramak için örnek­
lerdeki noktalı virgül1erin yerlerine sırasıyle «onun için, çünkü, bu yüzden . . . » 
bağlaçlarını koyunuz; yakıştığını görürsünüz. Bundan başka, dikkat edilin­
ce görülür ki her cümledeki cümlecikler biribirinin nedeni ve sonucudur. 

Böyle cümleciklere bağlı cümlecikler denir. 

m. ki ile bağlanan cümlecikler (bkz. n° 332) : 
Unutma ki şairleri haykırmayan bir millet, 
Sevenleri toprak olmuş öksüz çocuk gibidir. 

(Mehmet Emln Yurdakul) 

a) ki ile bağlanan bağımsız cümleciklerden birçoğu anlamca belirtme 
ortacıyle kurulan yan cümleciklere benzer : 

Dediler ki ıssız kalan türbende 
Vahşi güııer açmış ... 

Cümle'yi ki'den kurtaralım : 

(Rıza Tevf!k BöUikbaşı) 

ıssız kalan türbende vahşi güner açtığını dediler (= söylediler) .  

Temel cümleciğin fiili, belirtme ortacı oldu ve cümleciklerin yeri değiş­
ti ; yan cümlecik de temel oldu. 

b) ki ile bağlanan cümleciklerde temel yüklem her vakit belirtme orta­
cına döndürülemez: 

Gittim o son diyara ki serhaddidir yerin. 
(Yahya Kemal Beyatlı) 

. . .  Bu büyük ölülerdir ki, çok zaman kalbimden ölüm korkusunu sıyırıy'or. 
(Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 

Hdsılı oldum harap amma ki bilmem aşikdr 
Eyleyen böyle beni canım mı, cananım mıdır? 

(Aldt Paşa. XIX.) 

c) ki'den sonra temel cümleciğin düşmesi, söze, etkili bir duygu değeri 
katar : 

Kendine bakmayı bilmez ki ... 
(Hüseyin Rahmi GUrpmar) 

Kim bu cennet vatanın uğruna olmaz ki feda! 
(Mehmet Aklt Ersoy) 
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90. BAGLI CÜMLECİKLERİN FİİLLERİNDE ÇEKİM. - (ve) ile, vir­
güllerle bağlanmış cümleciklerin fiilleri son cümleciğin fiiline uyar. KipIeri 
bir olur. Öncü! fiiller, kişi, çoğulluk ve bileşik zaman takıları almamışsa son 
fiil gibi sayılır : 

Adeta koşuyor, beni elimden tutan u�ağı çekiyor, sürüklüyordum. 
(Cenap 8ehabettin� 

... Üzerinde gökten izler var. Onun için bir kaynaksın; onun için 8olmaya­
cak, kurumayacaksın. Son neslin baııları üstünde ilk neslin başları üstün­
deki gibi hür ve kırmızı ya�ayacaksm ve Türklerden bir son nesil tanı­
mayacak, görmeyeceksin. 

(Ruşen Eıret ÜnaYdm) 

NOT. - Tam birer basit cümleye benzeyen, yani dilbilgisi bakımından her şeyi 
tamam olan bağımsızlara .cümlecik. (bkz. n° 92) dememizin nedeni şudur : 

a) Cümle başında olmayanlar büyük harf1e başlamıyor; 
b) Sona gelmeyenler nokta ile bitmiyor. 
c) Bağımsız cümleciklerden bile§lIl.İş cümleler dış görünü�leri, yani yazılııılan 

bakımından bileşik cümlelere benzerler (bkz. n° 91) . 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 11.1111 ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 1 1  • • 

ALıŞTıRMA. - 15. Bugünkü hayatınızın sfzce en 6neml1 olayını beş düzgün cümle ile 
anlatınız. Bu cümlelerde temel ö�elerin altını çiz1niz. Öznesi düşmüş cümle var mı? Nıçın 
düştü!ünü anlatınız. 

ALıŞTIRMA. - 18. Evde. bahçede, sokakta tasarlanmadan söylenm1ş beş gelişigüzel 
cümle derleyiniz. (Cümlelerin a�zdan Çlktı� gibi yazılmış olması, de�ştirilmesl şarttır.) 

a) Bu gelişigüzel cümlelerin ço!u devriktir. Kurallı cümle haline getiriniz. 
b)  Bunun için ne yaptı�nızı anlatınız. 

ALıŞTıRMA. - 17 . •  Yalçın'ı gönderdi Turgut uçakla Van'a . •  
a) Kelimelerini kurallı cümle haIlnde sıralayınız. 

b) Yük1em sonda kalmak şartıyle · kelimeleri birer birer fiile yaklaştırarak degişik cüm­
leler yapınız. 

c) Anlam de!lşiyor mu? Anlatınız. Kuralını söyleyiniZ. 

ALıŞTIRMA. - 18. 

«Muhtaç oldulun kudret damarlarmdak1 asU kanda mevcuttur .• 

a) Yapılışına göre nasıl bir cümled1r? 
b) Bu cümlede kaç düşünce anlatılmıştır? Ayrı ayrı anlatınız. 
c) Yük1emıerın altlannı çiz1niz. 
ç) Özneleri hangi kelimedir? 
d) Birinci yüklem ne çeşit kelimedir? Kendi öznesini ne yapıyor? 
e) Son yüklemin yapısını anlatınız. 

(Atatürk) 

f) Öbür ö�elerini gösteriniz. Açıkta kelime kaldı mı? Kaldıysa çözümde yanlışlık var. 
İyice düşünüp düzelt1n1z. 

ALıŞTıRMA. - 19. 

Birkaç güne kadar İstanbul'daki evime taşınaca�m. Denize glrece�m. Bo�aziçl'nde 
gezmelere çıkaca�m. 

(Falih Rıfkı Atay) 

a) Bunlar, yapılış bakımından nasıl cümlelerdir? 
b) Nokta işaretlerini virgüle çeviriniz. 
c) İınlAca gerekli ddişikliti yapınız. ) 

ç) Artık bir tek cümle şekline girdi. Nasıl adlandıralım? 
d) Birinci ve ikinci cüınlelerin fiillerini uygun fillimsi1ere çeviriniz. Bu sefer cüm­

leye ne ad vermeIlyiz? 
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ALIŞTIRMA. - 20. 
Kafa. göz. gövde. bacak. kol. çene. parmak. el. a;yak 
Boşanır sırtlara. vadllere sajtnak sağnakl ... 

aL Bu mısralar kaç cümledir? 
bl YüklemJn1 gösteı1n1z. 
cl Öznesi bir tane mi? Kaç tane? 
çl Öbür ölteler kaçar tane? 

(Mehmet Akif Ersoy) 

d) cSalnak sa!tnak. kel1melerlnin görevi nedir? Bu görevde tek olarak kullanılabilir 
mi? Öyle iBe bıuılan iki ölte mj. bir mi sayalım? _ 

ALIŞTIRMA. - 21. 

Bülbüller Mer gIiller açar sad gönül yok 
Hiç böylel111n görrnemlsiz fasl-ı baharın 

(6eyhOllsıam Yahya Efendi. XVII.) 

aL Aslında - bütün divan eserleri gibi - noktalama I§aretleri yoktur. 
b 1 Siz bu beytın yak:ısan dört yerine birer nokta koyunuz. 
c) Beyitte kaç cümle varmı§? Nasıl cümleler? Adlandırınız. 
çl Birinci. Ikinci noktaları virgüle; üçüncüyü de noktalı vlrgüle çeviriniz. Şimdi bu 

beyti nasıl bir cümle sayalım? 

SORULAR. - 1. Cümlelerde kaç çeşit ölte bulunur? Anlatınız. 2. Asıl ölteler 
hangileridir? Niçin? 3. Özne ne yüklem hangi bakımlardan birbirlerine uymalıdır? 
Özne mi yükleme. yüklem mi özneye? Niçin? 4. Kaç çe§lt tümleç vardır? HangIleri­
dir? 5. Hangi ;yüklemler düz tümleç almaz? 6. Zarf tümleçleri yüklemi tamlar mı. 
berkit1r mi? Hangi yönlerden? 7. Dizilişlerine göre cümleler kaç çeliittir? Araların­
daki ayrılık nedir? 8. Devrık cümlelere. daha çok nerelerde' rastlanır? Niçin? 9. Yük­
lemlerin çekimli f111 olup olmayıslarına göre cümleler kaça ayrılır? İsim cümle­
sinde yükleme fiiliik katan parealar nelerdir? 10. Yapılışlarına göre cümleler kaç çe­
§Ittir? Nelerdir? 11. Basit cümle Ile batımsız cümlecik arasında ne fark vardır? 12. Sı­
ra cüm1eciklerle ba!lı cümlecikler arasında ne fark vardır? 13. Bajtlı cümIecikler kaç 
çesittir? Aralarındaki ayrı1ıb anlatınız. 



B i L E Ş i K C Ü M L E L E R  

91. BİLEŞİK CÜMLE : 
Kartalın beğenmediğini kargalar kapışır. 

(Cenap Şehabe�) 
Kurban edip vücudumu ben rah-ı millete, 
Terk eyledim hayatımı fikr-i hamiyyete. 

(Namık Kemal) 
İnsan melek olsaydı, cihan cennet olurdu. 

(Tevfik Fikret) 

Şecaat arzederken merd-i Kıpti sirkatin söyler. 
(Kagı.p Paşa. xvm.) 

Örn:eklerin her birinde ikişer düşünce anlatılmıştır; yani her biri ikişer 
cümlecikten bileşmiştir. Bunlardan fiilimsilerle ve şartlı fiille kurulan bi­
rinci cümlecikler tamlayıcı; çekimil fiillerle kurulan ikinci cümlecikler de 
temel cümleciklerdir. , 

Bunların ikişer cümlecikten bileşmiş olduklarını göstermek' için fiilimsi­
lerini çekimli fiillere çevirerek ikişer bağımsız cümlecik haline getirelim : 

Kartallar beğenmez; fakat kargalar kapışır. 
Ben vücudumu millet yoluna kurban ettim, hayatımı hamiyet fikrine terk 

eyledim ... 

Tamlayan ve tamlanan cümleciklerden kurulmuş söz dizisine BİLEŞİK 
CÜMLE denir (bkz. n° 92) .  

92. CÜMLECİK. - Başlı başına bir cümle olmayıp başka bir cümleciği 
tamlayarak ya da cümlecikl� tamlanarak bileşik cümle kurmaya yarayan 
söz dizisine CÜMLECİK denir. 

Her cümlecikte bir düşünce anlatılır (bkz. n° 9 1 ) .  Birbirini tamlayan cüm­
lecikler çok kez iç içe geçmiş gibidirler . 

. Bileşik cümlelerde iki çeşit cümlecik vardır : 
a) Temel cümlecik; 

. 

b) Yan (= bağmlı) cümlecik. 
Koca Ali sendeleyerek ayağa kalktı. 

cümlesinde iki ayrı şey anlatılmaktadır (bkz. n° 9 1 )  : 
(Ömer Seyrettin) 

ı)  Koca Ali sendeledi. 2) Koca Ali bu halde ayağa kalktı. 

Bu iki cümleden birincisinin yüklemi sendeleyerek biçiminde fiilimsi o­
lunca iki cümle, birbirini tamlayan ve iç içe geçen iki cümlecik olmuştur. 
Bunlardan : 

Kalktı fiiliyle kurulan son cümlecik TEMEL cümleciktir. 
Sendeleyerek fiilimsisiyle kurulan da YAN cümleciktir. 
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Bu incelemelerden şu sonuca varılır : 
Bileşik cümlelerde fiille, fiil görevli yüklemlerle kurulan temel cümle­

cik; fiiliınsilerle kurulanlar da yan = bağınlı cümleciktir (bkz. n° 94, 95) .  

93. BİLEŞİK CÜMLELERDE CÜMLECİK SAYısı : 
a) Her bileşik cümlede ancak bir çekimli 'fiil ya da iiil görevli bir yük­

lem bulunur; yani bir tek temel cümlecik vardır (bkz. n° 91, 92) .  
b )  Bir bileşik cümlede kaç tane fiilimsi bulunuyorsa o kadar -yan cüm­

lecik var demektir. Şartlı fiiller de - fiilimsiler gibi - yalnız yan cümle­
cik kurmaya yarar. 

Yan cümleciklerin sayısı için sınır yoktur : 
O vakit rüzg�rın gürüıtüsü içinde ince bir sesin anlaşılmaz bir ş-eyler söyle­

yerek inlediğini işittik. 
(Re§at Nuri G11ntekin) 

Üç yan ve. bir temel cümlecikten birleşmiş bir bileşik cümle ... 

Gökten ecdat inerek öpse o pak alnı değer. 
(Mehmet AkU Ersoy) 

mısraında iki yan, bir de temel cümlecik bileşmiştir. 
Eski yazı dilimizde cümleler pek uzundu. Bu uzunluk, birçok yan cüm­

leciğin birbirine ve hepsinin birden temel cümleciğe bağlanmasından ileri 
geliyordu; yani Divan nesir üstaçlı, çekimli fiiller kullanıp basit, kısa cüm­
leler kurmaktansa fiilimsiler kullanarak cümleyi elden geldiği kadar uzat­
mayı sanatçılığa daha uygun buluyordu. 

Bugün uzatılmış cümleler pek sevilmiyor. En güzel cümle, fazla kelime 
kullanmadan, düşüncelerimizi konuşma dilinin doğallığı içinde anlatabilen­
dir (bkz. n° 43/11.) .  

94. TEMEL CÜMLECİK ve YERİ. - Bileşik cümlelerde çekimli fiillerle, 
ilil görevli yüklemle kurulan cümleciğe temel cümlecik denir (bkz. n° 92, 
93 ) .  Kurallı cümlelerde temel cümlecikler sonda bulunur : 

Koca Ali, kamaşan gözleriyle kapısının temiz eşiğine baktı. 
(Ömer Seyfettiıı) 

Daha dünkü şair, üslfLbuna sürdüğü alacalı renklerle bir hafta içinde soluk 
bir elbise zavallılığına düşerken .Homeros» saf bir billfl.r ehramı gibi, ha­
ıd güneşin ışıklarını güneşe aksettiriyor. 

(Ahmet Haşim) 

Kanatlarını ışıkta harap eden pervanelere değil, karanlıkta gösteremeyen 
yarasaZara acıyınız. 

(Cenap Şehabettin) 

95. YAN (= bağın1ı) CÜMLECİK. - Fiilimsilerle ve şartlı fiillerle ku-
rulan cümleciğe de yan yahut BAGINLI cüınlecik denir (bkz. n° 92, 93 ) .  

Bütün çekimli fiillerle kurulanlar temel cümlecik oldukları halde : 
a) Dilek-şart kipiyle, 
b) Fiillerin şart şekilleriyle, 
c) Dilek-şart kipinin hikaye ve rivayet şekilleriyle; yani -se ekini almış 

kipler ve bileşik şekillerle kurulan cümlecikler daima yan cümlecik ol!lr ve 
bunlara şart cümleciği denir : 

Çalışsa kazanır. 
Çalışırsa kazanır. Çalışıyorsa dokunmayın. 
Çalışsaydı kazanırdı. Çalışsaymış kazanırmış .. .  
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Kurallı cümlelerde yan cümlecikler daima temel cümleciklerden önce ge­
lir (bkz. nD 94). 

Yabancıların ağzında, gelişigüzel konuşm�larda, manzumelerde temel cüm­
leciklerin yeri değişebilir (bkz. nD 80 v.s.) : 

Ulkemiz ondan aldı dağ deviren hızını. 
(Faruk Nafiz Çamlıbel) 

o şuh ağlar bugün kasr-ı Şeref-dMda geldikçe 
O nuşanuş günler hatır-ı naşada geldikçe. 

(Yahya Kemal Beyatlı) 

96. GİRİşİK CÜMLE ; CÜMLENİN ÖGE OLUŞU : 
I. Yan cümlecikleri : 
a) Temel cümleciğe özne, nesne, tümleç olan; 
b) Ya da bu öğelerden birini tamlayan bileşik cümlelere girişik cümle 

de denir (bkz. n° 98, 99).  
II. Bağımsızlaşmış tam cümleler de (bkz. n° 87) söz içine girer ve temel 

cümleciğin öğelerinden birisi olur (bkz. n° 374 - iX) : 
Tevfik Fikret: -yükselmeyen düşer- diyor. Siz bu .yükselmeyen düşer" 

nasıl açıklaTsınız? 

Bu cümlelerde «yükselmeyen düşer» düz tümleçtir. 
Bu üst satırdaki açıklama cümlesinde de ömedir . 

• yükselmeyen düşeT> den ne anlıyoTsunuz? 
Bağımsız cümlecik, dolaylı tümleç olmuştur . 

• yükselmeyen düşeT> in anlamını açıklayınız. 
Bağımsız c.

ümlecik, isim takımında taınlayıcı olmuştur. 

Bir başka örnek : 
Eski zaman: «ısıTamayacağın eli ÖPI demiş, asnmız bildkis: .kıramayaca­

ğın zinciri hiç olmazsa kemin diyor. 
(Cenap Şehabe�) 

Bağımsız cümlecikler, kendilerinden sonra gelen yüklemlerin düz tdm­
leçleridir (belirtisiz nesnelerdir) .  

97. ARA CÜMLECİK, ARA SÖZ. - Söze başladıktan sonra kimi kez ak­
la, söylenmesi gereken bir düşünce geliverir ve cümlenin arasına girer. Ko­

' nuşmada da, yazıda da rastlanan bu açıklayıcı sözler, içinde bulundukları 
cümlelerin öğesi olmazlar. Böylece : 

. 

Cümle arasma giren ve öğe olmayan parçalara ARA CÜMLECİK ya da 
ARA SÖZ denir : 

Hak haksızlığı, doğru yanlışı, iyi kötüyü, geç de olsa, nihayet yener. 
(Falih Rıfkı Atay) 

Cihan yıkılsa, emin ol, bu cephe sarsılmaz. 
(Mehmet Akif Ersoy) 

Analar haylaz çocuklarını - ihtiyaçlarını anlamış gibi - daha çok severler. 
NİLGÜN (Refik Halit Karay) 

Biz - şimdı ellisine vaTanlar, elliden ötedekiler - gözlerimizi dünyaya bir boz­
gun havası içinde açtıktl. 

ATATÜRK (Yakup Kadri Karaosmanoııu) 

İtalik harflerle dizilen kısımlar birer ara cümleciktir. 
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Yazılışı : 

a) Ara cümlecikler, kısa olursa, iki virgüı arasına alınır. 
b)  Uzun olur ya da daha iyi belirtilmesi gerekirse iki çizgi arasına alı­

nır (Yukarıdaki örneklere bir daha bakınız) .  

Bir sözün _ ara cümlecik olup olmadığında şüpheniz varsa okumadan ge­
çiniz ; eksiklik olmuyarsa ara cümleciktir. 



YAN CÜMLECIKLERIN GÖREVLERt 

Yan (= bağınlı) cümlecikler, fiilimsilerinin çeşitlerine göre türlü görev­
lerde kullanılır : 

98. İSİM-FİİLLERLE KURULAN CÜMLECİKLER. İsim-fiiller, cüm-
lede tıpkı isimler gibi görevlidir. Onun için isim-füllerle kurulmuş cümle­
cikler (bkz. n° 278) : 

a) Temel cümleciğin öğelerinden biri olur : yani birer isim gibi, 
cümleciğin öznesi, nesnesi, tümleci olur : 

BugÜDün işini yarına bırakmak tembellikten ileri gelir. (Özne) 
Bahçede oynamayı kararlaştırdık. (Nesne) 
Turgut'un şiir okuyuşunda bir başkalık var. (Tümleç) 

temel 

b) Temel cümleciğin öğelerinden birini tamlar; yani birer isim gibi te­
mel cümlecikteki öznenin, nesnenin, tümleçlerden birinin tamlayıcısı olur : 

Okula erken gelmenin faydası pek çoktur. 
Okula erken gelmenin faydasını herkes bilir. 
Okula erken gelmenin faydasına o da inandı. 

(Özneyi tamlıyor. ) 
(Nesneyi ) 
(Tümleei ) 

99. ORTAÇLARLA (= sıfat-fiillerle) KURULAN CÜMLECİKLER. 
Sıfat-fiiller (= ortaçlar) cümlede tıpkı sıfatlar gibi görevlidir. Onun için sı­
fat-fiillerle kurulan cümlecilder (bkz. n° 279) : 

a) Temel cümleciğin öğelerinden birini tamlar; yani cümlecik, bütün ö­
ğeleriyle birlikte bir sıfatmış gibi, temel cümlecikteki özneyi, nesneyi ya da 
tümleçlerin birini niteler : 

Masa üzerinde açılmış bir harita vardır. (Özneyi) 
Gelecek yazı bekleyiniz. (Belirtili nesneyi) 
Mazotla çalışır bir motor aldık. (Belirtisiz nesneyi) 
Ocağın sönmeye başlayan ateşine baktı. (Türnleci) 

b) İsimleşmiş sıfat-fiiller (= ortaçlar) kurdukları cümleciklerle birlikte 
temel cümleciğe özne, nesne, tümleç olur (bkz. n' 139) : 

Serçeden korkan, darı ekmez. 
Uçağa bmecekleri çağırınız. 
Başa gelmlşe ne denir? 

(Öznedir.) 
(Nesnedir.) 
( -e halinde tümleçtir.) 

c) İsimleşmiş ortaçlar, cümlecikleriy le birlikte isim tamlamasına girer : 
Dersini güzelce yapanın notu dolgun olur. 

100. BELİRTME ORTACıYLE KURULAN CÜMLECİK. - Kendisinden 
sonra gelen cümleciğin öğelerinden birini belirterek tamlar; yani sonraki cüm­
leciğin öznesine, nesnesine ya da tümlecine belirtme sıfatı olur (bkz. n' 294) : 

(Koca Ali) ... Yolun geçtiği tahta köprüde durdu. 
Anadolu'da uğramadığı şehir kalmadı. 

(Ömer Sey1ettin) 
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101. BAGLAMA ULACIYLE (-ip yapılı ulaçla) KURULAN CÜMLECİK­
LER. - Tamlayıcı değildirler. Anlam bakımından bağımsız cümleciklere ben­
zer (bkz. nD 87) .  

Aralarındaki ayrım ikiciir : 
1)  Bağımsız cümleciklerin yüklemi çekimli fiil; bunlarınki fiilimsi olur; 
2) Bağımsız cümlecikler, bağlaçlarla, ya da virgüı, noktah virgül gibi işa­

retlerle bağlanır; bunlarda bağlamayı -ip eki yapar. Bu eki alan ulaç, kendi­
sinden sonra gelen fiilin, hatta fiilimsİnin aynı olur : 

Asmanın altında birleşip söyleşiyorIardı. Nihayet, bir defa kazaya varıp ha­
kimden danışmağa karar verdiler. Hafta içinde, Hüsmen merkebi yanına 
alıp yola çıktı. 

(Refik Halit Karay) 

örneğindeki italik harflerle dizilmiş üç ulacı, kendilerinden sonra gelen fiille­
re ve fiilimsiye benzetiniz. Aralarına da virgüı ya da «ve» bağlacını koyunuz. 
Anlamda hiç bir değişiklik olmadığını görürsünüz (bkz. nD 287 ) .  

102. HAL ULAÇLARIYLE KURULAN CÜMLECİKLER. - Kendilerin­
den sonra gelen yüklernin, yani fiilin veya fiilimsinin halini bildiren zarf o­
lur (bkz. nD 288) : 

Yemeğin sonuna doğru Sadrazam, misafirine ve Cevat Paşa'ya bakarak iki­
sini de meraktan kurtaran tek cümlesini söyledi. 

(Fallh Rıfkı Atay) 

Dumlupınar üstünden yol ararken denize 
Çöktü savletimizden düşmanla dolu dağlar. 

(Kemalettin Kamu) 

103. ARTÇIL ULAÇ; BAŞLAMA, BİTİRME, VAKİT, ZAMAN ULAÇ­
LAR!. - Bu beş ulaç, kurdukları cümleciklerle birlikte kendilerinden son­
ra gelen yüklernin, yani fiilin ya da fiilimsinin yapılış zamanlarını, birer yön­
den belirten zarfları olur (bkz. nD 289, 290, 291, 292, 293 ) : 

Bir adım kalınca onu kıyafetinden tanıdılar. 
Derse başlayalı yarım saat oldu. 
Kapıdan çıkıncaya kadar konuştuk. 

Dedem koynunda yattıkça benimsin ey güzel toprak. 
(Süleyman Nazif) 

Turgut'la tanışmaşdan önce ayrı otururduk; tanıştıktan sonra bir arada otur­
maya başladık. 

104. NEDENLİK ULACIYLE KURULAN CÜMLECİK de kendisinden 
sonra gelen yüklemin yapılış ve oluşundaki etmeni belirten bir tümleç o­
lur (bkz. n D 295) : 

Bu gece aydınlık gözlerimi incittiği için lambamı söndürdüm. 
(Reliat Nuri Güntekin) 

Cevaplarımızı beğendiğinden öğretmenin yüZÜ gü1dü. 



CÜMLEDEN KELİME DÜŞME sİ 

105. KELİME DÜŞMESi. - Anlatışta eksiklik bırakmamak şartıyle, el­
den geldiğince az kelime kullanmak, yani fazla kelimeleri cümleden atmak 
faydalıdır (bkz. n° 64, 121) .  Cümleden yerine göre : 

a} Özne düşer : 
«- Turgut ne yapıyor?» sorusuna karşı : 
«- Uyuyor.» denir ki (Turgut uyuyor.) demektir. 

b) Yüklem düşer : 
Kim uyuyor? 
Turgut. = Turgut uyuyor. 

c) Özne de, yüklem de düşer; nesne, cümle yerini tutar : 
. Turgut neyi aldı? 
Kitabı. = Turgut kitabı aldı. 

ç) Cümlenin bütün öğeleri düşer, bir tümleç kalır : 
Turgut kitabı kimden aldı? 
Yalçın'dan. = Turgut kitabı Yalçın'dan aldı. 

d) Kimi kez cümleden bir tek zarf kalır; bir düşünceyi, bir duyguyu, 
bir isteği tam olarak anlattığı için bir cümle sayılır : 

Turgut, Yalçın'dan kitabı aldı mı? 
- Evet. = Turgut, Yalçın'dan kitabı aldı. 

e) Hatta konuşmalarda bütün kelimelerin düştüğü; yüz, göz ve el işa­
retlerinin bir düşünceyi tam olarak anlattığı da görülür (bkz. n° I)  : 

Ben uyanıkken rüya görür, uykuda iş yapanm. 

saçmasını dinleyen kimse - söyleyenin akıl ve terbiye durumuna göre ­
ya şaka sayar, güler; ya alayla karşılar; ya da söyleyenin dellrdiğine hük­
mederek dudak büker; böyle şey olur mu? anlamına gelen işaretler yapar ... 
Bu işaretler de yapanın ne demek istediğini iyice anlattığı için bir cümle de­
ğerindedir. Yazıda bu işaretler, yerine göre : 

- I  .. 
- ? .  
- 11. 

gibi noktalama işaretleriyle gösterilir ki bunlar da tam birer cümle yerini tu-
tar. Bir örnek : . 
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Ah Efendi bilmezsin bu «Kerim Çeşmesi» bize ne işler açtı. 
N e çeşmesi dedin? 
Kerim Çeşmesi. 
Yanlış olacak köylü ağa. Bunun adı Kerem Çeşmesi değil mi? 
Yooo. 
!!ıı 

- Nasıl olur Efendi? Ceddimin 'Jıaptığı çeşmeyi bilmez olur muyum? 
(AkagU,ndüz) 

Bir örnek daha : 
Tam bu dakikada berber dükkdnından bir başka arkadaş çıktı : 

Sen daha sağ mısın? Ben seni öldü sanıyordum ... Diye alaya başladı. 
!! ???  

. 

0, kahkahayla gülmekte devam ederek elimi sıkıyordu. 
Mamafih ben zerre kadar teldşa düşmedim ... Senin böyle bir münasebet­
sizHk yapacak kadar ahmak olmadığını biliyorum ... 

AHRET DÖNÜŞÜ (Reşat Nuri Güntekin) 

Anlatışta bir eksiklik bırakmamak şartıyle ve yerine göre, cümlenin her 
öğesi düşebilir. Hatta cümlenin bütün öğeleri düşer, düşünceyi yalnİz işa­
retler anlatır; böyle işaretler cümle değerindedir • 
•• 1 1 1 1  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  111 ............................. 111 .................. 11 •••• 11 ........... 1 1  ••• 1 1  . . . . ......................... 1 1  ••••••••••• 

ALıŞTIRMA. - 22. 

Alnını ne kadar yüksek tutarsan yere o kadar sağlam basarsın. 
(Cenap SehabetUn) 

aL Yapısı bakımından bu cümleyi ne sayalım? 
bL Birinci yüklernin altını çiziniz. Kipini, kişisini söyleyiniz. Öbür ki�ilerine göre de 

çekirnleyiniz. 
cl ÇekimIenen fiil olduıu halde kurduıu cümlecik nasıldır? 
dj Bu kiple basit cümle kurulur mu? Ba�rnsız cümlecik? Temel cümlecik? 
eL Bu cümleciklerin öznesi nerde? Niçin? 
f) Cümledeki iki sıfatın görevleri nedir? 
gL (kadar) kelimelerini edat mı sayalım, zarf mı? Niçin? 
g) Cümlede düz türn1eç var mı? Hangi yüklernin? 
h) Cümlede dolaylı tümleç var mı? Hangi yüklemln? 

ALıŞTIRMA. - 23. 

Çam onnanlan içinde en fazla zevkimi okşayan yeni sürgünler, hele bunlann fidan­
laşmışlan oluyordu. irili ufaklı. yan yana tombul ve sevimli öyle bir duruşları. ana­
lanna yani büyük çarnlara bir sokuluşlan vardı, nebat olduklarını unutuyordum; 
hayvan yavrulanna. kuzulara ve taylara karşı duyulan bir şefkatle okşamak, kuca­
� almak, öpmek arzusuna kapıhyordum; sıcak kanlı sokulgan mahlQklar yeri­
ne koyuyordum. 

ABANT GÔL'U (Refik Ballt Karay) 

a) Bu parçada kaç cilmle var? 
bL Birinci cilmle yapı bakımından nasıldır? 
c) İkinci cümlede kaç babmsız cilmlecilı: var? 
ç) Bu babmsız cümlelerden bileşik olanlar hangileridir? 

ALIŞTIRMA.. - 24. 
Bugün uIaştıgunız sonuç, yüzyıllardan beri çekilen ulusal yıkımların yarattı� uya­

nıklığın ve bu sevgili yurdun her köşesini sulayan kanların karşılıgıdır. 
(Atatflrk) 

aL Bu cümlede kaç cümlecik var? 
b) Yan cümlecikler hangi ortaçlarla kurulmuştur? 
c) Yan cümlecikler, temel cümleci� hangi yönlerdeı;ı tamlamaktadır? Birer birer açık­

layınl2. 

ıı İşaret: .Her lıalde yanlı§lnız var; Kerem Ce§mesi olacak .• demektir. 
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SORULAR. - ı. Yapılışları bakımından cümleler kaça ayrılır? 2. Basit cümle 
ne demektir? Ba�ımsız cümlecikten ayrılan yönü nedir? 3. Bileşik cümle ne demek­
tir? 4. Cümlecik ne demektir? Kaç türlü cümlecik vardır? Bu cümleciklerin sırası 
nasıldır ?  5.  Bağımsız cümleciklerle kurulmuş cümleler, bileşik cümlelere ne bakım­
ıardan benzer ? 6. Bağlı cümlecikle bağınh cümlecik arasında ne fark var? 7. Cüm­
leden kelime düşmesinin nedenini anlatınız. Kelimenin düşmesi için şart nedir? Han­
gi kelimeler düşl!l'? 



KELİME çEşİT LERİ 

106. KELİME. -:- Diller, duygu, düşünce ve dileklerimizi anlatabilmek 
için doğmuştur (bkz. n° i) .  

Duygu, düşünce ve dileklerimizi ancak CÜJ.\ıILElerle anlatırız (bkz. n°  63 
v.s. ) .  

Her cümle bir kelime dizisidir : 
Ey bu yolda sıTaZanan gazi tepeleT, 
Siz de koşup geliTdiniz bilseniz eğeT, 
Bilseniz ki DumlupınaT önünde yann 
Ayini vaT hÜ1"1"iyete tapınanlaTın. 

(Kemalettin Kamu) 

Bu ırusralarda başlı başına yazılan her söz bir kelimedir : 
Ey: Kendisine söz söylenilen kimsenin dikkatini çekmek, hitabı kuvvet-

lendirmek için kullanılan bir ünlemdir. 
Bu: Varlıkları işaretle göstermeye yarayan kelime. 
YoZ: Bir yere gitmek için üzerinden geçilen yerin adı. 
Gazi: Kutsal bir ülkü uğrunda, vatan uğrunda düşmanla savaşanları nite­

leyen bir kelime : 
Gazi Osman Paşa, Gazi Mustafa Kemal ... 

Siz: İkinci kişilere - adlarını anmadan - hitap etmeye yarayan kelime. 
de: (ISiz» kelimesiyle kendilerine hitap edilen « tepe» leri, Dumlupınar'a 

giden yolculara bağlamaya ; onların da ayine koşup geleceklerini söylemeye 
yarıyor. 

Eğer: Şartlı cümlelerin anlamını pekitmeye yarayan bir zarftır. 
ki: İki cümleyi birbirine bağlıyor. 
Yarın: İçinde bulunduğu cümlenin yüklemindeki zaman anlamını sınır-

lıyor. 
Hürriyet: Bir kavramın adı. 
DumlupınaT: Kurtuluş savaşında son zaferin kazanıldığı meydanın adı. 
Sıralanmak, koşmak, gelmek, bilmek, tapınmak mastarlarından türemiş 

kelimeler de fül soyundandır. 

Anlamı olan ya da cümle kuruluşuna yarayan söze KELİME denir. 

Dilbilgisi : Lise I-II-III ( 14. Basım - 1974) F: 6 
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Her kelime de iki yön birleşir : 

1) Dış yön. - Dille söylenip, kulakla duyulma ve harflerle yazılına yönü; 

2) Anlam. - Sözle anlatılmayan duygular, düşünceler zihinde kalmış ; 
yani kelimeleşmemiştir. 

Belli bir anlamı olmayan seslerle ses öbekleri de kelime sayılmaz. 

107. KELİMELERİN ÇEŞİTLERİ. - Yukarıdaki örnek ve açıklamalar, 
kelimelerin çeşitli anlamlarda olduklarını gösteriyor. Türkçede kelimeler, dil­
bilgisi bakımından, sekiz çeşittir : 

İsim, suat, zamir, fiil, zarf, edat, bağlaç, ün1em. 

ALıŞTIRMA. - 25. 
,Yalnız duyan yaşar. sözü derler ki do!rudur . 
• Yalmz duyan çeker. derim en doğru söz budur. 

(Yahya Kemal Beyatb) 

Bu beyitte 

aL Kaç kelime vardı.r? 
b L Birer sözlük anlamı bulunanlann altlarını çiziniz. 
cL Anlamı olmayıp da yalnız cümle kuruluşuna yarayan kelime hangisidir? 

SORULAR. - ı. Kelime ne demektir? 2. Dilimizde kelimeler kaç çeşittir? 



108. İSİM : 

İ s İ M L E R  

AÇIK DENiz 

Balkan şehirlerinde geçerken çocukluğum, 
Her lahza bir alev gibi hasretti duyduğum. 
Kalbimde vardı Bayron'u bedbaht eden meıaı; 
Gezdim o yaşta dağları, hulyam içinde lal, 
Aldım Rakofça kırlarının hür havasını, 
Duydum akıncı cetlerimin ihtirasını ... 

(Yahya Kemal Beyatlı) 

Bu mısralarda italik harflerle dizilmiş kelimeler birer varlığın adıdır : 
Deniz: Yeryüzünün çoğunu kaplayan engin suların adı. 
Baıkan: Avrupa'nın güney doğusundaki yarımadaya verilmiş özel ad. 
Şehir: Kasabadan büyük kentlerin genel adı. 
Lahza: En kısa zamana verilmiş ad. 
Hasret: Özlem demektir ... Özleme duygusunun adıdır. 
Bayron: Ünlü bir İngiliz şairinin adı. 
Rakofça: Şair Y. K . .  Beyatlı'nın yaşadığı yerin adı ... 

Öbürleri de böylece türlü varlıklara verilmiş birer addır. 

Varlıkları adlandırmaya yarayan kelimelere İSİM denir. 

İsimle fill, dillerin temel kelimeleridİr. 

109. İSİMLER TÜRLÜ BAKIMLARDAN KISIMLARA AYRıLıR : 

i. V ARLIKLARA VERİLİŞLERİNE GÖRE : 

1) Özel isim - Bir tek varlığa verilmiş ad'a denir : 
Balkan, Bayran, Bakofca, İstanbul, Toros, Akdeniz, Asya, Zeynep ... 

gibi kıta, bölge, şehir, köy, dağ, nehir, deniz ve insan adlarıyle kimi hay­
vanlara takılmış adlar özel isimdir. 

Bunlardan başka : 
a) Memleket, millet, devlet adları da özeldir : 

Fransa, İngiliz, Birleşik Amerika, İran, Arap . . .  
b) Gazete ve kitap adları da özeldir : 

Vatan, Cumhuriyet, Hürriyet, Yaban, Çalıkuşu, Sinekli Bakkal... 
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c) Kurum, dernek, okul, hastane ve devlet dairesi adları da özeldir : 
Büyük Millet Meclisi, Türk Dil Kurumu, İstanbul Erkek Lisesi, Nümune 

Hastanesi ... 

ç) Dil adları da özel sayılır : 
Türkçe, Farsça, Almanca, Rumca, Arapça, Uygurca, Latince ... 

d) Yıldızların ve yıldız kümelerinin adları da özeldir : 
Merih, Neptün, Venüs, Ulker, Büyükayı .•. 

NOT. - İnsanların adlarıyle soyadıarı birer özel isimdir. 
Sınıfta, memlekette, dünyada, Turgut, Yalçın, Ahmet adında birçok insanların 

bulunması bu kelimeleri özel isim olmaktan çıkarmaz. Çünkü : 

a) Bu .adlar onların her birine ayrı ayrı verilmiştir. 
b) Bir özel adı taıııyan1ar baııka bir cins teııkil etmiyor, ayrı bir cins sayılmıyor. 

2) Cins ism.i� - Cinse, yani bir cinsten olan varlıkların hepsine birden 
verilen ad'a denir : 

Deniz, şehir, alev, hasret, dağ, hava, bağımsızlık, dere, duygu .. .  

Pamuk kelimesi : 
Bilinen maddeyi anlatıyorsa cins ismidir; 
Bir kediye verilmi§ ad sa özel isimdir : 

Beş kilo pamuk ... Bu sabah Pamuk miyavlıyordu. 

İnsan adlarıyle soyadıarında da böyle olanlar var : 

«Dün kayalara tırmandık.� cümlesinde «kaya» belli varlığın adıdır; cins 
ismidir. 

«Arkadaşım Kaya anlatıyordu.� cümlesinde ise «Kaya» bir insanın adı­
dır; özel isimdir. 

Güneş, ay, dünya... kelimeleri genel olarak birer cins ismi gibi kullanılır 
ve büyük harflerle yazılmaz. Ancak 

Ay, Dünya'nın uydusudur, ikisi birden Güneş'in etrafında döner. 

cümlelerinde olduğu gibi bu kelimelere birer özel isim değeri verildiği za­
man büyük harfle yazılır. 

Cins isimleri, varlıkları kavrayl§ ve anlatı§ bakımından §öyle derecelenir : 
a) Cins ismi olan her. kelime, o cinsin bireyleri için kullanılır : 

Kuzu meliyor. Atılan tıış camı kırdı ... 

b) Cins ismi olan her kelime, o cinsin hepsini ya da bir kısmını toptan 
anlatır : 

Gül dikensiz olmaz (Atalarsözü) .  Balık suda yaşar. 

c) Şekilce çoğullanmamış, yani -ler eki almamış cins · isimlerinin çoğul 
yerinde kullanıldıkları da olur : 

Çağı.mızm en kolay ve rahat taşıtı uçaktır. 
Dedem koynunda yattıkça benimsin ey güzel toprak; 

(SiUeyman Nazif) 

Gii.tü seven dikenine katlanır. (Atalarsözü) .  

örneklerinde uçak, de de, gül, diken, seven kelimeleri uçaklar, dedelerim, gül­
ler, dikenler, sevenler anlamında kul1anılml§tır. 

Dağ dağa kavuşmaz, insan insana kavuşur. (Atalarsözü) 
cümlesinde olduğu gibi tekr2rlanmış cins isimlerinde de çoğulluk açıktır : Dağ­
lar birbirine, insanlar birbirine, anlamındadır. 
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II. VARLIKLARIN OLUŞLARINA GÖRE de isimler iki çeşittir : 

1)  Somut isim. - Varlıkları duyularımızla anlaşılanlara, yani madde ha­
linde bulunanlara verilmiş adlar : 

Deniz, ev, Ankara, yaprak, Marmara, bitki, Turgut, hava . . •  
2) Soyut isim. - Madde halinde bulunmayan ve ancak akılla tasarlanan 

var hkların adıdır : 
Sevinç, dilek, yiğitlik, ülkü, arkadaşlık, hürriyet, uyku, üzüntü ... 

Dil bilginleri Tanrı, melek, şeytan, peri... kelimeleri hakkında türlü dü-
şünceler ileri sürerler : 

. 

a) Bir kısmı, varlıklarını duyularımızla anlayamadığımız için bu kelime­
lere soyut isim der. 

b) Kimileri de : « asıl soyut isimler, bağımsız varlıkları değil; varlıkların 
niteliklerini bildiren keıinlelerdir. Halbuki bunları biz birer varlık, birer zat 
gibi tasarlıyoruz. Birinci bölümden sayılmamaları (somut isim) teriminin iyi 
ve geniş anlamda kullanılmamasındandır.» diyorlar. 

III. V ARLIKLARIN SAYILARINA GÖRE de isimler iki çeşittir : 

1) Tekil isim. - Bir varlığı anlatmağa yarayan isim : 
Çiçek, taş, çocuk, öğrenci, Atatürk, Ankara, ders, balık, ülkü ... 

2) Çoğul isim. - Birden çok varlığı anlatmaya yarayan isim : 
Çiçekler, taşlar, çocuklar, öğrenciler, Atatürk'ler (bkz. n" lU) ... 

Dilimizde bütün kelimeler tekildir. isim soyundan olan kelimeler -ler e­
kiyle çoğullanır : 

Ev-ler, ağaçlar, bunlar, çalışkanlar, sözler ... 
NOT. - -ler eki, kalın hecelerden sonra büyük ses uyumuna göre kalınla­

şarak -lar oluyor. 

1 10. isiMLERİN iMLASı' - Bütün özel isimler ve özel isimlerin ayrı 
yazılan her kelimesi büyük harfle başlar. 

Cins isimleri, cümle ve mısra başırida bulunmadıkça küçük harfle yazılır. 

111. ÖZEL iSİMLERİN ÇOGULLANMASI.· - Her cins, sayısız tekler­
den birleşmiştir : Kuş cinsi tükenir mi? Onun için cins isimlerinin tekil ve 
çoğul olmasında insanı yadırgatacak bir şey yoktur : KU§ - kuşlar, taş - taş­
lar ... 

Fakat özel isimler yalnız bireylere verildiği için tekil kalmaları gereğini 
düşünür; çoğullanmayacaklarını sanırız. Oysa şu durumlarda özel isimler de 
çoğul eki alıyor : 

a) Aynı özel adı taşıyanları bir arada söylemek isteyince : 
Sınıftaki Orhan'lar ayağa kalksın. Ahmet'leri öğretmen çağırıyor ... 

b) Tarihimizi Farabi'ler, Uluğ Bey'ler, Fatih'ler, Yavuz'lar, Sinan'lar, Ebu Suut 
Efendi'ler, Atatürk'ler . . . süsler. 

İzmirler, Ankara'lar yetmedi mi ki bu sefer de Avrupa'lara, Amerika'Zara 
gitmeğe kalktınız. 

örneklerinde çoğul eki, her özel isme « ve benzerleri» anlamını katmaktadır : 
Sinan'lar = Sinan ve Sinan gibi olanlar, demektir. 
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c) Bu akşam Turgut'lara gideceğiz. Ayhan'lar da gelecek ... 

Turgut'un evine, ailesiyle birlikte oturduğu yere gideceğiz, demektir. 

ç) Ayhan'lar bize gelecek = Ayhan'la annesi, babası, kardeşleri ve ar-
kadaşları... 

. 

d) Tarihe geçmiş ünlü ailelerle o soydan olanları anlatmak için de özel 
isimler çoğullanır : 

Abbasiler, çağataylar, Köprülüler, Akkoyunlular, Osmanlılar ... 

112. TOPLULUK İSİMLERİ : 
Ordu, bi;Hük, dizi, sürü, sınıf. . . kelimeleri birer isimdir ve tekildir. Bun­

ların öteki cins isimlerinden farkı şudur : 
Koyun, cins ismidir. Tekil kaldığı sürece bir tanedir. Halbuki cins ismi 

ve tekil olan sürü'de birçok tekler vardır. 
Birçok teklerin birleşmesinden ibaret varlıkların adı olan bu çeşit keli­

melere topluluk ismi denir. 
Topluluk isimleri de öbür cins isimleri gibi çoğullanır : 

Ordular, böbükler, sınıflar, sürüler ... 

113. İSİMLERDE ERİLLİK DİşİLLİK. - Arapça, Fransızca gibi birçok 
dillerde isimler, hatta kelimelerin birçoğu, erillik, dişillik bakımından ikiye 
ayrılır. 

Bu dillerin birçoğunda eril isimlerle dişil isimler biribirinden eklerle ay­
rılır (bkz. nD 389) ... 

Dilimizde eril isimlerle dişil isimleri ayırt edecek bir ek yoktur. 
Pek eski çağlarda birkaç kelimemize, eklerle dişillik anlamının katıldığını 

gösteren izlere rastlanıyor : 
Han (Türk sultanı) - Hanım (Hanın eşi),  
Beg (bugün: bey) - Begüm (begin eşi),  
Ağa - Ağaça (ağanın eşi) .  

çoğaltılamayan bu örneklerin azlığı gösteriyor ki bugün olduğu gibi eski 
çağlarda da Türkçe kelimelerde erillik ve dişillik kavramını belirtecek şekil 
gelişmemiştir. Bunun içindir ki dilimizde bir varlığın erkeği için ayrı, dişisi 
için ayrı isimler vardır : 

Erkek, kadın; oğlan, kız; dayı; teyze; ağabell, ab la; koç, koyun; öküz, i­
nek; aygır, kısrak ... 

Erkeğiyle dişisi için ayrı kelimeler bulunmayan insanlarda (erkek, ka­
dın, kız . .. ) kelimelerinden faydalanırız : 

Erkek aşçı, kadın hizmetçi, hizmetçi kız, kız kardeş .. .  

Hayvanlarda bu ayırmayı (erkek, dişi. . . )  kelimeleriyle yaparız : 
Erkek arslan, dişi kaplan, baba hindi, dişi kuş ... 

114. KÜÇÜLTME ' İSİMLERİ. - Bir varlığın küçük olduğunu anlatmak 
isteyince adının başına küçük, ufak .. . gibi tamlayıcı kelimeler getiririz: Kü­
çük tepe, ufak kalem ... Fakat çok kez bu tamlayıcı sıfatların anlamını bir ek 
ile de söyleyebiliriz : 

Küçük kuş = kU§çağız. 
Küçük tepe = tepecik. 
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Görülüyor ki -cik, -ceğiz1 ekler i isimlere küçüklük anlamını katıyor. Bu 
ekleri almı§ isimlere küçÜıtme ismi denir. 

Bir de küçÜıtme ekinin şu örneklerdeki anlamına bakalım : 
Anneciğim, bayrama kaç gün var? 
Babacığımı pek özledim, ne vakit gelecek? 
Şu kadıncağızı gördükçe içim sızlar. 

Bu cümlelerdeki anneciğim, babacığım, kelimelerinde sevgi; kadıncağız 
kelimesinde de acıma anlamı vardır. 

Bundan anlaşılıyor ki : 
KüçÜıtme eki isimlere, yerine göre, sevgi ya da acıma anlamı da katar. 

isimlerln Cümle Kurulqundaki GÖrevl.ri 

115. iSMİN HALLERi. - İsimlerin cümlelerdeki görevlerini iyice kav-
ramak için onların hallerini, yani çekimleni§lerini bilmek gerektir : 

Sevim çalışıyor. Sevim yalın haldedir (bkz. n° 70).  
Sevim'i gördüm. Sevim'i -İ halindedir (bkz. n° 7 1 ) .  
Sevim'e veriniz. Sevim'e -e halindedir (bkz. n" 73/1) .  
Sevim'de bulunur. Sevim'de -de halindedir (bkz. n" 73/2) .  
Sevim'den aldık. Sevim'den -den halindedir (bkz. n"  73/3 ) .  

Her ismin cümledeki görevi çekimiyle, yani : 
a) Ek almayıp yalın halinde bulunmasıyle, 
b) Aldığı ekle belli olur. 

Ek almamış isim yalındır. 
Yalçın çalışıyor. Okul açıktır. Ankara başkentimizdir. 

1 16. iSİM ÖZNE OLUR. - (bkz. n" 65, 67) .  

1 17. İsİM NESNE OLUR. - (bkz. n" 7 1 ) .  

118. İSİM TÜMLEÇ OLUR. - (bkz. n" 72). 

ı )  -cik, ceğiz ekleri : a)  Büyük ve küçük ses uyumları gere�ince kelimelerin son he­
celerine göre değişerek : 

-cik, -cık, -cuk, -cük, -ceğiz, -ca�z... olur. 

bL Sert harfle biten kelimelerde ekin baş harfi ç olur. 



İSİM TAMLAMAsı 

119. İSİM TAKIM!. - İsimler, eümlede özne, nesne, tümleç olduğu gibi 
başka kelimeleri de tamlar. İsim takımlarında isim, ismi tamlar; zamirler de 
tamlayıcı olur (bkz. n° 193) : 

Orhan'ın kitabı, okul defteri, demir kapı, benim evim, sizin tarlanız, onların 
dileği, çalışkanın notu ... 

İkinci isimler tamlanandır, yani asıldır. Birinci kelimeler tamlayıeıdır. 
İsim takımları ek· alışlarına göre üçe ayrılır : 

1 )  Sevim'in kalemi, Orhan'ın paltosu, 
2) Yazı kalemi, Çocuk paltosu, 
3) Altın kalem, Yün palto, 

1. BİRİNCİ TÜR İSİM TAKIM! : 

AZi'nin bileği; 
Erkek bileği; 
Demir bilek. 

Sevim'in eli, ağacın dalı, Fatma'nın iğnesi, Ü1kü'nün kuzusu ... 
Kelimelerin ikisi de ek alıyor : 
a) Tamlayıcı eki, -in, tamlanan eki -i dir. 
b) Eklerin ikisinde de -i ler, ses uyumlarına göre değişerek : -i, -ı, -u, 

-ü, -in, -ın, -un, -ün olur. 
Türkçede iki sesli harf yan yana gelmez. Sesli harfle ·biten kelimelere 

sesli ile başlayan eklerin takılması gerekince bu yan yana gelişi önlemek için 
araya kaynaştırıeı bir sessiz harf girer (bkz. n° ı 7 ) .  

Sesli ile biten tamlayıeılarda kaynaştırma harfi D ,  tamlananlarda s dir. 
Bu kurala uymayan tek kelime su'dur. Su kelimesi tamlayıcı da olsa, tam­

lanan da olsa kaynaştırma harfi y oluyor1 : 
Suyun tadı, Taşdelen suyu ... 

Anlamı. - Birinci tür isim takımlarında belirtili bir iyelik anlamı var­
dır (bkz. n° 193 v.s. ) :  Çocuğun elbisesi ile çocuk elbisesi takımlarından birin­
cisini ancak belli bir çocuk hakkında kullanırız. İkineide bellilik yok, genel­
lik var; çocuklara mahsus elbise demektir. 

II. İKİNCİ TÜR İSİM TAKIMI : 
Den kitabı, yaz günü, okul müdürü, Ankara armudu ... 

Kelimelerden yalnız biri, yani yalnız tamlanan ek alıyor. 

1) Türkçede her kural geneldir ve kesindir. Hiç bir dil, bu kesinlik bakımından Türk­
çeye eş olamaz. Bütün tamlamalarda kaynaştırma harfi n ve 8 oldui!u halde bir tek keli­
mede y oluşu dikkati çekiyor. Araştırmalar !lU sonuca varmıştır : 

Su kelimesinin çOk ' eski devirlerde aslı suv veya sup'tur. Bugün de Özbek ve Tatar 
diyeleklerinde kelime bu şekilde kullanılmaktadır. Diyeleğimizde aşınan son harfler, an­
cak tamlarnalarda y'ye dönmüş olarak gözüküyor : 

Suvun, subu demiyoruz da suyun, suyu diyoruz. 
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İkinci tür isim takımları çeşitli . anlamlarda kullanılır : 

I) Erkek eldiveni, okul kitabı, Türk bayrağı, yolcu uçağı ... 

örneklerinde bir genel varlığa mahsusluk anlamı var. 

2 )  Armut ağacı, Amasya elması, gül fidanı, bulgur pilavı ... 

tamlamaları cins göstermek için kurulmuştur. 

3)  Belediye başkanlığı, tabur komutaRlığı, fabrika işçiliği... 

Bu tamlamalar birer görev adıdır. 

4) Tamlamalardaki -lik eki olmazsa «görevi ya�an» anlamına gelir : 
Belediye başkanı, bucak müdürü, tabur komutanı, fabrika işçisi •.• 

Bu tamlamaların hepsi de genellik anlamı içindedir. 

5) Şehir ve yer özel isimleriyle yapılan görev anlamlı ikinci tür tam­
lamalarda bu genellik anlamı daralır ve belirtisizlik anlamı silinir : 

Ankara valiliği, Ankara valisi; İngiliz krallığı, İngiliz kralı; Amerikan elçi­
liği, Amerikan .. elçisi; Kanlıca muhtarlığı, Kanlıca muhtarı ... 

6) İkinci tür tamlamalar yer isimleri olmaya pek elverişlidir : 
İskenderun limanı, Taksim meydanı, Konya istasyonu, Sakarya köprüsü, 

Hürriyet Alanı ... 

Kullanış alanı çok geniş olan ikinci tür isim takımlarının anlamları da 
çok çeşitlidir. Yukarıdaki kısımlara girmeyen tamlamaların anlamlarını - bu 
incelemelerden faydalanarak - bulmak güç olmayacaktır. 

Dikkat. - İkinci tür isim takımlarından tamlanan ekini düşürerek söy­
leyenler ve yazanlar var : 

Şiş kebap, kuzu pirzola .. .  gibi yanlış tamlamalar lokantalarda sık sık işi­
tiliyor. Tahta kuru diyenler de var. En çok göze batan yanlışlara mektup 
zarflarında rastlanmaktadır : 

Oba sokak, Taşkent sokak, Mithatpaşa sokak, Şeref sokak ... 
gibi yanlış tamlamalar sayılmakla tükenmez. 

Bunların doğrusu : 
Oba sokağı, Taşkent sokağı, Şeref sokağı'dır .. .  

ill. ÜÇÜNCÜ TÜR iSİM TAKıMı : 

Demir kalem, bakır kap, yün çorap, tunç bilek, taş. yürek .. .  

Takımı kuran kelimelerin ikisi de ek almamıştır. 

�ca ikiye ayriUyor : 
1 )  Tamlayıcı, asıl ismin neden yapıldığını gösteriyor : 

Mermer saray, kerpiç duvar, ipek entari, tahta sandık, lastik top ...  

2)  Tam1ayıcL, asıl ismin neye benzediğini gösteriyor : 
Aslan asker, tunç bilek, taş yürekli, tilki çocuk, sırma saç .. .  

Bu çeşit tam1amalar, benzetmelerin en kısası ve anlarnca en kuvvetlisi­
dir (bkz. n° 372) .  

120. İSİM TAKIMLARINDA KELİMELERİN YER DEGİşTİRMESi. 
Türkçe isim takımlarında tamlayıcının önce; tamlananın, yani asıl ismin sonra 
geldiğini yukarıdaki maddelerde gördük. 
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Bu sıranın, vezin ve kafiye düzeni yüzünden manzumelerde değiştiği, pek 
az da olsa, görülür : 

Koç yiğitler elde silah tutuyor, 
Zafere çıkıyor yolu Afyon'un. = (Afyon'un yolu) 

AFYON TÜR.KÜSÜ (Osman Atilla) 

Ne marekeydi ki çepçevre göğsü kandı yerin. = (Yerin göğsü .. .  ) 
(Mehmet Akif Ersoy) 

Gelişigüzel konuşmalarda da bu değişmelere rastlanır : 
- Açıldı mı kapısı sınıfın?... = (Sınıfın kapısı) 

Bu yer değiştirmeler ancak birinci türlü takımlarda olur. 

121. iSİM TAKIMLARINDA KELİME DÜŞMESİ : 

1) Soruya cevap olan cümlelerde : 
a) Tamlanan düşer : 

- Turgut kimin kardeşidir? 
- Orhan'ın ... 

b) Tamlayan düşer : 
- Turgut, Orhan'ın nesidir? 
- Kardeşidir. 

2 )  Kişi zamir1eriyle kurulan takımlarda tamlayıcı sık sık düşer : 
(Benim) kardeşim (sizin) babanızı tanıyor (bkz. n° 105, 195.)  

122. İSİM TAKIMLARINDA ARAYA KELİME GİRMESİ : 

Orhan'ın, beş gün önce kaybolan defteri bulundu. 
Şehrin, şimdiye kadar görmediğim bir semti .. .  

örneklerinde olduğu gibi tamlananın sıfatları ve sıfat öbekleri araya gırıyor. 

Araya kelime girmesi, yalnız birinci tür isim takımlarında görülür. İ­
kinci, üçüncü tür isim takımlarında araya hiç bir kelime girmez. Bunlarda 
tamlananın sıfatları takımın başına gelir : 

Siyah güneş gözlüğü, ucuz okul kitabı, dört fabrika işçisi, büyük mermer sa­
ray, küçiik demir kalem, Büyük Millet Meclisi. 

Takımın başında bulunan sıfat, kelimelerden ikisine de kayabiliyorsa, 
yani hangisine değgin olduğu kestirilemiyorsa, kaymanın önüne geçmek i­
çin çareler aramak gerekir. 

123. İSİM TAKIMLARININ ÇOGULLANMASI : 
a) Okulların açılması, evin pencereleri, çocukların kitapları . . .  
b) Belediye başkanları, gül fidanları, müdürler toplantısı ... 
c) Taş bebekler, demir bilekler, çelik süngüler ... 

Örneklerin incelenmesinden şu sonuç elde edilir : 
1 )  Birinci tür isim takımlarında, anlamın gereğine göre, kelimelerden 

biri de, ikisi de çoğullanır. 
2 )  İkinci tür isim takımlarında kelimelerden ancak birisi çoğullanıyor . 

. 3 )  Üçüncü tür isim takımlarında yalnız tamlananlar çoğul eki alıyor. 
4) Çoğul ekleri, tamlama eklerinden önce geliyor. 
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124. zİNcİRLEME TAMLAMA : \ 
Şehrin sokaklarının temizliği, çocuk kitapları sergısı, belediye başkanları 

toplantısı. Orhan'ın kardeşinin tarih kitııbı, Sevim'in teyzesinin oğlunun 
kitapları ... 

örneklerinde görülüyor ki : 
, 

1) Her takım bir isim sayılıyor ve başka bir isme tamlayıcı oluyor. 

2) Böylece ikileşen tamlama da bir başka isme tamlayıcı olabilir. Bu yol­
la, tamlamaların üçüz!üsünü, dördüzlüsünü ve daha fazlasını kurabiliriz. 

Bunlara zincirleme tamlama adı verilir. İkiliyi aşan tamlamalar sevim­
sizdir; sözde de, yazıda da kaçınmalıyız. 

125. isiM TAKıMLARıNIN ÇEKİMİ : 
Orhan'ın kardeşi - kardeşini, kardeşine, kardeşinde, kardeşinden ... 

1) Her takım bir isim sayılır ve bir isim gibi hal ekleriyle çekimlenir. 
2)  Tamlanan ekiyle hal eklerinin arasına bir kaynaştıneı n gelir. 
3)  Tamlanandan sonra gelen -i hal eki (nesne eki) ,  eski metinlerde çok 

kere düşer; fakat kaynaştırma harfi n düşmez : 

Ot köklerin(i) ve ağaç yaprakların(ı) yemekle biraz kuvvet buldu. 
(GüIistaD Tercümesi, XV.) 

Okursun aşkın kitabın(ı) 
Komadın Aşıkın tAbın(ı) 
Akıttın çe:;jmimin iibın(ı) 
Döndü sellere sellere. 

(Körofın) 

XiX. yüzyıl sonlarında yetişen Mehmet Emin Yurdakul da birçok şiirle-
rinde nesne eki -i'yi düşürür : 

Ey parlak ay, ışığın(ı) saç yolcuların gözüne 
O yerde ki kötü gece gizlemiştir mezarım(ı) . 
Ey yolcular, beni sorun milletimin özüne, 
O günde ki bir zelzele düzlemiştir mezarım ( ı) . 

ALIşTIRMA. - .Gömlek> kelimesini birinci. ikinci; üçüncü tür isim takımlan ha­
linde tam1ayınız ve anlam farklannı açıklayınız. 

SORULAR. - ı. Bir ismi başka bir isimle tamlamanın nedeni? ... 2. İsim t!lkım_ı 
lannda bulunan kelimelerden hangileri asıldır? 3. İsim takımlannda hangi kaynaş­
tırma harllerini kullanınz? Genel kuraldan aynlan kelime var mı? Niçin aynldıgını 
açıklayuıız. 4. İsim takı.mlan. hal ekleriyle nasıl çekimlenir? 5. Eksiz tamlamalarda 
kaç çeşit anlam var? Açıklayuıız. 6. Zincirleme tamlamalar nasıl yapılır? Kullanıl­
ması sakıncalı olanlar hangileridir? 

, 



S I F A T L A R  

126. SIFAT : 

Güzel çiçek, kokulu elma, dokuzuncu sınıf, be§ lira, §u ev ... 
sözleri birer tamlamadır. İkinci kelimeler isimdir. Birinci kelimeler bu isim­
lerin : 

a) Nasıl olduğunu gösteriyor, yani niteliyor: güzel, kokulu. 
b) Derecesini, sayısını, yerini belirtiyor : dokuzuncu, be§, §u ... 

Varlıkları niteleyen ya da sayılarını, yerlerini belirten kelimelere SIF AT 
denir. 

Sıfatlar, bu görevleri bakımından ikiye ayrılır : 
1 )  Niteleme sıfatları (bkz. n° 1 27) ; 
2) Belirtme sıfatları (bkz. n° 129) .  

127. NİTELEME SıFATLARı :  
Nevin'in solgun yanaklarından akan yaşlar maşrapadaki bulanık suya karı­

şıyor; ince dudaklarının kenarından sızarak boğuk hıçkırıklarla titreyen 
boynuna, göğsüne damlıyordu. 

(Reşat Nuri Güntekin) 

Cümlede italik harflerle dizilmiş kelimeler, kendilerinden sonra gelen i­
simleri niteliyor, yani nasıl olduklarını gösteriyor. 

Varlıklan niteleyen, yani varlıklann durumlarmı, biçimlerini, renklerini 
- kısaca: nasİl olduklannı - gösteren keIimelere NİTELEME sıfatı denir. 

128. SIFATLARIN ANLATıM DEGERI. - Bunu denemek için yukarı 
örnekteki [bkz. n° 127] sıfatları atarak okuyalım. Eylem anlamlı iki sıfatı 
[akan, titreyen] atamıyoruz; fakat csolgun, bulanık, ince, boğuk� sıfatları 
atılıyor. Cümle bozulmuyor, anlatırnda önemli bir aksaklık da gözükmüyor. 
Yalnız eyanak, su, dudak, hıçkırık;) isimlerinin nitelikleri ; yani nasıl olduk­
ları anlaşılamayacağı için hayalde istenen şekilde canlandırılamıyor. 

Bu deneme gösteriyor ki sıfatlar - isimlerle fiiller gibi - cümlenin öğesi 
değildir. Ana görevi, cümledeki isimleri türlü yönden tamlamaktır. 

129. BELİRTME SıFATLARı. - Varlıkları türlü yönlerden belirten ke-
limelerdir. Görevleri bakımından dörde ayrılır : 

1 )  İşaret sıfatları (bkz. n° 130) ,  
2)  Sayı sıfatları (bkz. n o 131) ,  
3 )  Belgisiz sıfa tl ar (bkz. n o 132)  , 
4) Soru sıfatları (bkz. n° 133) .  
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130. iŞARET SıFATLARı : 

Bu kitap, şu ağaç, o tepe, o ev, şu duvar, bu çocuk ... 
takımlarında bu, şu, o kelimeleri isimleri, yani varlıkları gösteriyor. Bu, şu, 
o kelimelerini kullanırken çok kez işaret parmağımızla da varlıkları göste­
ririz (bkz. nD 196) .  

Anlamları birbirine yakın olan bu üç işaret kelimesinin ayırtılarına dik-
kat edenler : 

a) « bu» kelimesini yakın için, 
b) «şu» kelimesini azıcık uzak ıçın, 
c) «o» kelimesini de daha uzak için ya da göz önünde bulunmayan var­

lıkları işaretlemek için kullanırlar : 
Bu çocuk, şu çocuk, o çocuk, bu ev, şu ev, o ev ... 

İşaret sıfatlannın eski şekilleri. - Yakın çağlara dek (şu, o) kelimeleri 
şol, ol şekillerinde kullanılmıştır : 

Hüma gibi şol kafesten 
Bir gün uçar demedim mi? 

(Karaca Oğlan XVii.) 

An ol günü ki ahir olup nevbahar-ı ömr 
Berk-i hazana dönse gerek ruy-i 1ı1le-renk 

(Baki XVI.) 

NOT. - İşaret anlamlı birkaç kelimemiz dah.a var: Öteki, beriki . . .  

131. SAYı sıFATLARı' - Varlıkları, sayı ile ilgili türlü yönlerden be­
lirten kelimelerdir. Görevleri bakımından dörde ayrılır : 

i. Asıl sayılar. - Varlıkların sayılarını belirten kelimelerdir : 
Beş parmak, yetmiş iki millet, on bin atlı, yüz kırk iki kilo, beş buçuk mil­

yon lira ... 
Her sayı kelimesi ayrı yazılır. 

"Yarım, çeyrek . .. » gibi miktar belirten . kelimeler de sayı sıfatı görevin­
declir. 

D. Sıra sayılan. - Varlıkların derecelerini belirten sayılardır : 
Onuncu sınıf, beş yüzüncü yıl, yirmi sekizinci okul, altıncı ev ... 

Türeyişi. - Sıra sayıları -(ilnci ekiyle türemiştir : 
a) Sessiz harflerle biten asıl sayılarm sonuna -İnci eki geliyor : 

Birinci, beşinci, yetmişinci, bininci ...  

b) Sesli ile biten kelimelerde iki seslinin yan yana gelmemesi için ekin 
başındaki -i düşer : 

İkinci, yedinci, yirminci, ellinci ... 

c) Her ek gibi -İnci de ses uyumuna göre değişir : 
Birinci, kırkmcı; on dokuzuncu, altıncı, dördüncü ... 

cİlh kelimesi, cbirinci� kelimesi yerinde kullanılınca sıra sayıları gibi 
derece sıfatı olur. 

m. Üleştirme sayılan. - Varlıkların eşit bölümlere ayrıldığını belir­
ten sıfatlardır : 

Üçer kitap, yedişeT defter, on ikişer kalem almak için beş 1I·üz elli sekizer 
kuru li verdik. 
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Türeyişi. - Üleştirme sayıları -er ekiyle türer : 
a) Sessizlerle biten asıl sayıların sonuna -er gelir; kalınlardan sonra -ar 

olur : 
Birer, üçer, sekizer, dokuzar, onar, seksener, biner kuruş ... 

b) Sesli ile biten sayılarda - iki seslinin yan yana gelmemesi için - ara­
ya kaynaştırma harfi olarak Ş gelir : 

İkişer, altışar, yedişer, yirmişer, ellişer. 

«Yarım, az, tek, kaç» kelimelerinin üleştirme şekilleri de -er, -şer ekiyle 
türemiştir: Yarımşar, azar, teker, kaçar. 

LV. Kesİr sayılan. - Varlıkların parçalarını belirten sayı sıfatlarıdır : 
Dörtte üç, onda dokuz, yüzde elli, binde iki... 

Türeyişi. - Kesir sayıları -de ekiyle türer : 
-de eki, ses uyumuna ve sessizlerin benzeşmesine göre değişerek: -de, -da, 

-te, -ta olur : 
. 

Binde bir, onda dört, beşte üç, kırkta yedi... 

-de ekini alan sayılar, varlığın kaça bölündüğünü; sonra gelen sayılar -da 
bundan kaç bölümünün söylenmek istendiğini anlatmaya yarar. 

132. BELGİSİZ SıFATLAR. - Varlıkları tam olarak değil de; aşağı yu­
karı belirten sıfatlardır : 

Birkaç öğrenci, bütün insanlar, bir adam, her çocuk, başka zaman, birçok, " 
birtakım, herhangi bir, hiç bir .. .  

NOT. - -Bir. kelimesi : 

a) Varlığın sayısını, yani bir tane olduğunu gösteriyorsa sayı sıfatıdır. 
b) -Herhangi bir. anlamına geliyorsa belgisiz sıfattır. 

Bir çocuk geldi : 
«Bir tek çocuk. demekse sayı sıfatıdır. 
« Herhangi bir çocuk> demekse belgisizdir. 

133. SORU SıFATLARı' - Varlıkların durumlarını, yerlerini, sayıları­
nı soru yoluyle belirtmek için kullanılan kelimelerdir ki hem niteleme, hem 
de belirtme sıfatlarıyle ilgilidir : 

Nasıl çocuk? hangi kitap? kaç kuruş? ne biçim söz? ne türlü hareket? ne çe­
şit düşünce?.. 

«Kaç)) kelimesi eklerle türeyerek sıra, Üıeştirme, kesir sayılarını buldu­
racak soru sıfatları haline geliyor : 

Kaçıncı kat, kaçar lira, kaçta kaç hisse ... 

134. UNVAN SıFATLARı. - İnsanların - rütbe, derece, memuriyet ve 
sosyal seviyelerine göre - adlarına takılan saygı ve tanıtına sözleridir. Bun­
lar da bir çeşit niteleme sıfatıdır. 

Unvan sıfatlarının adlara takılışları üç türlüdür : 
1 )  Bütün sıfatlar gibi isimlerden önce gelir : 

Bay Turgut, bayan Zeynep, Şehzade Cem, Doktor Baykal, Mareşal Çakmak, 
Ebedi Şef Atatürk ... 

2) Unvan sıfatlarının bir kısmı da isimlerden sonra gelir : 
Namık Kemal Bey, Nigfu- Hanım, Ali Dal/ı, Zeynep Hatun, Ziya Paşa, Ahmet 

Mithat Efendi, Dursun Onbaşı ... 
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3)  Unvan sıfatlarının birçoğu da, yerine göre, hem isimden önce; hem 
isimden sonra gelir : 

Sultan Murat, Kösem Sultan; Oğuz Han, Han Ahmet; Osman Gazi, Gazi Mus­
tafa Kemal, Ali Hoca, Hoca Ali... 

135. NİTELEME sıFATLARıNDA ANLAM DERECELERi. (bkz. n' 311,  
3 12 v.s.) 

136. PEKİŞTİRME sıFATLARı. - Sıfatlar, zarflarla derecelendikleri 
gibi bazı öneklerle de kuvvetlenir. Bu öneklerle kuvvetlendirmeye .pekiştir­
me denir : . 

Yemyeşil ova, ipince bir kalem, ter!emiz, kaskatı, bembeyaz .. .  

Türeyişi. - Örnekleri inceleyerek pekiştirme sıfatlarının nasıl türedik­
lerini görelim : 

Bazı niteleme sıfatlarının ilk sesli harfine kadar olan kısmı, m p r s harf­
lerinden yakışanı ile bir önek haline gelerek sıfatın başına ekleniyor : 

Bem-beyaz, kıp-kızıl, sır-sıklam, dosdoğru, sapsarı, dümdüz ... 

Sıfatlar, kendilerinden yapılan bu öneklerle pekiştirildikleri gibi tekrar­
lama yoluyle de pekişirler : 

Kara kara gözler, küçük küçük adamlar, iri iri karpuzlar ... 

Tekrarlanan sıfatların birincisine soru eki katılınca pekiştirme daha kuv­
vetli olur : 

Burada (Bolu ormanlarında) ikinci bir Bursa doğuyor. Bir Bursa ki havası, 
fırdolayı çam ormanlarıyle çevrilmiş olmasından ve denize 7İo metre yük­
sekte bulunmasından dolayı temiz mi temiz, sağlam mı sağlam! ... 

(Refik Dallt Karay) 

Yakın anlamlı kelimelerin tekrarlanışıyle ve yakıştırmaca ikizlemeler­
le de pekiştirme anlamı elde ediliyor : 

Anlı şanlı bir zafer, iri yarı bir adam, kırık dökük, yarun yamalak, abuk s.a­
buk, süklüm püklüm ... 

137. KÜÇÜLTME SıFATLARı' - Sıfatların anlamlarını, azhk-çokluk 
zarflarıyle derecelendirdiğiıniz ve pekiştirme yollarıyle kuvvetlendirdiğimiz 
gibi, kimi eklerle de azlık ayırtısı katarak kısabiliriz. Bu da bir çeşit küçült­
medir (bkz. n° 1 14) : 

Güzelce ev, kısaca, ekşimsi, mavimtırak ... 

Örneklerin anlamları şudur : 
Güzelce = oldukça güzel, kısaca = biraz kısa, ekşimsi = biraz ekşi, çok 

ekşi değil, mavimtırak = maviye çalar ... 

Türeyi§i. - Küçültme ekleri - örneklerde görüldüğü gibi - -ce, -cik, 
-(i)msi, -(i)mtırak'tır. 

Bu eklerden : 
a) -ce, ses uyumuna ve sessizlerin benzeşmesine göre değişerek: -ce, -ca, 

-çe, -ça olur. 
İyice, kolayca, sertçe, yavaşça, olgunca, derince ... 

b) -cik eki (bkz. n° 1 14) : 
1 )  Sesliler uyumuna ve benzeşmeye göre değişir ; 
2) -cek de olur; 
3)  Kelime sonlarındaki k harfini düşürür· : 

Kısacık, yavrucuk, yavrucak, büyücek, küçücÜk ... 
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NOT. - Küçük, kısa, ufak, az .. . gibi aslında küçüklük anlamı veren sıfatla­
ra, -cik eki, aşırılık anlamı katar : 

Küçücük = çok küçük; ufacık = çok ufak; azıcık = çok az (ya da: biraz) ; 
körpecik = çok körpe. 

c) - (i)msi eki : ·  
1 )  Kelimelerin son hecesine uyar; 
2) Seslilerle biten kelimelerde i düşer : 

Yeşilimsi, beyazımsı, mavimsi, morumsu ... 

d) - (i)mtırak eki ses uyumu kuralına aykırıdır (bkz. n" 20).  İnce keli­
melerden sonra da kalınlığı deği§mez: Ekşimtırak ... 

138. 

SIFAT 

L " � .  �.vı. ') ") 
( ��,,'\\Q. 

SIFAT TAkIM!. - Yukarıda bütün örneklerde görüldüğü gibi, sı-
fatların asıl görevi isimleri tamlarnaktır : 

Engin deniz, kırmızı çiçek, yiğit Türk, on iki öğrenci, beşinci sınıf, birkaç 
kitap, Mithat Paşa, Nasrettin Hoca ... 

Bir ismin sıfatla tamlanmasından ibaret olan söz öbeğine sıfat takımı de­
nir (bkz. n" 1 19) . .  

Sıfat takımları ek almaz; bu bakımdan üçüncü türlü isim takımlarına 
benzer (bkz. n" 1 19/ın) : 

Aslan asker, altın kalem, demir bilek, yün kumaş •.. 
Yiğit asker, güzel kalem, kuvvetli bilek, sağlam kumaş ... 

Birinci satırdakiler üçüncü türlü isim takımlarıdır. 
İkinci satırdakiler de sıfat takımlarıdır. 
Bunları ancak birinci, yani tamlayıcı kelimelerin çe§idine göre adlandı­

rırız. 
Birinci kelime, isimse isim takımı; sıfatsa sıfat takımıdır. 
Sıfat takımlarında sıfat önce, İsim sonra gelir. Ancak bazı unvan sıfat­

ları isimlerden sonra gelir (bkz. n" 134).  



SIFATLARIN BAŞKA GÖREVLERDE 
KULLANILMASI 

139. SIFATLARIN İSİM YERİNDE KULLANILMASI, yani isimleşme­
sİ. - Her sıfatın ana görevi bir varlığı nitelernek ya da sayısını, yerini be­
lirtmek, yani bir ismi tamlamaktır. Sıfatla isimden kurulan tamlamaya sıfat 
takımı (tamlaması) denir (bkz. n° 138). 

Her sıfat takımında asıl kelime isimdir. Sıfat, onun anlamını tamlar. 
Dünyanın değişmez ilkelerinden birisi de şudur: az emek, çok iş. Bütün 

insan zekası bunun için çalışır. Fabrikalar, makineler, bütün uygar buluşlar 
bunu sağlamak içindir. 

« Az  emek .. . ıı ilkesinin dilde de önemi sonsuzdur. Az kelime ile çok şey 
anlatmak; yani anlarnca bir eksiklik bırakmamak şartıyle mümkün olduğu 
kadar kelime atarak sözü kısaltmak büyük marifettir (bkz. n° 64).  

Kolayca anlaşılacak yerlerde sıfat takımlarından isim düşer, anlamıyle e­
ki sıfata geçer. Böyle ismi düşmüş sıfatlar, anlamca tam bir sıfat takımıdır. 
Kendisinde takımı kuran iki kelimenin de anlamı vardır (bkz. n° 121) : 

Çalışkan insanlar başarı gösterir. 
Çalışkanlar başarı gösterir. 
Çalışkan insanlar sıfat takımından insan ismi düşmüş, anlamıyle çoğul 

eki çalışkan sıfatına geçmiştir. «İnsan» isminin anlamını içine alan çalışkan 
kelimesi, aslında sıfat olmakla birlikte bu cümle,de isimleşmiştir. 

Zenginler, yoksuııarı düşünmelidir. 
cümlesindeki zenginler, yoksulları kelimelerinin anlamı açıktır : 

Zengin insanlar, yoksul kimseleri düşünmelidir, demektir. 
Kolayca ve iyice anlaşılacağı için isimler düşmüş; anlamları ekleriyle bir­

likte kendilerine geçmiştir. Bütün sıfatlar - kolayca ve iyice anlaşılmak şar-
tıyle - bu şekilde isimleşirler. 

' 

Çekim eki alan her sıfat isimleşmiştir. 

DİKKAT. - İsimleşmiş sıfatlar, cümlede bir ismin başına rastlayınca 
bir sıfat takımı gibi olur. Böyle olmadığını göstermek için isimleşmiş sıfat­
tan sonra virgül konur : Soğuk, eııerimizi dondurdu. Bu isimleşmiş sıfatlar­
dan sonra virgül koymamak yüzünden tuhaf yanlışlıklar olur : 

Yaralı doktora minnetle bakarak: -beni ' kurtardınız; çok teşekkür ederim, ­
dedi. 

Yaralı olan başkası mı, doktor mu? 
NOT. - Sıfatlar eylemleri niteleyerek fiillere zarf olur (bkz. n° 305 ) .  

Dilbilgisi : Lise I-IL-III ( 14. Basım - 1974) F: 7 
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140. İSİMLEŞMİş SıFATLARıN CÜMLEDE GÖREVLERİ. - İsimleşmiş 
sıfatlar, cümlede, tıpkı isim gibidir : 

a) Özne olur : 
Büyük emreder, küçük yapar. Çalışan kazanır. 

Hırsız, Mehmede doğru geliyordu. 

b) Nesne olur : 
(Reşat Nuri Güntekin) 

Tembeli babası da sevmez. Yaramazı gördünüz mü? 

c) Tfunleç olur : 
Usludan örnek al; haylaza bakma! Yedincide dur. 

ç) İsim takımında tamlayan olur : 
Çalışkanın notu, tembelin üzüntüsü, beşincinin sır.ası. 

d) İsim takımında tamlanan olur : 
Sınıfın çalışkanı, milletin sevgilisi, dünya güzeli ... 

e) Ek-fiil alarak cümlenin yüklemi olur : 
Tanrı uludur! ... Pek naziksiniz; çok güzelmiş!. 

141. YAPILARINA GÖRE İSİMLER, SıFATLAR. - Bütün kelimeler gi­
bi isimlerle sıfatlar da, yapıları bakımından, üç çeşittir : 

I. a) Basit isimler. - Yapım eki almamış ve bileşmemiş olanlar : 
Taş, su, yol; toprak, yıldız; karınca, kelebek, araba ... 

b) Basit sıfatıar : 
Ak, bol, az; kara, çirkin, iri, kırmızı ... 

II. a) Türemiş isimler. (bkz. n o 142, 151, 174, v.s. ) .  
b )  Türemiş sıfatlar. (bkz. n o 142, 151, 174, v.s.) .  

III. a) Bileşik isimler. (bkz. n o 178, v.s. ) .  
b) Bileşik sıfatlar. (bkz. n o 184, v.s. ) .  
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ALIŞTmMA. - 26. 

YUNUS EMRE 

Bu vbi' ve ıssız Sakarya vadilerinde keşke bir derviş olsaydım. Küçük bir boz eşek 
üstünde, ddarcıjtım kıl bir heybenin gözünde, bugün burada, yann orada dolaşsaydım . 

... Gönlürrı.ün elemi Adeta uzv1 bir ıstırap halini aldıtı bir gece, karanlıktan onun tatlı 
ve munis !lesini işitmedin mJ? Bu sesi bana, birinin çok sevdiıım bir sözünü tekrar etmi­
yor muydu : 

Yunus miskin ÇiD tdin pi§tin elhamdiLliI14h. 

Nasıl piştin? Hangi ateşte ve hangi alevden geçerek? 

(Yakup Kadri Karaosmanoflu) 

a) Bu parçadaki sıfatların altıarını çl..z1nl.z. 
b) HangUeri nitelerne sıfatıdır? 
c) HangUeri bellrtme sıfatıdır? 
ç) İşaret sıfatı var mıdır? Hangi ismi işaretllyor? 
d) .Bir. kelimelerine dikkat ediniz. Sayı sıfatı mı, belgisiz sıfat mı? 
e) Soru sıfatlarını ve onlarla kurulan sıfat taınlamalannı gösteriniz. 
f) .Da�arcılı:, karanlık, gönül, elem. kelimelerini uygun sıfatlarla nlteleyiniz. 
g) Yukarıdaki mısrada «Yunus miskin. sözü bir sıfat tamlamasına benziyor mu? Türk­

çe sıfat takımIan böyle mi kurulur? Sıfatın sonraya gelmesinin sebebi ne? Mısraı şöyle 
lşaretlersek «miskin. sıfatı is1mleşmiş olmaz mı :  

Yu.nu.s, miskin i Ç41 idin, pi§tin elhamdlLlill4h, 

!) «Kıl heybe. sıfat takımı mıdır, isim takımı mı? Nasıl açıklarsınız? 
h) «Ateş, alev. kelimelerini uygun birer sı!8tla bel1rtinJz. 



İSİM. SIFAT ve ZARF TÜRETEN 

E K L E R  

i 

- İsim soylu kelimelerden -

142. -lik ekiyle türemiş isimler, sıfatlar : 
l. Kömürlük, çiçeklik, fidanlık, elbiselik, yazlık, kiralık ... 

II. Gençlik, doğruluk, birlik, ikincilik, sütçüıük ... 
III. Benlik, hiçlik, öylelik ... 

Türeyişi. - Bu örneklerin türeyişlerini ve anlam özelliklerini numara sı­
ralarına göre inceleyelim : 

ı. numaralı örnekler isim kökünden türemiştir : 
1)  çoğu yer ismidir : 

Kömürlük, odunluk = Kömür, odun konulan yer. 
Şekerlik, çiçeklik, tuzluk = Şeker, çiçek, tuz konan kap. 
Çayırlık, fidanlık = çaYll', fidan yeti§tirllen yer. 

2)  Alet isimleridir : 
Gözlük, kulaklık, parmaklık, başlık (ba§a konan, başa giyilen §ey) . 

3 )  Soyut isimler de var (bkz. n° 109/11) : 
Annelik, babalık, kardeşlik, arkadaşlık, öğretmenlik ... 

4) İsim kökünden -lik ekiyle pek çok da sıfat türemiştir : 
Elbiselik (kuma§),  yazlık (elbise) ,  kiralık ' (ev),  kışlık ... 

II. numaralı örnekler sıfatıardan türemiştir : 
1)  çoğu soyut isimdir (bkz. n° 109/11) : 

Gençlik, doğruluk, birlik, ikincilik, güzellik, iyilik, dostluk, düşmanlık, ça­
lışkanlık, ter:biyesizlik, parasızlık, başkalık ... 

2) Sıfatlardan -lik ekiyle türemiş meslek isimleri de çoktur : 
Sütçülük, yüzbaşılık, memurluk, doktorluk, dişçilik, demokratlık, hakanlık, 

krallık, çavuşluk ... 

3) İki anlama gelenler de var : Öğretmenlik ... 
ar Soyut isim anlamındadır; öğretmende bulunan yetenek, uzmanlık de­

mektir : 
Başöğretmenin bilgisi de çoktur, öğretmenliği de iyidir. 

b) Öğretmen mesleği : 

Kırk 'yıl öğretmenlik yaptı. Öğretmenlik kutsal bir meslektir. 

NOT. - -lik ekiyle isimlerden sıfat, sıfatlardan isim türediğine dikkat edelim. 
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ALışTmMA. ....;. 27. 

Atatürk'ün en büyük gururu Türk milletinin evl�dı olmaktı. Hiç kimse bu milletin 
asU faziletine ve yüksek kudretine onun kadar derinden inanmamıştır. Onun için, herhan­
gi bir münasebetle, Atatürk'ün a�zından yakın uzak, hiç bir istikbal şüphesi ve tehlikesi 
duyulmamıştır. 

(Falih Bıtkı Atay) 
a) Sıfat takımlarını gösteriniz, 
b) Dereceli bir sıfat gösteriniz. Derece zarfını değiştiriniz. Anlamda fark oluyor mu? 
c) Üç sıfata uygun derece zarfı ekleyiniz. 
ç) İSimleşmiş bir sıfat bulunuz. 
d) Atatürk, Türk, evlAt, millet, a�z... kelimelerine uygun sıfatlar katınız. 
e) Bu parçadaki niteleme sıfatlarını isim olarak birer cüınlede kullanınız. 

SORULAR. - ı. Anlatım de�eri bakımından sıfatlar, isimlere eşit olabilir mi? 
Hangisi önemlidir? Niçin? 2. Sıfatlar kaça ayrılıyor? Bu ayrılma hangi nedene da­
yanır? Nitelemekle belirtmek bir midir? 3. Belirtme sıfatları kaça ayrılır? Hangile­
ridir? 4. Belgisiz sıfatlar görevee işaret sıfatlarına mı, sayı sıfatlarına mı benzer? 
Aralarında ne fark var? 5. Soru sıfatları görevee niteleme sıfatlarına mı, belirtme sı­
fatlanna mı benziyor? Nasıl açıklarsınız? 6. Unvan sıfatlarının kullanılışındaki özel­
liği açıklayınız. 7. Pekiştirme sıfatları nasıl türer? Açıklayınız. 8. Küçültme sıfatlarıyle 
küçültme isimleri arasında şekilee ve anlamca ne fark vardır? Karşılaştırarak açıkla­
yınız. 9. Sıfat takımlarıyle isim takımlarını nasıl ayırt edersiniz? Hangi çeşit isim 
takımları sıfat takımlarına benzer? ıo. Sıfatlar nasıl isimleşir? 11. İsimleşmiş sıfat­
ların cünı1ede görevleri? .. 
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III. numaralı örnekler zamir'den, zarf'tan türemiştir, soyut isimlerdir : 
Benlik, hiçlik, öylelik, böylelik ... 

İşleldiği. - -lik eki çok işlektir. Anlam gerektirirse bütün isimler ve sı­
fatlara gelir, isimler ve sıfatlar türetir. 

Yapılışı. - -lik, dar sesli bir ektir; kelimelerin son hecesine uyarak bü­
yük ve küçük ses uyumlarına göre değişir (bkz. n° 20, 21) : 

İnce-lik, az-lık, donru-ıuk, küçük-tük ... 

143. -daş ekiyle türemiş isimler : 
Vatan-daş, yurt-taş, meslektaş, dindaş, yoldaş, arkadaş.;. 

Anlamı. - -daş ekiyle türemiş isimlerde ortaklık, eşitlik ve birlik vardır : 
Vatandaş, yurttaş = Bir vatandan, bır yurttan olanlar. 
Arkadaş = Birbirine arka, yani yardımcı olan. 
Yoldaş = Birlikte yolculuk edenler. 
Adaş [aslı: addaş] = Adları bir demektir. 
Kardeş, kardaş [aslı: karındaş] = Yakın yüzyıllara kadar yazı dilinde ka­

rındaş kullanılırdı. Bugün İstanbul'da kardeş, Anadolu'da kardaş'tır. 

İşlekliği. - -daş az işlek bir ekti. Eskiden türemiş kelimeler çok değil­
dir; fakat son yıllarda -daş ekiyle bir hayli kelime türemiş ve ek işlekleş­
miştir. Bunlardan birkaçı : 

Bir tarih devrinde yaşamış olanlara CAGDAŞ deniyor. 
ÖZDEŞLİK hem matematikte, hem felsefede birer terimdir. 
Aralarında özdeşlik bulunanlara ÖZDEŞ deniyor. 
Birbiriyle evli olanlara EVDE Ş denmiştir. (Türkçe Sözlllk) 

ANLAMDAŞ, SESTEŞ, BOYDAŞ, OYDAŞ ... 

Yapı1ışı. - Her ek gibi -deş'in de, kelimelerin son hecelerine uyaFak de­
ğişmesini kural gerektirmektedir; fakat bu ekin ses uyumuna aykırı görü­
nüşleri var : 

a) Kardeş kelimesinde, kalın heceden sonra geldiği halde, incedir. Bunu 
İstanbul ağzının etkisine bağlıyoruz (bkz. n° 20) .  

b )  Eskiden türemiş öbür kelimelerin hepsinde ek kalındır. İnce heceler­
den sonra da değişmeyerek böyle kalıyor : Din-daş, Meslek-taş . .. 

c) Son yıllarda türetilmiş kelimelerde ses uyumu . göz önünde tutulmuş­
tur : Çağ-dCL§, öz-deş, ev-deş ... 

NOT. - Bu ekin baş harfi d - bütün süreksiz yumuşak harfler gibi - sert harf­
lerden sonra gelince sertleşerek f; olur. (bkz. n° 24/II) : Yurt-taş, meslek-taş ... 

144. -ce ekiyle türemiş kelimeler (bkz. n° 137) : 
i. Türkçe, Farsça, İngilizce, Arapça, Almanca, Çince, Uygurca ... 

II. Yiğitçe, dostça, askerce, insanca, kardeşçe, kahramanca, aslanca, gizlice, 
güzelce, kuvvetlice, kısaca, doğruca ... 

III. Bence, sizce, onlarca, Yunanlılarca, İngilizlerce ... 
IV. Kaynarca, ılıca, kaplıca, kokarca, karaca, delice (buğday tarlalarında ye­

tişen zehir li bir bitki) ... 
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TUreyİ§ ve anlam özelliklerini numara sırasıyle inceleyelim : 

I. -ce, ulus isimlerinin sonuna gelıni§tir. O ulusun dili anlamında sıfat­
lar, isimler türemİ§tir : 

Yavuz Sultan Selim Farsça ı;ıiirler yazardı. Turgut, İngitizceyi ana dili gibi 
• konuı;;ur; Almancası kuvvetli değildir ... 

II. numaradakiler niteleme sıfatlarıyle sıfat gibi kullanılan kelimelerin 
sonuna ge1mi§tir : 

1) Onları biçim, tarz ve yakı§ır anlamlı sıfatlar haline getirmi§tir : 

İnsanca muamele, askerce selftm, kardeşçe sevgi, kahramanca hareket... 

2) Bu kelimeler biçim, tarz, yakı§ır anlamlarıyle, fiilIeri tamlayan birer 
hal zarfı da olurlar : 

Yiğitçe atıldı, dostça karı;;ıladı. Askerce yürüyor. Gizlice söylemiı;;. İyice din· 
lemiı;;, güzelce öğrendim ... 

NOT. - Zarf türeten -ce'ler yerine, -cesine de kullanıldığı olur. 

3)  Sıfatlara küçültme anlamı da katar : 
Güzelce bir ev, kuvvetltce bir çocuk, hastamız iyicedir, 

III. numaradaki örnekler : 

1) Ki§i zamirlerinden türemi§tir. 
2) çoğul eki almış isimlerden tUremİ§tir. 
Hepsi de «-e göre» anlamlı hal zarfıdır : 

Bu şiirin bence en güzel beyti matlaıdır; sizce hangisi? Almanlarca meselenin 
halll baı;;kadır; onlarca her şey bitmiştir. 

IV. örneklerde de -ce, sıfatların sonuna gelmi§tir; fakat bunlarda ne kü­
çÜıtme, ne de zarf anlamı var. -ce, anlamından sıyrılarak sıfatla kayna§mı§­
tır; hepsi de birer somut isim olmu§lardır. 

ışlekUği. - -ce i§lek bir ektir : 
a) mus adlarının sonuna gelir; dil isimleri yapar. 
b) Anlam gerektirirse her niteleme sıfatının, çoğul eki almı§ her ulus 

adının ve her ki§i zamirinin sonuna getirilebilir. 

Yapılışı. - (bkz. n° 137/a). 

Vurgusu. - (bkz. n° 53/5-c). 

145. -men ekiyle tUremi§ isimler, sıfatlar : 
I. Türkmen, kölemen1 ... 

II. Karaman, gökmen-, şlşman, delişmen, kocaman, tO'l'Q,man", evcimen· .. .  
III. Göçmen, azman" ... 
IV. Kodaman ... 

V. Değirmen, yaLman", kösemen, Dikmen· ... 

ı) Köıemen: Eskiden kınelerden meydana getirilen bır asker sınıfı : MısıT kölemenleri. 
(Türkçe Sözlllk) 

2) Gökmen: Gllk g6zlü [insan]. (Kastamonu. Mu�la ... ) (Derleme Dergisi) 
3) Toraman: Tor [= acemi] kelimesinden. Genç. serkeş, cahil, nAdan. 

(Lehçei Osmani) 
4) Evcimen: Evine düıiki1n adam. evine iyi bakan. tutumlu; evini. işini iyi bilen. (Ni�-

de. Ankara. Sıvas. Ordu ... ) (Derleme Dergisi) 
5) Azman: [azınak f1illnden]. Normalden aşın gelişmiş: Adam azmanı. Normalin dı-

§l11da gell§m1ıı, soyu deA1şmiş: Van azmanı kedi. (TürJı;çe Sözlük) 
6) Yalman: Kesicl ve batıcı si.lAlılann kesen ve batan kısmı. yalın kısıru: .Kara pulat 

ÖZ kıhçlaT çalındı yaZmanı dÜ§tÜ.D (Dede Korkut Kitabı) 
7) Dikmen: Koni biçiminde tepe. (Türkçe Sözlük) 
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Örnekler çok çeşitlidir. Numara sırasına göre inceleyelim: -men eki : 
I. II. m. numaralardaki örneklerde isimlerin, sıfatların ve fiil köklerinin 

sonlarına gelmiştir. Hepsinde de (insan) anlainı vardır. 
IV. «Kodarnan» kelimesinin kökü ve türeyi§i açık olmamakla beraber 

-man'la biten bu kelimede de insan · anlamı vardır. 
V. numaradaki dört örnek de -men'le bitiyor, -men'le türemi§tir ; fakat 

bunlarda insan anlamı yoktur. 

Türeyişi. - -men eki isim, sıfat, fiil kök ve gövdelerine gelmektedir. Ku­
rala aykırı görünüşler var. Bu aykırı kelimelerin en çok kullanılanı «şişman» 
sıfatıdır. 

Yeni türemiş kelimeler. - Yukarıdaki · örneklerin hepsi eskidir ve' kendi 
kendine türemiştir. Bunların bir kısmı yazı dilinden düşmüş, ancak eski ki­
taplarda veya bölge ağızlarında görülebilecek hale gelmiştir. Onun için -men 
eki az işlek sayılıyordu. Son yıllarda : 

a) -men ekli birçok ad ve soyadı kullanıldı : 
Akman, Gürmen, Ökmen, Başman, Ataman, Sağman . . .  

b) Biraz da kelime türetildi : 
Öğretmen, eğitmen, sayman, ayırtman (rnürneyyiz) ... 

Bu suretle -men eki işlekleşti ve daha birçok kelimenin türemesine el­
verişli bir hale geldi. 

146. -li ekiyle türemiş sıfatlar, isimler : 
i. Bilgi-li adam, tat-h dil, toz-lu sokak, süs-lü ev ... 

II. Kırmızılı entari, yeşim kumaş, allı, morlu basmalar .. . 
III. Ankaralı, Asyalı, köylü, liseU, adalı, Avrupalı, dağlı .. . 
IV. Demir Sporlu, Beşiktaşlı, Fenerli, Galatasaraylı, İstanbul Sporlu . . .  
V. Osmanlı, Akkoyunlu, Karakoyunlu, 1lhanlılar, Selçuklular ... 

VI. Nişanlı, sözlü, yavuklu, gönüllü (asker) ... 
VII. Devletlü, Izzetlü, şevketlü, fehametlü ... 

Örnekler daha çeşitlendirilebilir. Yukardakilerin incele·nmesi, geriye ka­
lanların çözümlenmesini kolaylaştırır. 

Türeyişi. - -li eki çok işlektir. Anlam gerektirirse bütün isimlere, bir­
çok sıfatlara gelir ve kelimelerin son hecelerine uyarak ":li, -lı, -lu, -lü olur; 
ancak saltanat devrinin unvan sıfatlarında ek daima -lü'dür (VII). 

Anlamı. - Çok İŞlek olan -li ekinin anlamı da pek çeşitlidir. Örnekleri 
numara sırasına göre inceleyelim : 

. 

I. II. örneklerde -li, sonuna geldiği isimleri, sıfatları (olan, bulunan, çok­
ça olan, çokça bulunan) ayırtılı sıfatlar haline getiriyor : 

Dalgalı deniz, paraZı kimse, şekerti süt, çiçekli ağaç ... 
m. -li eki yer isimleıiııin sonuna gelerek oralı olduğunu bildirir : 

Bağdatlı Ruhi, Köprillü Mehmet Paşa, Erzurumlu Emrah, Bayburtlu Zihni .. . 

IV. Kulüp isimlerinin ve renklerinin sonuna gelince, oraya bağlı, oraya 
mensup demek olur : 

VefaZılar, Sarı-Siyahlılar, Karşıyakatılar ... 

V. Türk boylarına gelerek onları (o soydan, o devletten olan) anlamında 
isimler yapıyor : 

Karahanlılar, İlhanlılar devri, Osmanlı İmparatorluğu ... 

VI. örneklerde anlam çeşitlidir. Bunların, genel anlamdan kayarak ayır­
tılar kazandıklarına hükmetmek yerinde olur. 
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VII. Eski devlet büyüklerinin rütbelerine göre verilen unvan sıfatları­
dır. Her büyüğe ancak rütbesinin gerektirdiği sıfatlarla hitap edilirdi : 

Şevketlü Padişah, devletıÜ sultanım, fehametlü vezir, saadetlü Ekrem Bey­
efendi Hazretleri . . •  

Pek az da olsa -Ii yapılı yer isimlerimiz de var : 
Polatlı kazası, Soğanlı meşesi, Denizli ili ... 

147. -s�z ekiyle türemiş sıfatlar : 
Bilgisiz adam, tatsız şerbet, tozsuz yol, üzüntüsüz insan ... 

Türeyişi. - Örnekleri inceleyerek bulunuz. 
Anlamı. - «Varlık, çokluk» bildiren -li ekinin olumsuzudur : 

Tatsız (tadı yok, tadı az) kavun, parasız (parası yok, para alınmayan) okul, 
duygusuz (duygusu yok, duygusu kıt) kimse ... 

NOT. - Dil. kurallanndan çok, kullanl§a bağlıdır. Kurallar, genelleşmiş kul­
lanışları belirtmekten başka nedir? Dilin durmadan gelişmesi, her gelişmenin türlü 
çeşitlenmeler halinde görünüşü, kurallara tam keSinleşrnek olanağını vermez. En 
kesin sandığımız kuralm bile kavrayamadığı ış.ey olur. --siz eki, -li ekinin olum­
suzudur .• demiştlk. Oysa hızlı, pahalı kelimelerinin olumsuzlan -siz'le yapılmıyor; 
onun için, yavaş, ucuz diyoruz. 

148. -ci ekiyle türemiş sıfatlar, isimler : 
i. Demirci Alt, kapıcı Hasa.n, tuzcu Bekir, BÜtçii ... 

II. Ta.rihçi, dilci, kimyacı, edebiyatçı, terbiyeci ... 
III. Cumhuriyetçi, milliyetçi, halkçı, Türkçii, kralcı ... 
IV. Şakacı, alaycı, kavgacı, inatçı, yalancı, ezberci ... 
V. Davacı, şikayetçi ... 

VI. Duacı, aracı, kiracı, gözcü, öncü ... 

Türeyişi. - -ci eki çok işlektir. Anlam gerektirirse bütün isimlere gelir, 
sesliler uyumuna ve harf benzeşmesine göre değişerek: -ci, -cı, -cu, -cü, -çi, 
-çı, -çu, çü olur. 

Anlamı • .......;. -ci ekiyle türemiş kelimeler, küçük anlam ayırtılarıyle pek 
çeşitlenir. Başlıcalarını numara sıralarına göre inceleyelim : 

I. örnekler, işleyen, uğraşan, alıp satan; yani geçim aracı yapan anlamın-
da sıfattır. 

II. örnekler o bilimle uğraşan, onu meslek edinen anlamında sıfattır. 
III. örneklerde seven, ondan yana olan anlamı var. 
IV. örnekler huy, adet anlamlıdır. 
V. Davacı (dava eden), şikayetçi (şikayeti olan) demektir. 
VI. örneklerdeki kelimeleri de birlikte inceleyiniz. Yukarıdakilerden az 

çok değişik anlamdadırlar. 

149. -cil ekiyle türemiş isimler, sıfatlar : 
I. Balıkçıl: Balık avlayan, balıkla geçinen kuş; 

Tavşancıl: Tavşan avlayan, tavşanla geçinen kuş . .  
II. Evcil: Eve alışmış, eh11 ... 

Adamcıl: İnsana alışmış. (Ttlrkçe sözıü)' 
III. Kırçıl, akçıl, gökçül: Üçü de köklerinin anlattığı rengi andıran, ona ça­

lan anlamında sıfattır. 
IV. Ölümcül: Ölüme yaklaşmış, ölmek üzere ... 

ıı . ADAMCn.. kelimesini eski lOgatçilerimiz; yukarıdaki anlama uymayan; hatta karşıt 
olan şekilde anlamlıyorlar : 

ADAMCn.. : Gayr-i me'nus, vahşi, insana salan. (Lehçei Osmani) 
Kamusu Türki'ye göre kelime, bu iki karşıt anlamda da kullanılır. 
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Türeyİ§i. - a) Az işlek olan bu ek isimlere, sıfatlara gelmektedir. 
b) -cil eki ses uyumuna ve harf benzeşmesine göre değişiyor. 
c) «Balıkçıl, tavşancıl» kelimeleri isimdir; öbürleri sıfattır. 

Anlamı. - Özetimsi bir kuraıda toplamak gereği karşısında şöyle diye-
cegız: -cil eki : 

a) İsimlere all§kanlık, düşkünlük, yakınlık; 
b) Sıfatlara andırma, çalma anlamı katıyor. 
Bu ekle türetilen yeni kelimelerden birkaçı : 
1 )  Bencil sıfatı, Farsçadan dilimize girmiş «hodbin, hodgam» kelimele­

rini karşılamaktadır ve benciliğe düşkün anlamındadır. 
2) Öneüı kelimesi de bir felsefe terimi olmuştur. 
3)  Nemeil, nemden ve nemli yerden hoşlanan (bitki) .  

150. -(de)ki ekiyle türemiş sıfatlar : 
1. Akşamki, dünkü, yarınki, bugünkü, bu seneki ... 

II. Evdeki, bahçedeki, ormandaki, sendeki, onlardaki. . . 
III. Yukarıki - yukarıdaki, aşağıki - aşağıdaki, karşıki - karşıdaki, öteki -

ötedeki ... 

Türeyişi ve anlamı. - -ki eki : 
I. Hem isim, hem zarf olan zaman anlamlı kelimelere geliyor; onları za­

man belirten birer sıfat haline getiriyor : 
Akşamki yağmur, yarınki ders, dünkü havadis, bugünkü gazete ... 

II. İsimlerin ve zamirlerin sonuna -deki halinde geliyor, onları yer belir­
ten birer sıfat haline getiriyor : 

Bahçedeki çiçek, kuledeki. bayrak, ondaki kitap, evdeki iş ... 

III. Yer zarflarının sonlarına -ki, -deki şekillerinden ikisi de gelir : 
Aşağıki - aşağıdaki, öteki - ötedeki ... 

NOT. � Belirtme sıfatı türetmeye yarayan bu -kı ekini: 
a) İlgi zamiri olan -ki'den (bkz. n° 205 ) ;  
b )  Bağlaç olan ki'den ayırt etmeliyiz (bkz. n° 332) . 

.................................................................................. 111 ••••• 11 •••••••••••• 111111 ........................ 11.11 .......... .. 
ALIŞTmMA. - 28. .Doktorluk, mtldtlrlflk, baıkanlık» kelimelerini ayrı birer cümlede : 
a) Meslek anlamında; , 
b) Soyut anlamda kullanınız. 
ALışTmMA. - 29. DHleri bir olan, bir dille konuşan anlamında bir kelime türetin1z. 

ALıŞTIRMA. - 30. Hemşen (aslı hemşehri) Farsçadır. Bir şehirden, bir nden olan de-
mektir. Bu anlamda öz Türkçe bir kelime türetmek istiyoruz. Türkçe il kelimesini hangi 
ekle birleştirelim? 

ALIŞTmMA. - 31. «Arkadaıı, dtl�man, baba» kelimelerine «-a yakışır. anlamını hangi 
ekle katalım? Bu eki alan kelimeleri birer cümlede: 

a) Sıfat görevlnde; 
b) Zarf görevinde kullanınız. 

ALIŞTmMA. - 32. Bir fabrikayı, bir makineyi işletme görevını üstüne almış adama 
Türkçe bir görev ismi aranıyor. Siz nasıl isim teklif edersiniz? 

i 

1 L 
SORULAR. - ı. -lik ekiyle isimlerden, sıfatlardan, zamirlerden türemiş kelime-

ler arasında ne fark var? Hangileri isim, hangileri sıfat olur? İsimlerin çeşitlerini an- . 
latınız. 2. -ci ekiyle türemiş isimlere başka örnekler bulabilir misiniz? -ci yapılı

, 
ke­

limelerin isim olması için şart nedir? 3. -li eki işleklik bakımından nasıldır? Nere­
den anlıyorsunuz? Bu ekle türemiş kelimelerin anlam çeşitlerinden üç ayrı örnek söy­
ley1niz. 

i 



İSİM ve SIFAT TÜKETEN 

E K L E R  
D 

- Fiil kök ve gövdelerinden -

151. -me ekiyle türemiş isimler, sıfatlar : 
i. Varlıklan görme, i§itme, koklama, tatma, dokunma duyularımızIa an­

larız. 
II. T{azma, uçurtma, basma, "dolma, dondurma ... 

III. Yazma kitap, kabartma resim, dolma kalem, asma köprü ... 

Türeyişi. - -me çok işlek bir ektir; her fiil kök ya da gövdesine gelir, 
kalın hecelerden sonra -ma olur. 

Anlamı. - Yukarıdaki örnekleri numara sıralarına göre inceleyelim : 
I. örneklerin hepsi oluş, kılış (= eylem) anlamlı soyut isimlerdir. -me 

ile türemiş isimlerin pek çoğu böyledir. 
II. numarada görüldüğü gibi, somut isimler de az değildir. Yukarıdaki­

lerden başka örnekler bulmaya çalışıruz. 
III. -me yapılı kelimeler birer niteleme sıfatıdır. 

NOT. - Yukarıda iki, hatta üç anlamda kullanılan -me'li kelimeler var : 

1 )  Orhan'm yazı yazması ... (soyut isim, i§ ismi) . 
2) Köylü gellnin ba:?mdaki yazma (somut isim, bir varlık adı) .  
3)  Yazma kitap (niteleme sıfatı).  

Bir örnek daha : 

1 )  Havuzun dolmasını bekleyelim (Dolma, bir eylem adıdır; soyut isimdir) .  
2) Kabak dolması (somut isimdir) .  
3)  Dolma kalem (nlteleme sıfatıdır) .  

Vurgusu. - Fiilleİ"in olumsuzluk eki de -me'dir. 
Görmedi, i§itmesin, o çiçeği koklama, ona dokunma . .. 

Yazılışta birbirine benzeyen -me yapım ekiyle -me olumsuzluk ekini ko­
nuşmada vurgu ile ayırt ederiz : 

a) Türetmeye yarayan, yani yapıın eki olan -me, her ek gibi, kelimenin 
son hecesindeki vurguyu kendi üzerine çeker ve vurgulu söylenir : 

Geçme notu, çalışma isteği, görüşme sırası, eve gelme zamanı .. .  

b) Halbuki olumsuzluk eki olan -me vurguyu çekmez. Vurgu, kendisin­
den önceki hecede kalır : 

" Güzel dü§ün, iyi hisset, yanılma, aldanma! 
Ne varsa doğrudadır, doğruluk §a§ar sanma! 

(Tevfik Fikret) 
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152. -mek ekiyle türemiş kelimeler : 
I. Bilmek, gezmek, aramak, incelemek, yazıvermek. .. 

II. Yemek, kaymak, çakmak, ilmek, uçmak (cennet) . . .  
III. Basamak, tutamak, kaçamak ... 

Türeyişi. - -rnek çok işlektir. Bütün fiil kök ve gövdelerine gelir, ka­
lın hecelerden sonra -mak olur. 

Anlamı. - Yukarıdaki örnekleri sıı:alarına göre inceleyelim : 
I. a) Örnekleı:in hepsi mastardır. Mastarları, fiillerin ve türevIerinin soy­

adları saymak genel ve eski 1;ıir gelenektir : 
Görmek fiillnin şimdiki zaman kipini çekimleyiniz. .Durak. ismi durmak 

mastanndan türemi;ştir ... 

b) Mastarlarm hepsi köklerindeki oluş, kılış ve hareket (eylem) in adı­
dır; birer soyut isimdir : 

. . . . . . . . . . . Tekamül-i asara ecnebi 
Kalmak, sukuta doğru eğilmektir 

(Tevfik Fikret.) 

II. örnekler, hem mastardır; hem de birer somut isim olarak kullanılır : 
Yemek pişiyor. Sütün kaymağı, çakmak taşı. .. 

İlmek [ilmik] = çözülmesi kolay düğüm. 
(Tii.rkçe Söz111k) 

Aşık mı derim ben ona Tanrının uçmağın seve 
Uçmak dahi bir tuzaktır mümin canları. tutmağa. 

(Yunus xm - XIV.) 

Aksakallı baban yeri uçmak olsun. (Dede Korkut xıv.) 

III. örneklerde ek; -aınak biçimindedir. 
NOT. - Mastarlann -lik ekiyle pekiştirilmiş -meklik biçimi de vardır : 

Bu işi yapmadan önce düşünmekliğiniz, sormaklığınız ıazımdı. 

Bu cümledeki -meklik, -maklık eklerini -me, -ma ekiyle değiştirelim : 

Bu işi yapmadan önce düşünmeniz, sormanız' lazımdı. 
Anlamda bir eksiklik olmadı; cümle ses kakışmasından kurtuldu. Bunun için 

-meklik eki artık pek az kullamlmaktadır. 

153. -iş ekiyle türemiş isimler : 
I. Giyin-iş, anlat-ış, oku-yuş, gör-üş, duy-uş, besle-yiş ... 

II. Kurtuluş savaşı, satış devam ediyor. Okuııarın açılış tarihi, gösterişi 
sevmem ... 

Türeyişi. - -iş çok işlek bir ektir. Her fiil kök ve gövdesine gelir. Ses­
liler uyumuna göre değişerek: -iş, -ış, -uş, -üş olur. Kelimenin sonu sesli ise 
- Türkçede iki sesli harf yan yana gelmediğinden - araya kaynaştırma harf­
lerinden y gelir : 

Bekle-y-iş, anıa-y-ış, okuyuş, kavrayış, gözleyiş ... 

Anlamı. - -iş yapılı isimlerin anlam özelliğini kavramak için her birinin 
kullanıldığı yere, cümleye dikkat etmeliyiz. 

Yukarıdaki örnekleri numara sırasına göre inceleyelim : 
I. Orhan'ın giyinişi (giyinme tarzı) ,  öğretmenin anlatışı (anlatma tarzı),  Ali'­

nin okuyu;şu (okuma tarzı) güzeldir. 
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Görülüyor ki bu kelimelerin hepsinde -iş ekinin kattığı bir «tarz» anla­
mı vardır. Onun için : 

Onun okuyuş taTzı, anlatış taTzı, görüş taTzı başkala-rınınkine benzemez. 
cümlesindeki tarz kelimeleri fazladır. Eski terimiyle haşiv'dir; böyle konuş­
maktan, hele yazmaktan pek çekinmeliyiz. 

LL. örneklerdeki -iş yapılı kelimeler tarz anlamından sıyrılarak oluş, kı­
lış, iş anlamlı birer soyut isim olmuşlardır. 

NOT. - Kelimeler, asıl anlam incelik ve özelliklerini kullanıştan alır. -iş ya­
pılı isimlerin de tarz anlamından sıyrılıp sıyrılmaması kullanışa göredir : 

Yağmurun dünkü yağışına (yağma tarzına) dikkat ettiniz mi? 
Gene yağış başladı. (Bunda tarz anlamı yoktur.) 

154. -(i)nti ekiyle türemiş isimler, sıfatlar : 
1. Serpinti, kırıntı, kı-rpıntı, döküntü, sızıntı, süprüntü .. . 

II. Bulantı, bUTuntu, kaşıntı, kuruntu, sıkıntı, üzüntü . . •  
III. Akıntı, toplantı, gezinti, çalkantı, sallantı, çöküntü . . .  
ıv. Uyuntu ( = uyuşuk, miskin) .  

Türeyişi. - -(i)nti işlek bir ektir; birçok fii! kök ve gövdelerine gelir : 
a) Dar seslidir ; kelimenin son hecesine uyarak - (i)nti, - (ı)ntı, - (ulntu, 

-(ü)ntü olur. 
b)  Sesli harfle biten gövdelerde ekin başındaki i düşer : 

Topla-ntı, çalka-ntı, söyle-nti •.. 
Anlamı. - Örnekleri numara sırasına göre inceleyelim : 
i. örnekler, önemsiz sayılan, küçümsenen varlıkların adıdır. 
II. numaradaki kelimeler de sevimsiz hallerin adıdır. 
III. "numaradakiler, yukarıdaki önemsizIik, sevimsizlik, anlamlarından sıy­

rılmışlardır. 
IV. Uyumak veya uymak mastarından türeyen uyuntu kelimesi sıfatlaş­

mış olduğu halde sevimsizlik ayırtısından kurtulamamıştır. 

Yeni kelimeler. - Dil devriminden sonra - (i)nti ekiyle türemiş kelimeler 
artmıştır. 

Söylenti: ötede beride söylenen laflar, şayia. 
İvinti: çabukluk, sürat. İvinti yeri: akar sularda en hızlı akan yer. 

(Coğrafya terimi) 
Ayrıntı: bir şeyden ayrı olmakla birlikte onu tümleyen parça, feri. 
Ayrıntılar: bir şeyin bu gibi parçaları, teferruat, tafsilat. 
Orantı: iki oranın eşit olması, tenasüp. (Matematik terimi) 

155. -ti ekiyle türemiş isimler : 
KızaTtı, sarartı, karartı, yeşeTti, beliTti, ağaTtı, öğürtü ... 

Türeyişi. - -ti eki, r "  ile biten fiil gövdelerine geliyor ve ses uyumuna 
göre değişiyor. 

Anlamı. - -inti ekiyle türemiş kelimelerin çoğunda önemsizlik, sevim­
sizlik anlamı vardı (bkz. n° 154).  -ti ile türemiş kelimelerde de : 

a) Azlık ayırtısı var gibidir: Kızartı ile kızarma arasında fark vardır. 
b) Öğürtü kelimesi, anlam özelliği bakımından bulantı kelimesinden fark­

sızdır. 
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156. -gi ekiyle türemiş isimler : 
i. Silgi, çalgı, burgu, sürgü, bileği, kargı, askı, atkı .. . 

II. Saygı, sevgi, duygu, bilgi, görgü, sezgi ... 
III. Biçki, vergi, çizgi, görgü, sergi, içki . . •  
IV. Kuşku, kaygı, yankı ... 

Türeyişi. - -gi işlek bir ektir. Dar seslidir. Daha çok, bir heceli fiil kök­
lerine gelir; ses uyumuna ve harf benzeşmesine göre değişerek 8 şekle girer : 
-gi, -gı, -gu, -gü, -ki, -kı, -ku, -kü. 

NOT. - Bileği, iki heceli kökten türemiştir; g, iki sesli harf arasına düştüğü 
için ğ olmuştur. 

Anlamı. - Yukarıdaki örnekleri numara sırasına göre inceleyelim : 
i. örneklerin hepsi birer alet ismidir. 
II. örneklerin hepsi soyut isimdir ve çoğu, duygularımızın adıdır. 
III. örnekler yukarıdaki anlam özellikleriyle ilgisi olmayan çeşitli somut 

isimlerdir. 
LV. Sonlarında gi, kı bulunan bu kelimeleri ekle köke bölmek, türemiş sa­

yıp saymamak işi dilbilgisinin yetkisi dışındadır. Dilbilgisince böyle kelime-
ler kök sayılır. 

. 

Yeni kelimeler. - Bu ekle türemiş yeni kelimelerimiz az değildir : 
Vurgu, yetki, etki, bitki, tepki, tutku, algı (son iki kelime ruhbilim terim­

lerindendir) ,  bulgu, olgu, sungu ... 

157. -(i)m ekiyle türemiş isimler, sıfatlar : 
I. İçim, pişirim, kesim, yarım, atım, çiğnem, yudum, tutam ... 

lL. Kıvrım, büklüm, kaldırım, takım, giyim, biçim, tutum, çalım, uçurum, 
ölüm, sevim, seçim, koşum ... 

Türeyişi. - -(i)m eki işlektir. Birçok fili kök ve gövdelerine gelir. Dar 
seslidir : 

a) Kök ya da gövde sessiz harfle bitiyorsa ek -İm'dir. Ses uyumuna göre 
değişerek: -ım, -um, -üm olur. 

b) Kök ve gövde sesli harfle bitiyorsa ekin ilk harfi i düşer : Çiğne-m, 
a,nla-m; yükle-m ... 

c) Bir kelimede ek geniş sesli de olmuştur : Tutam. 

NOT. - - (im) yapılı isimlere benzeyen bir hayli kelimemiz vardır : 

Tulum, sırım, yardım, erdem, ılgım, salgım, kötürüm ... 

Bunların türemiş olup olmadıklarını, kökleriyle eklerini incelemek yetkisi dil­
bilim'indir. Biz bWlları ekle köke ayıramadığımız [çin basit saymak zorundayız. 

Anlamı. - -(i)m yapılı kelimeleri inceleyelim : 

I. örneklerde miktar ayırtısı var : 
İçim = Bir defada içilecek miktar. İki ' içim ilaç kaldı. 

(Türkçe Sözlük) 

Bir yudum su; bir tutam ot, iki atım barut; üç kesim börek ... 

II. örneklerde miktar ayırtısı yoktur. Çeşitli anlamlarda isimlerdir. 
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158. - (e)k ekiyle türemiş isimler, sıfatlar : 
i. Durak, konak, yatak, otlak, kaynak, sığınak ... 

II. Elek, ölçek, tarak, kayak, kürek, kapak, tekerlek ... 
III. Sancak, saçak, döşek, adak, yalak, istek, dilek ... 
IV. Korkak, ürkek, dönek, kaçak, aksak, sarsak, kurak, kwrak, sulak, diş­

Zek, yuvarlak, toparlak, yedek, uzak, batak ... 

Türeyi,i. - -(e)k işlektir; birçok fiil kök ve gövdelerine gelir. Sesli harf­
le karşılaşınca (e) düşer. 

Anlamı. - Örnekler anlam çeşitlerine göre sıralanmı§tır : 
i. örnekler yer ismidir. 

II. örnekler alet ismidir. 
III. örnekler bu iki anlamdan kaymış somut ve soyut isimlerdir. 
IV. örneklerin bolluğu gösteriyor ki bu ekle pek çok da sıfat türemiştir. 
NOT. - - (e)k yapılı isimlere ve sıfatlara benzeyen birçok kelimeler var : 

1 )  İnek, sinek, solak, çıplak, topak, orak, bayrak, yaprak, kavak .. . 
2) Kulak, bacak, yanak, damak, tırnak, bağırsak, parmak, böbrek .. . 

Bunları inceleyerek türemiş olup olmadıklarını kestirmek yetkisi dilbilim' in­
dir. Elde köke ayıramadığımız bu kelimeleri - dilbilgisi bakımından _ basit say­
mamız yerinde olur. Bu kelimelerden, 2 ile gösterilen örnekler örgenlerimizin adı­
dır. -(e)k ile biten örgenlerlmizin çokluğu dikkati çekmekten geri kalmaz; birkaç 
örnek daha : 

Şakak, bilek, topuk, ayak, kürek, yürek, gırtlak, kucak .. . 

Yeni kelimeler. - Son yıllarda bu ekle türemiş kelimeler artmıştır. Bun­
lardan : 

a) Bir kısmı yeniden kullanılmaya başlanan unutulmuş kelimelerdir : Erek. 
kayak . . .  

b) Yeniden türetilen de var : Uçak, çıkak .. .  

159. -(i)k ekiyle türemiş sıfatlar, isimler : 
i. Kesik, kırık, yırtık, açık, saçık, çarpık, bozuk, basık, sökük, yarık, çö­

zük, çatık,' tutuk, kısık, kıvrık ... 
II. Bitişik, değişik, yanık, soluk, uçuk, artık, çıkık, kopuk, kabarık, donuk, 

sönük, bulanık, alışık, yapışık, tıkanık, gücenik, karışık, şımarık, yılı­
şık, çüTÜk, soğuk, sarkık, yatık, düşük, yanık, kalkık, inik, çapraşık, 
yanaşık, bulaşık, dolaşık, sımaşık, patlak, parlak, bunak, çatık, yatık . . .  

lll. Bölük, sırık, buyruk, sarmaşık, katık, ÖksiiTÜk, aksırık, ÜfÜTÜk, soluk, 
konuk (misafir) ... . 

Tiq:eyiıi. - -(i)k işlektir; birçok fili köklerine ve gövdelerine gelmiştir : 

a) Ses uyumuna göre değişerek -ik, -ık, -uk, -ük olur. 
b) Sesli harflerle karşılaşınca (i) düşer. Böyle kelimelerin - (e)k'le mi 

(bkz. n° 158), -(i)k'le mi türediğini kestirmek için anlam özelliğini bilmekten 
başka yol yoktur. 

c) cKavrok, savrok, kıvrık, ayrık .. . � örneklerinde -ik eki gelince fiil kök­
lerinin ikinci hecelerindeki dar sesliler düşüyor; yani gövdede değişiklik plu­
yor (bkz. n° 17/2). 

Anlamı. - Bu ekle türemiş sıfatlar, fillin geçişli, geçişsiz oluşuna göre iki­
ye ayrılır. Örnekler de buna göre seçilmiş ve sıralanmıştır : 

I. örneklerin türediği kökler geçişlidir; sıfatlar da edilgen anlambdır (bkz. 
n" 244). 
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II. örneklerin türediği kökler ve gövdeler geçişsizdir; sıfatlar da etken an­
lamlıdır (bkz. n o 245).  

İki kümeden alt alta örnekler yazarak anlam ayrılıklarını görelim ; 
a) Kesik = kesilmiş, kırı'k kırılmış, açık = açılmış, çözük .. . 
b) Yanık = yanmış, çıkık = çıkmış, düşük = düşmüş, çürük ... 

Görülüyor ki : 
a) Birinci satırdaki örneklerin anlamlarında birer -il var. 
b) İkinci satırdakilerin anlamlarında bu -il yoktur. 
-il edilgenlik ekidir (bkz. n° 256) .  

. 

III. örnekler gösteriyor ki - (ilk yapılı bir hayli kelime sıfatlık anlam m­
dan kayarak isim olmuştur. 

160. -gin ekiyle türemiş sıfatlar, isimler : 
i. Gergin, kırgın, yorgun, süzgün, üzgün, ezgin, tutkun, vurgun, düzgün, 

yaygın ... 
II. Bezgin, kızgın, bitkin, coşkun, taşkın, dalgın, uygun, pişkin, solgun, 

düşkün, olgun, küskün, durgun, girgin, azgın, dolgun, şaşkın, yatkın, 
yetişkin ... 

III. Gezgin, geçkin, aşkın ... 
IV. Dizgin, yangın, baskın, soygun, bozgun, sürgün, vurgun .. . 

Türeyişi. - Ek işlektir : . 
a) Bir, pek az da iki heceli fiil köklerine gelmiştir. 
b) Darılmak, ayılmak, bayılmak, çıldırmak fiillerinin gövdeleri ikişer he­

celidir. -gin eki bunların birinci hecelerine eklenmiştir. 
c) -gin ses uyumuna ve harf benzeşmesine göre deği§erek -gin, -gm, -gun, 

-gün, -kin, -kın, -kun, -kün olur. 

Anlamı. - Ayırtılarına göre dizilmiş örnekleri sırasıy le inceleyelim : 
I. örnekler geçişli !ül köklerinden türemiştir ve edilgen anlamlıdır. 
II. örnekler geçişsiz fiil köklerinden türemiştir ve etken anlamlıdır. 
Bu iki çeşit örnekten alt alta kelimeler yazarak anlam ayrılıklarını ince­

leyelim : 
1) Gergin = gerilmiş; kırgın 
2) Bezgin = be�; kızgın 

Görülüyor ki : 

kırılmış; yorgun 
kızmış; coşkun 

yorulmuş ... 
coşmuş ... 

Birinci satırdaki örneklerin anlamlarında birer -il var ; ' 
İkinci satırdaki örneklerin anlamlarında bu -il yok. 
-il edilgenlik ekidir (bkz. n° 159) .  

Bu kurala aykırı bir tek kelime var : keskin : 
Kesmek fiili geçişlidir. Bu fiilden -gin'le türemiş kelimenin (kesilen, ke­

silmiş) anlamında olması kurala daha uygun düşerdi. Buna bakarak keskin'i 
kuraldan kaymış sayabiliriz. Türkçede kuraldan kayma, kurala aykırılık çok 
azdır. İyice incelenirse keskin'deki bu kaymanın nedeni anlaşılır. Bunu dilbi­
limcilere bırakalım. 

Son yıllarda kullanılmaya başlanan bilgin de böyledir. 
III. Gezmek, geçmek, aşmak fiilleri hem geçişli, hem geçişsizdir. Bunlar­

dan -gin'le türemiş sıfatlar, geçişsiz köklerden türemiş gibi etken anlamlı­
dır (bkz. n° 246 not) . 
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NOT. - -gin ekiyle türemiş sıfatlar edilgenlik ve etkenlik bakımından -ik e­
kiyle türemişlere benzer. Aralarında küçük anlam ' ayırtıları var. Bir kökten türe­
mişleri karşılaştırarak bu ayırtıları belirtelim : 

Kırık - kırgm, tutuk .:. tutkun, düşük - düşkün, bitik - bitkin ... 

Bu kelimeleri cümlelerde kullanarak ve iyi kalem sahiplerinin kullanışlarına 
dikkat ederek ayırtıları belirtmeye çalışalım. İlk bakışta iki nokta göze çarpıyor : 

1 - a) -ik'le türemişler dış niteliklere yakışıyor; 
b) -gin'le türemişler iç niteliklere yakışıyor; 

a) Kırık dal, 
b) Kırgm gönül, 

2 - -gin'le türemiş 
ziliyor. 

tutuk koı, yatık merdiven ... 
tutkun genç, yatkın maı... 

sıfatlarda daha köklü, daha derin bir nitelik anlamı se-

Bu görüşleri kesin saymayalım. çünkü kelimelere özelliklerini kazandırmakta 
kullanış, türeyişten üstündür. Onun için -ik'le ve -gin'le türemiş kelimelerden her 
birinin anlam özelliklerini genel kullanıştan, büyük. yazarların kullanışından öğ­
renmeliyiz. 

ıv. örnekler -gin ekiyle türedikleri halde isimdirler. ' 

161. -gen ekiyle türemiş kelimeler : 
i. Çekingen, sokulgan, döğüşken, çalışkan, unutkan, alıngan, atılgan, ko­

nuşkan, sırıtkan, çığırtkan, bağırgan, somurtkan, yapışkan, öğüngen, kı­
rıtkan, Olağan, ergım ( -ermek'ten. sinn-i bülıiğa erip de henüz evlen­
memiş [Kamus-u Türki] ) .  

II. ısırgan, kesken (elbise kesen küçük fare),  yelken1 .. . 

Türeyişİ. - -gen eki işlektir : 
a) Ses uyumuna ve harf benzeşmesine göre değişerek -gen, -gan, -ken, 

-kan olur.' 
b) İki heceli fii! kök ve gövdelerine geliyor ... 
c) ol kökü a seslisiyle uzatılmış, ek de -ğan olmuştur : Olağan. 

ç) Bir heceli köklere geldiği azdır : Ergen, hsken, yeıken. 

Anlamı. - ..ı. örneklerin hepsi sıfattır. -gen yapılı sıfatların anlam özelli­
ğini belirtmek için -en yapılı sıfatlarla karşılaştıralım (bkz. n° 167) : 

Çalışan çocuk, bağıran adam, döğüşen horoz, övünen .. . 
Çalışkan çocuk, bağırgan adam, döğüşken horoz, övüngen .. . 

a) Birinci satırdakiler, eylemi sadece yapan demektir. 
b) İkinci satırdakilerde ise hem sürerlik, hem abartma anlamı var. 

ıl. örnekler isimdir. 

162. -İ ekiyle türemiş isimler, sıfatlar : 
I. Dizi, yapı, SÜTÜ, yazı, ölçü, kOTku, batı, doğu, doıu, koşu, sayı ... 

II. Yan, ölü, dolu, ayn, sıkı, şaşı ... 

Türeyişi. - -i işlekçe bir ektir. Bir heceli fii! köklerine geliyor ve ses 
uyumuna göre değişerek -i, -ı, -u, -ü oluyor. 

ı) Yeıken kelimesinin. rüzgAr demek olan cyeb isminden ziyade ıyelmek. mastarın­
dan türemiş sayılması kuralı' daha çok okşar. Ahmet Vefik Paşa Lehçei Osmani adlı söz­
lüıtlnde .yelrnek. kelimesinin uçup koşm.ak anlammda oldulunu yazdıktan sonra şu ata­
larsözünü örnek getirir: .Yeler onmaz. karnı doymaz; yuvarlanan taş yosun tutmaz .• 
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Anlamı. - Örnekler çeşitlerine göre ikiye ayrılmıştır : 
i. Türlü anlamda somut ve soyut isimlerdir. 

II. Sıfattırlar. 

Yeni kelimeler. - -i ekiyle son yıllarda bir hayli terim türetilmiştir : 
Açı, artı, eksi, böıü, kazı, gezi, çarpı, başarı ... 

163. - (in)ç ekiyle türemiş isimler, sıfatlar : 
i. Sevinç, usanç, kazanç, üşenç, inanç ... 

II. Korkunç, g,ülünç, iğrenç, ödünç, kıskanç ... 

Türeyişi. - a) Fiil köklerinin sonuna, ses uyumuna göre değişen -inç eki 
geliyor. 

b)  Seslilerle biten gövdelerde i düşer: Korkunç ... 
c) Kökün sonunda n varsa yalnız ç geliyor. 

Anlamı. - Yukarıdaki örnekler iki çeşide ayrılmıştır : 
i. Soyut isimler. 

' 

II. Sıfatlar. Bu sıfatların çoğunda, köklerindeki eyleme sebep olan ya da 
onu gerektiren anlamı vardır : 

Korkunç (korkmaya sebep olan), gülünç, iğrenç (gülmeye, iğrenmeye sebep 
olan) :şey demektir. 

Ödünç, (ödemeyi gerektiren) anlamındadır. 

Yeni kelimeler. - Son yıllarda şu kelimeler sık sık kullanılıyor : 
İnanç, kıvanç, güvenç, bilinç, basınç ... 

164. -geç� -giç ekiyle türemiş isimler, sıfatlar : 
i. Süzgeç, kıskaç, yüzgeç, başlangıç, dalgıç, burgaç, bizlengiç (hayvanı yü­

rütmek için dürtıneye yarayan ucu iğneli değnek) .  
II. Utangaç, bilgiç ... 

Türeyişİ. - Ek az işlektir. Sesliler uyumuna göre değişerek kalınlaşıyor. 
Sert haflerden sonra da baş harfi k oluyor. 

Anlamı. - Sıralanan örneklerden : 
i. Birçoğu alet ismidir. 

II. Sıfat olanlar da var. 

165. -(i)n ekiyle türemiş isimler, sıfatlar : 
i. Gelin, ekin, akın, çıkın, tütün, sökün, lIığın, satın, koşun (asker),  esin 

(rüzgar, ilham) , talan (talamak'tan), O1/un ... 
II. Uzun. 

Türeyişi. - -(i)n eki işlekçedir : 
• a) Daha çok bir heceli fiil köklerine geliyor. 

b)  İki hecelilerin de birinci hecelerine gelmiştir : 
Oynamak'tan oyun, uzamak'tan uzun ... 

c) İki hecelilerden sesli harfle bitenlerde ekin ilk harfi i düşüyor: TaZa-n . . .  

Anlamı. - Yukarıdaki örnekleri numara sırasına göre inceleyelim : 
i. Örnekler, çeşitli isimlerdir. 

II. Niteleme sıfatıdır. 

Dilbilgisi : Lise I-II-III ( 14. Basım - 1974) F:  8 
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Yeni kelimeler. - -in ekiyle türemi§ kelimelerden bugün yeniden kul­
lanılanlar : Basın, ürün ... 

NOT. - - (i)n yapılı gibi gözüken kelimelerin incelenmesi dHbilime bırakılma­
hdır : 

Boyun, alın, burun, karın, tosun, koyun, sığın, altın, kulun (at ve eşek cin­
sinin henüz doğmuş yavrusu) ... 

166. -Ot ekiyle tilremi§ isimler : 
I. Geçit, umut, öZet, öğüt, kurut... 

II. Eşit, yaşıt, yanıt (Kutadgu Bilig. XI.) '" 

Türeyişi. - -Ot eki az i§lek sayılıyordu. Kullanılan kelimeler hemen bu 
birkaç örnekti. tncelemeler, eski metinlerde ve halk dilinde bu ekle türemiş 
daha birçok kelimenin bulunduğunu gösterdi. Dede Korkut'un kitabında §u 
cüm1elere sık sık rastlanır : 

Tavla tavla şahbaz atlanm binitin olsun 
Katar katar develerim yükletin olsun 
Kamın akan görklü suyum içitin olsun 
Kara dağa indiğinde Tanrı sana aşıt versin ... 

-Ot ekiyle türemi§ kelimeler italik harflerle dizilmiştir. Bu örneklere göre: 
a) Sessiz harfle biten fiil köklerine -it geliyor. 
b) Sesli harfle biten köklerde i düşer : yükZet. 
c) ÖZet kelimesinde ek geni§ seslidir. 
ç) -Ot ekinin bir heceli isim köklerine de geldiğini gösteren örnekler 

var : Yaşıt, eşit, yanıt . .. 

Anlamı : 
i. -Ot ekinin kelimelere kattığı anlam özelliğini kavramak için - başta 

Dede Korkut'takiler olmak üzere - örnekleri birer birer inceleyelim : 
Binit Binme aracı, binek; 
lçit İçme aracı, maddesi; 
Yüklet Yükleme aracı, yük: hayvanı; 
Aşıt Aşma aracı, yolu, yeri; 

. 

Geçit = Geçme aracı, yolu, yeri; 
Umut Umma aracı, duygusu; 
Ölet = Ölüme sebep olan, salgın, kıran ... 

Bu örneklere göre fii! köklerinden -Ot ekiyle türemi§ kelimelerde küçük 
ayırtılarla bir araç anlamı vardır. 

-Ot ekiyle türediği halde (araç) anlamından sıyrılmış kelimeler var : 
Öğüt, kurut (kaynatılmış ve kurutulmuş ayran) , Korkut (özel isim).  

n. -Ot eki, isimlere beraberlik, e§itlik, bir değerde olU§ anlamı katıyor. 

Yeni kelimeler. - -Ot ekiyle (araç) anlamlı yeni güzel kelimeler türe­
. tilmi§tir : 

Taşıt, ta§ıma aracı, nakil vasıtası; 
Yakıt, yakma aracı, yakılan şey : 

Birçok taşıtlar akar yakıtla işler ... 

Hava taşıtları da kara ve deniz taşıtları kadar önem kazanmıştır. 

NOT. - - (t) ekinde (vasıta, araç) anlamı açık olduğu için bu kelimeleri : 

Taşıt vasıtaları, taşıt araçları, yakıt araçları ... 
�de kullanmak gereksizdir ve yanlıştır. 
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167. -en ekiyle türemi§ sıfatlar, isi.ınler : 

ı. GÖTen göz, gÖTünen köy, bekleyen arkadaş, kıTılan gönül, çalışmayan ın­
san, açılamayan kapı, ağlamayan çocuğa meme verilmez (Atalarsözü) .  

II. Düzen (Dizam) , döven tahtası, kıTan (salgın hastalık, ölet) . 

Türeyişi. - -en çok i§lek bir ektir. Bütün fiillerin kök ve gövdelerine ge­
lir : 

a) Sesliler uyumuna göre ka1ınla§arak -an da olur. 
b) Kök ve gövde sesli harfle bitiyorsa - Türkçede iki sesli harf yan yana 

gelemeyeceği için - ar.aya kayna§tırma harfi y gelir : 
Bekle - bekleyen, aTa - amyan, okuma - okumayan ... 

Anlamı : 
I. -en eki, fiillere, kök ve gövdelerindeki çatı anlamını değiştirmeksizin 

olumlularında eylemi yapan, olumsuzlarında eylemi yapmayan anlamını ka­
tar. Hepsi de ..; fiil gibi - geni§ zamanlıdır. Kullanı§ bakımından da ikiz gö­
revlidir : 

1 )  Sıfattır (yukarıdaki örneklere bakalım).  
2)  Sıfat-fiildir (bki. n° 280) .  

II. örnekler, -en yapılı oldukları halde, sıfatlık anlamından sıyrılarak i­
si.ınle§mi§lerdir . 

168. -miş ekiyle türemiş sıfatlar, isi.ınler : 
ı. Pişmiş yemek, kızaTmış et, okumuş adam, görülmemiş şey . . .  

II. Alışmış kuduTmuştan beterdir (Atalarsözü) .  Geçmişi, geçmişlerimizi 
saygı ile ana1ım. 

Türeyişi. - Örnekleri inceleyerek bulunuz. 

Anlamı. - -miş de -en eki gibi (bkz. n° 167) fii! tabanlarının çatı anla­
mını deği§tirmeden eylemin yapılıp yapılmadığını bildirir. Çe§itli görevleri 
için §u örneklere bakalım. : 

a) Cocuk yorulmuş. Kitap yınılmış. Sarsıntı her yerde duyulmuş. 
b )  Yorulmuş çocuk; yınılmış kitabı bırak d a  duyulmuş şeyleri yaz. 

Birinci satırda -miş yapılı kelimeler birer cümle kuruyor; onun için fiil­
dir, -mi§'li geçmiş kipidir. 

İkinci satırdaki -miş yapılı kelimeler, kendilerinden sonra gelen isimleri 
niteliyor; onun için sıfatıır. 

Bu incelemeye göre -miş yapılı kelimeler : 
. a) Cümle kuruyorsa filldir. 
b)  Bir ismi niteliyorsa sıfattır. 
c) Bir yan cümlecik kuruyorsa sıfat-fiildir. 
NOT. - -miş yapılı sıfatlarla sıfat-füllerde de geçmi.ş zaman anlamı vardır. 

II. örnekleri yeniden inceleyelim. -miş yapılı kelimeler bu cümlelerde i-
sim gibi kullaruIınıştır (bkz. n° 139). r' 

169. -Or ekiyle türemi§ sıfatlar, isi.ınler : 
l. GüleT yüz, akaT su, OkUT yazaT adam, düşmez kalkmaz bir Allah. 

II. GeliTini giderine uydurmak; akaTı kokan yok; keseT ... 

Türeyİ§İ. - (bkz. n° 214./V). 
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Anlamı : 

l. -Or eki de fiillerin çatı anlamını değiştirmeden eylemin geniş zaman 
içinde yapıldığını bildirir. Çeşitli görevleri için şu örneklere bakalım : 

a) Su akar. Bir cümledir; akar kelimesi fiildir. 
b) Akar su, bir sıfat takımıdır; akar kelimesi sıfattır. 

Buna göre, - ( ) r yapılı kelimeler : 

a) Cümle kuruyorsa fiildir, geniş zaman kipidir. 
b) Bir ismi niteliyorsa sıfattır. 
c) Bir yan cümlecik kuruyorsa hem suat, hem fiil = sıfat-fiildir (bkz. 

n° 281) .  

NOT. - -Or yapılı füller gibi, - O r'li sıfatlarda ve sıfat - fiillerde de geniş 
zaman anlamı vardır. 

II. örneklerde - ( ) r yapılı kelimeler isimleşmiştir. 

170. -ecek ekiyle türemiş sıfatlar : 
Gelecek yıl, atılacak adım, gözle görülmeyecek uzaklıkta . . .  
Akacak kan damarda durmaz. 

(Atalarsözü) 

Türeyişi. - -ecek eki çok işlektir; anlam gerektirirse her fiilin köküne, 
gövdesine gelir ve kelimelerin son hecesine uyarak değişir. 

Anlamı. - -ecek yapılı kelimelerin çeşitli görevleri için şu örneklere ba-
kalım : 

a) Bu kitap okunacak. Bir cümledir; okunacak fiildir. 
b) Okunacak kitap, sıfat takımıdır; okunacak sıfattır. 

Bu incelemeye göre -ecek yapılı kelime : 

a) Cümle kuruyorsa füldir, gelecek zaman kipidir. 
b) Bir ismi niteliyorsa sıfattır. 
c) Bir yan cümlecik kuruyorsa hem sıfat, hem fiildir ; yani sıfat-fiildir : 

Bu şiiri okuyacak öğrenci parmak kaldırsm. 

171. -dik ekiyle türemiş isimler, sıfatlar. - -dik ekiyle fiil tabanıarından 
birkaç isim ve sıfat türemiştir : tanıdık, bildik. 

Bu ekin olumsuzu, yani -medik şekli daha işlektir : 

En evvel c Ya Gazi, Ya Şehit. i okuduk. İçimizde ağlamadık göz, çırpınma­
dık yürek, kızaTmadık çehre, titremedik vücut kalmadı. 

(Namık Kemaı) 

Görülmedik bolluk oldu. İşitmedik kimse kalmadı. Aramadık yer bırakma-

dım. Söylenmedik söz ... 

Anlamı. - -dik, -medik yapılı kelimelerin görevleri çeşitlidir : 

a) Orhan'ı tanıdık, cümledir; tanıdık fiildir. 
b) Tanıdık kimseler, sıfat takımıdır; tanıdık sıfattır. 
c) Tanıdıklara gidelim. Bu cümlede tanıdık isimleşmiştir. 

172. -İci ekiyle türemiş sıfatlar, isimler : 
1. Kesici alet, besleyici gıda, yırtıcı kuş, koşucu ve yüzücü gençler. 

II. Dinleyiciler, satıcı geçiyor; alıcısı yok ... 



- 11i7 

Türeyişi. - -İci çok işlek bir ektir: anlam gerektirirse her fii! kökünün i 
ve gövdesinin sonuna gelir : 

a) Ses uyumuna göre -İci, -ıcı, -ucu, -ücü olur . .  
b) Seslilerle biten kök ve gövdelere y kaynaştırma harfiyle gelir. 

Anlamı. - Yukarıdaki örnekler anlam çeşitlerine göre sıralanmıştır; in-
celeyelim : 

i. -İci, sonuna geldiği fiil kök ve gövdelerindeki eylemi (yapmaya, alma­
ya yarayan; iş edinen, huy edinen, ustalıkla · yapan ... ) anlamlarında sıfat 
yapmıştır. 

II. örnekler isimleşmişlerdir. 

173. - (i)li ekiyle türemiş sıfatlar, isimler : 

i. Dikili ağaç, sayılı para, kapalı kapı, dayalı döşeli oda; takılı, sarılı, asıli, 
gömülü, kurulu, yığılı, örtülü ... 

II. Azılı, korkulu, kokulu ... 

Türeyişi. - - (illi eki bir hayli fiil kök ve gövdelerine gelmiştir ; işlekçe-
dir. Dar seslidir : 

a) Ses uyumuna göre değişir. 
b) Fiil, sesli harfle bitiyorsa ekin başındaki i düşer. 

Anlamı. - Yukarıdaki örnekler anlam özelliklerine göre kümelenmiştir : 

i. örneklerin hepsi geçişli fiillerden . türemiştir ; edilgen anlamlı sıfattır 
(bkz. n° 159) : 

Dikili = dikilmiş, takılı = takılmış, gömülü = gömülmüş .. .  

II. örnekler, geçişsiz fiillerden türemiştir; etken anlamlı sıfattır : 
Azılı = azan, korkulu = korku veren, kokulu = koku saçan ... 

...... " ...................................................................................................................................... ........ . 
ALıŞTIRMA. - 33 . •  Üslftp, sa.ua.tka.rm görtiş, dUYuş, anlaYIş ve anlatış özelliğidir.» 
a) Bu tanım sizce güzel midir?' Eksikı. yanlı§ı varsa nasıl tamlar. nasıl düzeltirsiniz? 
b) Türemiş kelimelerin altını çiziniz. 
c) Nasıl türediklerini anlatınız. 
ç) .Sanatka.nn görüş tarzı. anlayış ve anlatış tarzlan özgün (orijinal) olmalıdır. cüm­

lesinde iki fazla kelime var. Hangileri? Niçin? 

ALIŞTIRMA. - 34. «Durmak» fiilinden türemiş türlü isimleri cümlelerde kullanarak ara-
lanndaki anlam ayırtılarını belirtiruz. 

ALIŞTIRMA. - 35. .Dernek» kelimesi : 
a) Yapı bakımından nasıldır? 
b) Bu suretle türemiş başka örnekler bulabiliyor musunuz? 

ALIŞTIRMA. - 36. cYanmak. yarmaIı:_ fiillerinden : 
a) -ik ek:iyle birer kelime türetiniz. 
b) Bu kelimeleri birer cümlede ImIlanınız. 
c) Hangisi etken. hangisi. edilgen anlamlıdır? 
ç) Bu' aYırt:ıIar nereden geliyor? 
Bu incelemeyi bir kurala bal1ayımz. 

SORULAR. - ı. Ekleıiıı işlekliıt ne ile ölçülür? Bu bakımdan çeşitlerini anlatı­
nız. 2. Bir alet adı türetmek istiyoruz; hangi eklerden yararlanmayı düşünelim? 3. 
Yer adlan türetmeye en elverişli ek hangisidir? 4. -iş ekiyle türemiş kelimelerin ço­
ğunda hangi anlam vardır? Bunun için -iş'li kelimeıerı kullarurken hangi fazlalıktan 
çekineIim? 5. -(i)t ekiyle türemiş adlann anlam özelliklerini belirtiniz. Bunlan kul­
lanırken sakınacağımız fazla kelimeler hangileridir? 6. -gin. ekiyle türemiş sıfatlarda 
etkenlik, edilgenlik bakımından aynlık var mıdır? Bu aynlık neden ileri geliyor? Ör­
neklerle açıklayıruz. 



İSİM ve SIFAT TÜRETEN 

E K L E R  

m 

- Yansımalardan -

• 

174. YANSıMA (onomatope) .  - Her dilde yansımalardan doğmuş keli­
meler çoktur. Dilimizde bu kelimeler hem ' daha çoktur, hem de sesin aslına 
daha yakındır (bkz. ıi° l, 2 ) :  

Gür, pat, tak, küt, şak, şır, tık, cıv, fıs, vız, hor, hır, böğ ... 

Bu sayısız ses-kelimeler böyle kök halinde de kullanılır : 
çat dedi kapı açıldı. Tıpış tıpış yürüyenler var. Kapı tık tık vuruldu ... 

Türlü görevlerde kullanılan bu yansımalardan çeşitli kelimeler de türe­
miştir. Her biri kendi konusunda incelenecektir. Şimdi isimleri görelim : 

175. -ti ekiyle türemiş isimler : 
I. Gürültü, iniıti, şırıltı, jısıltı, vızıltt, horultu, htriltı ... 

II. Patırtı, takırtı, kütürtii., şakıTtı, çatırtt, böğürtü ... 

Türeyişleri. - Örnekleri numara sırasına göre inceleyelim : 
I. örneklerde yansımalar, yani ses-kelimeler -il; 

II. örneklerde ise ses-kelimeler -ir parçalarıyle uzadıktan sonra -ti ekiyle 
türemiştir. 

Anlamı. - -ti ekiyle yansımalardan türeyen kelimeler, köklerdeki ses­
lerin adıdır. 

ALIŞTmMA. - 37. Kltabınızda yazıb örneklerden başka : 

a) Beşer ses-kelime bulunuz. 
b) Bunlardan isimler türettnJz. 
c) Nasıl türedJklerini anlatınız. 

SORULAR. - ı. Dillerin yansımalardan do�du!unu ileri süren kuramlan akla 
yakın buluyor musunuz (bkz. n° ı. 2.)? 2. Yansımalardan -ti'den başka eklerle isimler, 
sıfatlar türer mi? 
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176. BİLEŞTİRME. - Her dilde yeni varlıkları, yeni kavramları adlan­
dırmanın, anlatmanın; yani yeni kelime yaratmanın en önemli, en zengin 
yollarından birisi de bileştinne'dir. Dilimizde de bile�mi� kelimeler çoktur 
ve bile�tirme yoluyle de yeni kelimeler yaratılabilir. Ancak yan yana gel­
mi� ya da getirilmi� her iki kelime hemen bile�ik sayılmaz. Kelimelerin bi­
le�miş sayılabilmesi için kaynaşmış olmaları gereklidir. 

Kelimelerin kayna�mı� sayılabilmesi için gereken ko�ullardan birkaçı : 

i. Bileşen kelimeler kendi sözlük anlamlarını artık düşündürmezler. Şu 
örnekleri gözden geçirelim : 

a) Hanımeli, bir çiçek adıdır. İkinci türlü isim tamlaması olan hanım eZi 
ile hiç bir anlam ilgisi yoktur. Onun için bu bile�ik kelimedeki hanım ve eı 
kelimelerinin sözlük anlamları asla dü�ünülmez. 

b) İmambayııdı, bir yen:ıek adıdır. «İmam bayııdn cümlesinin anlamı büs­
bütün başkadır. Demek ki imambayııdı sözünde kelimelerin ikisi de sözlük an­
lamlarından sıyrılarak tamamıyle kayna�mı� ve büsbütün ba�ka anlamda bir 
kelime olmu�tur. 

c) Beşiktaş, İstanbul'da bir semt adıdır; beşik'le taş kelimelerinin sözlük 
anlamlarını asla düşündürInez. 

Birkaç örnek daha : 
KıTkbayıT, beşbıyık, Çanakkale, EskişehiT, akbaba, kamıyaTık'. 

Bile�en kelimelerin kaynaşıp kayna�madıklarını �öylece deneyebiliriz : Ke­
limelerin ayrı ayrı sözlük anlamları dü�ünülür. Elde edilen anlam, bile�ik ha­
lin verdiği anlamla birse kayna�ma olmamı�tır; bir değilse, yani birle�en ke­
limelerin sözlük anlamlarından büsbütün ayrı bir anlam doğmuşsa kaynaş­
ma tamdır. Bir örnek : 

KıTk bayıT kelimelerinin ayrı ayrı sözlük anlamları düşünÜıünce, kırk ta­
ne bayır, yani dağ sırtı demek olur. Halbuki sözlük anlamlarını düşündür­
meyen kaynaşmış kırkbayır sindirim aygıtında bir örgendir. 

II. Bile�en kelimelerden hiç olmazsa birisi sözlük anlamından sıyrılmış 
olur : 

Düşeyazdım; dü�meme az kaldı, az kalsın düşüyordum, demektir. Görü­
lüyor ki kelimenin birinci parçası düş kendi sözlük anlamıyle kullanılmıştır; 
fakat yazmak fiili kendi sözlük anlamından büsbütün sıyrılmıştır. . 

1) Bu kelimelerin ne zaman, nasıl yapıldıklannı ve bu varlıklara niçin verildiklerini 
araştınrken belki bileşen kelimelerin ayn ayn sözlük anlamlan düşünülür ve bileşme ne­
denleri bulunabilir; fakat bugünkü kullanışta sözlük anlamlannın asla yeri yoktur. 
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177. BİLEŞİK KELİMELERDE VURGU. - Bileşik kelimelerin tam kay­
naşıp kaynaşmadıklarına göre vurgulanışları iki türlüdür : 

i. İyice kaynaşmış bileşiklerde vurgu - basit kelimelerde olduğu gibi ­
son hecededir: karagöz . .. Fakat kara göz sıfat tamlamasında vurgu ra hece-
sindedir; söylenişlerindeki ayrılık açıktır. 

. 

Anneanne bileşiğiyle anne, anne, §unu al! da da bu' ayrılık apaçık gözü­
kür. 

II. İyice kaynaşmamış bileşiklerde her kelime kendi vurgusunu kaybet­
mez : Karaciğer, asmakabağı ... 
...................................................................................... 1 1  ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

ALIŞTIRMA. - 38. .Ön ayak, açık gllz, kuş başı, demir baş, kül bastı. sözlerini önce 
bu ayn yazılışlanyle. sonra da bitiştirerek birer cümlede kullanınız ve anlam aynlıklannı 
belirtiniz. 

ALIşTIRMA. - 39. oEbeg1lmeci, elbirliği, birkaç. atıvermek, Demirkazık. bileşik kelime­
lerin! önce bu halleriyle, sonra da ayırarak birer cümlede kullanınız ve anlam ayırtılannı 
gösteriniz. 

NOT. - Bu iki alıştırmayı bir daha gözden geçiriniz : 

a) Birinci [n° 38J alıştırmadaki kelimelerin bileşik hallerinde hangi heceleri vurgu­
lanacaktır? 

b) İkinci [n° 39] deldIerin h.a.ng1 heceleri vurguIudur? 

c) VurguIu heceleri belirttikten sonra bu bileşik kelimelerden hangilerinin tam. han­
gilerinin yan kaynaştıtım gösteriniz. 

L BİR SORU. - Bileşik olup olmadıtım iyice kestiremedi!iniz 
celerinizi ve yargılannıZl kesinleştirrnek için ne yapmalısınız? 

kelimelerde düşün-
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178. BİLEŞİK İSİM : 
i. a) Çanakkale, Çimentepe, Göztepe, Tepeköy, Bahçesaray, Hasankale, Beşik­

taş, Kumkapı, Taşkasap, (İstanbul'da birer semt) , Adabağ (Van gölü kıyısında bir 
köy) ,  Demirkapı (yer adı) ... 

b) Demirkazık (bir yıldız),  Depegöz (Dede Korkut kitabında bir özel isim), 
Aydemir, Altınordu, Kayaalp, Timunaş ... 

c) Anneanne, babaanne, sütnine, dişbudak, altınkuyruk (kuş) ,  kolordu, de­
mirbaş, ilgün, dedebaba (Bektaşilerde) ... 

II. Hanımeli, katınımağı, sıçandişi, aslanağzı, vapurdumam, pazartesi, cumar­
tesi, on başı, yüzbaşı, kolbaşı, kuşbaşı, kayabaşı (bir halk türküsü) ,  devekuşu, kuş­
palazı, samanuğrusu (bir yıldız kümeSi),  Tepebaşı (İstanbul'da bir yer) ... 

"III. a) Eskişehir, Bingöl, İncesu, Yeşilırmak, Çukurova, Kızılelma. 
b) Karagöz, Akalın, Karafatma, Kösemihal, Altan ... 
c)  Kırkbayır, kırkayak, beşbıyık, kabakulak, dalkılıç, karakalem, murdarilik, 

Ortaköy, karafatma ... 
IV. İmambayıldı, karyağdı, külbastı, serdengeçti, kuşkonmaz, Aydoğdu, Gün­

doğdu (eski özel adlardan), Erol, altıpatlar ... 
V. Dedikodu, döngel, Vural, kaptıkaçtı ... 

VI. Ağaçkakan, bastıbacak, karnıyarık ... 
VII. Akbaba, Aksu, ilkbahar, başçavuş, altçene, önayak, içyüz ... 

VIII. Kaynata, kaynana, Beykoz, gözdağı ... 

Yapılışlan. - Bu örnekler gösteriyor ki dilimizde bileşik isim yapmanın 
türlü yollan vardır. Bu yolları örnek sırasına göre inceleyelim : 

I. örneklerde ikişer isim, ek almadan doğrudan doğruya birleşmiş ve kay-
naşmışbr. Bu çeşit bileşik isimlere dikkat edelim : 

a) Çoğu yer ismidir : Çanakkale, BahçesaTay, Beşiktaş ... 
b) Özel adlardır : DemiTkazık, Depegöz, AtatüTk... " 
c) Türlü adlar da var : Babaanne, sütnine, dişbudak ... 

II. numaralı örneklerde ikinci türlü isim takımlan kaynaşmıştır : 
a) çoğu türlü isimlerdir : Hammeli, cumartesi, binbaşı ... 
b) Yer adlan da var : Tepebaşı, Eminönü, KıTklaTeli... 

NOT. - İkinci türlü isim takımlarının kaynaşmasından doğan yer adlarının 
birçoğunda tamlanan eki yavaş yavaş aşınarak, I. maddedeki eksiz bileşiklere dö­
nüyor. Kısa söylemek kolaylığına düşkünlük Topkapısı'uIn sonundaki -si ekini aşın­
dırmıştır. 

Çarşıkapı, Edirnekapı ... biçimlerindeki kullanışlar genelleşiyor. 
Nişantaş diyenler bile var. 
Tekirdağı, artık Tekirdağ olmuştur. 
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III. örnekler, sıfat takımlarının kaynaşmasından doğmuş isimlerdir : 
a) Yer isimleri çoktur : Eskişehir, Kızılırmak, Uludağ . . .  
b) Özel isimler de var : Karagöz, Dinçer . . .  
c) Cins isimleri daha çoktur : Kırkbayır, bozkır ... 
IV. örnekler bir isimle bir fiilin, yani bir küçük cümlenin kaynaşmasın­

dan doğmuştur : İmam.bayıldı, Erol... 

V. örneklerde iki fiiI kaynaşmıştır : Dedikodu, Vural . .. 
VI. numaralı örnekler, isimlerle fiil türevIerinin kaynaşmasından doğ­

muştur : Ağaçkakan, karnıyarık. .. 

VII. numaralı örnekler, üzerlerinde en çok durulması gereken isimlerdir. 
Çünkü bunlarda birinci kelimeler kısadır; birer önek gibi kelime başlarına 
gelmeye elverişlidir. Bu özelliklerinden faydalanılarak birçok bileşik keli­
meler doğmuştur, doğacaktır. 

Bu önek değerli kelimelerden birkaçı : 
Ak, ön, son, :üst, aıt, iç, dış, baş, ilk, tek, çift, eş ... 

Bunların bileşmeye ne kadar elverişli olduklarını şu örneklerde görelim : 
a) Akbaba, Akşehir, Akhisar, Akpınar, akciğer, akdiken .. . 
b) Başbakan, başöğretmen, başçavuş, başkatip, başmüdür .. . 

Son yıllarda, çoğu bu önek değerli kelimelerle olmak üzere, pek çok bi­
leşik isimler yapılmıştır. Birkaçı : 

Akkor, akyuvar, başkent, başşehir, başyazar, başbakan, ilkokuı, önsezi, ön­
söz, önek, sonek, sontakı, sonuç, önyüzbaşı, asteğmen, anayasa, eşdeğer, eş­
kenar, eşanıam ... 

Bu önek değerli kelimelerle kurulmuş takımlar kaynaşarak, yani sözlük 
anlamlarını kaybederek bir varlığa isim olmamışsa bitişik yazılmaları yan­
lıştır, yersizdir : 

Ak saçlı, ön sıra, ilk görüşme, aıt oda, son ders ... 

VIII. numaralı örneklerin de bileşik oldukları anlaşılıyor. Bunların nasıl 
bitiştiklerini inceleme görevini de dilbilim'e bırakalım. 

179. BİLEŞİK iSİMLERİN YAZILIŞI. - Yukarıdaki örneklerde görül­
düğü gibi bütün bileşik isimler bitişik yazılır. Ayrı yazılınca, kelimeler söz­
lük anlamlarına bağlanır ve bileşmeden aranan fayda kaybolur. 

180. BİLEŞİK iSİMLERİN ÇOGUL EKİ ALışıNDA iki hal vardır : 
1)  Çoğul eki -ler - basit isimlerde olduğu gibi - bileşik isimlerin sonu­

na gelir : 
Çanakkaıe'ıer, serdengeçtiler, akbabaıar, ilkbaharıar, başöğretmenıer, imam­

bayııdılar, ortaokuılar, dedikodular ... 

2) İkinci türlü isim takımlarının kaynaşmasından doğan bileşik isimle­
rin (bkz. n° 178/11) .ler ekini alışlarında başkalık vardır. Bu başkalık bile­
şik kelimenin kaynaşmasındaki dereceyi (bkz. n° 177) gösterdiği için hayli 
önemlidir : 

a) Tam kaynaşmışların, ·ler ekini alışları öbür isimlerinki gibidir : 
Yüzbaşııar, Qnbaşııar, cumartesiıer, kayabaşııar ... 

b) Yarı kaynaşmış, yani takım anlamı büsbütün kaybolmamış bileşik i­
simlerde çoğul eki -ler - isim takımlarında olduğu gibi - iyelik eki [tam­
lanan eki] -İ ' den önce gelir : 

HanımeHeri, asıanağızıarı, devekuşıarı, katırtırnakıarı. 
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ISI. BİLEŞiK İSİMLERİN HAL EKLERİNİ ALıŞı da iki türlüdür : 
1 )  Hemen büiün bileşik isimlerin, hal eklerini al1§ları basit isimlerin a­

lışlarına benzer : 
Atatürk'e, Çanakkale'yi, Bingöl'de, onbaşıdan, dedikoduya ... 

2) .Yalnız ikinci türlü isim takımlarının kaynaşmasından doğan bileşik i­
simlerin (bkz. n° 178/11) hal eklerini alışlarında başkalık vardır : 

a) Tam kaynaşllll§lar, ekleri öbür isimler gibi alır : 
Sayın İsmet İnönü'yil, cumartesiye, yüzbaşıda, onbaşıdan ... 

b) Yarı kaynaşllll§, yani tam1amalık anlamı büsbütün kaybolmamış bile­
şik isimlerin hal eklerini alışları, birinci ve ikinci türlü isim takımlarımn 
al1§larına benzer; yani iyelik eki [tamlanan eki] -i ile hal ekleri arasına kay­
naştırma harflerinden n gelir : 

İnönü'nü, binlerce şehide mezar olan o kutsal yeri her zaman ziyaret etme­
liyiz. Tepebaşına, aslanağzında, vapurdumanından ... 

182. BİLEŞİK iSİMLERİN TAMLAMA EKLERİNİ alışları : 
1) Hemen bütün bileşik isimler, tamlama eklerini alışta öbür isimlere ben­

zerler : 
Çanakkale'nin havası, binbaşının taburu, takımın onbaşısı, Bingöl'ün ilkba,;, 

harı, Erol'un külbastısı, dedikodunun kötüıüğü ... 

2) Yalnız ikinci türlü isim takımlarından yarı kaynaşmış, yani tamlama­
lık anlamı tamamıyle kaybolmamış bileşiklerden kimileri isim takımında tam­
lanan olunca ikinci defa tamlanan eki almaz : Bu bahçenin hanımelisi, ha­
nımellerisi denmez; bu bahçenin hanımelleri denir. 

183. BİLEŞİK İSİMLERDE İYELİK (tamlanan) ekinin aşınması. -
İkinci türlü isim takımlarının kaynaşmasından doğan bileşik yer isimlerinin 
birçoğunda iyelik (tamlanan) eki -i, -sİ zamanla aşınarak düşüyor (bkz. n° 
1 78/11. Not) : Aslı Kadıköyü olan bileşik ismin yerine son yıllarda Kadıköy 
deniyor. Arnavutköyü yavaş yavaş Arnavutköy oluyor. 

rekirdağ, Topkapı, Bahçekapı... biçimleri genelleşiyor. 

. İkinci türlü isim takııi:ılarının kaynaşmalarından doğan bu bileşik yer i­
simlerinden : 

a) iyelik eki aşınmamış olanlar, yarı kaynaşmış bileşikler gibi ek alır (bkz. 
n° 180, 181, 182) ; 

b) iyelik eki aşınmış olanlar tam kaynaşml§ bileşikler ve basit isimler 
gibi ek alır :  

Tekirdaj1ı'na (Tekirdaj1'a) gideceğiz. Kadıköyü'nden (Kadıköy'den) geliyor­
dum. Edirnekapısı'nda (Edirnekapı'da) oturuyoruz . 
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ALIŞTIRMA. - 40. «Akşehir, Büyükdere, bozkır, kırkayak, ilköğretim» kelimeıerinin 
yapılışIarını inceleyiniz. Bu isimler, nelerin kaynaşmasından do�uştur? Bu örneklere ben­
zer üç isim de siz bulunuz. 

ALIŞTIRMA. - 41. «İpucu, kahValtı, ayakteri (ücret) . .. » kelimelerinin; 

a) Yapılışlannı inceleyiniz. 

b)  Bunlara benzer üç kelime de siz bulunuz. 
c) Bu kelimelerin her parçasının anlamını düşününüz. Bileşik anlamın aynı mıdır? 

ç) Bundan çıkaracağınız hükümleri bir kural halinde yazınız. 

d) Bu isimleri hal ekleriyle çekimleyiniz. Tam kayp.aşmışlara mı, yan kaynaşmışlara 
mı benziyor? 
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ALıŞTıRMA. - 42 . •  Vezirköprü, Kırşehir, Koçhisar, Çankaya, Ağapmar» isimleri nasü 
bileşmiştir? 

a) Bu bileşmede aşmmış parçalar var mıdır? 
b) Bunlara benzer üç kelime de siz bulunuz. 
c) İncelemelerinizin sonucunu bir kural halinde yazınız. 

ALıŞTıRMA. - 43 . •  Çifteteıu, alakarga» isimlerinin : 
a) Yapılışlannı gösteriniz. 
b) Bunlann yukandaki örneklere benzeyip benzemediklerini açıklayınız. 

ALıŞTıRMA. - 44. Bulundu�uz kasabanın mahalle, semt ve köy adlarından bileşik 
olanlan derleyiniz. 

a) Bunlan bileşik isimler konusundaki örneklere göre kısımlara ayırınız. 
b) Onlara benzemeyen varsa yapılışını inceleyerek kurala bajtlamaya çalışınız. 

ALıŞTIRMA. � 45. Kendi soyadınızla arkadaşlannızın, tanıdıklannızın soyadıarını in-
celeyiniz. 

a) Hangileri basittir? 
b) Bileşikleri yapılışlanna göre kısı.mlara ayınnız. 
c) Yukandaki örneklere benzemeyenler var mı? 

SORULAR. - 1. Bileşik. 1sImlerimizin çok çeşitli olmasının faydası var mı? Ne­
dir? 2. Kelimelerin bileşik sayılmalan için şart nedir? Bunu örnekler üzerinde açık­
layuuz. 3. En çok hangi kelimeler kaynaşıp bileşiyor? Niçin? 4. Hangi kelimeleri önek 
deterinde sayıyoruz? Niçin? 5. Bir bileşik ismi ayn yazmanın ne sakıncası var? 
6. Bileşik olmayanlan bitişik yazarsak ne olur? 



B i L E Ş i K  S I F A T L A R  

184. BİLEŞİK SIFAT. - İki veya daha çok kelimenin bileşmesinden do-
ğan sıfatlar da pek çoktur : 

4çıkgöz çocuk, 
Açık gözl'Ü masa, 
Gözü açık çocuk, masa ... 

Bu üç takımda italik harflerle dizilen sıfatlar aynı köklerden seçilmiştir, 
ikişer kelimeli olduğu için de bileşiktir. 

Bileşik sıfatlar yapılışları bakımından ikiye ayrılır : 

ı )  Kaynaşmış bileşikler, 
2) Kurallı bileşikler. 

185. KAYNAŞMıŞ BİLEŞİK SıFATLAR : 
i. Açıkgöz çocuk, palabıyık Ahmet, Cingöz Recai, boşboğaz insan, altıpar­

mak Ali ... 
II. Birkaç gün, birçok kimse, birtakım insanlar ... 

Yapılışı. - Örneklerde italik harflerle dizilmiş kelimeler sıfattır. Bu sı­
fatların her biri ikişer kelimenin kaynaşmasından doğmuştur. 

Çeşitleri. - Yukarıda kaynaşmış sıfatlar, çeşitlerine göre sıralanmıştır : 

i. Örnekler niteleme sıfatlarıdır. 
II. Belgisiz sıfatlardır. 

186. KURALLI BİLEŞİK SIFATLAR pek çoktur : 
I. Geniş bahçeZi okul, uzun boylu adam, açık pencereli ev .. . 

II. Bahçesi geniş okul, b01/u uzun adam, penceresi açık ev .. . 

Yapılışı. - İtalik harflerle dizilmiş ikişer kelime, birer niteleme öbeği 
halinde bileşik sıfattır. Dikkatle inceleyelim : 

Geniş bahçe, uzun boy, açık pencere birer sıfat takımıdır. Yukarıdaki ku­
rallı bileşik sıfatlann iki. çeşidi de bu takımlardan yapılmıştır : 

i. Sıfat takımlarının sonlarına -Ii gelmiştir. 

II. Sıfat takımlarındaki isimle sıfatın· yeri değişmiş, isme bir iyelik eki 
[isim takımlarında tamlanan eki] -i, -sİ eklenmiştir. 

Kural geneldir. Gerekince hemen bütün sıfat takımlarından bu yolda bi­
leşik sıfat yapılır : 

a) Yıkık duvarlı bahçe, iri gövdeli ağaç, iki kapılı eczane, dört yüz yirmi 
beş sayfaZı kitap, birkaç odalı ev ... 

b) Duvarı yıkık bahçe, gövdesi iri çmar, uykusu ağır, bakışı sert, yazısı 0-
kunaklı, okuy1LŞ1L tatlı, gözü pek ... 
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Anlamı. - Bu iki çeşit bileşik sıfatların anlamları arasında ayırtı yok­
tur. Yalnız kullanış ayrımı var : Yüz sayfalı kitap, denir de sayfası yüz kitap 
denmez. 

Buna karşılık, başı boş kimseler denir de boş başlı kimseler denmez; den­
se de o anlama gelmez. 

III. Sıfat takımlarından - az da olsa - -siz, -ci ekleriyle de yapılmış bi­
leşik sıfatlara rastlarur : 

Beş parasız adam, sağlam kunduracı Ali... 

ıv. İkinci türlü isim takımlarından da -li ekiyle ya�ılmış bir hayli bile­

Asker elbiseli, subay kılıklı genç; Kurtuluş savaşı başlıklı yazı ... 

şik sıfat var : 
Yapılışı. - -li eki gelince iyelik eki -İ, -sİ düşer. 

V. Üçüncü türlü isim takımları, -li yapılı bileşik sıfatlara daha elveriş­
lidir : 

Demir kapılı ev, tahta kepenkli dükkAn, tunç bilekli, taş yürekli, çelik ira­
deli, yün elbiseli adam, bez kaplı kitap ... 

vı. İkizlemelerin ve ikizleme değerinde çift kelimelerin her ikisi -Ii eki 
alarak bileşik sıfat olur : 

Evli barklı adam, sazlı sözlü düğün, içli dışlı, saçlı sakallı, kapılı bacalı, derli 
toplu, yazlı kışlı, irili ufaklı, akıllı uslu, bağlı bahçeli. 

Vıı. İkizlemelerin birçoğu da çifte -siz ekiyle bileşik sıfat olur : 
Tatsız tuzsuz yemek, OMUZ ocaksız ev, evsiz barksız, ipsiz sapsız ... 

Yazılışlan. - Kaynaşmanıış sadece öbekleşmiş olan kurallı bileşik sıfat­
ların hepsi de ayrı yazılır. 

Yalnız bu kurallı bileşiklerden kaynaşarak isim ya da sıfat olanlar biti­
şik yazılır : 

Çijtetelli, alçakgönüllü, başgedikli, Akkoyunlu, dörtyüzlü (matematik teri­
mi) ... 

187. TAMLANMIŞ SIFATLAR : 

i. Yurduna bağlı insan, eve yakın okul, etine dolgun, çocuklarına düşkün, 
başına buyruk, ayağına çabuk ... 

II. Sözünden dönmez adam. Benden uzak, Mısır'a sultan (Atalarsözü). 

Baştan büyük Allah... Başa gelmiş çekeceksin. 
DEVENİN BAŞı (Tevfik Fikret) 

llL. Büyük kız demekten muradım, yaşta büyük değildir; boyda büyilk de­
mek manasınadır. 

IV. İyiliği seven, işini bilir adam; 
v. İyilik seven, iş bilir adam; 

ŞAİR EVLENMESi (Şinasi) 

bu yazıyı yazan öğrenci. .. 
yazı yazan öğrenci ... 

YapılışL - Bu çüt kelimeli sıfatlar yapıları bakımından kurallı bileşik 
sıfatların ikinci türlüsüne benzer (bkz. n° 186) . Aradaki fark şudur : 

a) Kurallı bileşiklerde sıfattan önce gelen ismin sonunda iyelik eki [isim 
takımlarında tamlanan eki] -İ, -sİ bulunur : Havası güzel yer. 

b) Tamlanmış sıfatlarda ise sıfattan önce gelen isim, hal eklerinden bi­
riyle çekimlenmiştir. Yukarıdaki örnekleri sırasıyle inceleyelim : 
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i. örneklerde tamlayıeı isimler, -e hal ekini alını§tır. 
II. örneklerde tamlayıeı isimler, -den hal ekini alını§tır. 

III. örneklerde tamlayıeı isimler, -de hal ekini almı§tır. 
ıv. örneklerde tamlayıeı isimler, -i hal ekini alını§tır. 

v. örneklerde tamlayıcı isimlerden, -I hal eki dü§mü§tür. 

-i nesne ekidir. Bir anlam ayırtısıyle düştüğü sık görülür (bkz. n° 71) .  
İncelemeyi özetleyetim. Sıfatları tamlayan isimler : 
a) İyelik eki almışsa bileşik sıfat sayılır; 
b) Hal eklerinden birini almışsa tamlanmış sıfat olur . 

....................................................................................................................................................... 
ALıŞTıRMA. - 46. 185. numaradaki örneklerden başka üç tane kaynaşmış bileşik sı­

fat bulunuz : 
aL BWllann hangi kelimelerden bileştiklerini açıklayınız. 
bL Kelimeleri ayırarak yazıruz; anlamda değişiklik oluyor mu? 

ALıŞTıRMA. - 47. Rasgele beş sıfat takımı yazınız. 
aL Bu takımların sonlanna -li ekini getiriniz ve başka bir ismi niteleyiniz. 
b L Takımlardan -li ekini almayan var mı? Almadı�ın nedenini araştınruz. 

ALIŞTffiMA. - 48. Beş sıfat takımı yazınız. 
aL Birinci türlü bileşik sıfat haline getiriniz. 
b L İkinci türlü bileşik sıfat haline getiriniz. 
cl BWllarda anlarnca ayırtı var mı? 

ALıŞTIRMA. - 49. «Tutan oyuncu, uyuyan çocuk, uzak köy» takımlarındaki sıfatları : '  
aL Şu isimlere uygun ekler katarak tamlayınız: Top, yatak, şehir. 
b L Bu tamlayıcı isimlerin aldıklan eklerin çeşidini söyleyiniz. 
cl Bu eklerle ikinci türlü bileşik sıfatlardaki ekler arasında ne fark var? 
çl Bileşmiş sıfatlarIa tamlanmış sıfatlardan hangileri hal eklerini, hangileri iyelik eki­

ni alıyor? 
dl Bu incelerneyi bır kural şeklinde yazımz. 

ALIŞTmMA. - 50. .Kapıyı açan jiğrenci, kapısı açık ev» sıfat takımlannda : 
aL İkişer kelimeli olan sıfatlann altlannı çiziniz. 
bL Hangisi bileşik, hangisi tamlanmış sıfattır? 

ALıŞTıRMA. - 51. «Kenarı kırık bardak» takımındaki iki kelimeli sıfatı bileşik mi sa­
yalım, tamlanmış mı? Bunu bir tartışma konusu yapmız. Herkes hazırladığı tanıklarla da­
vasını savunsun. 

SORULAR. - 1. İki veya daha çok kelimeli sıfatlar kaç çeşittir? 2. Bileşik sı­
fatlar kaça aynlıyor? Bun1arm hangileri bitişik, hangileri ayn yazılır? Niçin? 3. Tam­
lanını3 sıfatlar hangi çeşit bile§i.k sıfatlara benzer? Aralanndaki ayrilıı! açıklayınız. 



Z A M İ R L E R  

188. ZAMİR : 
o gitti, bilmem nereye? Galiba Pilevne'ye gitti ve gelmedi; bir daha hiç gel­

medi. 
Ben bundan yirmi sene evvel, bugün sizin olduğunuz gibi, ey aziz kardeşle­

rim, bir şehidin yetimi olmuştum; benimki de sizinkiler gibi hayatını ba­
rut dumanlanna sarmış, gitmişti. Bugünkü siz, yirmi sene evvelki bensi­
niz; ben sizin hissiyatınızı, bütün ruhunuzu bilirim .. Ben o yaranın sami­
mi bir aşinasıyun. O yarayı seviniz; o, sizin ebedi bir nişane-i iftihannız­
dır. 

Söyledim, söyledim, çocukluğumun bütün kalb-i melUlünü söyledim. Çün­
kü herkes size vermek istiyor; ben sizden almak, alamıIllza iştirak etmek 
suretiyle sizin derdinizden bir kısmını almak istiyorum. 

. 

(Cenap Ş ehab edin) 

İtalik harflerle dizilen <O, bu, ben, siz, herkes, nereye,» kelimeleri ve «-ki» 
- tıpkı isimler gibi - varlıkları anlatmak için kullanılmıştır : 

o: kendisinden bahsedilen kişinin adı yerinde kullanılmıştır; burada ba-
bam demektir. 

. 

Bu: İşaret edilmek istenen şeyi, içinde bulunduğu günü anlatmak için kul-
lanılmıştır. 

Ben: Söz söyJeyeni, yazıyı yazanı; 
Siz: Kendilerine söz söylenenleri anlatır. 
Herkes: Adları söylenmekle bit�eyen ya da söylenmek istenmeyen kişi­

lerin hepsini birden anlatan kelimedir. 

Böylece : 
Cümlede isimlerin yerini tutan ve söyleyenle kendisine söylenen kimse­

leri hatırlatan kelimelere zAMİR denir. 

189. ZAMİRLERİN çEşİTLERİ. - Zamirler, yerlerini tuttukları var­
lıklara ve tutuş özelliklerine göre beşe ayrılır : 

Kişi zamirleri, işaret zamirleri, belgisiz zamirler, soru zamirleri, ilgi za­
miri 



K İ ş İ  z A M t a L E B t  

190. KIŞI ZAMİRLERİ. - Konu§ma durumuna göre ki§iler üçe ayrı-
lır (bkz. n° 212) : 

1 )  Söz söyleyen ki§i, birinci ki§i. 
2) Kendisine söylenen ki§i, ikinci ki§i. 
3) Kendisinden bahsedilen ki§i, üçüncü ki§i. 

Söz söyleyen, cümleye kendi adını katmaz; yerine «ben:. der. 
İkinci ki§iye - adını söylemernek için - «sen:. deriz. 
Üçüncü ki§inin adını söylemek ve yazmak istemeyince yerine co:. zami­

ri kullanılır. 

Kişilerin adlan yerine kullanılan kelimelere kişi zamideri denir. 

191. Kişİ zAMİRLERİNİN ÇEKİMİ. - Zamirler, isim yerine kullanıl­
dıkları için isimler gibi çoğullanır ve türlü hal ekleriyle çekimlenir. 

Kişi zamirlerinin çoğullanınaları ve çekimleri a§ağıdaki çizelgede göste­
riImi§tir : 

i. kişi 

,Tekil Çoğul 

yalın hal ben b iz 

-i hali beni bizi 

-e hali bana b ize 

-de hali bende bizde 

-den hali benden bizden 

II. kişi 

Tekil Çoğul 

sen siz 

seni sizi 

sana size 

sende sizde 

senden sizden 

III. kişi 

Tekil Çoğul 

o onlar 

onu onlan 

ona onlaTa 

ondz onlaTda 

ondan onlardan 

Üçüncü kişi zamiri «O» her eki «D» kayna§tırma harfiyle alıyor. 

Eski çağlarda «O» zamiri ek alınca (Ca» olurdu : 
Anlar = onlar, andan = ondan, anın = onun, aneıIayın = onun gibi : 

Şeytan-ı laine uyma zinhar 
Anın sözünü e§itme ey yAr 

(Neslml XIV.) 
Bir aneıIayın gamzesi tariar ele ginnez. 

Tanrı birdir andan artık yokturur. 

Bir bölük sunalar indiler bağa 
Anlar sayesinde bağa nur yağa. 

Dilbilgisi : Lise I-II-III ( 14. Basım - 1974) 

. (Nesimi XIV.) 

(Milu1 xv.) 

(Emralı XIX.) 

F: 9 
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İnsan dünyayı iğfale muvaffak olsa bir şahıs kalır ki anı aldatmağa imkan 

olamaz. O da kendi nefsidir. 
(Namık Kemal XIX.) 

Ben anın kim olduğunu bilmez miyim? 
TARıK (Abdülhak Him.it Tarhan) 

192. Kİşİ ZAMİRLERİNİN KULLANıLıŞı : 
İki kişi konuşuyordu : 
- Siz de gelecek misiniz? = Sen de gelecek misin? 
- Biz öyle yerlere gidemeyiz. = Ben öyle yerlere gidemem. 

a) İkinci tekil kişi zamiri sen, söze nezaket ve saygı katmak için siz ola­
rak kullanılmıştır. 

b) Ben yerine biz kullanılmasında da bir anlam ayırtısı, vardır. Kendisini 
küçümseyen bir eda içinde çekingenlik, hatta tenezzül etmeyiş anlamı sezil­
miyor mu'! 

Demek : 

Söze nezaket, saygı, alçakgönüllülük. . .  gibi türlü anlam' incelikleri katmak 
için ikinci ve birinci tekil kişi zamirleri yerine çoğulları kullanılır. 

Bu güzel kitabı bana sen vermiştin, kardeşim. 
cümlesinde sen yerine siz kullanırsak daha nazik olur; fakat sözdeki bu sıcak 
samimilik kaybolur. SamimHiğin üstün olacağı yerlerde sen yerine siz kul­
lanmak, sözü donuk bir resmiyet havası içine alır. 

Tanrıya hitap edilirken de siz kelimesi kullanılmaz : 

Ya İlahi ger sual etsen bana 
Budürür anda cevabım üş sana 
Ben bana zulmeyleelim ettim günah 
Neyledim nettim sana ey Padişah! 

(Ywıus Emre, xııı-Xıv.) 

193. İSİM TAKıMLARıNDA KiŞİ zAMİRLERİ : 
Benim evim, bahçem; 
Senin evin, bahçen; 
Onun evi, bahçesi; 

bizim evimiz, bahçemiz. 
sızın eviniz, bahçeniz. 
onların evleri, bahçeleri. 

i) Kişi zamirleri, İsim takımlarında ancak tamlayıcı olur (bkz. nD 119) .  

2) Kişi zamirleriyle kurulan takımlar - kelimelerin ikisi de ek aldığı 
için - birinci tÜrlüdür (bkz. nD 119/1). 

3)  Birinci kişi ' zamirleriy le kurulan takımlarda : 
a) Tamlayan eki -im; 
b) Taııılanan eki: tekilde -(ilm, çoğulda -(i)ıniz'dir. 

4) İkinci kişilerle kurulan takımlarda : 
a) Tamlayan eki -in; 
b) Tamlanan eki: tekilde - (i)n, çoğulda -(i)niz'dir. 

5) Üçüncü kişi zamirleriyle kurulan takımlarda, isim takımlarında oldu­
ğu gibi : 

a) Tamlayan eki -nun; 
b) Tamlanan eki -i ya da kaynaştırma harfiyle -si'dir. 



- 131 -

Bu açıklamaların sonucunu, yani kişi zam.irleriyle kurulan isim takım­
larındaki tamlama eklerini bir de şu çizelgede görelim : 

i. kişi II. kişi III. kişi 

Tekil Çoğul Tekil Çoğul Tekil Çoğul 

Tamlay:ın kişi za-
rnirlerinin ekleri -im -im -in -in -nun -nların 

Tamlanan kelime-

lerin ekleri - ( i l m  - ( i l miz - ( i ) n  - ( i)niz -i, -si -leri 

194. « KENDİ» KELİMESi : 
Kendimi kaptırarak tekerleğin sesine, 
Uzanmışım kalmışım yaylının şiltesine. 

(Faruk Nafiz Çamlıbel) 

Kendi kendine söyleniyor. Herkes kendi hakkını ararnalıdır. 

örneklerınde görülüyor ki kendi kelimesi de çekimlenen bir kişi zam.iridir : 
a) Kendi evim, kendi kitabınız, kendi düşünceleri. 

sözleri birer isim takımıdır. «Kendi:. kelimesi tamlayıcıdır. Anlarnca belirti­
li olan bu takımlarda tamlayıcı ek almaz; bununla birlikte birinci türlü sa­
yılır (bkz. n° 119/1) . 

b) Orhan'ın kendisi söyledi. Bu, sizin kendinize ait bir iştir. Ben, kendimi 
ilgilendiren bir meseleye başkalarının karışmasını istemem. 

Çeşmeden su doldurmaya gelen köyün genç ve orta yaşlı kadınları çok defa 
meraktan kendilerini alamayıp yavaş yavaş sessiz sessiz onun yanına so­
kuldular, kulaklarını onun ağzına yanaştırdılar. 

PANORAMA (Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 

cümlelerinde kendi kelimesi tamlanandlr ve şöyle çekimlenir : 

\ Kişiler Tekil Çoğul 

l. kişi kendi-m kendi-miz 

II. kişi kendi-n kendi-niz 

III. kişi kendi-si, kendi kendi-leri 

c) Kendi kelimesi şu cümlelerde pekiştirme görevındedir : 
Ben kendim söyledim. Siz kendiniz almadınız mı? O, kendisi götürecek. Bu, 

senin kendi işindir ... 

Bais-i şekva bize hüzn-i umumidir Kemal; 
Kendi derdi gönlümün billah gelmez yadına. 

(Namık Kemal) 

195. KİŞİ ZAMİRLERİYLE KURULAN iSİM TAKIMLARINDAN TAM­
LA YlCININ DÜŞME sİ : 

(Benim) kardeşim geldi. (Sizin) kitabınız düşecek. (Bizim) evimizin kapısı 
açıldı. (Senin) kalemin nerede? Orhan'ı gördüm; (onun) karnesi fena de­
ğilmiş ..• 

cümlelerındeki isim takımlarından parantez içindeki tamlayıcı1arı atalım. Bu 
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tamlayıcılar düşmekle anlatırnda bir eksiklik olmuyor; çünkü taınlanan : kar­
deşim, kitabınız, evimiz, kalemin, karnesi, kelimelerindeki -m, -ınız, -imiz, 
-in, -sİ ekleri, tamlayıcı zamirleri açıkça gösteriyor. Bu açıkça gösteriş yü­
zündendir ki bu çeşit taınlayıcılarm düşmesi, anlatımı durulaştırdığı için iyi 
sayılır (bkz. n° 64, 105) : 

Oğlum, onu gönlünce vaşat ... Ölme fakat sen! (Benim. oğlum) 
(Tevfik Fikret) 

Bir canlı izin varsa yer üstünde, silinmez ... (Senin izin) 
(Mehmet Akif Ersoy) 

Yalnız, söze pekiştirme değeri katmak istenince zamirlerin kullanılma­
sı faydalı olur : 

Orhan, sizin kitabınızı değil, benim defterimi istiyor. 
Bu yurt yalnız bizim atalarımızın kanlarıyle yuğrulmuştur . 

•••••••••••••••••••••••••••••••••• 11 •• 11 •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 1 1  ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

ALIŞTIRMA. - 52. Ben, sen, 0, biz, siz, onlar zamirleriyle birer isim takımı kurunuz 
ve birer cüınlede kullanınız. Sonra tamlayıcı zamlrleri atınız. CÜJDlede anlatım eksikli!! ol­
du mu Niçin? 

ALIŞTmMA. - 53. «Kardeşim, yedi sene var ki buradayım. Vakıa ilk zamanlarda hayli 
muazzep oldum: Vücudum ve nıhum iyice zahmet çekti. Fakat, arkamda bıraktığım alemden 
göziim o kadar y:ılmı�tı ki dişlerimi sıktım ve kendimi toprağa, suya, haY"V.anlara, otlara ver-
dim.» (Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 

a) Düşen tamlayıcılan yerlerine getirebilir misiniz? Ne oluyor? Niçin? 
b) _Kendi> kelimesi ne olarak kullanılıruştır? 
c) -Kendi> kelimesini beş cÜJDlede tamIayıcı olarak, üç cüınlede de tamlanan olarak 

kullanınız. Aldıklan ekleri yazınız. Öbür kişi zamirlerinin eklerine benziyor mu? 

SORULAR. - ı. Zamirler olmasaydı anlatırnda bir eksiklik ya da sevimslzlik 
bulunacak mıydı? 2. Zamirlere isimsi diyenler var. Bu terimi hangi bakımlardan uy­
gun bulursunuz? 3. Kaç çeşit zamlr var? Hangileridir? 4. Kişi zamirlert kaç tanedir? 
çotuııannı söyleylniz. 5. çotuı zamirleri, tekillerinin yerinde kullanır mıyız? Niçin? 
6. Kişi zamirleriyle kurulan isim takımları, isimlerle yapılanlara benziyor mu? Ben­
zeyen ve benzemeyen taraf1� anlatınız. 7. _Kendi> kelimesi isim takımlarında ne 
olur? 
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196. İŞARET ZAMİRİ :  
Korkma; sönmez bu şafa.kJ.arda yüzen al sancak 
Sönmeden yurdum.un üstünde tüten en son ocak. 
0, benim milletimin ylldızJ.d.ır, parlayacak! 
0, beniIİı.dir; o, benim milletimindir ancak! 

(Mehmet Akif Ersoy) 

Son mısralardaki co:. kelimeleri al sancak yerine kullanılmıştır : işaret an­
lamlı birer zamirdir. 

Bu, arkadaşım; Ş'U, dostum; o da kardeşimdir. 
cümlesindeki ebu, şu, o:. kelimeleri de birer zamirdir. 

İşaret zamirleriyle işaret sıfatları aynı kelimelerdir: Bu, §tl, o (bkz. n· 
130) : 

i 
Bu kitaplar benimdir. Şu kalemi kaça aldınız? ° çocuğa veriniz. 
Bunlar benimdir. Şunu kaça aldınız? Ona veriniz. 

a) Birinci satırdaki ebu, §tl, o:. kelimeleri kitap, kalem, çocuk isimlerini 
işaretle gösterdikleri için birer belirtme sıfatıdır. 

b) İkinci satırdaki ebu, şu, o:. kelimeleri ise kitap, kalem, çocuk isimle­
rinin yerlerini tutuyor; onun için zamirdir. 

İşaret zamirleri de, tıpkı işaret sıfatlarında olduğu gibi, yakınlık uzaklık 
bakımından derecelidir. Dilde küçük ayırtılara dikkat edenler bu üç zamiri 
şöyle kullanırlar : 

a) Bu. Yakını işaretlemek için: Bu benimdir. 
b) Şu. Biraz ötedekini göstermek için: Şu da sizin. 
c) O. Uzaktakini, göz önünde olmayanı işaretlemek için : Kitabım kay­

boldu; onu gören var mı? (bkz. n° 130 ) .  -

197. İŞARET ZAMİRLERİNİN ÇEKİMİ : 
İşaret zamirleri, isimlerin bütün görevlerinde kullanıldığı için hem ço­

ğullanır, hem de çekimlenir : 

Yakında bulu- !Biraz ötede 0- Uzakta olan 
nan isimlerin an isimlerin isimlerin 

yerine yerine yerine 

Tekil Çoğul trekil Çoğul rrekil jçoğul 

Yalın hal bu bunlar şu şunlar o onlar 

-i hali bunu bunlan şunu şunlan onu "Onlan 

-e hali buna bunlara şuna şunlara ona onlara 

-de hali bunda bunlarda · şunda şunlarda onda onlarda 

den hali bundan bunlaf'dan şund:ın lUnlardan ondan ımlardan 

İşaret zamirleri - üçüncü kişi zamiri «Oıı kelimesi gibi - her eki bir n kay­
naştırmasıyle alıyor (bkz. n· 191) .  
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198. « O» KELİMEsi : 
a) İşaret sıfatıdır (bkz. n° 130) : 
b) Ki§i zamiridir (bkz. n° 190 ) :  
c) İşaret zamiridir (bkz. n° 196) : 

o çocuk. 
O söyledi. 
O satılıktır. 

Örnekler incelenince görülüyor ki «o» kelimesi : 
a) Bir varlığı işaretliyorsa işaret sıfatıdır; 
b) Kişi anlamında ise kişi zamirielir; 
c) İnsandan başka bir ismin yerini tutuyorsa i§aret zamiridir. 

199. ÖTEKİ, BERİKİ kelimeleri de i§aret anlamlıdır : 
a) Sıfat olur: Öteki ev (bkz. n° 130, not) ; 
b) Zamir olur: Berikinden güzeldir ... 
c) Öteki beriki her şeyi söyleyebilir. 

Ötekine berikine kulak asma; işine bak. 
Ötekinin beTikinin lafıyle iş bozulmaz ... 

örneklerinde olduğu gibi ikisi birlikte kullanılınca şu bu, şuna buna, şunun 
bunun ... anlamlarında belgisiz zamir olur (bkz. n° 203) .  

200. YER ANLAMLı İŞARET ZAMİRLERi : 
Burayı kaça aldınız? Şuradan gidelim. Oranın havası nasıldır? 

cümlelerinde bura, şura, ora kelimeleri yer anlamlı birer işaret zamirlelir. -ra 
ekiyle türeyen bu zamirler son zamanlarda, daha çok, -si ekleriyle kullanıl­
maktadır : 

Burası bizimdir. Şurasını yeni aldık. Orasını sataca�z ... 

Yer anlamlı zamirler de öbür zamirler gibi türlü eklerle çekimlenir ve 
cümlede ismin bütün görevlerinde kullarulır (bkz. n° 115, 116 v.s. ) .  

201. TARZ ANLAMLı iŞARET KELİMELERİ : 
eBu, şu, o:. kelimelerinden geli§en böyle, şöyle, öyle kelimeleri : 

a) Böyle çocuk gördünüz mu? Şöyle bir fikir ileri sürdü. Öyle bir kar yağ­
dı ki ... 

cümlelerinde birer i§aret sıfatıdır. 
b) BöylesinI görmedim. Şöyle buyurunuz. Öl/lerinden hayır gelmez. 

cümlelerinde ise birer işaret zamirielir. 
c) Böyle tuttum, şöyle kırdım. Öyle konu�mayınız .. .  

cümlelerinde de fiillerdeki. oluş ve kılı§ın, yani eylemin nasıl yapıldığını, na­
sıl olduğunu gösterdikleri için birer zarftır. 

202. İSİM TAKIMLARıNDA İŞARET ZAMİRLERi : 
Bunun anlatı�ı lle onun okuyu�u birbirine benzemez. Şunun defteri nere-

de? BöyleSinin evine gidilir mi? Ötekinin sözü ... 
örneklerinde olduğu gibi işaret zamirleri isim takımlarında ancak tamlayıcı 
oluyor. Kişi zamirlerinde olduğu gibi - anlamda bir eksiklik bırakmamak 
ko§uluyle - işaret zamirleri de dÜ§er (bkz. n° 195) : 

Bu kitapları kaça aldınız? Paralarını verdiniz mi? (bunların) 
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ALışTIRMA. - 54. O, bir cebir yapmadı. Milli hayatın zaruretleri onu kendi cebri ve 
hükmü altına aldı. Onun eseri şu veya bu nazari esaslara göre bir cemiyeti yuğurmak sev­
dasından değU, bizzat yaşamak ihtiyacından doğmuştur. Kemalizm, Türk milleti için beka 
düsturundan ibarettir... (Falih Rıfkı Atay) 

a) İşaret kelimelerinden hangileri sıfat, hangileri zamirdir? 
b) Zamirler hangi isimlerin yerlerini tutuyor? 

ALışTıRMA. - 55. Aşağıdaki cümlelerde hem işaret sıfatlan var, hem de işaret za� 
mirleri ... Sıfatlan zamir, zamirleri sıfat yapalım. Bir değişiklik oluyor mu? 

Bu çocukların oyunlarına bakınız. Durmadan şu tarafa doğru koşuyorlar. Onlara söy­
leyeyim bu arkadaşlarını da oynatsmIar. Böyle yapmamızın faydası olur mu? 

ALışTIRMA. - 56. Yer anlamlı işaret zamirleriyle isim takımlan kurunuz ve cüm­
leIerde kullanınız. Tamlanan da oluyorlar mı? 

SORULAR. - ı. İşaret sıfatlanru işaret zamirlerinden nasıl ayırt edersiniz? 2. İşa­
ret zamlrleri yakınlık bakımından nasıl derecelenir? Her kul1anışta bu derece ayır­
tısına dikkat eder miyiz? 3. Yer anlamlı işaret zamirlerinin nasıl türediğini düşün­
dünüz mü? -ra ekiyle mi, .yer. kelimesinin kaynaşmasıyle mi? 4. Tarz anlamlı işaret 
zamirlerinin başka görevleri de var mıdır? 5. İşaret zamirlerinin tamlanan oıdu�u 
gösterebilir misiniz? 



B E L G İ S İ Z  Z A M İ R L E R 

203. BELGİSİZ ZAMİR : 
Ödevlerinizi gözden geçirdim. Birçoğu pek iyi, birtakımı orta, birkaçı da ba-

şansızdır. Hepinizi başarılı görmek istiyorum. 
Başkalarına değil, kendi aklınıza uyunuz. 
Birimiz hepimiz için, hepimiz birimiz için ... 
Ne sen bir kimseden incin, ne kimse senden incinsin. 

cümlelerinde italik harflerle dizilen kelimeler, isimlerin yerlerinde- kullanıl­
dıkları için birer zamirdir. Bu zamirlerin hangi isimlerin yerlerini tuttukla­
rı apaçık belli olmadığından belgisiz zamir adı verilmiştir. 

Belgisiz zamirlerin çoğu belgisiz sıfatlardır. Arada şu ayrılıklar var (bkz. 
n° 132) : 

a) Belgisiz sıfatlar isimleri tanılar : Birkaç öğrenci ... 
b) Belgisiz zamirlerde tamlanan isim düşmüştür : 

Başka insanlara yardım borcumuzdur. Birkaç öğrenci içeri girdi; öbür ar­
kadaşlar da gelsin ... 

cümlelerindeki sıfat takımlarından isimler düşünce : 
«Başkalarına yardım borcumuzdur. Birkaçı içeri girdi; öbürleri de gelsin.­

olur. 

c) Belgisiz sıfattan zamirleşenler iyelik eki alıyor, yani isim takımların­
da tamlanan oluyor. 

ç )  Sıfatlıkla ilgisi bulunmayan ve aslında belgisiz zamir olan kelimeler 
de az değildir : 

Ne sen bir kimseden inein, ne kimse senden incinsin. 
Öteden saikalar parçalıyor Makı; 
Beriden zelzeleler kaldınyor amakı. 

(Mehmet Akil Ersoy) 

Öte beri almak için pazara gitmiştim. 
Sahibine haber vermeden bir şey alınmaz ... 

Kimi, kimisi kelimeleri de belgisiz zamirdir : 
Dünya talebiyle kimisi halkın emekte 
Kimi oturup zevk ile dünyayı yemekte. 

d) Filan ne söyledi? Falan nereye gitti? 

(Ruhi XVI.) 

cümlelerinde birer belgisiz zamir olan filan, falan kelimeleri birlikte de kul­
lanılır : 

- Canım dedi, sen bana son defa paramı kurtarmak için dava açacağım, 
bundan bir şey çıkmazsa meclise istida vereceğim, filan, falan demiştin, 
hani ... 

PANORAMA (Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 
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e) «Falan» kelimesi bir isimden sonra kullanılınca o ismin benzerleri an� 
lammda birer belgisiz zal'nir oluyor : 

Para falan istemem. Müsamereye çocuk falan getirilmesin ... 

f) Bu «falan» anlamını isimlerden yakıştırma yoluyle türemiş kelimeler 
de verir : 

Para mara istemem. Müsamereye çocuk mocuk gelmesin ... 

Türeyişi. - Bu çeşit yakıştırmaca kelimeler :" 
İsimlerin başlarındaki sessiz harfi m'ye çevirmekle; 
Sesli harfle başlayan kelimelere m harfi eklemekle türer : 

Defter mefter, arkadaş markadaş, ev mev, güzellik müzellik, yardım mardım, .. 

M ile sıfatlara, fiillere de belgisizlik anlamı katılmaktadır : 
Çirkin mirkin, yuvarlak muvarlak, sarı man ... 
Çocuk düşüp müşmesin; onu döveyim möveyim deme! ... 

M ile başlayan kelimelerden yakıştırmacalar türemiyor. 

ALıŞTIRMA. - 57. «Herkes, baŞkalarına ylik olmaktan çekinmelidir. Öte beri almak 
için SOkağa çıktım, bir ıey bulamadım. Ötede beride dolaşarak hepinizi aradım. Kiminiz 
kıra gitmişsiniz, bazılarınız maça ...•. 
cümlelerindeki belgisiz zamirleri bulunuz; yerlerine isimler koymaya çalışınız. Oluyor mu? 

SORULAR. - BeIgtsiz zamlrleri nıçm kullanınz? Açık ve belirtili anlatım yolu 
bulamadl�lzdan rru, kapalı geçmek istedi�mizden mi? Örnekleri inceleyerek cevap 
veriniz. 
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204. SORU ZAMİRİ : 

Sessiz ya;;;adım; kim beni nerden bilecektir? 
(Mehmet Akif Ersoy) 

Ne var? dedim, nereden geldin İhtiyar? Ne adın? 
(Orhan Seyfi Orhon) 

Hanginiz anlatacaksınız? Kaça aldıDlz? Niçin söylemiyorsunuz? 

örneklerinde italik harflerle dizilmiş kelimeler hem soru anlamındadır, hem 
de belgisiz zamirler gibi, isimlerİn yerlerini tutmaktadır. Böyle kelimelere 
soru zamirleri denir (bkz. n° 203) .  

Soru zamirlerinin başlıcaları : 

1) «Ne, kim?' gibi asıl zamirler; 

2) Çekim eki almış «hangi, kaç? . . » gibi soru sıfatları; 

3 )  Ne'den türemiş yer anlamlı kelimeler : Nereye, nereden? . .  

ALıŞTIRMA. - 58. 

a) «ınm okuyacak? Kaç kitabınız var? Ödevlerinizt hazırladınız mı? •. » cümlelerine 
soru anlamını neler katıyor? Hangisl sıfat, hangisl zamir, hangisi ektir? 

b) .Bunu nasıl öğrendiniz? cümlesindeki soru da bunlara benziyor mu? 

c) «Ne. den kaç soru kelimesi türetebilirsiniz? Türettiıı,niz kelimeleri cümlelerde kul­
lanınız. 

ç) Bunlann içinde «yer. anlamlı olanlar var mıdır? Nasıl türemişlerdir? Türeyişleri 
hangi zamirlere benziyor? 

SORULAR. - ı. Niçin soranz? 2. Soru sıfatlanyle soru zamirleri arasında ne ay­
nlık var? 3. Bunlardan başka yollarla da cümlelere soru anlamı katılabilir mi? 4. 
Öbür zamirler gibi, soru zamirlerinin de cümlede görevleri var mıdır? Özne oldu�u­
nu, nesne oldu�nu birer örnekle gösteriniz. 



İ L  G İ ve İ Y E L  İ K Z A M  ı R L E R  İ 

205. İLGİ ZAMİRİ : 
Orhan'm defteri ince; A1i'nink� kalındır. Komşunun kuzusu bizimkinden iri... 

Kalemimi evde unutmuşum; sizinkinden yararlanabilir miyim? .. 
cümlelerinde «-ki)) lerin durumunu inceleyelim : 

Ali'ninki Ali'nin defteri; 
Bizimki = Bizim kuzumuz; 
Sizinki = Sizin kaleminiz ... 

demektir. Örneklerin hepsinde «-ki)) birinci tür isim takımlarında tamla­
yanın sonuna gelmiş ve tamlananın yerini tutmuştur. İsimlerin yerini tutan 
bu « -ki)) zamir 

·saYılır. 
Birinci türlü isim takımlarında mal, mülk, - daha geniş anlatımıyle iye­

lik ve ilgi - anlamı vardır (bkz. n° 119/1) .  
Tamlanan görevinde olan «-ki)) de  tamlayanın malı, mü1kü olan varlığın 

yerini tutar; iyelik ve ilgi anlamı taşır. 

Yazılışı. - İsim takımlarında tamlanan yerini tutan ilgi zamiri «-ki)) bir 
kelime olmakla birlikte ek halinde bitişik yazılır. 

206. İYELİK. zAM1Rİ. - İlgi zamiri «-ki)) nin ek-zamir oluşuna baka­
rak, kişi zamiriyle kurulan : 

Benim kitabım, senin kalemin, bizim evimiz, sizin bahçeniz ... 

takımlarındaki tamIanan eklerini [-im, -in, -iıniz, -iniz] iyelik zamiri sa­
yanlar var. 

ALIşTIRMA. - .İhtiyar esir, bu man bağm içindeki harap kulübeyi buldu. İçine girdi ... 
«DeDizle göğiin birıe�i yere yine baktı. Evet mutlaka geleceklerdi. Buna: o kadar 

emindi ki ... 
«- Bizimkiler, bizimkOer! diye bağırarak uyandı. Doğruldu. Hakikaten kalenin kar­

şısma bir donanına geImişti. ... 
FORSA (Ömer Seyfettin) 

Bu satırlarda dört tane .ki> vardır. Altlarını çiziniz : 
a) Bunlardan hangileri ilgi zamiridir? Hangi ismin yerini tutuyor? 
b) Hangisi, eklendiği kelimeyi belirtme sıfatı haline getirmiştir? 
cl Bu görevlerde olmayan ki'ye dikkat ediniz. Nasıl yazılıyor? 

SORULAR. - ı. İlgi zarniri .-ki> yi niçin -kullanırız? Kullanmasak ne olur? 2. il- l 
gi zamiri u-ki. yi öteki -,ki> lerden nasıl ayırt edersiniz? Bu ayırt etmenin ne fay­
dası var? 



ZAMİKLERİN GÖREVLERİ 

207. Zamirler, isimlerin yerini tutar. CÜlnlede görevleri de isimlerinki 
gibidir : 

1 )  Özne olur (bkz. n° 67) : 
Ben söyledim, siz okudunuz, o dinledi ... 
Bu satılacak; şu, biraz daha bekleyecek; o kayboldu ... 
Kimse bilmiyor. Birkaçı çalı!şıyor. Hepimiz oturuyorduk ... 
Hanginiz gördünüz? Kim söyledi? .. 
Bizim sınıf kapalıdır; sizinki açıldı mı? 

2) Nesne olu,r (bkz. n° 71) : 
Sizi arıyorlar. Şunu gösteriniz. Kimseyi görmedim. Neyi bekliyorsunuz? Or­

han kendi kalemini değil, benimkini aldı. 

3 )  Tümleç olur (bkz. n° 72) : 

Bana anlatınız. Bundan alalım. Nerede beklediniz? Orhan'ın kitabı benim­
kinden güzelmi!ş. Birçoğunuz la anla!ştık. 

4) Kişi zamirleri gibi isim takımlarında tamlayıcı olur (bkz. nD 119) : 
Bunun değeri. Herkesin hakkı. Kimin kitabı kayboldu? 

5) İsim takımlarında tamlanan görevli zamirler de var (bkz. n° 1 19) : 
Kitaplarıının hepsi, öğrencilerin birkaçı, sizin birçoğunuz. Orhan'ın nesi kay­

boldu? ... Zavallı yavrucağın kimsesi yoktur ... 

ALlŞTmM.A,. - 59. 
Nurdan izi, yttreklerimlzde alev alev ..• Arkasmdan karanlık bırakmaksızın batan tek 

gÜlle§ O oldu. 
_Göz yaşlarım karanp kelime, hıçkınkIarım donup cümle obnalıydı. Fakat O'nun gö­

n1illerde sönmeyen aksi, gözlerdeki yaşı yıldızlar pbl parlatıyor. Bıçkırıkları dualar gibi 
ilWleşti.riyor. ÖlümÜllden bUe heybet, muhabbet, kudret duyuyoruz ve hayat alıyoruz • 

• O'ndan geldik, O'na gitınekteyiz .• 

a) Parçadaki zamirlerln altlannı çlzinlz. 

b) Bu zaınirler hangi ismin yerini tutuyor? 

c) Niçin büyük: harfle yazılını§tır? 

ç) Cümledeki görevleri nelerdır? 

(Basan-All Yücel) 

SORULAR. 
rinde. nasıl? 

- Zam�ı" . "'ml,no bütün •• ,�ı,""d, kull,mm =, -'- 1 



F İ İ L L E R  

208. FİİL : 
Sabaha karşı Pilevne civarından geçiyorduk. Alaca karanlıkta pencereyi aç­

tım. Pilevne ovasını görmek, arz üze-:inde hakir bir mezarı kalmayan za­
vallı babamın ruh-u menfanişinini biraz teneffüs etmek istiyordum; ey­
vah, yüksek ve zengin ekinleri okşayan gece rüzgarı dedi ki: .Babanın ka­
nını emen bu toprak, babanın cism ü ruhuna yabancı açlıklara sünbüle-i 
gıda hazırlıyor .... 

Şimdi ufk-u şarki kızarıyor, kızarıyordu; Türk bayrağı gibi al, kan gibi al 
olmuştu; bir ruh-u şehit için bu ufk-u sabah ne güzel kefendi! .Baba, se­
ni bu ağustos ayının son seherinde Pilevne ufkunun bu geniş kanlı men­
dili içinde kokladım! . 

(Cenap Şehabettin) 

Parçada türlü kelimeler var. İtalik harflerle dizilmiş olanlar iş, oluş, kı­
lış ; yani EYLEM anlamındadır (bkz. n° 209) . 

Bu eylem anlamlı kelimelerden her biri, içinde bulunduğu cümlenin te­
melidir. Onsuz cümle kurulamaz; yani düşünce, duygu ve dileklerimiz; bü­
tün eylemlerimiz anlatımsız kalır. 

Bu temel kelimelerde EYLEM anlamından başka : 

1 )  Zaman anlamı var (bkz. n° 211)  : 
Geçiyorduk, açtım, dedi, istiyordum, al olmuştu, kokladım (Bu sözlerin söy­

lenmesinden veya yazılmasından - pek az da olsa - önce; yani geçmişte) . 
Hazırlı1/or (söz söylenirken; şimdi) . 

2) Kişi anlamı var (bkz. n° 212, 216) : 
GeçiYO'f'duk (biz);  
Açtım, istiYOTdum, kokladım (ben) ; 
Dedi, ha.zırIıyO'f', k1.zanYOTdu, aZ oZmuştu, kefendi (o, yani sırasıyle rüzgar, 

toprak, ufuk ... ) 

Demek ki :  
FİİL, eylem bildiren; yani varlıkların yaptıklan İşleri, kılışlan ya da on-

larla ilgili oluşlan zamana ve kişiye bağlayarak anlatan kelimedir. 

Her tam fiilde şu beş kavram kaynaşmıştır : 

1) Eylem (bkz. n° 209),  
2) Zaman (bkz. n° 211) ,  
3 )  Kip (bkz. n° 214), 
4) Kişi (bkz. n° 212, 216),  
5 )  çatı (bkz. n° 242, 253 v.s.) .  
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209. EYLEM. - Füllerin iş, oluş ve kılıştan ibaret olan temel anlamla-
rının genel adıdır : 

Orhan okudu. (Okumak bir iş�ir) ,  
Turgut büyüyor. (Büyürnek bir oluştur),  
Rüzgar sarsıyor. (Sarsmak bir kılıştır) .  

Bunların hepsine birden, kısaca EYLEM deniyor. 

Eylemler, fiillerin kök veya gövde anlamıdır. 

210. FİİLLERİN ADI, MASTAR. - Bir kökten türemiş ve çekimlenmiş 
bütün kelimeler bir soydan sayılır ve hepsi o köke bağlanır : 

Taşçı, taşlık, taşlı, taşçılık, taşsız, taşlamak, taşlanmak, taşlama . . .  

kelimeleri taş kökünden türemiştir. 

Asıl temel, kök olmakla birlikte fiiller, mastarlarıyle adlandırılır; Mas­
tarlar fiillerin soyadıarı sayılır : 

Keskin, keser, kesiyorum, kesilecek, kestinImiş, kesim, kesmez . . .  
kelimeleri kesme k mastarından türemiştir, denir. 

Mastarlar, fiil kök ya da gövdelerinin -mek ekini almış biçimleridir (bkz. 
n° 152). 

Onun için : 

Mastarlardan -mek eki atıldıktan sonra geriye kalan kısım, fiillerin kö­
kü veya gövdesidir : 

Kes (rnek) , yaz(rnak), oku(rnak), dinleemek), başla(rnak) ... 

211. FİİLLERDE ZAMAN. - Fiillerin temel anlamlar�dan birisi de za­
manla ilgilidir. 

Zaman, başlangıcı ve sonu olmayan; hatta baş ve son düşünÜıemeyen bir 
akıştır. Bu dinmez akışı sınırlanclırmak, kısımlara ayırmak; onu durdurrna­
ya kalkışmak kadar imkansızclır. 

Durdurulması ve sınırlanması akla bile sığmayan zamanı, insanoğlu, i­
şin, eylemin yapılışı ile bunun anlatışılı bakımından - daha kısası - dil ba­
kımından üçe ayırmıştır : 

1 )  Geçmiş zaman, 
2) Şimdiki zaman, 
3)  Gelecek zaman. 

I. Geçmiş zaman. - İş, anlatıştan önce yapılmıştır : 
Orhan geldi; sizi dün aradık. Okula gitmemişsiniz. 

n. Şimdiki zaman. - İşle anlatışın birlikte olduğunu bildiren fiilin za­
manı : 

Orhan kitabı açıyor. Ben elimi kaldırıyorum. Siz dinliyorsunuz ... 

m. Gelecek zaman. - İşin, söylendikten sonra yapılacağını bildiren fii­
lin zamanıdır : 

Orhan bize gelecek, birlikte çalışacağız, siz de çalışacaksınız ... 
İş ve anlatış bakımından zamanın üçe ayrılışını şu karşılaştırmada bir 

daha görelim : 

1 )  İş önce, anlatış sonra 
2) Anlatış önce, iş sonra 
3)  İşle anlatış birlikte 

= Geçmiş zaman; 
= Gelecek zaman; 
= Şimdiki zaman. 
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212. FİİLLERDE Kişİ ANLAMı. - Fiillerde işi, oluş ve kılışı, yani ey­
lemi yapan varlığa Kişİ adı verilir. 

Fiiller, kişileri bakımından üç çeşittir : 

i. kişi, yani sözü söyleyene değgin fili: 
Getirdim, söyleyeceğim, okuyoruz, okuruz, yazdık ... 

II. kişi, yani kendisine söylenene değgin fiil : 
Getirdin, söyleyeceksin, okuyorsun, yazdınız, dinleyiniz ... 

III. kişi, yani kendisinden bahsolunana değgin filidir : 
Getirdi, söyleyecek, görmeli, okur, yazdı, beklesin ... 

213. Fİtt.LERDE TEKtLLtK, ÇOGULLUK. - Fiiller öznelerine ya da 
kişi eklerine göre ikiye ayrılır : 

1 )  TEKİL. - Öznesi tekil olan ya da çoğul eki almamış bulunan fiiller­
dir : 

Kanayan bir yara gördilm mü yanar ta ciğerim, 
Onu dindirmek için kamçı yerim, çifte yerim, 
Adam aldırma da geç git, diyemem, aldırırtm: 
Çiğnerim, çiğnenirim, hakkı tutar kaldırırım. 

(Mehmet Akif Ersoy) 

İnsan tükenir; şiir tilkenmez. Gökteki bazı yıldızlar gibi yerde henüz nuru 
insanlara vası1 olmamış şiirler vardır. 

(Cenap Şehabettln) 

. . .  Gözlerinden yaşlar akıyordu; Haline bakanların hepsi müteessir olmuştu. 
(Ömer Seyfettin) 

örneklerinde kimi fiillerin özneleri de kendileri de tekildir. Özneleri çoğul ol­
duğu halde çoğul eki almadıkları için tekil sayılan fiiller de var. Yukarıda­
ki örnekleri inceleyerek öznesi çoğul olduğu halde tekil kalan fiilleri göste­
riniz. (bkz. n° 69/111. B.). 

2) ÇOGUL. - Eklerle çoğulluk anlamı katılan fiillerdir : 
İnsanlar da koçlar gibi kafa kafaya dÖğilşilrler. 

(Cenap Şehabettin) 

Anneler dindiriniz gönlünüzün yasını, 
Düşman kanıyle siZdik palamızın pasını; 
Yeniden çizmek için vatan haritasını 
Kandan ve kıyametten ' bir sahneye çevirdik 
Gökleri çatırdayan bu vatan parçasını. 

(Kemalettin Kamu) 

örneklerinde italik harflerle diziImiş fiiller, kipIerine ve kişilerine göre ço­
ğul şeklindedir . 
•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 1111 ••••••••••• 

ALIŞTmMA. - 60. 

Başım dedi: dJn1en, gönlüm dedi: koş; 

Başım dedi: durul, gönlüm dedi : eoş; 

Başım yüreksizdi, gönlüm başı boş 

VarIı� arada kaynadı. gitti! 

Basımla gönlümü edemedim eş; 

Biri yüz yaşında. biri yirmi beş; 

En sonunda sardı saça� ateş; 

VarIı�m arada kaynadı. gitti ı 
(CeUU Sabir Erozan) 
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a) Bu şiirdeki fiillerin altlannı çizl.niz. 
b) Her birinin eylemini; yani iş. oluş ve kılıştan hangisini gösterdi/!ini açıklayınız. 
cl Bu fiiller hangi mastarlardandır? 
ç) Birinci mısradaki füll�n çoıuııarım SÖYleyiniz. 

ALIŞTIRI/1A. - Sl. 
TONA 

Bu yolda konuşmak ıstemJyor dil; 
Dallar alaç dolu, ovalar yeşıl. 
Yelesi kabarmış atlarla del!il, 
Kötil bir trenIe geçtim Tıma'dan. 
Buradan döneli bizim ordular, 
Akınıyor, yerinde duruyor

" sular, 
Babamın kanından damlalar mı var? 
İçtim kana kana içtim Tuna'dan, 

a) Bu şiirdeki fülleri gösteriniz. 
b) Hangileri geçmiş zaman anlamlıdır? 
c) Hangileri §imdiki zaman anlanıIıdır? 
ç) Şiirde birinci kişi füli var mıdır? 
d) Üçüncü kişi füllerini gösteriniz. 

(Kemalettln Kamu) 

SORULAR. - 1. Dillerin temel kelimeleri isimle füldir, derler. Bu fikrin do/!­
rulu�nu açıklayınız. 2. Bir tam fülde kaç kavram kaynaşmıştır? Neler? 3. Fiillerin 
kök anlamını, yani, eylemi beş örnek üzerinde açıklayınız. 4. Mastar nasıl kelimedir? 
Mastarlarda zaman ve kişi anlamı var mıdır? Örneklerle açıklayınız. 5. Dil bakımın­
dan zaman kaça ayrılır? Bu ayrılış neye göredir? 6. Geçmiş zamanın başı belli mi­
dir? Ya sonu? Bir geçmiş zaman fiill söyleyiniz. anlattıl!ı zamanın bitimini belirtiniz. 
7. Gelecek zaman sözünden ne anIıyorsunuz? Gelecek zamanın sonu var mıdır? Baş­
langıcı da yok mu? Bir fillde bu başlangıcı belirtiniz. 8. Hangi durumlarda şimdiki 
zaman füli kullanırız? Bir örnekle bunu açıklayınız. 9. Kişi ne demektir? Dil bakı­
mından kişiler niçin üçe ayrılır? Her kişiye de/!gin bir fiil söyleyiniz. 10. Fiillerin 
tekillik ve çoıuııu� neye göredir? Öznesi çofuI oldul'u halde tekil kullanılan füller 
var mı? Hangi kişilerde? 



F t t L  K t P L E R İ  

214. KİP. - Fiiller, zaman ve anlam özelliğine göre türlü eklerle biçim­
lenir. Bu biçimlerin her birine KİP denir. 

Türkçede dokuz kip vardır : 

i. -Dİ'Lİ GEÇMİş ZAMAN Kİpİ : 
Yağız at1ar kişnedi, meşin kırbaç şakladı; 
Bir dakika araba yerinde durakladı ... 

* 

Geçidi at1aymca şaşırdım sevincimden. 
* 

Atlarımız çözüldü... Girdik, handan içeri. 
(Faruk Nafiz Çamlıbel) 

Sen onları görmedin; koşarak gittiler. 

örneklerinde italik harflerle dizilen kelimeler -di'li geçmiş zaman kipidir. 

Yapılışı. - Fiil tabanıarına (kök ya da gövdelerine) -di eki gelir. Bu ek, 
ses uyumuna ve harf benzeşmesine göre değişerek : 

-di, -dı, -du, -dü; -ti, -tı, -tu, -tü olur. 

Çekimi : 
Geldim, yazdın, okudu, güldük, içtiniz, korktular ... 

örneklerinde görüldüğü gibi tekil ve çoğul kişi ekleri alarak çeşitleniyor. 

Çekimi bir kelimede deneyelim : 

I. kişi 
II. kişi 

llL. kişi 

Tekil Çoğul 

geldim 
geldin 
geldi 

geldik 
geldiniz 
geldiler 

Şu kişi ekleriyle çekimleniyor (bkz. n" 216) : 

Anlamı :  

I. kişi -m -k 
II. kişi -n -niz 

III. kişi -leT 

a) Eylemin sözden önce yapıldığını bildiriyor; 
b )  Eylemin yapıldığı, söyleyenili duyularıyle ya da inancıyle tam kesin­

liktedir : 
Yağız at1ar kişnedi, meşin kırbaç şaktadı (Ben işittim) .  
Bir dakika araba yerinde durakladı (Ben gördüm, ben duydum) .  

(Faruk Nafiz Çamhbel) 

Fatih. İstanbul'u fethetti. (Olay, tarihlerin tanıklığıyle tam kesin bir ger­
çektir.) .  

Dilbilgisi : Lise I-IL-III ( 14. Basım - 1974) F: 10 
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II. -MİŞ'Lİ GEÇMİŞ ZAMAN KİPİ : 

- Hey Rabbim, ne aksi dünya! 
.Zenginlere at vermişsin, 
.Ku§lara kanat vermişsin, 
.Bana bir merkep yok mu yal. 

NASRETl'İN HOCA (Fuat KöprülU) , 
Kendimi kaptırarak teıterleğin sesine, 
Uzanmışım, kalmışım yaylının ı;ıiltesine. 

(Faruk Nafiz
. 
Çamlıbel) 

Orhan, Erzurum'a gitmiş; arkadaşları da Kars'a gitmişler. 
Beni dün aramışsın, aramışsınız ... 

YapıIışl. - Fiil tabanıarına -miş eki gelir. Ses uyumuna göre değiı;;erek : 

-miı;;, -mıı;;, -muı;;, -müı;; olur. 

Çekimi : 
Tekil 

L. kişi öğrenmişim 
n. kişi öğrenmişsin 

m. kişi öğrenmiş 

Şu kişi ekleriyle çekimleniyor (bkz. n° 216) : 

Anlamı : 

l. kişi -im 
II. kişi -sin 

m. kişi 

Çoğul 

öğrenmişiz 
öğrenmişsiniz 
öğrenmişler 

-iz 
-siniz 
-ler 

a) Zaman bakımından -di'li geçmiş kipi gibidir; eylemlerin sözden önce 
olduğunu bildiriyor. 

b )  Ayrılık, kesinlik bakımındandır : 
-di'li geçmişte eylemin yapıldığı kesindir (bkz. madde l.) 
-miş'li geçmişte bu kesinlik yoktur. Söyleyen, kendisi görüp duymamış; i-

şitmiştir ya da işitip okuduğuna inancı kesin değildir : 
Orhan bir kitap almış (aldığını görmedim; söylediler) .  
Dün akşam uııumuşsıınuz (ben görmedim; söylediler) .  

c )  Eylemin yapıldığını kesinlikle fark edemeyiş, farkında olmaksızın ya-
pılış anlamında kullanılır :  

Baı;ıladım uyku taharrisine, lakin ne gezer? 
Sızmışım bir aralık neyse yorulmuş da meier. 
Ortalık açmış, uyandım; dedim, artık gideyim ... 

(Mehmet AkU Erıoy) 

ç )  Bu kip, masallara yakışır : 
Bir varmış bir yokmuş, gurbet çölünde bir susuz seyyah varmış. Allah ona 

acımış, bir pınara rast getirmiş; pınar ona can, sonra da iman vermiş ... 
BİR İçiM SU (Refik Ba1it Karay) 

Bir varmış, bir yokmuş... Annesi söylemiş Keloğlan dinlememiş, almış ba­
şını, gitmiş gurbete .. 

d) Şaşma, şaşırma hallerinde kullanılır : 
Bak bak!... karşıki tepelere kar lIağmış! 
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e) Bu kip, üzüntüleri, acıları anlatmaya elverişlidir : 
Vardım ki yurdundan ayak götü:rmüş; 
Yavru gitmiş, ıssız kalmış otağı. 
Camlar §ikest olmuş, meyler dökülmüş; 
Sakiler meclisten çekmiş ayağıl 

LaleYİ, sümbülü, gülü har almış; 
Zevk ü §evk ehlini ah ü zar almış; 
Süleyman tahtını sanki mar almış; 
Gama tebdll olmuş ülfetin çağıl 

(BayburU1I Z1lm1) 
f) Azer diyeleğinde -miş'li geçmiş kipi kesin anlamda kullanılır : 

Vay yüz bin vay kim diZdardan ayrılmışam 
Fitne-çeşm ü sahir-i hunhardan ayrılmışam 
BüZbül-ü şurideyem gülzardan ayrılmışam 
Kimse bilmez kim ne nisbet ydrdan ayrılmış am 
Bir kad-i şimşad ü güZruhsardan ayrılmışam (1 )  

III. ŞİMDİKİ ZAMAN Kipİ : 

(Fıızuli) 

Kar yağıyor. Çocuklar kar topu oynuyorlar. Ne duruyorsunuz? Niçin oyna­
mıyorsunuz? Anlamıyorum. 

Yapılışı. - a) Fiil kök ve gövdelerine -(i)yor eki gelir. 

b )  -yor eki, ses uyumu kuralına aykırıçlır (bkz. n° 20) .  

c)  Köklerin ya da gövdelerin sonlarındaki geniş sesli1eri daraltır : 
Bekle - bekliyor, iste - istiyor, gitme - gitmiyor ... 

ç) Bu darlaşan sesli, iki yuvarlak sesli arasında kalırsa yuvarlak1aşır : 
Söyle - söylüyor, durma _ durmuyor, kokla - kokluyor ... 

Çekimi : 

I. kişi 
II. kişi 

m. kişi 

Tekil 

geliyorum 
geLiyorsun 
geıiyor 

Kişi ekleri II. maddedekinin aynıdır. 

Çoğul 

geıiyoruz 
geıiyorsunuz 
geliyorlar 

Anlamı. - Eylem yapılırken, olurken söyleniyor (bkz. n° 211) .  
Oıınuyor : Oynarken SÖYlenmİ§tir; yani oynama ile söyleme birlik�e olmu§tur. 

Şimdiki zaman kipinin eski biçimi. - .. yor ekine ait araştırmalar çoktur. 
Bunun eski bir yürür - ya da yorar - fiilinden gelme olduğunu ileri süren­
ler var : 

Gördü kim kendi ... aptes alıııürür (alıyorur) . Şeyhin seceadesi dahi ağaç ü­
zerinde durur. 

(Mtızekki-n ntıtus xv.) 

(ı)  Bu şür parçasındaki kelimelerin birkaçının anlamı : 
Dildar - sevgili, fime-çeşm - gözü fitne çıkaran, sa.hir - büyücü, hunhar - kan içen, 

şuride - aşık ve perişan, gülzar - gül bahçesi, kad - boy. lİDlIad - şimşir aiacı, gill.ruhsar -

gül yanakb. 
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IV. GELECEK ZAMAN KİPİ : 

Hak bellediğin bir yola yalnız gideceksin. 
* 

Bir gün yapacak fen şu siyah toprağı altın; 
Her şey olacak kuclret-i irfanıa... inandım. 

(Tevfik Fikret) 

Ben söyleyeceğim. Arkadaşlar gelecekler, birlikte kıra gideceğiz. 

Anlanu. - Eylemin sözden sonra olacağını, yapılacağını bildiriyor. 

Yapılışı. - a) Fiil tabanıarına -ecek gelir. 
b) Kökün sonu sesli ise y kaynaştırma harfini alır. 
c) -ecek eki kalmlardan sonra -acak olur. 

Çekimi : 

I. kişi 
II. kişi 

m. kişi 

Tekil 

geleceğim 
geleceksin 
gelecek 

çoğul 

geleceğiz 
geleceksiniz 
gelecekler 

Kişi eklerini birinci ve ikinci maddedekilerle karşılaştırınız. Hangilerine 
benziyor? 

Gelecek zaman kipinin eski biçimleri. - -ecek takılı gelecek" zaman kipi 
yakın yüzyıllarda doğmuştur. XV. yüzyılda dahi bu şekle rastlanmıyor. Onun 
için gelecek zaman anlamı türlü biçimlerde söylenmiştir : 

1 )  Orhun yazıtlarında -daçı eki var: Boldaçısen = Olacaksın (bkz. n° 7 ) .  

2 )  Divanü Lfrgat-it-Türk'te gelecek zaman eki olarak -gey, -gay da gös­
teriliyor: Gelgey = gelecek, kurgay = kuracak... (XI. yüzyıl) . 

3 )  -ecek eki yerine -İser de kullanılmıştır : 

4) -esi de var : 

Hayrim, şerrim yazılısar 
Ömrüm ipi üzüliiser 

(Yunus Xill-XIV.) 

aYa YUSUf gözlerin ne görkliidürl - -Evvel tenimden yere düşesi oldurur. »  
• Ya Yusuf yüzün ne görkliidürl - .Evvel toprak anı yiyesidir. » 

(Yusuf ve Zeliha XIV.) 

V. GENış ZAMAN KİP! : 
Şen adam güneşe benzer; girdiği yer alıdınZanır ... 

(Cenap Şehabe�) 

Münafı!m sonu gelmez, söner sefil ocağı. 
(Mehmet .Akit Brsoy) 

Roman y.azmaktan zevk duyarım. 
(Ahmet Mithat) 

İnsan alemde hayal ettiği müddetçe yaşar. 
(Yahya Kemal Beyatlı) 

Çalııı başarırsın, başarırsınız; biz de bunları gÖTÜr, seviniriz. 

Anlanu. - a) Eylemin her zaman yapıldığını, yapılacağını bildirir. Yu­
karıdaki örneklerin hepsine birer birer : «Ne zaman?» sorusunu katınız. Ya­
nıt «her zaman, her vakitıı olur. 
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b) Geniş zaman kipinin, gelecek zaman anlamında kullanıldığı da görü­
lür : 

. . . . . . . . . . . .  ve senin 
Zahmetin, himmetin ve fazlın ıçın 
Koyar elbet vatan, bu hasta nine, 
Bir sıcak buse terli nasiyene! 

(Tevfik Fikret) 

Vatan, senin terli alnına bir sıcak buse koyar. 
Ne vakit? 
İleride, gelecekte. 

c) Bir de şu örneğe bakalun : 
.Bir sabaha karşı, dedi, köylülerden Çoban Mehmet isminde biri onu şu kay­

nağın başında yüzü koyun uzanmış buldu. Dürttü; kaldırmak istedi; bak­
tı ki ölmüş. Üstü başı parça parça, vücudu yara bere içinde, fakat göz­
leri bakıyor ve ağzı gülüyor gibi. Çoban Mehmet, hemen koşar; köye ha­
ber verir; gelirler, bakarlar; bir türlü nasıl öldüğünü anlayamazlar. Ka­
sabadan adliye memurları, doktorlar gelir; sözde sol memesinin altından 
büyük bir bıçakla vurulmuş derler. Derler ama köyden hiç kimse, ne 
anası, ne de ölüyü yıkayanlar bu yarayı görmediklerini söylüyorlar ... Ney­
se burası bize lazım değil, nihayet getirdiler; onu buraya gömdüler . . . •  

SES DUYAN KIZ (Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 

Bu örnekte italik harflerle dizilen fiillere : {(ne vakit?» sorusunu kata­
lım. Yakışan yanıtlar elbette şu olacak : {(O vakit, öldüğü zaman, eskiden ... )) 

YapIlışı : 
a) Oku-'I', bekle-T, atıa-T, üşü-r, iste-'I', kokla-r ... 
b )  Gel-ir, bil-ir, kal-ır, otur-ur, düşün-ür ... 
c) Gez-er, yaz-ar, aç-ar, kalk-ar, bit-er, düş-er ... 

Örneklerin hepsinde, değişmeyen r eki var; temel budur : -r'den önceki 
sesli harf değişiyor : 

Yani : 
a) Seslilerle biten fill tabanIarına yalnız -r gelir. 
b) Sessizlerle bitenlerde -r'den önce, uyarına göre, dar sesliler [i ı u ü] 

ile geniş düz sesliler [e a] dan biri gelir. 
Dar veya geniş seslilerden hangisinin geleceğini kurala bağlamanın güç­

lüğü karşısında {(uyarına göre» demekle kullanışı esas tutarız. 
Eskiden bu sesli harf, daha çok (u ü) dür : 

Arslanlar kolların döşenip yatur = yatar. 

Çekimi : 

I. 
II. 

III. 

(Kısası BDbiya XIV.) 

Suyuna biz saldık bulgur 
Bulgur Allah deyü kalkuT = kalkar. 
Be yarenler bu ne haldir 
Kırk gün oldu kaynatınm kaynamaz. 

(Kaygusuz Abdal XIV.) 

Tekil çoğul 

kişi geliTim geliriz 
kişi gelirsin gelirsiniz 
kişi gelir gelirler 
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Kişi ekleri birinci maddedekine mi, ikinci maddedekine mi benziyor? 
Şimdiye değin okuduğumuz beş kip, eylemin yapıldığını, yapılacağını bil­

diriyor, haber veriyor. Onun için bu beş kipe HABER kipIeri adı verilir. 

VI. GEREKLİK KİPİ : 
Yükselmeli, dokunmalı alnın semalara; 
Doymaz be�er dedikleri ku� itilalara. 

(Tevfik Fikret) 

Ruhları birle�tiren o havayı bulmak için ne yapmalı, nereye gitmeli? 
(Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 

Anlamı. - Yapılmanın gerektiğini bildirmektedir : 
Calışmalıyız ( =  çalı�mamız gereklidir) , sınıfa girmelisiniz ( =  girmeniz ge­

rekmi�tir) . 

Yapılışı. - Fiil tabanıarına -meli ekleniyor. Bu ek, kalınlardan sonra -malı 

olur. Birinci kişi eklerinden önce y kaynaştırma harfi gelir. 

Çekimi : 
Tekil Çoğul 

l. kişi 
n. kişi 

III. kişi 

gelmeHyim 
gelmelisin 
gelmeli 

gelmeliyiz 
gelmelisiniz 
gelmeliler 

Kişi ekleri birinci maddedekilere mi benziyor, ikinci maddedekilere mi? 

VII. İSTEK Kİp! : 
Siz kuyumcu olunuz, ben demirel olayım; 
Elmas saçan dehayı bütün sizde bulayım; 
Kıvılcımlı her ocak, vatan için yanm.ı�tır. 
Biz hepimiz bir ruhla sarılalım çekice!... 

(Mehmet Emin Yurdakul) 

Gtdelim Serv-i revamm yürü Sadabada. 
(Nedim xvnı.) 

Anlamı. - Eyl�min olması isteniyor : 
Yann bir kitap alayım ( =  almayı istiyorum.) .  Gidelim ( =  Gitmemizi isti­

yorum) ... 

Çekimi : 

l. kişi 
n. kişi 

III. kişi 

Tekil 

geleyim 
gelesin 
gele 

Yapılışı. - Fiil tabanıarına -e eki gelir : 
a) Ek, kalınlardan sonra -a olur. 

Çoğul 

gelelim 
gelesiniz 
geleler 

b) Sesli harfle biten gövdelerden sonra y kaynaştırma harfini alır : 
Bekleyeyim, anlayalım ... 
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Şu kişi ekleriyle çekimleniyor (bkz. n° 216) : 

Kullanılışı : 

i. ki§i 
II. ki§i 

m. ki§i 

Tekil Çoğul 

-yim -lim 
-sin -siniz 

-leT 

İstek kipinin çok ince ve kibar bir anlamı var : Bir işin olmasını nezaket­
le dilernek için kullanılmaya çok elverişlidir. Eski yazı dilimizde kibar ve 
ince anlamıyle sık sık kullanılan bu kipin zamanla ikinci, üçüncü kişileri kul­
lanılmaz olmuştur. Bugün ancak birinci kişisi kullanılmaktadır. İkinci ve ü­
çüncü kişiler yerine şart, gereklik ya da emir kipIeri kullanıyoruz; fakat o 
inceliği bulamıyoruz. Ünlü şairimiz Nedim [XVIII.] : 

Sen kim gelesin meclise bir yer mi bulunmaz. 
Baş iizre yerin var. 

mısralarında gelesin kelimesini (gelmek lutfunda bulunsan) yerinde kullan­
mıştır. Ne ince söz! 

Birkaç örnek daha : 
Allah cümlemizi ıslah eyleye ( =  Islah eylemesini dilerim) . 

KADINLAR V AİZİ (Btıseyin Rahmi Gtil'pınar) 

Allah senden razı ola. 
(Evliya Çelebı XVll.) 

Bu mektubu kii!farın ordug4hında bırağasın ( =  Bırakmanı dilerim, iste­
rim; bırak) .  

Bugün bu kelimelerin yerine sırasıyle : 
Islah eylesin, razı olsun, bırak 

emir kipIerini kullanırız. 
İstek kipi, emir kipinden başkaları yerine de kullanılmıştır : 

Bunlar eve girmeyeıer ( =  Girmeyecekler, giremezler) 
Ziihd ii taat kılmayaıar ( =  Kılmayacaklar, kılamazlar) 
Bu beyliği bulmayalar ( =  Bulamayacaklar, bulamazlar) 
Zira geçti devranları. 

(Naima) 

(Yunus xm-XIV.) 

İstek kipinin birinci kişisinin eklerinde de değişiklik olmuştur : 
a) Bugün tekil birinci kişinin eki kaynaştırma harfiyle birlikte -yim'dir : 

içeyim, olayım, söyleyeyim, toplayayım ... 
Eskiden bu ek yalnız -em idi : 

Aşkın şarabından içem (= içeyim) .  
Mecnun olup dağa diişem ( =  Dü:;;eyim) . 
Sensin dün ü gün endi:;;em 
Bana seni gerek seni 

(Yunus XIll-Xıv.) 

. . .  Bana berat-ı tekaüt vermişler ki, ondan hemişe behrentend olam ve pa­
di:;;aha ferağ-ı bal ile dua kılam. 

(FuzıılI XVI.) 

Pek az da olsa, bugün bile, harfleri aşmmış biçimlere rastlıyoruz : 
... Şöyıe yoı perişanlığından kurtulayım; bir parça aklımı başıma toplayım 

( =  toplayayım) .. , 
KAVAK YELLERİ (Reşat Nuri Gilntekin) 
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b) istek kipinin çoğul birinci kişi eki bugüiı. -Iim'dir : Gelelim, kılalım, 
diyelim... Eskiden bu ek, pek seyrek olarak -vuz biçiminde de kullanılmıştır : 

Ey azizler işte bqlanz söze 
Bir vasiyet kılavuz illA size 

(SWeymuı. Çelelli XV.) 

LUtfederse fazl anundur, kahrederse adI anun 
Biz zaife ol değer kim bilevüz taksirümüz (bilelim) 

(Şeyh! XV.) 

VIII. DİLEK - ŞART KİPİ : 
Cetvel-i sim. içre Adem binse bir zevrakçeye 
istese mümkün varılmak cennetin ta yanına. 

Cihan yıkılsa, emin ol, bu cephe sarsılmaz. 

(Nedim XVIII.) 

(Mehmet Aklf Ersoy) 

Bir iş çevirdi ama nasıl anlasak! 
(Refik Dallt Karay) 

Çekimi : 
Tekil Çoğul 

I. kişi gelsem gelsek 
II. kişi gelsen gelseniz 

III. kişi gelse gelseler 

Kİşİ elderi : 
Tekil Çoğul 

I. kişi -m -k 
II. kişi -n -niz 

III. kişi -ler 

Bu kişi ekleri birinci maddedekilere mi benziyor, ikinci maddedekilere mi? 

Anlamı :  
a) Yarın bize gelsen, arkadaşlarla gelseniz (gelmenizi dilerim) ;  
b )  Birkaç kere okusa ezberleyecek (ezberlemesi için birkaç kere okuması 

�) . 
Kipe dilek - şart denmesi bu anlamları içindir. 

IX. EMİR Kİpİ : 
Güzel düşün, iyi hisset, yanılma, aldanma! 
Ne varsa doğrudadır; doğruluk şa§8r sanma! 

(Tevfik Flkret) 

Ölürsem görmeden millette ümmidettiğim feyzi 
Yazılsın seng-i kabrimde vatan mahzun, ben mahzun! 

(Namık Kemal) 

Anlamı. - a) Eylemin yapılmasını emretmek için kullanılır. 
b) Dilek anlamında kullanıldığı da olur : 

Ulu Tann yardımcım ız olsun. Tanrım, yurdumuzu koru! 



Çekimi : 

i. kişi 
II. kişi 

nı. kişi 
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Tekil 

gel 
geısin 

Çoğul 

gelin, geliniz 
gelsinıer 

a) Söz söyleyen kendine emretmez; onun için bu kipin birinci kişisi yok­
tur. 

b) Bütün fiillerin kök ya da gövdeleri, söyleyiş özelliğiyle, ikinci kişi­
ye emir olur. 

c) Üçüncü kişiye emirler -sin ekiyle çekimlenir. Bu ek ses uyumuna gö­
re -sin, -sın, -sun, -sün plur. 

Emir kipinin kişi ekleri : 
Tekil 

II. kişi 
ın. kişi -sin 

Bu ekler öbür sekiz kipinkinden başkadır. 

Çoğul 

-in, -iniz 
-sinler 

Eski şekli. - a) Eski devirlerde ikinci kişiye emrin tekiline bir -gil par­
çası da takılarak söze kuvvet katıhrdı : 

Tanrı T. eyitti: .Ey dünya kün. yani olgıl ( =  ol) .  
(Kısası Enbiya XIV.) 

Yail yetti, düşman erdi 
Ne yatarsın kalkgıl yiğit! 

(Dede Korkut xıv.) 

b) Emir kipinin çoğul ikinci kişisinin eki, zamanımızda, -in, -iniz'dir. 
Sesli harflerden sonra y harfiyle kaynaştırılır : Gösterin, okuyun, geliniz, din­
leyiniz . . .  Eskiden -in, -iniz eki yerine � sesli ile biten gövdelerde - yalnız n, 
-niz kullanıldığı da olurdu : 

Destbusi arzusuyle ölürsem dostlar 
Kftze eylen toprailm sunun anınla yare su 

Dinlen ağalar birem birem söyleyim 
.Arşı çarşı gider yolun var dağlar. 

(FuzuIi xv.) 

(Dadaloğlu XIX.) 

Ey dostlar beni anıcak matem eylenüz. 

Olumsuzlarında da böyledir : 
zinhar eline ayine vennen o kafirin 
Zira görünce suretini putperest olur. 

c) Üçüncü kişiye emirlerin eki eskiden beri -sin'dir. 

(Cem xv.) 

(Baki Xvı.) 

215. KİPLERİN BÖLÜMÜ. - Yukarıda gördüğümüz dokuz fii! kipi, ey­
lemi anlatışlarına göre iki kısma ayrılır : 

1 )  HABER KİPLERİ. - Eylemin yapıldığını, yapılacağını bildiren, yani 
haber veren kipIer. Bwılarda kip ekleri -di, -miş, -(i)yor, -ecek, -Or'dir ; 
hepsi de zaman anlamlıdır. 
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2 )  DİLEK ,KİPLERİ. - Eylemin yapılmasına dilek anlamı katan kipier : 
Bu kipIerin eklerinde [meli, -e, -se, -sin] özel bir zaman anlamı yoktur. Hep­
sinde - pek dikkati çekmeyen - bir gelecek zaman ayırtısı bulunur. Bu dört 
kipin anlamca ortak olan tarafı var : DİLEK. 

Dokuz fiil kipi şöyle kümelenir : 

I. Haber kipieri : 
1) -di'li geçmiş zaman kipi 
2) -miş'li geçmiş zaman kipi 
3)  Şimdiki zaman kipi 
4) Gelecek zaman kipi 
5) Geniş zaman kipi 

II. Dilek kipieri : 
6 )  Gereklik kipi 
7 )  İstek kipi 
8)  Dilek-şart kipi 
9)  Emir kipi 

216. FİİLLERDE Kİşİ EKLERİ. - Fiillerin çekimlerini incelerken kişi 
eklerinin kimi kipIerde değiştiğini gördük. Bu değişikliği bir kez de şu çi­
zelgede görelim : 

i. çeşit II. çeşit III. çeşit IV. çeşit 

I. Tekil kişi -ın -im -yim 

II. Tekil kişi -n -sin -sin 

III. Tekil kişi sin 

I. Çoğul kişi -k -iz -lim 
II. Çoğul kişi -niz -siniz -siniz -in, -ımz 

III. Çoğul kişi -ler -ler -ler -sinler 

Aldıkları kişi eklerinin -çeşitlerine göre fiil kipieri şöyle kümelenir : 
I. çeşit kişi eklerini alanlar ikidir : -dili geçmiş kipi, dilek-şart kipi. 
II. çeşit ek alanlar beştir : -mişli geçmiş, şimdiki zaman, gelecek zaman, 

geniş zaman ve gereklik kipieri. 
III. çeşit kişi eklerini yalnız istek kipi alır. 
IV. çeşit kişi eklerini de yalnız emir kipi alır. 

DİKKAT : 
Bu ekler, fiillerin hangi kişilere değgin olduklarını göstermeye yettiği 

halde : 
Ben okudum, siz dinlediniz, biz onları yeneceğiz, siz söyleyiniz, ben 

dinlerim, sen inanmıyor musun? 
örneklerinde olduğu gibi kişi kişi zamirlerinden özneler de kullanırız. Ya­
zıda ve sözde dikkatli ve titiz olanlar, bu özneleri ancak pekitmek için kul­
lanırlar. 
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217. FİİLLERDE OLUMSUZLUK : 

Şi'r için cgöz ya§ı- derler; onu bilmem, yalnız, 
Aczimin giryesidir bence bütün asanın! 
Ağlanm, ağlatamam; hissederim, söyleyemem; 
Dili yok kalbimin, ondan ne kadar bizarım! 
Oku, §ayet sana bir hisli yürek 'lAzımsa; 
Oku, zira onu yazdım, iki söz yazdımsa ... 

(Mehmet Akil Ersoy) 

Bu parçadaki fiilleri inceleyelim : 
a) Birçoğu eylemin yapıldığını, olduğunu bildiriyor : Olumludur. 
b) Birkaçı da eylemin yapılmadığını, olmadığını bildiriyor : Olumsuzdur. 
Olumsuzluk eki almamış bütün fiiller olumludur : 

Geldi, okuyacak, çalışmalısıtıız, dinleyiniz, yazsınlar ... 
Bunların olumsuzları : 

Gelmedi, okumayacak, çalışmamalısınız, dinlemeyiniz, yazmasınlar ... 

Görülüyor ki olumsuzluk kavramı fiillere -me ekiyle katılıyor . .  Bu ek : 
a) Fiillerin kök ya da gövdelerinin sonuna geliyor. 
b) Kalınlardan sonra uyuma göre -ma oluyor. 

218. GENİŞ ZAMAN KİPİNDE OLUMSUZLUK. - Bütün fiillerde o­
lumsuzluk yüzünden biçimce hiç bir değişiklik olmaz. Yalnız geniş zaman 
fiillerinde kip eki değişir : 

OLUMLU : Gelir, gelirsin, gelirsiniz, gelirim, geliriz .. .  
OLUMSUZ : Gelmez, gelmezsin, gelmezsiniz, gelmem, gelmeyiz .. .  

Kip eki r'nin olumsuzluk halinde nasıl değiştiğini gösteriniz. 

Eski biçimi : 
Geniş zaman kipinin olumsuzu, yurdun türlü bölgelerinde ve eski metin­

lerde değişik biçimler gösterir. Bunlardan birkaçı : 

l. Bugünkü -mez mi yerinde -me mi kullanılmıştır : 
Sen Tanrıdan korkma mısın? 
Yok mu kalbinde imanın? 

(Karacaoğlan XVU.) 

II. Bugünkü -mezsin yerinde -men : 
Ta ezelden ' çalınmışsm kaleme 
Küçücüksün dayanaman beI{ıma. 

(Karacaoğlan XVD.) 

III. Bugünkü -mem yerinde : 
1 )  -menem : 

2) mezem : 

Bir daha içmenem bade. 
Sırrımı vermenem yade. 

(Emrah XIX.) 

Hobların tiğ-i cefasından yüzüm döndürmezem 
(Mihri xv.) 

Neden ta böyle dilkeştir o gisu bilmezem yoksa. 
(Nedim xvm.) 
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IV,. B_ugünkü -meyiz yerinde -meziz : 
Baş eğmeziz edaniye dünya-yı dfuı için. 
Allahadır tevekkülümüz itimadımız. 

(Baki XVI.) 

Etmeziz her şuleye pervaz-ı küstahane biz. 
(Nedim XVIII.) 

Vurgusu. - Olumsuzluk eki -me, bütün kipIerde vurguyu çekmez; yal­
nız geniş zaman kipinde vurgulanır : 

Yazmaz, gelmem, bilmezdi, anlamazsa ... 

ALıŞTIRMA. - 62. 

VUnı1up tertemiz alnından uzanmış yatıyor!.. 

Bir hiıaı u!runa, ya Rab, ne güneşler batıyorl 
Ey bu topraklar için toprata düşmüıı asker. 
Gökten ecdat inerek öpse o pak alnı de!er, 

Sana dar gelmeyecek makberi kimler kazsın? 
.GÖmelim gel seni tarihe !. desem, sı!mazsın. 
Hercümerç etti!in edvara da yetmez o kitap; 
Seni ancak ebediyetler eder istiap ... 

(Mehmet Akü Ersoy) 

ı) Çanakkale şehitlerine hitap eden bu güzel mısralardaki fiilleri işaretleyiniz. 

2) Bunlann içinde kaç ayn kip var? Gösteriniz. 

3) Kaçı habı;or kipi, kaçı dilek kipi? 

4) Birinci mısraın sonundaki fiilin eylemi iş, oluş. kılııı anlamlanndan hangisidir? Na-
sıl açıklarsınız? 

5) İkinci ınısradaki fiili kişilere göre çekimleyiniz. Olumsuzunu söyleyinlz. 

6) Dördüncü mısradaki fiili kişilere göre çekimleylniz. Olumsuzi.ınu söyleyiniz. 

7) Beşinci mısraın sonundaki kelime nedir? Çekimleyiniz. Olumsuzunu söyleyinlz. 

8) Altıncı mısrada kaç fiil var? Ki!iİlerini söyleyiniz. 

9) Altıncı mısradaki birinci fiil hangi kiptendir? Çekimleyiniz. 

10) Altıncı mısradaki üçüncü fiilin kökünü aIınız. Bundan : 
a) -di'li geçIniş kipini yapınız, çekimini bir satır halinde deftere yazınız. 

b) Bunun altına §imdiki zaman kipinin çekiInini yazınız. 
c) Onun altına da istek kipinin çekimini yazınız. 
ç) Sonra, emir kipinin çekimlenen kişilerini ötekilerin benzer kişileri altına yazınız. 

Kişi eklerine dikkat ediniz. Birbirine tam benziyorlar mı? Ayrılık hangi kişilerde? 
d) Geriye kalan beş kipi de çekimleyip bunlarla ölçümleyiniz. Hangilerine benziyor? 

11) Altıncı mısraın sonundaki fiilin olumlu biçimi nedir? Hangi zaman fiilidir? Bu ki­
pin olumsuzlannda kip eki nasıl de�şir? Bunu örnekler üzerinde gösteriniz. 

ALıŞTıRMA. - 63. 
Güller lrurumuş, son kuı; uzakla§IlUş ufuktan; 

Sönmüıı hep ocaklar ve hep ölmüş kelebekler. 
Sorsam şu uçuk yüzlü ve yaş gözlü çocuktan 

Atiden acep elleri bö!ründe ne bekler? 
(Cenap Şehabettin) 

-miş'li geçmiş kipini yeniden okuyunuz (bkz. nO 214-11) ve bu parçadaldlerin anlam 
özellitini açıklayınız. 

ALıŞTıRMA. - 64. 
Kanayan bir yara gördüm mü, yanar ta ci!erim, 
Onu dindirmek için kamçı yerim, çifte yerim. 
Adam aıdırma da geç git, diyernem, aldınnm: 
Çi !nerim, çi!nenirim; hakkı tutar kaldınnm. 

(Mehmet Akü Ersoy) 
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a) Bu parçadak! fiilleri gösteriniz. 
b ı Hangileri geniş zaman kipidir? 
c) Şair, geziiş zaman kipi kullanmakla şiire nasıl bir anlam enginliği katmıştır? 

ALıŞTIRMA. - 65. 
N e kapı vardır giTesi 
Ne ışık vardır gÖTesi 
Ne nimet vardır yiyesi 
Dün� olmuştur gündüzleri. (Yunus Emre xm-XlV.) 

Mezar önündeki düşünceleri ve duyguları anlatan bu parçada italik harflerle dizilmiş 
kelimelerin kipieri, zamanları nedir? 

SORULAR. - 1. Kip ne demektir? Dilimizde kaç iiil kipi vardır? 2. -di'li geç­
miş kipiyle -miş'li geçmiş kipinin arasında farklar var mıdır? Nelerdir? 3. Şimdiki za­
man kipini hangi durumlarda kullanırsuuz? Eki nedir? Öbür eklere benzemeyen tara­
fını açıklayuuz. 4. Gelecek zaman kipini kullanmak için eylemin yapılışıyle anlatılı­
şından hangisi önce olmalı? 5. Geniş zaman kipi nasıl türer? Hangi durumlarda kul­
lanılır? 6. Gereklik kipinde asıl olan zaman anlamı mıdır, kip anlamı mı? 7. İstek kipi­
nin ikinci, üçüncü kişilerinin kUııaıılıdığını duydunuz mu? Kimlerden? Nerelidirler? 
8. İkinci tekil kişiye emrin söylenişinde bir özellik var mıdır? Nasıl? 9. Dokuz fiil 
kipini kaç kümeye ayırırız? Bu ayırışta en temelli etmen nedir? 10. Geniş zaman ki­
pinde olumsuzluk neleri değiştirir? Nasıl? 

ı ı Dün == Gece. 



F İ İ L İ N Y A P ı S ı  

219. FiiLLERDE YAPI. - İsimler ve sıfatlar gibi, fiiller de yapılarına 
göre üçe ayrılır : 

1 )  Asıl fiiller, basit fiiller (bkz. n° 220) ; 

2 )  Türemiş fiiller (bkz. n° 221, 222 v.s. ) ;  
3 )  Bileşik fiiller (bkz. n° 227, 228 v.s.) .  

220. BASİT FİİLLER. - Aslından fili olan, yani başka bir kelimeden 
türememiş ve bileşmemiş olanlardır. Bunlara ASIL fiiller de denir : 

Gel, görmek, oku, aldım, yazacaksınız, istemiyorum, bassınlar ... 

Bir fiilin basit olup olmadığı şöyle denenir : Sondaki ekler [mastar, kip, 
kişi ve olumsuzluk ekleri] atılır, geriye kalan parçaya bakılır; başka bir ke­
limeden ekle türememiş ve bileşme yoluyle doğmamışsa köktür, yani asıl fiil­
dir. 

Asıl fiillerimiz hece bakımından şöyledir : 
a) Bir heceliler : 

Dur, koş, at-mak, çek, al-dılar, kork-mayınız, görmüşler ... 
b) İki heceliler : 

Oku, işit, ara-mak, büyü-miişler, kavra-dık, düşün-müyor ... 

221. TÜREMİş FİİLLER (bkz. n° 222 v.s.) : 
İş-ıe-mek, doğru-ı-du, us-lan-mış, mor-ar-mak, tık-ır-da-dı ... 

Bu örnekler isimlerden, sıfatlardan ve yansımalardan [ses-kelimelerden] 
çeşitli eklerle türemi§tir . 
•••••• 111 •••••• 11 • ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• u •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

ALIŞTIRI!A. - 66. 
Uçali, didin, düşün, ara, bul, koş, atıı, ba�, 
Durmak zamanı geçti, çalışmak zamanıdır i 

a) Bu mısralarda kaç fül var? 
b) Yapıları baIwnmdan nasıldırlar? 
c) Bir hecell kökleri; 
ç) İki hecell kökleri göster1n1z. 

(Tevfik Fikret) 



F ı ı L  T Ü R E T E N  
E K L E R  

222. -le ekiyle türemiş fiiller : 
i. İş-Iemek, baş-Iadı, taşlamış, çivilemek, ateşlemek ... 

II. Temizlemek, karaladı, incelemiş, kırklamak, üçledi . . .  
III. Gürlemek, inledi, çatııyor, patlamış, zıplasın ... 

Türeyişi. - -le eki çok işlektir. Anlam gerektirirse bütün isimlere, sı­
fatlara ve yansımalara [ses-kelimelere] gelerek onları fiilleştirir. 

-le eki ses uyumuna göre değişerek -la da oluyor. 

Anlamı. - -le ekiyle : 
i. İsimlerden türemiş fiillerin çoğu geçişlidir (bkz. n° 244) .  Bunların i­

çinde geçişsiz olanlar da var (bkz. n° 245) : Başlamak, otlamak . . .  
II. Sıfatlardan türeyenler geçişlidir. 

III. Yansımalardan türeyenlerse geçişsizdir. 
Bunlardan başka : 

Beklemek, anlamak, dinlemek, gizlemek, bellemek, saklamak, söylemek . .. 
gibi bir hayli kelime var. Bunların da -le yapılı, yani türemiş olduğu açık­
tır. Bu kelimelerin kökleri bugün birer isim ve sıfat olarak kullanılmıyor, 
diye bunları basit fiil saymak yerinde olmaz; çünkü bugün kullanılmayan bu 
köklerin hepsine de eski eserlerde ya da türlü ağızlarda, diyeleklerde isim, 
sıfat olarak rastlanır. Birkaçı : 

Bek, nöbetçi (Tarama Dergisi) ;  avcı kulübesi (Derleme Dergisi) .  
An, beyin, fiklr, zeka, zihin (Kamusu Türki) . 
Din: 1 )  SükUn, sükUnet (T. Dergisi) ;  Dinmek bundandır. 

2) Başkalarının gizli konuşması : 
Din ' dinledi öğledence gezdi 

(Dede Korkut Kitabı) 

Dinii dinleılen kendi al/bın işitir. 

Dinlemek mastarı da bu köktendir. 
Giz, esrar (Lehçei Osmani, Tuhfet-üz-Zekiyye). 
Bel, zB.hirlik, aşikarlık, bedahet (Lehçei Osmani). 
Sak, müteyakkız, ihtiyatlli, mütenebbih (T. Dergisi) .  
Söy, söz, fıkra (T. Dergisi) ... 

(Atalanöz!l) 

Bu köklerin bazılarından -li veya -ci ekiyle türemiş sıfatlar da var : 
Gizli, belli, saklı, bekçi... 

NOT. - Kimi kelimeler, -le ekinin D ya da Ş harfiyle uzamıi'i i'iekilleriyle türe­
mİi'itir : 

Uslanmak, evlenmek, sözleşrnek, birleşti, dalgalanmak ... 
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223. - (eli ekiyle türemiş fiiller : 
i. Düz-elmek, boş-aldı, azalır, sağalmış, daralmaz .. . 

II. İnce-lmek, kısa-ldı, eğrilir, durulmuş, doğrulmaz .. . 
III. Yükselmek, ufaldı, küçülmüş, alçalıyor ... 

Türeyişi. - - (eli eki işlekçedir. Kimi sıfatlara geliyor. Nasıl geldiğini gör­
mek için örnekleri sırasıy le inceleyelim : 

i. Sessiz harflerle biten köklere -el, -al geliyor. 
II. Sesli harflerle biten köklerde (e) düşüyor, -1 geliyor. 

III. İki heceli sıfatların sonunda k varsa düşüyor. 

Anlanu. - Sıfatlardan türeyen bu kelimelerin hepsi de geçişsizdir (bkz. n° 
245, 246) .  

NOT . - Anlam ayırtısıyle hem -le (bkz. n° 222) ,  hem - (e)l alarak fiilleşen 
sıfatlar var : 

İnce - incelemek, incelrnek; düz - düzlemek, düzelrnek; doğru - doğrulamak, 
doğrulmak; duru - durulamak, durulmak ... 

224. -er ekiyle türemiş fül1er : 
i. Mor-armak, boz-armak, ağarmış, göğerdi ... 

II. Yeşil - yeşermek, kızıl - kızarmak, sarı - sararmış, kara - karardı ... 

Türeyişi. - -er eki az işlektir. Örneklerin nasıl türediklerini sırasıyle in­
celeyelim : 

I. Bir heceli köklere geliyor. 
II. İki heceli kelimelerde, ikinci sesli harf ve sonrası düştükten sonra ge­

liyor. 

Anlamı. - Bu ekle türemiş fiillerin hepsi de geçişsizdir. 

225. -de ekiyle türemiş fiiller : 
i. Gürül-demek, şırıIdamak, fısıIdamış, vızıldadı ... 

II. Tıkır-damak, takır-damak, fıkır-damış, tıngırdadı ... 

Türeyişİ. - -de eki işlekçedir. -il, -İr parçalarıyle uzayıp kuvvetlenmiş 
yansımaların (bkz. n° 174, 175) sonuna gelir. 

Anlamı. - -de ekiyle türemişler, köklerindeki sesin oluşunu anlatan ge­
çişsiz fiillerdir. 

226. -se, -imse, -si ekiyle türemiş fiiller : 
I. Susamak, mühimsemek, garipsemek, umursamak ... 

II. Benimsemek, azımsamak, çoğumsamak, gülümsedi, küçümsüyor, kötümse­
me, iyimser ... 

III. Yüksünmek, çiğsenmek, çiğsimek (T. Dergisi) ... 

Türeyişi. - -se eki İşlekçedir. İsim, sıfat, zamir ve fiil köklerinden ba­
zılarının sonuna türlü biçimlerde gelmiştir. Örnekleri sırasıyle inceliyelim : 

I. örneklerde isimlerin, sıfatların sonuna -se gelmiştir. Kelimelerin bir­
kaçı yabancıdır. 

II. -se ekinden önce bir -im parçası var. 
m. Ek -sin, -sen ve -si biçimlerindedir. 
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Anlamı. - -se ekiyle türemi§ fiillerin, kökleri ve ekleri gibi, anlamları 
da çe§itlidir. Şu anlamlarda toplamaya çal.ı§alıın : 

1 )  İstemek, istekli olmak : 
Susamak = Suya istekli olmak. 

2 )  Öyle saymak, öyle görmek : 

Mühimsemek = mühim saymak; garipsemek = kendini garip, kimsesiz gör­
mek; çoğumsamak = çok görmek; küçümsemek = küçük görmek; yük­
sünmek = .bir ııeyi kendine yük saymak ... 

3) Türlü anlamlarda olanlar da var : 
Umursamak = umur edinmek, önem vermek; gülümsemek 

mak ... 

4)  İki anlamda olan da var : 

güler gibi 01-

Benimsemek = 1) Kendine mal etmek, etmeyi istemek. 2) Bir ııeyi kendi 
malı saymak. 

NOT. - Az iıılek eklerle türemiıı mIlerden örnekler. - Şimdiye kadar açık­
lananlardan baııka az iıılek, hatta ancak bir, iki fii! türeten ekler de vardır : 

i. Birikmek, acıkmak, gecikme k (sıfatlardan); gözükmek (isimden) ... 
II. çığırmak (yansımadan) ; haykırmak (ünlemden) .. .  

III. Kanamak, yaşamak, boşamak, türemek, oynamak ...  

Bunların ve bunlara benzeyen fiillerin tüxeyiıılerini, anlam özelliklerini, geçmiıı 
konulardaki incelemelere uyarak açıklayınız. 

ALıŞTıRMA. - 67. «Yıkıcı tenkitleri yanında, daima, yapıcı, iyimser ve sarsılmaz bir 
savaşkan ruhu vardı.» (Falih Rıfkı Atay) 

Tanzimat çağının devrimci aydınlanndan Ali Süavi için yazılan bu cümlede : 

aL Fiilden türemiş kaç kelime var? Bunlar hangi eklerle türemiştir? 
bL Bunlardan birisinin tabanı türemiş fiildir. Hangisi? 
cl Bu türemiş fiilin ekini gösteriniz ve bu ekle türemiş beş fiil söyleyiniz. 

ALıŞTıRMA. - 68. «Okuyor, karıştıraCak, karalaılı, doğrulmuş, bekleyelim, tıkırdadı» 
fiillerini yapılan bakımından inceleyiniz : 

a) Hangileri asıl fiildir? 
b) Hangileri türemiştir? 
cl Türemiş fiilleri ekle köke ayırınız. 
çl Köklerin hangi cins kelime olduıunu söyleyiDlz. 
dl Türemiş olup olmadıiını iyice kestiremedi!imiz kelime var mı? Hangisi? Bunu ne 

sayalım? Tam incelenmesi görevini hangi bilime bırakalım? 

ALıŞTıRMA. - 69. Beı isim yazınız : 
aL Bunlardan uygun eklerle fliller ıüretlnlz. 
bL Hangilerinden türemiyor? Niçin? 
c) Ayn ayn 1k1 ekle flll türetmeye elverişli olanlar var mı? Hangisi? 

ALıŞTıRMA. - 70. Beş mat yazınız : 
aL·  Bunlardan uygun eklerle fiiller türetiDlz. 
bL Hangilerinden türemiyor? Niçin? 
cl Ayrı ayn iki ekle fiil türetmeye elverişli olanlar var mı? 
ALIŞTlRMA. - 71. Beş ses-kelime yazınız : 

al Bunlardan uygun eklerle fiiller türetiniz. 
bl Her birini ayn cümlelerde kullanarak anlam aynlıklannı belirtiniz. 
c) Ses-kelimelerden türeyenlerin biçim özelliklerini gösteriniz. 

Dilbilgisi : Lise I-II-III ( 14. Basım - 1974) F:  11  
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ALIŞTIRMA. - 72. .İnce, dOlru, su, ktlçülı:, gUr» kelimelerinden : 

a) Ayn eklerle türemili 1ld§er fiilln mastarlannı yazınız. 
b) Her birini ayn cümlelerde kullanarak anlam ayırtılannı belirtiniz. 

SORULAR. - 1. -le eki ışleldik bakımından nasıldır? Hangi kelimeleri fiille:ı- ı 
tiriyor? 2. -(e)1 ekiyle hangi çe:ıit kelimeler fill oluyor? 3. -er eklyle hangi kökler­
den filller türüyor? Türeyili özelll� anlatınız. 4. -de -ekiyle hangi. gövdelerden fill-
ler türer? Türeyili özelll� nasıldır? 5. -se ekiyle türemiıı fiillerin anlam ve türeyili 
özelllii nedir? 6. İsimlerden, sıfatlardan ve ses-kelimelerden bu kadar çok ffU türe­
mesi. dU zenginli� bakımından önemU midir? Niçin? 



B İ L E Ş İ K  F İ İ L L E R  

227. BİLEŞİK FİİL : 
i. Orhan arkada§larma yardım eder. Bunu görünce hepimiz memnun oıu­

ruz. 
II. Eıvermek, varsaymak, öngörmek ... 

İtalik harflerle dizilen kelimeler fiildir ve ikişer kelimeden bileşmiştir. 
İki veya daha çok kelimeden bileşmiş fiillerİmiz pek çoktur. Bunlar ya-

pılışlarına, yani kurala bağlanıp bağlanmadıklarına göre ikiye ayrılır : 
1 )  Kurallı bileşik fiiller (bkz. n° 228, 229 v.s.) ; 
2) Kaynaşmış bileşik fiiller (bkz. n° 241.) . 

228. KURALLA YAPILAN BİLEŞİK FİİLLER de iki çeşittir : 
1 )  Özel bileşik fiiller (bkz. n° 229 v.s. ) ; 
2) Yardımcı fiillerle yapılmış bileşikler (bkz. n° 236 v.s. ) .  

229. ÖZEL BİLEŞİK FİİLLER : Fiil tabanlarının biçimce bileşme ve an-
lamca kaynaşmalarından doğan kelimelerdir. 

Özel bileşik fiiller dört çeşittir : 
1 )  Yeterlik fiili (bkz. n° 230) ; 
2) Tezlik fiili (bkz. n° 232 ) ;  
3 )  Sürerlik füli (bkz. n° 234) ; 
4) Yaklaşma fiili (bkz. n° 235). 

230. YETERLİK FİİLİ : 
Ehliyetli ve mütevazı olmak güç değildir; güçlük hem eh1iyetsiz, hem mü­

tevazı olabilmektedir. 
(Cenap Ieba.bett1a) 

Trene yetişebildinlz mi? Orhan da gelebildi mi? 

O kitabı okuyabilirsiniz. Bunu söyleyebilmek için iyice incelemek zorunda­
yız ... 

Yapılışı. - İtalik harflerle dizilen kelimeleri inceleyelim : 
a) Fiil tabanıarına - uyarına göre - bir düz geniş sesli [e, a] ile birlikte 

bilmek fiili geliyor. 
b) Sesli harflerle biten tabanlarda kaynaştırma harfi y dir : 

Bekle - bekle-ııe bilmek, anla - anla-lIabilmek ... 
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Anlamı. - Bu birleşmede bilmek fiili kendi sözlük anlamından sıyrılarak 
birleştiği gövdeye (gücü yeterlik, başarma) anlamı katıyor : 

Orhan bu masayı kaldırabilir ( = kaldırmaya gücü yeter) . 
Beş yaşındadır; gazete okuyabiliyor ( = okumayı başarıyor) .  

231. YETERLİK FİİLİNİN OLUMSUZLUGU. - Mastarı kullanılan bü­
tün fiillerde' olumsuzluk eki -me'dir. Her fiil bu ekle olumsuzlaşır. Bu ge­
nel kurala uygun olarak yeterlik fiillerinde de olumsuzluk eki -me'dir. Yal­
nız, yeterlik fiillerinin olumsuzlaşmasında bir özellik var : 

Yeterlik fiilinin sonuna -me gelince bileşik gövdedeki bil kökü bizim di­
yeleğimizde kullaoomaz : 

Görebildi - göremedi, yazabilmek - yazamamak, okuyabUmiş - okuyamamış. 

Biri ecdadıma saldırdı mı, hatta boğarım. 
- Boğamazsın ki! 

- Hiç olmazsa yanımdan koğarım. 
(Mehmet Akif Ersoy) 

NOT. - Yeterlik fiilinin olumsuzluğunda bil kökü kullanılmaz; fakat kelime­
leri bileştirmeye yarayan geniş sesli (e, a) gövdede kalır. Gövdede -me'den önce 
görülen bu e, a hem biçimce bileşikliği, hem de anlamdaki yeterlik kavramını ha­
tırlatmaya yarar. Basit fiillerin olumsuzlarından yeterlik fiilinin olumsuzlarını a­
yırmaya yarayan da bu e, a dır : 

Girmez - giremez, sindirmez - sindiremez, okumayacak - okuyamayacak, aç­
mıyorum - açamıyorum ... 

Girmeden tefrika bir millete düşman giremez; 
Toplu vurdukça yürekler onu top sindiremez. 

(Mehmet Akif Ersoy) 

232. TEZLİK FİİLİ : 
l. Geç kalmam, geliveririm. Daha çok gecikmeyiniz, yazıveriniz ... 

II. Uzülür diye söyleyivermekten çekindim. Gençsiniz; yorulmadan okula 
gidip anlayıverirsiniz ... 

Yapılışı. - İtalik harflerle dizilmiş örnekleri inceleyelim : 
i. Fiil tabanIarına - uyarına göre - bir dar sesli [i, ı, u, ü] ile birlikte ver­

mek füli gelmiştir : 
Gidivermiş, açıverdim, koşuver, görüverecek ... 

II. Sesli harflerle biten tabanlara kaynaştırma harfi y gelmiştir : 
Dinleyiverdim, atlayıver . .  Hemen okula gidip anlayıveriniz ... 

Anlamı. - Madde başındaki örnekleri numara sırasına göre inc�leyelim : 
I. Bu bileşmede vermek füli, kendi sözlük anlamından sıyrılarak, bileşti­

ği gövdeye (tezlik, çabukluk) anlamı katmıştır : 
Geliveririm = Çabuk gelirinı. Yazıveriniz = Çabuk yazınız. Koşuverdi = 

Hen:ıen koştu. 
Ertuğrul olunca harbe meclup 
Galip oluverdi cünd-ü mağ1up ... 

(MuaIlim Nacl XIX.) 
n. örneklerde bu (tezlik) anlamı biraz gevşemiş, yerine önemsizlik ayır­

tısı gelmiştir : 

(lJ Dilimizde yalnız bir tek mastar kullanılmaz : Ek-fiilin mastarı sayılan imek. 
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Söyleyivermek, (hemen söylemek) anlamına geldiği gibi (şöylece söy­
lemek) anlamına da gelir. 

AnZayıverirsiniz, yukarıki örnek cümlede tezlik anlamından ziyade (ne 
olacak anlarsınız) demektir. 

Sana bin kerre dedim koşma, yavaş git, yaramaz! 
Haydi kalk ağlama. Söz dinlesen olmaz ını biraz? 
Silkiver üstünü Ahmet, bakıver ağlamasın. 

(Mehmet AkU Ersoy) 

mısralarındaki tezlik fiilleri bu iki anlamdan hangisine yakışıyor? Niçin? 

Yazılışı. - -ivermek yapılı bileşik fiiller bitişik yazılır. 
NOT. - Tezlik anlamı veren bir bileşik filiimiz daha var : 
Çıkagelmek = Beklenmediği bir zamanda gelmek, gelivermek. 

233. TEZLİK FİİLLERİNDE OLUMSUZLUK : 
i. Kapıyı açıvermedi. Gelivermezse ne yaparız? Atıvermemiş. 

II. Kapıyı açmayıverdi. Gelmeyiverirse ne olur? Atmayıvermiş. 

Yapılışı. - Örnekleri numara sırasına göre inceleyelim : 
i. Olumsuzluk eki -me bileşik tabanın sonuna gelmiştir. 

II. Olumsuzluk eki -me birinci fiillerin sonuna gelmiştir. 

Anlamı. - Bu � iki çeşit olumsuzlaşmada anlam ayırtısı vardır : 
i. örneklerde tezlik anlamı açıktır. 

II. örneklerde ise öneınsizlik ayırtısı seiiliyor. 
Daha başka örnekleri ayrı cümlelerde kullanarak bu ayırtıyı açıklayınız. 

234. SÜRERLİK FİİLLERt : 
Uçağı kaçırınca arkasından bakakaldı. Yorgundum; uyuyakalmışım . .. Bu hal 

öteden beri olagelmektedir. Bakadur ... 
İnsanlar hürriyetlerini, refahlarını ve emniyetIerini arayagelmişlerdir. 

(Fallh Bıtkı Atay) 

Bu biçimlerden birkaç örnek daha : 
Şaşakaldım, donakalmış, yıllardan beri okunagelen kitaplar. 

Yapılışı. - Fiil tabanIarına birer geniş düz sesli [e, a] ile birlikte - uyarı­
na göre - kalmak, gelmek, durmak .. . fiillerinden birisi eklenmektedir. Birinci 
fii! sesli harfle bitiyorsa kaynaştırma harfi y olur. 

Anlamı. - Bu bileşmelerde kalmak, gelmek, durmak fiilleri sözlük anlam­
larından sıyrılarak bileştikleri gövdelere sürerlik anlamı katmıştır : 

Uyuyakalmış = Uyuması devam etmiş. Bakadur = Bakmakta devam et. 
Okunagelen kitaplar = Uzun zamandan beri okunan kitaplar. Arayagel­
miş = Aramakta yıllarca devam etmiş ... 

Yazılışı. - Bileşen fiillerin ikincileri sözlük anlamlarından sıyrıldıkları İ­
çin kaynaşmış sayılır ve bitişik yazılır. 

235. Y AKLAŞMA FİİLLERt : 
1915'de İstanbul elimizden gideyazdı. 

(Fallh Bıtkı Atay) 

Ayağım kaydı; düşeyazdım. Bardak kırılayazdı. Öleyazmak ... 
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Yapılışı. - Fiil kök ve gövdelerine bir düz geniş sesliden sonra yazmak fiili 
gelmektedir. 

Anlamı. - Yazmak fiili bileştiği gövdeye «yakınlık» anlamı katar : Düşe­
yazdım = Az kalsın düşüyordum ... 

Kullanılışı. - Yazmak yapılı bileşik !üller artık eskimiştir. Bugün bu an­
lam, az kaldı, az kalsın zarflarıyle anlatılmaktadır . 
............................................. ................................................................•••••••••••• � ••••••••••••••••••••••••• iii.i 

ALIŞTIRMA. - 73. _Götürmeye gU.ell yetmek" anlamında bir blleııik flil kurunuz : 

a) -di'll geçmili kipinin blrlnci tekll kişisini söyleyiniz. 
b) Gelecek zaman kipini çekimleyiniz. 
c) Olumsuzunu söyleyiniz. _Götürmeyecek> kellmesine benziyor mu? 
ç) .Götürebilemeyecek> demek doÇu mudur? Niçin? 

ALıŞTIRMA. - 74. Yazmıyor, söyleyemedim, oturamam, dlııJ.emeyiniz, konuşmazlar, işl-
temlyor, bakmayuıız, göremezsiııiz, buIamazsınız, hissetmeyecek, füllerinden : 

a) Hangileri yalınç (basit), hanglleri blle§iktir? 
b) Bunlann oIumlulannı yazınız. 

ALıŞTIRMA. - 75. .Söyleyiverdl, gidiverdl, alıverm" füllerl : 

a) Hangi kellmelerden blleıımJştlr? 
b) Bu kelimeler tam kaynaşmışlar mıdır? Nereden anlıyorsunuz? 
c) AnIamlannı düşünerek bu bileşikleri adlandıralım. 
ç) İkişer türlü olumsuzlannı cümlelerde kullanarak ikizler arasındaki ayırtıyı açıkla-

yınız. 

ALıŞTIRMA. - 76. «Beklemek - durmak, uyumak - kalmak, yardım etmek - gelmek» 
mastarlannı ikişer ikiııer bileştiriniz : 

a) Birinci blleşi� emir Idplni çeldınleyiniz. 
b) İkinci bileııi� -miııll geçmiş kipini çekimleyln1z. 
c) Üçüncü bileıııkten -en ekiyle bir sıfat türetiniz ve bir cümlede kullanınız. 

SORULAR. - ı. Bileşik fill ne demektir? Tanımlayınız. 2. Bileııik fül kullanmak 
niçin gereklidir? 3. ÇeşitIl bileııik fül yapma kolaylı�, dilin zenginleşmesi bakımın­
dan bir de!er midir? Niçin? 4. -Hemen çıktı.m. anlamında bir blleşik füI söyleyiniz. 
5. SürerIlk fllI yapmaya elverişli mastarIar hangileridir? Bunlar bileşirken sözlük an­
lamlannda kalırlar mı? 



YARDıMCı FİİLLERLE YAPILAN 

B t L E Ş t K  F t t L L E R  

236. YARDıMCı FİİLLER : 
DÜ!ijkünlere yardım etmeliyiz. Sabret, muvaffak olursun. Tanrı muvaffak ey­

lesin. 
Bir 'I'ahm kılmadın ci�eri kan olanlara 
Gurbette rüzgArı perişan olanlara 

(FıızuU XVI.) 

Bu örneklerde !üller italik harflerle dizilmiştir. İkişer kelimelidir. Birinci 
kelimeler isim soyundandır. İkinciler onlara eylem anlamı katıyor; onun için 
bileşik fiildirler. 

İsim soyundan kelimelerle bileşerek onlara iş, hareket, oluş, kılış - bir ke­
lime ile : EYLEM - anlamı katan ve asıl görevi bu olan fiillere yardımcı fiiller 
denir. 

Yardımcı fiillerimizin başlıcaları şunlardır : 
Etmele, eylemek, olmak, kılmak ... 

237 . . ETMEK yardımcı füliyle yapılan bileşikler : 
ı. Orhan'ı yolcu ettik. Çalışan kol, topraltı altın eder. Herkesi memnun 

edebilmek, ah etmek ... 
II. Sabrediniz, bahsetmeyelim, hissediyorum, öyle aannederim ... 

Yapılışı. - Dilimizde yardımcı fiillerle yapılmış bileşik fiiller pek çoktur. 
Türkçe birçok isim soylu kelimeler yardımcı fiillerle bileştiği gibi, yabancı 
dillerden gelme birçok isimler ve sıfatlar da böyle bileşik fiil kurmaya yarar. 
Yukarıdaki örneklerin hepsi etmek filliyle yapılmış bileşiklerdir. Anlam ge­
rektirirse daha pek çok isimlerden, ve isim soylu kelimelerden bu yolda bi­
leşik fiiller yapılır. 

Anlamı. - Yukarıdaki örnekleri inceleyelim : Etmek'le yapılan bileşik 
fiiller şu kısırnlara ayrılıyor : 

1) Sıfatlarla yapılanlar. - Bu bileşik fiiller, nesne alabildikleri için ge­
çişlidir. (bkz. nD 244). 

2) İsimlerle yapılanların nesne alıp almamaları anlam gereğine bağlıdır : 
a) çoğu nesne almaz ; geçişsizdir : 

Yemin ederim. Şükrediniz, sabretmelisiniz, küfretmek . . .  
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b ) Nesne alanlar da var : 
Toprağı altın etmek. Düşmanı mahvetti. Radyoyu ayar ediniz ... 

Yazılışı. - Madde başındaki örnekleri yeniden inceleyelim. Etmek'le ya­
pılan bileşiklerden : 

i. numaradakiler ayrı yazılmıştır : Yolcu ettik .. . 
II. numaradakiler bitişik yazılmıştır : Sabrediniz .. . 

Ayrı ya da bitişik yaz1lmaları, bileşen isimlerle sıfatların durumuna bağ­
lıdır : 

i. Etmek'le bileşen kelımelerde bu bileşme yüzünden bir ses değişmesi 
olmuyorsa ayrı yazılır : 

Yardım etmek, sarf ettim, terk edelim, istifade edilmiyor ... 
II. Bileşen kelimelerde bir ses değişiyorsa bitişik yazılır : 

Şükür - şükretmeIi, zan - zannetmem ... 

Bu iki örneği inceleyelim : 
1) Şükür, iki hecelidir. Bileşirken ikinci hecesinin sesli harfi düşüyor. Bu, 

bir değişikliktir : Şükret. 
2) Bileşirken zan kelimesinin sonundaki D harfi iki oluyor. Bu da bir ses 

değişmesidir : Zannetmek. 

NOT. - Etmek kelimesinin yardımcı fiillik görevinden sıyrılarak tam fiil gibi 
kullanıldığı da görülüyor : 

Ben ettim, sen etme ( =  yapma). Orhan'ın kalemi beş lira eder ( = değer) . 
Bu gidiş onu yerinden edecek ( =  attıracak, mahrum bırakacak) ... 

Yardımcı fiillerin belli başlı bir sözlük anlamı yoktur. Asıl görevleri - yukarıda 
da yazıldığı gibi - isim soyundan kelimelerle bileşmek ve onlara eylem anlamı kat­
mak, yani onları fiilleştirmektir. Halbuki bu örneklerdeki etmek fiillerinde : 

a) Başlı başına birer anlam var; 
b) Tam anlamlı fiiller gibi özne, nesne ve tümlee alıyor; yani kendilerinden 

önce gelen kelimeler etmek'le bileşip kaynaşmıyor; ona özne, nesne, zarf ve tüm­
lee oluyor. 

Bu incelemelere göre etmek fiilinin yardımcı görevinde olup olmadığını şöy­
le ayırt ederiz : 

Sonuna geldiği kelime ile bUeşmiyor; onları yalnız özne, nesne, tümlee ve zarf 
olarak alıyorsa; yani başlı başına bir anlamda kullanılıyorsa yardımcı değil, tam 
fiildir. 

238. OLMAK yardımcı fiiliyle yapılan bileşikler : 
i. Hastamız iyi oldu. Memnun oldum; var olunuz. 

II. Tanrıya şükrolsun; düşmanlarımız mahvoldu ... 

Yapİlışı. - Örnekleri inceleyelim. Birinciler ayrı yazılmış, ikinciler biti­
şik. Bunu şöyle kurallaştıralım : 

Olmak'la bileşen kelimede (bkz. n° 237) : 
i. Ses değişmesi olmuyorsa ayrı yazılır : Var oU . . .  

II. Ses değişmesi oluyorsa bitişik yazılır : Kahrolsun. 

Bir de şu örnekleri inceleyelim : 
' Sokakta bir kargaşalık oldu ( =  baş gösterdi, meydana geldi) .  
Saat sekizde okulda olmalıyım ( = bulunmalıyım) . 
Üzümler daha olmamış ( = yetişmemiş, olgunlaşmamış) .  



- 169 -

Bu örneklerdeki olmak'lar, başlı başına anlamlı birer fiildir. Kendilerin­
den önce gelen kelimelerse sırasıyle özne, tümleç ve zarftır ; bunun için de 
yardımcı fiil değildir. 

Olmak fiilinin yardımcı sayılması için : 
a) Kendisinin belli bir anlamı olmamalı; 
b) Sonuna geldiği kelimeyi fiilleştirmeli ve görevi sadece bu olmalıdır 

(bkz. n° 237) .  

239. EYLEMEK yardımcı fiiliyle yapılan bileşikler : 
Canı canan dilemi§ vermemek olmaz ey dil! 
Ne niziı eyleyelim ol ne senindir, ne benim. 

(Fuzull XVI.) 

Sinede bir lahze dram eyle gel canım gibi 
Geçme ey ruh-u revan ömr-ü §itabanım gibi! 

Seyreyledim e§kal-i hayatı 
Ben havz-ı hayalin sularında. 

(Nedim) 

(Ahmet Haıim XX.) 
Mevla görelim neyler; neylerse güzel eyler. 

Eylemek'le kurulmuş bileşik fiiller italik harflerle dizilmiştir. Eylemek 
kelimelerini etmek'le değiştiriniz. Vezinden başka hiç bir aksaklık olmuyor. 
Anlamı ve yapılışı da etmek fiiliyle yapılanlara benziyor (bkz. n° 237 ) .  

NOT. - Eylemek fiiline eski metinlerde pek sık rastlanır. Son yüzyıl içinde 
azalmaya, yerini etmek fiiline bırakmaya ba§lamı§tır. 

240. KıLMAK fiiliyle yapılan bileşikler : 
Mü§takmım ey ecel kerem kıl 
Def'i elem eyle reri gam kıl 
İmdat kılıp inayet-i Hak 
Kıldı anı maksadına mülhak 

(FUzuIi XVI.) 

Esir-i cAm olan rinde hakaretle nazar kılma 
Ki her rind-i bela-ke§ kendi vadisinde bir Cemdir. 

(Ruhi xvı.) 

Kılmak'la yapılan bileşik fiiller italik harflerle dizilmiştir. Hepsinde de 
kılmak fiili etmek anlamındadır. Eski metinlerde sıkça rastlanan kılmak fiili 
son yıllarda çok azalmıştu. Ancak resmi yazılarda ve daha çok, yaşlı katip­
lerin kalemlerinde birkaç deyime ara sıra rastlanmaktadır : 

İcra kılındı. Takdim kılınan cetvel... 
NOT. - -Namaz kılmak, öğle namazını kıldım . .. . sözlerinde namaz kelimesi 

nesne görevindedir; kılmak da yardımcı görevinden sıyrılmı§tır, tam fili anlamın­
dadır. 

241. ANLAMCA KAYNAşMış bileşik fiiller : 
i. Elverrnek : 

Kabrinde Onun beni §ehit et, 
Elverdi türabının azabı. 

MAKBER (Abdülhak Himit Tarhan) 

Öngörmek, varsaymak ...  
II. Hasta düşmek, yorgun düşmek, ldzım gelmek, hoş gör .. .  

Birçok hastalıklar pislikten ileri gelir .. .  
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Yapılışı. - Kaynaşmaları derecelidir : 
i. örneklerde kelimeler büsbütün kaynaşmıştır. Yani kelimelerden ikisi 

de kendi sözlük anlamlarından sıyrılmış, başka anlamlı gövdeler kurmuşlar­
dır. Bilimsel bir kavramı kapsadığı için bitişik yazılanlar da var : Varsaymak. 

II. örneklerde birinci kelimeler sözlük anlamındadır. Yalnız ikinci keli­
meler sözlük anlamlarından sıyrılmışlardır. Bununla birlikte anlarnca bileş-
mi§lerdir. Örneklerde deneyelim : 

. 

Terll iken soğuk su içtiği için hasta düştü. 
Dün hastanede karyoladan bir hasta düştü. 

Birinci cümledeki hasta kelimesi özne, nesne gibi bir cümle öğesi değil­
dir. Halbuki ikinci örnekteki hasta, cümlesinin öznesidir. 

Yazılışı. - Kaynaşma dereceleri yazılı§ta da göz önüne alınmıştır. 
i. Tam kaynaşanlar1a bilimsel kavramı kapsayanlar biti§ik yazılır. 

II. Yarı kayna§anlar, yani kelimelerinden ancak birisi anlamından sıyrıl­
mış olanlar ayrı yazılır. 

ALışTmMA. - 77. 

Çün rlz-ı diliru etti takrir 
Re'yine muvafık oldu takdir 

İmdat kılıp inayet-i Hak 
Kıldı am maksadına mülhak 

LEYLA ve MECNUN (Fuzuli XVI,) 

a) Bu iki beyti nesre çeviriniz. 
b) Yardımcı fiilleri gösteriniz. 
c) Etmek ve olmak'la bileşenler niçin ayn yazılıyar? 



F t t L t N  Ç A T ı s ı  

242. ÇATI. - Fiillerin nesnelerine ve öznelerine göre olan özellikleri­
ne ÇATı denir. 

243. NESNE alıp almadıklarına göre fiilIer ikiye ayrılır : 
1 )  Geçişli fiiller (bkz. n° 244):  
2) Geçişsiz fiiller (bkz. n° 245) .  

244. GEçİşLİ FiİLLER : 
Turgut kapıyı açtı. Yalçın şiir okuyor. 

cümlelerinde : 
a) Turgut'un açma işinden etkilenen öğe var : Kapıyı ... 
b) Yalçın'ın okuma işinden etkilenen de şiir'dir. 

Kapıyı ve şiir kelimeleri «nesne» dirIer. 
Buna göre : 
Öznelerin yaptıkları açmak, okumak eylemleri, başkalarına geçiyor. 

Öznesinin yaptığı iş başkasma geçen, yani nesne alan fiiller geçişlidir. 

245. GEçişsiz FiİLLER : 
Kuş uçar. Orhan koşuyar. Yalçın güldü. Ali düşecek. 

cümlelerinde «uçma, koşma, gülme, düşme» eylemleri özneden başkalarına· 
geçmiyor. 

Öznesinin yaptığı iş başkasma geçmeyen, yani nesne almayan fiiller ge­
çişsizdir. 

246. GEçİşLi ve GEçişSiz fiiller nasıl ayırt edilir? - Bir fiilin" geçişli 
olup olmadığını, yani nesne alıp almadığını denemek için neyi? kimi? soru-
larından biri sorulur : - ----

a) Sorulardan biri uygun düşer, cevap bulunursa fiil geçişlidir. 
b) Sorular uygun düşmez, cevap alınmazsa fiil geçişsizdir. 

Şu örneklerde deneyelim : 
Dinleyiniz. - Neyi? - Dersi, konferansı. - Kimi? - Beni. 
Gördüler. - Neyi? - Evi, odayı, taşı. - Kimi? - Orhan'ı. 
Yazacak. - Neyi? - Şiiri, ödevi, defteri... 

Geldik. 
GÜImek. 
Durunu;;:. 

- Neyi geldik, kimi geldik? denmez. 
- .  Neyi durunuz, kimi durunuz? denmez. 
- Neyi gülrnek, kimi gülrnek? denmez. 
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a) Neyi, kimi, sorularına cevap veren fiiller geçişlidir. 
b) Neyi, kimi, soruları uygun düşmeyen fiiller geçişsizdir. 

NOT. - Hem geçişli, hem geçişsiz; yani kimi anlamlarıyle geçişli, kimi anlam­
larıyle geçişsiz olan fiiller var : 

Gezmek, geçmek, sürmek (Türkçe Sözlüğe bakınız) .  

247. GEçişSiz fiillerin ekle ÇATı değiştirmesi : 
i. Üşümek, geçişsizdir; üşü-t-mek, -t ile geçişli olmuştur. 

II. Yatmak, geçişsizdir; yat-ır-mak, -ır ile geçişli olmuştur. 
III. Ötmek, geçişsizdir; öt-tür-mek, -tür ile geçişli olmuştur. 
LV. Dalmak, geçişsizdir; dal-dır-mak, -dır ile geçişli olmuştur. 

Örnekler gösteriyor ki bir geçişsiz fiilin kök ya da gövdesine; uyarına 
göre -t, -ir, -tir (-dir) eklerinden birisi gelmekle geçişli olur. Bunlara OL­
DURGAN fiiller denir. 

Ekleri inceleyelim : 

248. -t, - (i)t ekiyle geçişli olan fiiller : 
i. inle-tmek, yürü-tmek, büyütmeli, eritmeli, acıtıyor ... 

II. incel-tmek, azal-tmak, doğruItmak, yükseltmek,' alçaltıyor . . .  
III. Öksür-tmek, aksır-tmak, kabartmak, oturtmak, bağırtmak. 

Yapılışı. - Bu fiillerin tabanıarı ikişer hecelidir. Sonlarına bakalım : 
I. örneklerde tabanlar sesli harfle bitiyor. 

II. örneklerde tabanlar (I) harfiyle bitiyor. 
III. örneklerde tabanlar (r) harfiyle bitiyor. 

Bunlarda,n başka : 
a) rk harfleriyle biten kökler de -it alıyor : 

Kork-utmak, ürkütmeyiniz, sarkıtmış, berkitmiş ... 
b) Yalnız k ile biten kimi kökler de -it alıyor : 

Ak-ıtmak, kok-utmak ... 

249. -Or ekiyle geçişlenen fiiller : 
Piş-irmek, taş-ırmak, koparmış, düşürdü, duyurmak, doyur ...  

Yapılışı. - a) Fiillerin hepsi bir heceli köklerdir ; fakat böyle olan her 
kök -Or ekiyle geçişlenmiyor. 

b) -r'den önce gelen sesli harf, çok kere dardır ; düz geniş sesli olduğu 
da görülür: Kop-armak, gidermek, çı!.:arır ... 

c) Kesin bir kurala bağlanamayan bu ek için dil töresine, alışkanlığına 
uymaktan başka ölçü yoktur. 

250. -tir (-dır) ekiyle geçişlenen mııerI : 
Es-tirmek, öt-türmek, in-dirmek, koşturmuş, inandıralım ... 

Yapılışı. - a) -tir ekinin sesli harfi dar olduğu için uyuma göre değişe­
rek ı, i, u, ü oluyor. 

b) Ekin başındaki t yumuşak harflerden sonra d olur. 

(1)  -tir eki yukarda incelenen -t, -ir eklerinden bileşmişe benziyor. 
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251. GEçİş DERECELERİNİN ARTIRILMASI. - Geçişsiz fiiller, ekle 
�eçişli olabildikleri gibi ; geçişli fiiller de bu eklerle ikinci, üçüncü dereceden 
geçişli olur : 

Yazmak fiili geçişlidir : 
-dir ekiyle ikinci dereceden geçişli olur : Yaz-dır-mak. Bir ek daha, ya­

ni -t eklenirse üçüncü dereceden geçişli olur : Yaz-dır-t-mak. 
Bunlara ETTİRGEN fiiller denir. 
Başka bir örnek daha : 

Turgut kitabı aldı. -Aldı. aslından geçişlidir; ı. derece. 
Turgut kitabı Ahmet'e aldırdı. -Al-dırdı. ekle II. derecede. 
Turgut kitabı Ahmet'in aracılığıyle Yalçın'a aldırtmış. -Al-dır-tmış. iki ek 

almıştır; llL dereceden geçişli olmuştur. 

Bu eklerle bütün geçişsiz fiilleri geçişli yapmak ve geçiş derecelerini ar­
tırmak mümkündür. Fakat ikiden fazla ek takmak doğru değildir; takılırsa : 

a) Arilamı kavramak güçleşir; çünkü : 
Turgut kitabı aldı. 

cümlesinde almak işini doğrudan doğruya özne [Turgut] yapıyor. 
Fiil ekle' ikinci dereceden geçişli olunca, yani : 

Turgut kitabı Ahmet'e aldırdı. 

denince, almak işini özne [Turgut],  Ahmet'e yaptırıyor. 
Üçüncü derecelide : yani : 

Turgut kitabı Ahmet'in aracılığıyle Yalçın'a aldırtmış. 
cümlesinde de almak fiilinı, özne [Turgut] değil, araç olan Ahmet değil ; iki­
sinin etkisiyle üçüncü bir kişi olan Yalçın yapıyor. Eklerin sayısı, yani geçiş 
derecesi bundan fazla olursa özne etkisinin kaç araçtan geçtiğini kavramak 
çok güç olur. 

, b) Çok ekli fiilin söylenişi de ses kakışması yüzünden güçleşir ve sevim­
siz olur: Yazdırttım. Bunda üç ek var. Daha fazlasını siz deneyiniz. 

252. GEçİŞLENİRKEN DEGİŞEN FİİLLER. - Sayısı çok olmayan ki-
mi fiiller geçiş eki alırken gövdelerinde az çok, değişmeler olmuştur : 

Gelmek fiilinin geçişlisi [geldirmek değil] getirmek'tir. 
Kalkmak fiilinin geçişlisi [kalktırmak değil] kaldırmak'tır. 
Emmek - emzirmek, [anlam ayırtısıyle] emdirmek de var. 
Görmek - göstermek, [anlam ayırtısıyle] gördürmek de var. 

NOT. - Kalkmak fülinin geçişlisi [kalktırmak değil] kaldırmak'tır. Kurala 
göre kalmak fiilinin geçişlisi de böyle olmak gerekirken kullanılmaz. Onun yerine 
bırakmak fiilinin geçişlisi kullanılır: Bıraktırmak . 
..................................................... ......................................... 11111 ••••••••••••••••• 1 1 1 1  • •  111 •••••••••••••••••••••••••• 

ALIŞTffiMA. - 78. Sormak, acıyorum, dinle, geliveriniz, yapabildiniz mi, düşeyazdım, 
dikkat ediniz, gayret etmeliyiz, sabretsinler, memnun oıurıar, hissedebiliriz, icap ediyor, red­
detmişıer... fiillerinden hangileri geçişli, hangileri geçişsizdir? Niçin? 

ALIŞTmMA. - 79. .Düşmek, düşünmek, yatacak, şükretmeli, rica etmiş, okuyunuz, söy­
- ıetmedim» fiillerine birer geçiş eki getiriniz. Kaçıncı dereceden geçişli olduklannı belirtiniz. 

SORULAR. - ı. çatı ne demektir? Füller nelerine göre çatılara ayrılır? 2. Bir 
fiilln geçişli olup olmadıtıIll nasıl anlarsınız? 3. Geçiş bakımından fiillerin çatıSl de­

tişir mi? Nasıl? 



ÖZNELERİNE GÖRE 

F t t L L E R t N  Ç A T l L A R ı  
II 

253. ÖZNEYE GÖRE ÇATı : 
i. Turgut, Orhan'ı dövdü. 

II. Orhan dövüldü. 
III. Turgut'la Orhan dövüştü. 
IV. Anneleri dövündü. 

Bu cümlelerde öznelerin, iş [eylem] bakımından durumlarını inceleyelim : 
I. cümlede özne [Turgut] fiildeki eylemi yapandır. 

II. cümlede özne [Orhan] eylemden etkilenendir. 
III. cümlede özne [Turgut'la Orhan] eylemi karşılıklı yapıyorlar. 
IV. cümlede özne [Anne] hem eylemi yapan, hem de etkilenendir. 
Fiilin eki değiştikçe öznenin durumu da değişiyor. 
Özneyi ilgilendiren bu değişikliğe de çatı denir. 

254. ÖZNELERİNE GÖRE FİİLLER, çatı bakımından dörde ayrılır : 
I) Etken fiiller (bkz. n° 255) ; 
2) Edilgen fiiller (bkz. n° 256, 257 v.s. ) ; 
3 )  Dönüşlü fiiller (bkz. n° 260, 264 v.s. ) ;  
4) İşteşlik fiilleri (bkz. n° 263, 264 v.s.) .  

255. ETKEN FİİLLER : 
Turgut, Yalçın'ı çağırdı. Ben gideceğim. Çocuk uyumuş ... 

Bu cümlelerde özneler, fiillerin anlattığı işi, oluş ve kılı§ı; yani eylemi 
yapmaktadırlar, yapandır; özneler yapıcıdır. 

Özneleri yapıcı olan füller ETKEN çatıhdır. 

256. EDİLGEN FİİLLER : 
Yalçın ça�dı. Sıralar çekilmiş. Kapı açıldı. Şiir okunuyor. 

Özneler italik harflerle dizilmiştir. Etken fiillerde özneler yapıcı idi (bkz. 
n° 255) .  Oysa bu cümlelerde özneler, fiillerin anlattığı işten, oluş ve kılış­
tan; yani eylemden etkilenmİştir. 

Özneleri eylemin etkisine uğrayan filller EDİLGEN çatılıdır. 

Etken ve edilgen çatılıları şöylece ayırt edebiliriz : 
Özne, işi yapıyorsa fii! etkendir : Orhan camı kırdı. 
Özne, işten etkileniyorsa fii! edilgendir : Cam kırıldı. 
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Edilgen fiillerin türeyişi. - Türkçede bütün fiiller, aslından ETKEN ça­
tılıdır. Edilgen fmler, etkenlerden eklerle türemiştir : 

ETKENLER : Ali tahtayı sildi, okumuş, açmak, yazdı ... 
EDİLGENLER : Tahta silindi, okunmuş, açılmak, yazıldı . . .  

Edilgen fii! türetmeye yarayan ekler ikidir : -(i)n, -il. 

257. -(i)n ekiyle edilgenleşen fiiller : 
Başla-nıyor, bekle-necek, oku-nmuş, bil-indi, bul-unsa .. .  

Türeyişi : 
a) Sesli harflerle biten fiil tabanıarına -n; 
b) ı harfiyle biten fiil tabanıarına -in geliyor. 

258. -il ekiyle edilgenleşen fiiller : 
Ver-ilmek, kes-ildi, yazıldı, sorulacak, dökülsün ... 

Türeyişi. - Seslilerle ve i harfiyle bitmeyen bütün fiiller -il ekiyle edil­
genleşir. -il, ses uyumuna göre değişir. 

259. EDİLGEN FİİLLERİN KULLANll..IŞI : 
i. Orhan kalemi kırdı. Ülkü çiçeği sulamış .. .  

Kalem kırıldı. Çiçek sulanmış ... 
II. Herkes bu söze güler. Orhan yarın okula gidecek ... 

gülünür. gidilecek. 

ı. Kırdı, suıamış fiilleri geçişlidir. 
şunlar düşüyor : 

I) Gerçek özneler : Orhan, Üıkü; 
2 )  Nesne eki -i. 

Bu fiiller edilgenleşince cümlelerden 

Eki düşen nesneler [kalem, çiçek] özneleşiyor. 
II. numaradaki cümlelerin fiilleri geçişsizdir (bkz. n° 245) : Güıer, gide-

cek. 
. 

Bu fiiller edilgenleşince gene özneler [herkes, Orhan] düşüyor; fakat 
yerini tutacak nesne bulunmadığı için : 

Geçişsiz - edilgen fiillerin cümlelerinde özne bulunmaz. Bunlann ancak 
üçüncü tekil kişileri kullanılır. 

�u incelemelerle, fiilleri niçin edilgenleştirdiğimiz de açıklanmış oluyor : 

Özneyi bilmiyorsak ya da söylemek istemiyorsak edilgen çatı.lı filI kul­
lanırız. 

NOT. - Gerekirse, edilgen fiilln gerçek öznesi - cümlenin öznesi olarak de­
ğil - .tarafından- tümlecinin tamlayıcısı olarak cümleye girer : 

Çalıku§u, Reşat Nuri Güntekin tarafından yazılını.§tır. 

260. DÖNÜŞLÜ FİİLLER : 
Zeynep süslendi. Kadın dövünüyor, söyleniyor. Orhan soyunuyar; yıkanacak, 

sonra giyinecek ... 
Bu cümlelerde italik harflerle dizilen fiiller : 
a) Etkendir; çünkü özneler yapıcıdır ve gerçek öznedir. 
b) Edilgendir; çünkü özneler eylemlerden etkileniyor. 
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Örnekleri bir daha inceleyelim : 
a) Zeynep süslenme işini yapıyor ve o işten etkileniyor. 
b) Dö.en de, dövülen de kadının kendisi, yani öznedir. 
c) Yıkayan da, yıkanan da Orhan'ın kendisi; yani öznedir. 
Hem etken, hem edilgen gibi görünen bu fiillerde öznelerin etkileri ken-

dilerine dönmektedir. Dönüşlü denmesi de bundandır. 

Tilieyişİ. - Fiil tabanlarının sonları : 
a) Sesli ise bir -n geliyor. 
b) Sessiz harfse -in geliyor ve ses uyumuna göre değişiyor. 
NOT. - Fiillere dönüşlülük anlamı - (i)n ekiyle katıldığı gibi; kendini, kendi-

ne, kendi kendini ... zamirleriyle de katılabilir : 
Orhan övünüyor = Orhan kendini [kendi kendini] övüyor. 
Tehlikeden korun = Tehlikeden kendini koru. 
Zeynep elbıse dikinmiş = Zeynep kendine elbise dikmiş. 

261. -(i)n ekiyle türemiş edilgen fiiller biçimce dönüşlü fiillere benzer : 
Yıkamyor fiili : 

a) Çamaşır yıkamyar, cümlesinde edilgendir; çünkü çamaşırı başkası yı­
kıyor. 

b) Turgut yıkamyar, cümlesinde ise dönüşlüdür ; çünkü yıkayan da, y'ı­
kanan da Turgut'tur. Yani Turgut kendini yıkamaktadır. 

Başka bir örnek : Süslenmiş fiili : 

a) Etraf süslenmiş, cümlesinde edilgendir; çünkü etrafı başkaları süsle­
miştir. 

b) Zeynep süslenmiş, cümlesinde ise dönüşlüdür; çünkü : Zeynep kendini 
süslemiş demektir. 

Bu örneklerden çıkan sonuç şudur : Sesli harfle ya da i ile biten gövde­
lerde edilgen fiil de -(i)n ile türediği için (bkz. n° 257 ) aynı gövdelerden tü­
remiş dönüşlü fiillere benzerler. Bunları ayırt etmek için anlamlarına bak­
maktan başka yol yoktur : 

a) Eğer -(i)n eki, cümleye kendini, kendine anlamını katıyorsa fiil dö­
nüşıüdür. 

b) Bu anlam yoksa, fiili özneden başkası yapmışsa edilgendir. 
c) Cansız öznelerin kendi kendilerini etkilendirmesi, yani işi kendi üzer­

lerinde yapması düşünülemez ve olmaz. Bunun içindir ki cansız öznelerin fiili 
dönü;;ılü ' olmaz. 

NOT. - n harfinin fiillere kattığı dönüş!ülük ve edilgenlik ayırtısı -Ien ekiyle 
türemiş yaşlanmak, evlenmek, dalgalanmak... geçişsiz flillerinde de sezllmekte­
dir (bkz. n· 222 ) .  

262. Kimi fiillerin edilgenleriyle dönü;;ıIÜıeri ayrı ayrı eklerle yapılır. E­
dilgenler -il, dönü;;ılüler -in ekini alır : 

Görmek'ten 
Dövmek'ten 
Yapmak'tan 
Giymek'ten 
Sevmek'ten 

Edilgen Dönü;;ılü 

görülmek 
dövülüyor 
yapılmış 
giyildi · 
sevildi 

gôrünmek, 
dövünüyor, 
yapınmış, 
giyindi, 
sevindi... 
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. 263. İŞTEŞLİK FİİLLERİ : 
Durakta bekle-ştik. Kuşlar uç-uştu. Horozlar dövüşilyor. Çocuklar itişip gü­

!üşüyorlar. 

Ölümden acı geldi esirlik Türk oğluna; 
Türk dövüştü, vuruştiı istildilli uğruna . 

(Basan - Au Yileel) 
Türeyişi. - Örneklerdeki işteşlik fiilleri ve türevIeri italik harflerle di-

zilmiştir. İnceleyelim. Fiil tabanlarının sonu : 
a) Sesli ise bir Ş geliyor : Kucakla-şıp ağla-şmak . . .  
b) Sessiz ise ek -iş oluyor : İt-işip kak-ışmak. .. 

Anlamı. - -(i)ş yapılı fiil gövdelerinde başlıca şu anlamlar var : 

1 )  Beraberlik. - İş, oluş ve kılış ; yani eylem iki ya da birçok özneler 
tarafından birlikte yapılır : 

Bülbüller ötüşüyor, kuzular meleşiyor, serçeler cıvıldaşarak uçuşuyorlardı ... 
Bunlar geçişsiz fiillerden türemiştir. 

2) Karşılık. - Eylemi iki ya da ikiden çok özneler karşılıklı yapar : 
Dostlar sevişir, kucaklaşır; düşmanlar dövüşür, boğazlaşır. Haylazlar sövü­

şüyorlar. 

Bunlar da geçişli fiillerden türemiştir. 

3 )  Nitelikte eşitlik : 
Güneş altında yüzler esmerle�ir, hatta siyahlaşır. Çamaşır yıkandıkça beyaz­

laştı. Çocuk güzelleşiyor. Her şey iyileşecek. Dün üç kişiydik; bugün dört­
leştik. Sular durgunlaştı. Avrupalılaşmak. 

İtalik harflerle dizilmiş olan füllerin hepsi sıfatlardan -le+ş ekiyle tü-
remiştir (bkz. n° 222/not).  

Anlamı : 
Esmerleşir, siyahlaşır = Esmere, siyaha eşit olur. 
Güzeııeşiyor = Nitelikte güzele eşit oluyor. 
Avrupalılaşmak = Uygarlık niteliğinde Avrupalıya eşit olmak. .. 
Bu nitelikte eşitlik de bir çeşit işteşliktir. 
NOT. - -leş ekiyle türemiş olan bu fiiller, önceden var olmayan, sonradan e­

dinilen nitelikleri anlatmaktadır. 

4) İsimlerden -leş ekiyle türemiş fiillerin (bkz. n° 222) çoğunda beraber­
lik ve karşılık anlamları açıktır : 

Sözleşmek, dertleşmek, şakalaşmak, paylaşacaklar ... 

Nitelikte eşitlik anlamına gelenler de var : 
Tunçlaşmak = Renk ve dayanık niteliğinde tunçla eşit olmak, tunca ben­

zemek. 
Odunlaşmak = Kabalıkta oduna eşit olmak. 

5) - (i)ş ekiyle türemiş olduğu halde işteşlik anlamı bulunmayan fülle­
rimiz var : 

Çocuk gelişiyor. Fırtına yatıştı. Zor işlere girişmekten çekimnez. 

6)  Buna karşılık, nasıl türedikleri dilbilgisince kestirilemeyen birçok fiil­
ler e ş'nin kattığı işteşlik anlamı sezilecek derecededir : 

Düşmanlar, savaşmaktan vaz geçerek önce konuştular; sonra barıştılar. Göz­
lerim kamaşıyor. Vapurlar yarışıyori birisi yancıştı ... 

Dilbilgisi : Lise I-II-III ( 14. Basım - 1974) F: 12 
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264. DÖNÜŞLÜ ve İŞTEŞ FİİLLERİN çatı değiştirmesi : 
a) Dönüşlü fiillerin hepsi, işteş fiillerin pek çoğu nesne almaz; geçişsiz­

dir. Bütün geçişsiz fiiller gibi eklerle çatıları değişir; geçişli olurlar : 
Sevinmek - sevin-dirmek, soyundu - soyundurdu, giyindir. 

Dövüşmek - dövüş-türmek, paylaşmak - paylaştırmak, güzelleşiyor - güzel­
leş-tiriyor. 

İşteş fiillerden birkaçı nesne alır ; geçişlidir : 
Ortaklar mallarını böZüştüler. Paylaşmak, kapışmak ... 

b) Dönüşlü ve işteş fiiller etkendirler. Bunlardan bir ' kısmı edilgenlik e-
kiyle çatı değiştirirler : 

' 

Bu kadar süslen-il-ir mi? Adı her yerde söylenilecek. Burada soyunulur, yı­
kanıldıktan sonra giyinilir ... 

Yurt için savaşılır, dövüşüZür. Kazançlar paylaşıldı. 

c) Dönüşlülük ekiyle işteşlik eki bir gövdede birleşmez. 

, ALıŞTıRMA. - 80. Aradı, atıvermiş, kabul edilecek, ekiyor, düşürmüş, bahsetmeli, kar­
şılıyor, açılsm, görecekti, yırtıImalı fiillerinden : 

aL Hangileri etken, hangileri edilgendir? Nereden anlıyorsunuz? 
b) Bu fiillerin çatılannı defiştiriniz; yani etkenleri edilgen, edilgenleri etken yapınız. 

ALıŞTıRMA. - 8ı. «Mehmet, hırsızı çözdü.. cümlesini defterinizin boş bir sayfasına 
yazınız. Fiilini edilgenleştirerek tam fiilin altına yazınız. Cümleyi bu edilgen fiile göre ye­
niden düzenleyiniz. Neler düştü? 

ALIŞTffiMA. - 82. a) Bir örnek daha : .Onuncu sınıf yarm oyunu kazanacak.. cümle­
sindeki fiili edilgenleştiriniz. Cümleyi ona göre dllzenleyiniz. Neler düştü? 

bL Yukarıdaki incelemelere dayanarak aşağıdaki cümlenin boş bırakılmış yerlerini dol­
durunuz : 

_Geçişli fiiller, . . . .  , . . .  , . . .  olunca cümleden özneleri düşer, ve . . . . . . .  , . . . .  leri de 
hal ekini atarak özne yerine geçer .• 

Bir kural oldu mu? 

ALıŞTIRMA. - 83. «Camlar kırılmış, sıra salIanıyor, kuru dallar kesilecek» cümleleri­
nin fiilleri etken mi; edilgen midir? Çatılannı defiştiriniz ve eksik kelimelerini yerlerine 
getiriniz. 

ALıŞTıRMA. - 84. Şu soruya verecefiniz cevabı bir kural şeklinde yazınız : 
- Niçin edilgen fiil kulianınz? 

ALıŞTıRMA. - 85. Aşağıdaki cümlenin boş yerlerine birer kelime koyunuz, yukarı­
daki sorunun cevabı olsun, : 

- Özneyi • . . . . . . . . . .  için, yahut . . . . . . . . . . .  istedi�lıniz iı;in f1illeri edilgen 1rul1anınz. 

SORULAR. - 1. Öznelerine göre fiiller kaç çatıya aynlır? Etken ve edilgen fiil­
leri nasıl ayırt edersiniz? 2. Aslından edilgen fiil var nudır? Fiiller nasıl edilgenleşir? 
3. Dönüşlü f11ller nasıl türer? Bunlan niçin kullanınz? 4. İşteş filller nasıl yapılır? An­
lamlan nedir? 
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265. EK-FİİLİN ÇEKİMLENEN KİPLERİ : 
Çelik serttir. Turgut öğrenci imiş. Biz Tiirkiiz. Orhan o giin izinli idi (izin­

liydi) ... 

Bu dört cümlenin yüklernlerini (fiillerini) inceleyelim. Hiç biri bildiği­
miz mastarlardan çekimlenmiş değildir. Sert, öğrenci, Türk, izinli kelimeleri 
isim soyundandır. Sonlarına gelen -dir, -imiş, -üz, -idi parçalarıyle · yüklem 
olmuş, yani fiilleşmiştir. 

İsim soyundan bütün kelimelerin sonlarına gelerek onların yUklem olma­
larını sağlayan parçalara ek-fül diyoruz. 

Ek-fiilin mastarını İMEK sayarlar. 
Kullanılmayan bu imek mastarından bizim diyeleğimizde ancak şu kip­

ler çekimleniyor : 

i. -Dİ'Lİ GEÇMİş KİPİ 
Ben idim, çocuk idin, hasta idi, biz idik, siz idiniz, genç idiler ... 
Bendim, çocuktun, hastaydı, bizdik, sizdiniz, gençtiler ... 

Çekimi : 
idim, idin, idi, idik, idiniz, idiler (ya da i'leri düşerek) : 
-dim, -din, -di, -dik, -diniz, -diler. 

' 

Yazılışı. - «idi» ek-fiili, daha çok, bitişir. Bitişirken : 
a) Kelimenin sonu sessiz harfse i düşer; di, tam bir ek gibi, ses uyumu­

na ve harf benzeşnlesine göre değişir. 
b) Kelimenin sonu sesli harfse i, y olur : Kediydi ... 

II. -MİŞ'Lİ GEÇMİŞ KİPİ : 
Bu işi yapan Orhan'mış, senmişsin, bizmişiz. Ödev yazılı imiş (yazılıymış) .  

Çekimi : 
imişim, imişsin, imiş, imişiz, imişsiniz, imişler. (ya da i'ler düşer) : 
-mişim, -mişsin, -miş, -mişiz, -mişsiniz, -mişler. 

Yazılışı. - Ek-fillin -miş'li geçmiş kipi de, daha çok, bitişir. Bitişirken : 
a) Kelimenin sonu sessiz harfse i düşer, miş parçası tam bir ek gibi keli­

meye uyar. 
b) Kelimenin sonu sesli ise i, y olur (bkz. i. madde.) .  

III. CENİŞ ZAMAN KİPİ : 
Hava gilzeldir. Ben Tiirkiim. Sen terbi'lleIisin. Hepimiz insanız. Gençsiniz. 

Çocuklar bahçededirIer ... 
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Çekimi. - Yukarıki cümlelerin yüklemlerini fiille�tiren parçaları kisile­
re göre sıralayalım : 

Tekil Çoğul 

i. kişi -im -iz 
II. kişi -sin -siniz 

nı. kişi -dir -dirler 

İslln soyundan bütün kelimeleri fülleştirip onlara geniş zaman anlamı ka­
tan bu parçalardan im'in biçimce benzeri var : 

a) Benim öğretmenim, benim çocuğum, benim kdtibim, benim kızım. 
b) Ben öğretmenim, ben çocuğum, ben katibim, ben kızım. 

örneklerinde birinci satırdakiler birer isim takımıdır; ikinci kelimeler tam­
lanandır (bkz. n" 193 ) .  

İkinci satırdakiler ise birer cümledir; ikinci kelimeler yüklerndir, fülleş­
miştir (bkz. n° 66).  

Hem tamlanan ve tamlayan eki olan, hem de isim soyundan bütün keli­
meleri yüklem yapmaya (fiilleştirmeye) yarayan -im'ler vurgularıyle de ayırt 
edilir : 

. 

a) Benim öğretmenim takımında tamlayan ve tamlanan ekleri -im'lerin 
ikisi de vurguludur (bkz. n° 51  v.s. ) .  

b) Ben öğretmenim cümlesindeki yüklernin -im'i vurguyu çekmez. 

-dir ek-fiilinin hangi kökten doğup nasıl geliştiğini dilciler türlü suret­
lerde yorumlarlar. En kuvvetli iddia şudur : -dir, eski bir turmak veya dur­
mak fiilinin geniş zamanı olan turur veya durur'dan gelmedir. Örnekler : 

OL taş turur, ol kuş turur. 
(Divanil Ldgat-it-T11rk XI.) 

On beşinci yüzyıla doğru takı haline geldiğini ve sık kullanıldığını gös­
teren örnekler çoktur : 

Birdir Ol, birliğine şek yokturur. 
Gerçi yanlış söyleyenler çokturur. 

(Süleyman Çelebi XV.) 

Ettiler bunlardurur ilm isleri 
Kamudan artuk bulann usları 

(Garipname XIV.) 

İnkdnm yokturur severim seni. 
(Alık xvn.) 

IV. ŞART KİPİ : 
Hava. g·üzelse, sen izinli isen, ben oyunda isem, öğrenci iseniz. 

Çekimi : 
İsem, isen, ise, isek, iseniz, iseZer. (ya da i'ler düşerek) : 
-sem, -sen, -se, -sek, -seniz, -seZer. 

Yazılı§!. - Ek-fiilin şart kipi, daha çok, bitişir. Bitiştiği kelimenin : 
a) Sonu sessiz harfse i düşer, -se bir ek gibi kelimeye uyar. 
b) Sonu sesli harfse i, oy olur : 

Evde ise - evdeyse, izinli iseniz - izinZiyseniz, kapalı ise - kapalıysa ... 
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266. EK-FİİLDE OLUMSUZLUK : 
a )  Dün hava güzeldi, güzelmiş. Bu kitap benimdir ... 
b) Dün hava güzel değildi, güzel değilmiş. Kitap benim değildir ... 

Görülüyor ki ek-fiillere oluınsuzluğu, «değilıı kelimesi katıyor (bkz. n° 
217) .  

267. EK-FİİLİN KULLANILIŞI : 
a) Dün hava yağmurlu idi. Kırlar güzelmiş. Okullar a�ıktır. Kalem pahalı 

ise ... Bunu soran kimdi? Bendim. Bu kitap seninmiş. 
b) Orhan bizdendi. Ali evde imiş. Bu bay, Ali'nin babasıdır. Kalem benim­

se, benimki ise (benimkiyse) .. . 
c) Çocuk uyursa, uyumayaeakmış, uyumalı idi; uyumuştur. 

Bu örnekler incelenince görülür ki ek-fiiller : 
a) İsim soyundan bütün kelimelere gelerek onları yüklem yapıyor (fiil­

leştiriyor) . 
b) Her türlü ek almış isimlere de geliyor. 
c) Fiillere gelerek zaman ve kip anlamlarını ikileştiriyor; yani onları bi­

leşik zamanlı fiiller haline getiriyor (bkz. 04 268, 269 v.s. ) .  

268. BİLEŞİK ZAMANLı FİİLLER. - Şimdiye kadar gördüğümüz bü­
tün fiiller zaman ve kip anlamı bakımından yalınçtırlar. Fakat : 

Karşımda Hisar gibi Niğde yükseliyordu. 
Sağ taraftan çmgırak sesleri geliyordu. 

(Faruk Nafiz Çamlıbel) 

Üşüyorsan eşiver mangalı... Eş eş de ısm; 
(Mehmet Akil Ersoy) 

Döverdi sahlli binlerce dalgalar asabl. 
(Tevfik Fikret) 

Nefesiın kesilecekti; bilmem neden çok korktum. 
(Ömer Seytettin) 

örneklerinde italik harflerle dizilmiş fiillerin zaman ve kip ekleri çifttir. An­
lamlarını inceleyelim : 

a) Yükseliyor, geliyor kelimeleri şimdiki zaman kipidir. -di (idi) ek-fii­
liyle birleşince zaman anlamı ikileşiyor : Şimdiki zaman + geçmiş zaman : 
Geliyordu ... 

b) Kesilecek fiili gelecek zaman kipidir. -di (idi) ek-fiili, kipe geçmiş za­
man anlamını katıyor. Zaman anlamı ikizleşmiştir : Kesilecekti ... 

c) Üşüyorsan fiilinde de iki kip eki var : 
i) -yor. Şimdiki zaman eki, 
2)  -sa. Şart anlamlı ek. 

ç) Döver, geniş zaman kipidir. -di onu geçmiş zamana bağlıyor, hikaye 
ediyor. 

Böylece kip ekleri ve çok kez zamanları çift olan fiillere bileşik zamanlı 
fiiller denir. 

Bileşik zamanlı fiiller, biçim bakımından ikinci eklerine göre adlanır : 
1 )  Hikaye şekli (bkz. n' 269) ,  
2) Rivayet şekli (bkz. n°  270) ,  
3)  Şart şekli (bkz. n° 27 1) .  
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269. HİKA YE ŞEKLİ : 
Toplanmıştı garipler şimdi karvansaraya. 

(Faruk Nafiz Çamlıbeı) 

Bir ışık gösteren olsaydı eğer tek bir ışık; 
Biz o zulmetleri çoktan yararak çıkmıştık. 

(Mehmet AkU Ersoy) 

Orhan gelecekti, karşılamalı idik. Karşılasaydık sevinirdi ... 

Yapılışı. - İtalik harflerle dizilmiş fiillerin hepsinde de kip eki çifttir. 
Hepsinin de ikinci ekleri ek-fiilin -di'li geçmişi -di (idi) dir. 

Hepsinde de asıl kipIerin, geçmiş zamanda hikaye edilişi anlamı vardır. 
Ek-fiilin -di'li geçmiş kipiyle ikizleşenlere o fiillerin hikayesi denir : 
Geldiydi: -di'li geçmiş kipinin hikayesi, III. tekil kişi. 
Gelmişti: -miş'li geçmiş kipinin hikayesi, III. tekil kişi. 
Bilecektim: Gelecek zaman kipinin hikayesi, i. tekil kiSi. 

Anlamı. - Hikaye şekilleri, eylemin yapıldığını kesinlikle bildirmekte tıp­
kı -di'li geçmiş kipine benzer. 

-mişli geçmiş kipine de kesinlik anlamı katar : 
... Kendisi evlenip gittikten sonra küçük hemşirelerinin hiç biri onun yeri­

ni tutamamış ve bu ev, birkaç ay zarfında kazaya uitramış bir geminin 
içi gibi anak bullak olmuştu. 

PANORAMA (Yakup Kadri Karaosmano!ıu) 

270. RİVAYET ŞEKLİ : 
Yenemezmiş onu bir kerre, değilıniş dengi. 
Bir de biçare adam pek mutaazzım şeymiş; 
KahroluTmUş kederinden tutarak yenseymiş. 

(Mehmet AkU Ersoy) 

Nasrettin Hoca bir gün oturuyormuş, dinlenecekmiş. Kendi kendine denrıiş: 
cFincancı katırlarını ürkütmemeli imişim • ... 

Yapılışı. - İtalik harflerle dizilmiş fiillerde kip eki çifttir. İkinci ekler 
ek-fiilin -miş'li geçmişi, -miş (imiş) tir. 

Birinci eklerle şekillenen kipIerin anlamlarına bu -miş : 
a) Geçmiş zaman; 
b) Başkasından duyulma, yahut hafifseme, hatta inanmayış ayırtıları ka­

tıyor. 
Kesin olmayan ya da kesinliğine inanılmayan, bu başkasından nakledili-

şe rivayet denir. 
Ek-fiilin -miş'li geçmişiyle ikizleşenlere o fiillerin rivayeti denir : 
Silecekmiş : Gelecek zaman kipinin rivayeti, m. tekil kişi. 
Geliyormuşsunuz : Şimdiki zaman kipinin rivayeti, II. çoğul kişi. 
Ürkütmemeliymişim : Gereklik kipinin rivayeti, I. tekil kişi. 

NOT. - 1 )  Kesin anlamlı olan -di'li geçmiş kipinin rivayet şekli yoktur. 
2) Şüpheli bir anlatış fiili olan -miş'li geçmiş kipinin rivayetinde bu şüphe 

anlamı katmerleşiyor : 
Anlatmışmış, dinlememişmiş, görüşmüşmüş de utanmışmış ... 

Bu şekillerde, inanmayış anlamına küçümseme, alay ayırtıları da katılmak­
tadır. 
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271. ŞART ŞEKLİ : 
Ben sefaletten ölürken seni sıkmazsa refah, 
Hak erenler buna umınam ki desin eyvallah! 

(Mehmet Aldı Ersoy) 

Orhan gelecekse, bunu biliyorsan, oraya gitmişseniz, söylediyse ... 

Yapılışı. - İtalik harflerle dizilmiş fiillerde kip ekleri iki çeşittir : 
1 )  Haber kipi eki; 
2 )  Ek-fiilin şart kipi eki, -se (ise) : 
Görüyorsanız : Şimdiki zaman kipinin şartı, ii. çoğul kişİ. 
Sıkmazsa : Geniş zaman kipinin şartı, III. tekil kişi. 

NOT. - 1 ) .  Bütün kipIerin şart şeklinde -se (ise) ek-fiilleri haber kipIerinin 
III. kişilerinin sonuna geliyor : 

Okuyorsa, gelmişlerse, alırsam, gideceksen, bilmezsem ... 

2) Yalnız -di'li geçmiş kipinde, tekil ve çoğul bütün kişilerin sonuna gelir : 
Taktımsa da bir demir hamail; 
Olmaz şerefim onunla zail. 

EŞBER (Abd11lhak B1mit) 

Gördünse söyle; aldıksa, gördülerse ... 

3) Haber kipIerinden başkalarının, yani dilek kipIerinin şart şekli yoktur. 

272. -dir. - Ek-fiilin geniş zamanının üçüncü tekil kişisi sayılan bu par­
çanın kullanılışı hem çok, hem de çeşitlidir (bkz. n° 265-111) : 

Şarkın ezell fecri yakındır, doğacaktır. 
(Mehmet AkU Ersoy) 

Orhan bugün okula gelmemiştir; yarın gelmelidir. 

Görevleri : 
a )  İsim soyundan bütün kelimelere gelerek onları geniş zaman anlamlı 

birer yüklem yapıyor. 

NOT. - -dir ek-fiilinin düştüğü sık görülür (bkz. n° 105) : 
İstanbul bir sonbahar şehri. Baharına güvenilmez. Yazı pek değişik havalı. 

Serin semtlerinden çoğu rutubetli. 
(Falih Rıfkı Atay) 

Annemler evdeler. Bugün hava pek güzelf ... 

b) -miş'li geçmiş, gelecek zaman ve gereklik kipIerine gelerek onlara ke­
sinlik anlamı katıyor : 

Çocuklar okula gitmelidir, gidecektir, gitmiştir ... 

Yere düşen bayrağın nasıl kaldınldığını görmüşS'Ünüzdür. 
(Falih Rı1k1 Atay) 

Bunlar arasında iki ilim tanımışımdır ki, eski devirlerin velileri gibi tam 
bir feragat içinde yaşamakta idiler. 

c) Şimdiki zaman kipine geldiği de olur : 
zoRAKİ DİPLOMAT (Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 

Şeytandan da fenayım. Zira şeytan size şu anda benden sevimli, temiz ah­
laklı görünüyordur. 

NİLGÜN (Refik Balit Karay) 



F İ İ L  Ç E K İ M  

HABER KİPLERİ 

-di'li geçmi§ -miş'Ii geçmİ!i Şimeliki zaman Gelecek zaman 

p:; rz:ı geldim . gelmİ!iim geliyorum geleceğim ...:ı ,.::ı geldin gelmi§sin geliyorsun geleceksin -.... geldi gelmi§ geliyor gelecek � 
Z geldik gelmİ!iiz geliyoruz gelt:ceğiz 
.... geldiniz gelmişsiniz geliyorsunuz geleceksiniz 

� geldiler gelmişler " geliyorlar gelecekler 

p::; 
geldiyelim gelmiştim geliyordum gelecektim 
geldiydin gelmiştin geliyordun gelecektin 

lZ1 cu geldiydi gelmişti geliyordu gelecekti » H .Cl! geldiydik gelmiştik geliyorduk gelecektik � 
H � geldiyeliniz gelmiştiniz geliyordunuz gelecektiniz 
..... geldiyeliler gelmiştiler: - geliyordu1iır - gelecektiler -
..... (1) gelmişlerdi geliyorlardı geleceklerdi 
� 

.... gelmişmi§im geUyormu§U1U gelecekmİ!iim 
H gelmişmişsin geliYOrDlU§sun gelecekıni§sin ... 

gelmi§mi§ geliyormu§ gelecekmi§ Z cu 
» 

< cl! yok. gelmi§mi§iz geliyormu§uz gelecekmi§iz > 

� i:Z gelmi§mİ§siniz geliyormU§sunuz gelecekmi§siniz 
gelmi§mi§ler - geliyormu§lar - gelecekmİ!iler -

< gel.mİ§lermi§ geliyorlarml§ geleceklermiıs 
N 

::4 geldiysem gelmi§sem geliyorsam geleceksem. 
..... geldiysen gelmişsen geliyorsan geleceksen 
til> .... geldiyse gelmi§se geliyorsa gelecekse :.. 
rz:ı r:ı geldiysek . gelmi§sek geliyorsak geleceksek t/.J. 
H geldiyseniz gelmİ!isenİz geliyorsanız gelecekseniz 

..... geldiyseler ge lmi§seler - geliyorsalar- - gelecekseler -

� (2) gelıni§lerse geliyorIarsa geleceklerse 

(1) -di'li geçmiş kipinin hikayesi §öyle de çekimlenir: 
Geldimdi, geldindi, geldiydi, geldikti, geldinizdi, geldilerdi: 

AZdırndı bu sert ismimİ 'gök gürlemesinden. (Emin Bülent.) 



Ç i Z E L G E S i  

DİLEK KİPLERİ 

Geni� zaman Dilek-§art İstek Gereklik 

gelirim gelsem geleyim geImeliyim. 
gelirsin gelsen gelesin gelmelisin 
gelir gelse gele gelmeli 
geliriz gelsek gelelim gelmeliyiz 
gelirsiniz gelseniz gelesiniz gelmelisiniz 
gelirler gelseler geleler gelmeliler 

gelirdim gelseydim geleydim gelıneliyllim 
gelirdin gelseydin geleydin gelmeliydin 
gelirdi gelseydi geleydi gelmeliydi 
gelirdik gelseydik geleydik gelmeliydik 
gelirdiniz gelseydiniz geleydiniz gelmeliydiniz 
gelirdiler - gelseydiler - geleydiler - gelmeliydiler -
gelirlerdi gelselerdi gelelerdi gelmelilerdi 

gelirmişim gelseymi§im geleymişim gelmeliymişim 
gelirmişsin gelseymi§sin geleymi§sin gelmeliymi§sin 
gelirmiş gelseymiş geleymiş gelmeliymiş 
gelirmiliiz gelseymişiz geleymiliiz gelmeliymişiz 
gelirmilisiniz gelseymilisiniz geleymilisiniz gelrneliymilisiniz 
gelirmililer - gelseymililer - geleymişler - gelmeliymişler -
gelirlermiş gelselermiş gelelermiş gelmelilermiş 

gelirsem 
gelirsen 
gelirse 
gelirsek yok. yok. yok. 
gelirseniz 
gelirseler -
gelirlerse 

(2) -di'li geçmişin dilek-şart şekli şöyle de çekimlenir: 
Geldimse, geldinse, geldiyse, geldikse, geldinizse, geldilerse: 

... Kendimi kurban verdimse ne ziyanı var. 

Emir 

-
gel 
gelsin 
-
gelin, geliniz 
gelsinler 

yok. 

yok. 

yok. 

(Yakup Kadri Karaosmanoğlu.) 
Bunlan çizelgedekilerle kar,sıla§tınnız ve ayrılıklarını belirtiniz. 
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273. VAR, YOK : 
At var, meydan yok. (Atalarsözü) 

Vaktiyle büyük bir devenin bir başı varmış! ... 
(Tevfik Fikret) 

Benim iki kalemim var (vardır) . Kimseye borç yok (yoktur) .  

Örneklerde yüklemler «var, yok» kelimeleriyle onların ek-fiiIli şekilleri­
dir . Dilimizde bu iki kelime yüklem olarak pek sık kullanılmaktadır : 

Birincisi olumludur : Var; ikincisi olumsuzdur : Yok. 

274. SORU. - Bir şüpheyi gidermek, bir şeyin içyüzünü öğrenmek için 
en çok baş vurduğumuz yol sorudur. 

Konuşulurken başın, yüzün, gözlerin ve ellerin manalı işaretlerinden ya­
rarlanarak birçok şeyler sorabiliriz. 

Fakat kelimeli soru şekilleri şunlardır : 
A. Soru sıfatianyle (bkz. n° 133) : 

Hang! dağda bulsam ben o mera1i? 
Hangi yerde görsem çeşm-i gazali? 
A vcılardan kaçmış ceylan misali. 
Geçmiş dağdan dağa yoktur durağı. (BayburUu Zihni) 

B. Soru zaınirleriyle (bkz. n° 204) : 
Yumuşak başlı isem kim dedi uysal koyunum? 

(Mehmet Akit Ersoy) 

c. Soru zarflarıyle (bkz. n° 319) : 
Atatürk, Yalova'ya ne zaman, niçin gelmişti? 

ATATÜRK'ÜN HASTALIGI (Ruşen Eşref Ünaydın) 

ç. Soru ekiyle. - Soru eki mi'dir. mi, cümlede şüphe edilerek sorulma­
sı gereken kelimeden sonra gelir : 

i. Öznelerde soru. - Cümlede öznen� (bkz. n° 67) kim veya ne olduğun­
da kesinlik olmayınca durumu aydınlatmak için «mi?» ekli soruya baş vu­
rulur : 

Sular mı yandı? Neden tunca benziyor mermer? 
(Ahmet Haşim) 

Turgut mu gidecek, Orhan mı? Yoksa siz mi gidiyorsunuz? 

LL. Nesnede soru (bkz. n° 71)  : 
Beni mi anyorsunuz? Orhan ödevlerini mi yazıyor, mektup mu? 

m. TümIeçlerde soru (bkz: n° 72) : 
Nevin, bir parça hasta oldu diye çürükıÜğe mi atıldı sanıyorsun? 

(Reşat Nuri Güntekin) 

Burada mı çalışalım? Bu sözü benden mi işitmeliydiniz? 

LV. Edat tümleçlerinde soru (bkz. n° 79) : 
Bu terennümle mi sandındı, gönül, derdin uyur? 

(Halit Fahri Ozansoy) 

Bu kitaplar satılmak için mi ayrıldı? Beni bunun için mi çağırdımz? 

V. Türlü zarflarda soru (bkz. n° 300 v.s.) : 
Bayrağımızı çok mu seversin nine? (Halide Edip Adıvar) 

Dün mü geldiniz? Yarın mı gideceksiniz, bugün mü? 
Yukarı mı çıkalım, aşağı mı inelim, geTi mi dönelim? 

Doğru mu söylüyorsunuz? Birlikte mi okuyalım? Koşa koşa mı geldiniz? Or­
han daha düzgün mü yazar? 



- 187 -

VI. Fiillerde som : 
KaçaT mı mert olan, bir can için meydan-ı gayretten? 

(Namık Kemal) 

1 )  Soru eki «mi?» bütün fiillerin üçüncü kişilerinde kip ve çoğul ekle� 
rinden sonra gelir : 

Geldi mi, gitmişleT mi; yazıyoT mu; koşacak mı; biliTleT mi; söylemeli mi? .. 

Sığsın mı hayale bu hakikat? ... 
GÖTsün mü gözüm bu macerayı? . . . (Abdillhak R3.m.it Tarhan) 

2) Fiil kipIeri - birinci ve ikinci kişilerin soru ekini alışları bakımından ­
ikiye ayrılır : 

a) Soru ekini kişi eklerinden önce alanlar : 
Söylemiş misin, geliyor musunuz, gÖTecek miyim, buyuTmaz mısınız, anlat­

malı mıyım? 

b) Soru ekini kişi eklerinden sonra alanlar : 
. . . . . . . . . . . .  - A canım, 
Hiç ezan duymadın mı sen? 
- Dinllyorum... (Tevfik Fikret) 

Dönsek mı bu aşkın şafağından? 
Gitsek ml ekalim-i leyale? 
Bizden daha evvel erişenler, 
Ağlar bugün evvelki hayale... (Ahmet Haşim) 

Gideyim mi, bakayım mı, okusun mu, gelsinleT mi? 

Örneklerin incelenmesi gösterir ki bu ikilik, kişi eklerinin çeşitlerine bal­
lanıyor (bkz. n° 216) : 

a) İkinci çeşit kişi ekleriyle çekimlenenlerde [yani -miş'li geçmiş, şim­
diki zaman, gelecek zaman, geniş zaman ve gereklik kipIerinde] mi?, kişi ek­
lerinden önce gelir. 

b) Öbür kişi ekleriyle çekimlenen kipIerde [-di'li geçmiş, istek, dilek-şart, 
emir kipIerinde] mi? soru eki, kişi eklerinden sonra gelir. 

NOT. - İstek ve emir kipIerinin II. kişileri soru eki almaz. 

VII. Ek-füllerde soru (bkz. n° 265 v.s.) : 
Soru eki «mi?» ek-fiillerden sonra değil; daima önce gelir (alttaki VIII. 

maddenin b bölümüne bakınız) : 
Bilmem ki yakın mıdır zevalim? 

(Abdülhak R3.m.it Tarhan) 

Gül değil, arkasında kanlı kefen, 
Sen misin, sen misin garip vatan? (Namık Kemal) 

VIII. Bileşik zamanlı fiillerde de (bkz. n° 268 v.s.) soru eki «mi?» : 
a) Hikaye ve rivayet şekillerinde ek-fiil parçalarından önce gelir : 

Söylemiş miydiniz, yazacak mıydın? Bunu siz yapaT mı imişsiniz? 

b) Şart şekillerinde en sona gelir : 
OkuTlaTsa mı daha iyi, okumazlaTsa mı? GeliTsek mi? GitseleT mi? 

Yazılışı. - Soru eki «mi?» : 
a) Kendisinden ,3nce gelen kelimelere bitişmez. 
b) Kendisinden sonra gelen ekler, mi'ye bitişir. 
Soru eki almış kelimelerde vurgu. - Soru eki «mi?» vurguyu çekmediği 

için, vurgu ondan önceki hecede kalır. 
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ALıŞTıRMA - 86. 

Dedem, koynunda yattılı:ça ' benimsin ey güzel toprak, 
Neler yapmı§ bu millet en yakın tarihe bir sor, bak; 
Yerim sensin, gö� sensin; cihanım, cennetlm hep sen ! 
Nasıl bir canlı millet çıktı gördüm hasta sınenden! ... 
Evet mecruh idin, mecruh tken de vardı imamn; 
Ümidin, kuvvetin, azmın, kanın, aşk-ı huruşanın ... 
E�er necm ü hilAl olsaydı af11, muzmahil; Türksüz; 
Kalırdı bizce yıldızlar, kamerler kimsesiz, öksüz ... 

(Sfileyman Nazif) 

a) Bu mısralan nesre çeviriniz. 

b) Her cüınlenJn yüklemini işaretleyiniz. 

c) Birinci mısrada yüklem hangi kelimedir? Bunu hangi mastardan türemiş saya­
lım? Kipi? 

ç) Üçüncü mısrada kaç yüklem var? Bunlar nasıl fiilleşmiştir? Üçüncü cümlenin yük­
lem1n1 fiilleşt1ren parça nerede? 

d) Beşinci mısrada kaç cümle var? Birinci cümlenin yüklemi nasıl yapılmıştır? Kipi? 
İkinci cümlenin yüklemini de açıklayınız. 

e) Sekizinci mısradaki yüklernde kaç kip eki var? Böyle fiillere ne denir? 

Li SORULAR. - 1. Ek-ftiller nerelerde kullanılır? Takıldı� isim soylu kellmele­
ri ne yapar? Fiillere takılınca ne olur? 2. Bileşik zamanlı fiiller kaç çeşittir? Açık­
layınız. 3. Ek-ftiller nasıl olumsuzlaşır? 4. Fiillere soru anlamı hangi ekle katılır? Nasıl? 
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275. FİİL KİPLERİNDE ANLAM KAYMASI. - «Dil, gramerden değil, 
gramer dilden doğar» derler. Pek doğrudur. Kelimeler canlı varlıklar gibi­
dir. Zamanla anlamları da, biçimleri de genişler, değişir. Kullanıştan düşen; 
ölmüş sayılırken yeniden kullanılmaya başlanan kelimeler pek çoktur. Eski, 
yeni sözlüklerin sayfalarını karıştırırsak bu çeşit kelimelerden birçoğunu gö­
rürüz. Onun için ek, şekil ne olursa olsun, kullanışın kelimeye kazandırdığı 
anlamı da dikkate almak zorundayız. 

Fiillerin, tarih boYunca geçirdikleri değişikliklerden birkaçını gördük (bkz. 
n· 214/III, LV, VII, IX) .  

Fül kipIerinde anlam kaymalarının da birçoğunu görmüştük; bir daha göz-
den geçirelim : 

i. Geniş zaman kipi : 
I) -di'li geçmiş kipi yerinde (bkz. n° 214/V. c) .  
2)  -miş'li geçmiş kipi yerinde de kullanıldığı, daha çok, masalımsı konu­

larda görülür : 
Hocafendi, üç aylarda 
Her nasılsa cerre gider. 
Zavallıcık kışta, karda 
Va'zeder, imamlık eyler. 

NASRE'I"l'İN HOCA (Fuat Köprfiliı.) 

3 )  Gelecek zaman kipi yerinde (bkz. nD 214/V - b).  

II. Şimdiki zaman kipi : 
I)  Geniş zaman kipi yerinde : 

Bu çocuk her yıl birinci oluyor. 

2) Gelecek zaman kipi yerinde : 
Orhan yarın Ankara'ya gidiyor. 

3) -di'li geçmiş kipi y-arinde : 
. . .  Pazarlıia girişiyorum. Kafesi istediii fiyata satın alıyorum. 

KUŞ YEMi (Beiat Nuri Gtiııteldn) · 

ill. Gelecek zaman kipi : 
I )  Emir kipi yerinde : 

Bir gün bağımsızlığını ve Cumhuriyeti savunmak zorunda kalırsan, ödeve 
atılmak için, içinde bulunacağın durumun olanaklarını ve koşullarını dü­
şünmeyeceksin! ( =  Düşünme) . 

(Atat1lrk) 

2) Gereklik kipi yerinde : 
- Dün sizi bir genç aradı. 
- Turgut olacak ( =  Olmalı, olsa gerek) . 



- 190 -

LV. İstek kipi de türlü kipler yerinde kullanılır (bkz. nD 214/VII) . 

V. tse (-se) ek-fOO şart anlamından sıyrılarak cümleye karşıtlık, ölçüm­
leme gibi çeşitli anlamlar katıyor : 

Paskal: -Evren kişiyi ezse de kişi evrenden uludur; ezildiğini, evrenin üs­
tünlüğünü bilir; evren ise bilmez> diyor. 

(N. At.aç) 
İnsan. çocukken ne ise büyüyünce de o kalıyor. 

(Ahmet Bamdi Tanpınar) 

Türkün vatanını nasıl kurtardı ise devletini de öyle kurdu. 
(Falih Rıfkı Atay) 

Vi. Anlam kaymaları en çok emirlerde görülür. Söze türlü duygu ve an­
lam incelikleri katmak için hangi kiplerle emir verildiğine dikkat edelim : 

1) Emir kipiyle : 
a) Kesinlik ve sertlik derecesini ses tonuyle belirtmek için emir kipinin 

tekilleri kullanılır : 
Gel, şöyle otur. Söyle buraya gelsin ... 

b) Nezaket, saygı ve yumuşaklık için, emirlerin çoğullarını kullanırız : 
Geliniz, şöyle oturunuz. Söyıeyiniz buraya buyursunIar ... 

2) Geniş zaman kipiyle : 
a) Art arda getirilip kullanılanlarda kesinlik anlamı var : 

Ayağa kalkar okur, anlatırsın. Bu gece ödevlerinizi hazırlar, yarın getirir­
siniz. 

b) Sorulu geniş zaman kipiyle emirler, en ince şeklini alır : 
Buraya gelir misiniz? Şöyle oturmaz mısınız? Sayın Bay, bu armağanımızı 

lütfen kabul buyurmazlar mı ( =  buyursunIar) ? ... 

3) Dilek - şart kipiyle : 
a) Dilek - şart kipiyle bitirilen cümlelerde emir ayırtısı da var : 

Buraya gelseniz... Şöyle otursanız... Dersi dinleseniz ... 
b) Bu şekle «e, a!» ünlemleri kesinlik katar : 

Buraya gelseniz e! ... Şöyle otursanız al ... Dersi dinıeseniz el... 

4) Gelecek zaman kipiyle : 
a) Buyruk olarak art arda getirilip söylenenlerde kesinlik açıktır (Yuka­

rıdaki m. madeye bakınız) : 
Şafaktan önce karışı sırtı aşacak, etrafı iyice kolZatlacak, düşmawn durumu­

nu öğrenip dönecekrin ... 

b) Sorulu gelecek zaman kipiyle verilen emirlere korkutma anlamı siner. 
Ağlamalarını bir türlü kesmeyen çocuğa annesi kızgın bir ses tonuyle : 

- Susup oturacak mısın, susmatlacak mısın? 

der ki anlamı ((SUS, otur!,' dur. 

5) Gereklik kipiyle verilen emirler hepsinden kuvvetli olur : 
Bir iki saat içinde bu i§i bitirmelisiniz! ... 

6) !stek kipiyle de emir verilir : 
Ciddi oZalım, dersi dinletieJim! ... 
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7) Kesik cümleler, emir ve komutaya çok elverişlidir : 
Ordular, ilk hedefiniz Akdenizdir; ileri! ... 

(Atatürk) 

Haydi içeriye!... 

Bu emirlerin ve bunlara benzeyenlerin hepsinde anlam ve duygu değer­
lerini belirtip kesinleştiren, yumuşatıp sertleştiren; hatta aynı kelimelerden 
karşıt anlamlar çikartan şey, söyleyişle ses tonudur (bkz. n° 57, 58) . 
.............................. 111 •• 11 ••••• 111.111 •••••••••••••• 11.11 •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 11 ••••••••••••••••••••••• 

ALIŞTIRMA. - 87. 
a) Kuş ola etin yiyeler-, kuş ola et yedireler. 

(Atalarsözü) 

b) Fatih, İstanbul'u almağa karar verir. Hazırlıklannı bitirdikten sonra, ı453 yılı' ni­
sanının beşinci günü ordusu ile Bizans'ın suı;ları önünde görünür_ Hem denizden, 
hem karadan kuşatıp hücuma geçer ve elli dört günlük bir savaştan sonra alır. 

1) Birinci örnek eski bir atalarsözüdür. İtalik harflerle dizilmiş kelimelerin yerlerine 
öyle kelimeler getiriniz ki bugünkü dile çevrilmiş olsun. 

2) b örneğinde italik harflerle dizilmiş fiillerin kipIerini söyleyiniz. 

3) Bu kelimelerin yerlerine, köklerini de!iştinneden yakışır başka kipler ve kelime­
ler getiriniz. 

SORULAR. - ı. Fiillerin, asıl anlamlarından kayması, anlatıma nasıl bir geniş­
lik kazandınr? Örnekler üzerinde açıklayınız. 2. Bu kaymalan herkes istediği gibi ya­
pabilir mi? Hangi durumlarda güzel ve del!erli olur? 
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276. FİİLİMSİ : 
i. Yukandaki tepeye . tırmanmağa başladı. 

(Ahmet Hikmet) 

II. Haksızlık eden başlan bir gün... koparırlar. 
(Tevfik Fikret) 

III. Ayak sesi işittikçe yüreğim titriyordu. 
CALIKUŞU (Reııat Nuri Günteldn) 

Bu cümlelerin her birinde fiil soyundan ikişer kelime var. İtalik harflerle 
dizilen bu kelimelerden : 

1) Cümle sonundakiler fiildir. 
2) Öbürleri çift görevlidir. Bu görevleri inceleyelim : 

I. a) Tırmanmak, bir hareketin adıdır; İSİM dir. 
b)  Eylem anlamlıdır. Tepeye tümlecini alarak cümlecik kuruyor (bkz. n' 

92). Bu bakımdan FİİL gibidir. 

II. a) Haksızlık eden bileşiği, « baş» ismini niteliyor; SIFATtır. 
b)  Eylem anlamlıdır: Öznesi var: Ba§. Cümlecik kurduğu için FİİL göre­

vindedir. 

III. a )  İşittikçe kelimesi cümledeki iki yargıyı bağlıyor; BAGLAÇ göre­
vindedir. 

b) Eylem anlamlıdır. Chmıecik kurmuştur : Sorularla öznesini, nesnesi-
ni bulalım : 

İşittikçe. -Kim? -Ben : Özne. 
İşittikçe. -Neyi? -Ayak sesi (ni) : Nesne (bkz. n° 71).  
Görülüyor ki eylem anlamlı kelimeler iki çeşittir : Fiil, fiilimsi. 
Bunlar görevleriyle ayırt edilir : 
1 )  Fiiller, kurallı cümlelerin sonunda bulunur. 
Fülimsiler, kurallı cümlelerin sonunda bulunmaz. 
2) Füller kişilere göre çekimlenir. 
Fiilimsilerde fili çekimi yoktur. İsim gibi çekimlenenler var. 
3) Fiiller, cümle ya da temel cümlecikler kurar (bkz. n° 63, 94) .  
Fiilimsilerle ancak yan cümlecikler kurulur (bkz. n° 92, 95). 

Fillden türediği halde isim, sıfat, baj olan . ve yan cümlecik kuran çifte 
görevli kelimelere FİİLİMSİ denir. 
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277. FİİLİMSİLERİN çEşİTLERİ. - Görevleri ve anlamları bakımından 
fiilimsiler üçe ayrılır : 

1) İsim-fii! : Cümlede hem isim, hem fii! görevi olan; 
2) Sıfat-fiil : Cümlede hem sıfat, hem fiil görevi olan; 
3) Bağ-fiil : Cümlede hem bağ, hem fili görevi olan kelime. 
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ALıŞTıRMA. - 88. Zonguldak'tan kalkan otobüs hesapsız virajlar aşarak hemen dağ-
lara tırmanmağa başlıyor. (Refik Balit Karay) 

a) Bu cümlede fiil soyundan kaç kelime var? 
b) Hangisi tam mIdir? 
c) Sıfat görevinde olanı hangisidir ; ona ne diyelim? 
ç) İsim görevinde olanı hangisidir? Öznesini. tümlecini gösteriniz. Böylece öznesi, tüm­

leci olan fiil soylu isme ne diyelim? 
d) Geriye kalan fiil soylu kelimeyi uygun bir fiil haline çeviriniz. Cümlemiz ikiye bö­

lündü. Hangi baflaçla birleştirelim. Bir ballacın görevini de yapan f11limsiye ne diyelim? 

ALıŞTıRMA. - 89. 

[Atatürk] ... Yüreği yllfka. bir adam ma.nzarasıyle görünmek istemezdi. Buna rağmen 
çok defa bir arkadaşm ölümüne saatla.rca hüngür hüngür ağladığını, bir !mrban kesme me­
rasi.minde boğazlanan hayvanın tepren1ş1erini görmemek için başını çevirdiğini ve harp sa­
halarmda düşman cesetlerine gözleri sulanarak baktığını yakından görenler arasındayım. 

(Yalrnp Kadri Karaosmanoğlu) 

a) Fiil soyundan olan kelimelerin altlarını çiziniz. 
b) Hangileri fiildir? Hangileri fiilimsidir? Niçin? 
c) Fiilimsinin cümledeki görevlerine bakınız; isiın-fiilleri. sıfat-fiilleri, bağ-fiilleri ayırt 

ediniz. 

SORULAR. - ı. Fiille fiilimsi arasında ne aynlık vardır? Açıklayınız. 2. Fü- l 
limsiler kaç çeşittir? Bu çeşitlenme nelerine göredir? 

. 

Dilbilgisi : Lise I-IL-III ( 14. Basım - 1974) F:  13 
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278. İSİM - FİİL : 
I. Okula gitmek için evden çıktım. Karlı yollarda yürümek istiyorum. 

II. Orhan derse çalışmayı, kitap okumayı sever. 
III. Şiiri güzelce açıklayışınız, öğretmeni çok sevindirdi. 
IV. Burada oturmakbğım emrolundu. 

İtalik harflerle dizilen kelimeler : 
a) Fiilden türemiştir. 
b) Birer işin, oluş ve kılışın [eylemin] adıdır. 
c) Fiiller gibi tümleçleri, nesneleri var. 
ç) Bu tümleçlerle ve nesnelerle birer yan cümlecik kuruyor (bkz. n° 92, 

95) ve bir yargıyı anlatmaya yarıyorlar; bu bakımdan da fiile benziyorlar. 

Hem isim, hem mı görevinde bulunan kelimeye İSİM-FİİL denir. 

Türeyişleri. - -rnek, -me, -iş, -rneklik ekleriyle biçimlenen bu kelimele-
rin nasıl türedikleri önce gösterilmişti (bkz. n° 151, 152, 153) .  

NOT. - Bu eklerle türeyen her kelime isim-fii! değildir. İsim-fili sayılmak için: 

a) Bir eylem anlatmalı, 

b) Özne, nesne, tümleç gibi bir öğe almalı; 
Yani bir yan cümlecik kurmalıdır (bkz. n° 92, 98) . 

Cümlecik kurmayan fiil türevI! kelimeler sadece birer isimdir; eylem anlam-
ları yoktur, yargı an1atmazlar : 

Yükselmek isteyenlere pervaz için feza 
Daim kü§adedir ... Yaşamak hem vazifedir, 
Hem haktır adem oğluna ... 

Dinlenme tatili yakla§ıyor. Yürüvüıe çıkacak mısınız? 

(Tevfik Fikret) 
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279. SIFAT-FİİL = ORTAÇ. - Varlıkları niteledikleri için sıfat ; özne, 
nesne ve tümleç alarak yan cümlecik kurdukları için de fiil gibi sayılan ke­
limelere SIFAT-FİİL denir. 

Hem sıfat, hem fiil olan bu kelimelere ORTAÇ da denir. 
Ortaçlar, türlü eklerle fii! tabanıarından türemişlerdir. Sıfat-fiil [ortaç] 

türetmeye yarayan ekler şunlardır : -en, -Or, -ecek, -miş, -dik, -medik. 
Bunların türeyişleri, sıfatlık durumları, anlamları ve görevleri yukarıki 

konularda incelenmiştir (bkz. n° 167, 168 v.s.) .  Burada · yalnız ortaçlık görev­
leri belirtilecektir. 

280. -en ekiyle türemiş ortaçlar : 
Ocağın sönmeye başlayan ateşine baktı. Çekici bırakan eliyle terini sildi. 

(Ömer Seyfettin) 

Bekleyen derviş muradına ermi§. 
(Atalarsözii) 

Türeyişi. - (bkz. n° 167) .  

Görevi. - İtalik harflerle dizilen kelimeler birer cümlecik kuruyor : 
Sönmeye başlayan ateş cüm1eciğinde : 
Başlayan : ortaç = sıfat-fiildir; yüklenıdir. 
Ateş : ömesi; 
Sönmeye : tüm1ecidir. 
Bırakan : ortaç, el : öznesi, çekici : nesnedir. 
Bekleyen : ortaçtır; öznesi de derviş'tir. 

Zamanı. - -en'le türemiş ortaçlarda geniş zaman anlamı vardır. 

281. -Or ve oluınsuzu -mez ekiyle türemiş ortaçlar : 
Askerlerimiz gök gürültülerini andınr bir şiddetle haykırarak düşmana sal­

dırdılar; koşa". adımlarla ilerlediler. Akla sığmaz kahramanlıklar göster­
diler ... 
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Türeyişi. - (bkz. n° 169) .  

Görevi. - İtalik harflerle dizilmiş kelimeler birer yan cümlecik kuruyor. 

NOT. - -r geniş zaman kipinin ekidir: Okur, güler, anlatır. Cümle sonunda bu-
lunarak cümle kurunca geniş zaman kipidir. Kişilere göre çekimlenir: Okurum, 
gülersin, anlatırız. 

Bu kelimeler, cümle ortasında bir" ismi niteleyerek, yani ismin sıfatı ola­
rak cümlecik kurarsa sıfat-fiil = ortaç olur : 

Hepimizi güler yüzle karşıladı; işe yarar bir ev bulmuştu. 

Zamanı. - Aslı geniş zaman kipi olan -r'li ortaçlar da geniş zamanlıdır. 

282. -ecek ekiyle türemiş ortaçlar : 
Akacak kan damarda durmaz. 

(Atalarsözü) 

Koca Ali, verecek cevap bulamadı. 
(Ömer Seyfettin) 

Can sıkacak haberler getirdi. Hastaya bakacak kimse yokmuş ... 

Türeyişi. - (bkz. n° 170) .  

Görevi. - -ecek, gelecek zaman kipinin ekidir : 
a) Kurallı cümlelerde sonda bulunur, cümle kurmaya yarar ve çekimI e­

nir : 
Ah ya Rabbi, evUıdıma hastalık gelecek ... Aman ya Rabbi, hıçkırıklar evla­

dımı boğacak .. .  
(Cenap Şebabettin) 

b) Cümlede bir ismi nıteleyerek, yani bir ismin sıfatı olarak yan cümle­
cik kurunca da sıfat-fiil olur (maddenin başındaki örneklerde italik harfler­
le dizilmiş kelimeler gibi) .  

Zamanı. - Aslı gelecek zaman kipi olan -ecek'li ortaçlar gelecek zaman 
anlamlıdır. 

283. -miş ekiyle türemiş ortaçlar : 
... Küflenmiş bir pirinç maşayı parlatmak ıçın küle batırılmış limon kabuk­

larıyle ellerini harap etmekten çekinmezdi. 
(Halit Ziya Uııakllgil) 

Türeyişi. - (bkz. n' 168) .  

Görevi. - -miş, geçmiş zaman ekidir : 
a) Çekimlenir, kurallı cümlelerde sonda bulunur ve cümle kurmaya ya­

rar : 
Babamız zengin bir tüccarmış, iflds etmiş. Sefalete düşmüş ... 

(Reıat Nuri Gtintekin) 

b) Cüm1ede bir ismi niteleyerek, yani bir ismin sıfatı olarak yan cümle­
cik kurunca da sıfat-fiil olur (maddenin başındaki örnek cümlede italik harf­
lerle dizilmiş kelimeler gibi) .  

Zamanı. - Aslı geçmiş zaman kipi olan -miş'li ortaçlar geçmiş zaman an­
lamlıdır. 
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284. -dik ekiyle de geçmi§ zaman anlamlı ortaçlar türer ; 

Tanıdık insanlarla yolculuk sıkıntılı olmaz. Yakası açılmadık laflarla her­
kesi rahatsız etmemeli. Bunları işitmedik insan mı kaldı? 

-dik, -di'li geçmi§ kipinin birinci çoğul §ahıs ekidir. Onun için (bkz. n° 
171)  : 

a) -dik'li kelimeler cümle kuruyorsa fiildir : 
Okula gittik; akiama kadar okuduk, yazdık; fakat yorulmadık ...  

b) Bir ismi niteliyorsa sıfattır, ortaçtır (Madde ba§ındaki örneklere ba­
kınız) .  

285. BELİRTME ORTAÇLARı : 
i. -diği yapılı ortaç; 

II. -eceği yapılı ortaç : 
(Koca Ali) şehirden mandıralara giden yolun geçtiği tahta köprüde durdu .. . 

Daldığı tatlı alemden uyandı. Ne yaptığını, ne yapacağını bilmeyen bir a­
dam gibiydi. 

Türeyişi. - Belirtme ortaçları §öyle yapılıyor : 
i. -di'li geçmi§ kipinin birinci çoğul ki§isine, 

(Ömer Seytettln) 

II. Gelecek zaman kipinin üçüncü ki§isine iyelik [isim takımlarında tam­
lanan] eki -i gelir ve isim takımlarındaki tamlanan gibi ki§ilere göre çekim­
lenir : 

i. Geçtiğim, geçtiğin, geçtiği, geçtiğimiz, geçtiğiniz, geçtikleri; 
II. Geçeceğim, geçeceğin, geçeceği, geçeceğimiz, geçeceğiniz:, geçecekleri. 

Kuııanılışı. - a) İyelik ekiyle §ekillenen bu ortaçlar k�ndilerinden önce 
gelen isimlerle tamlanarak birer isim takur.ı kurar : 

Orhan'ın aldığı sızın aldığınız, bizim alacağımız 
Yalçın'ın alacağı, senin alacağın, benim alacağım ... 

b) Kurduğu isim takımıyle birlikte bir çe§it belirtme sıfatı olur ve ken­
disinden sonra gelen ismi tamlar : 

Orhan'ın aldığı kitap, sizin verdiğiniz kalem 
Yalçın'ın gideceği yer, benim anlatacağım ders .. .  

Zamanı. - Belirtme ortaçlarında, yapılı§larına göre, iki zaman anlamı 
vardır : 

i. -di'li geçmiş kipinden yapılanlarda geçmiş zaman ; 
II. Gelecek zaman kipinden yapılanlarda gelecek zaman. 

286. ORTAÇLARıN ÖZNELERi. - i. Sıfat-fiil, hemen her zaman ken­
di öznesini niteler; yani öznesinin sıfatı olur : 

Camları sarsan rüzgar gittikçe şiddetini artırıyordu. 

Sarsan rüzgar sıfat takımıdır. Bu takımda sarsan (ortaç) ,  rüzgar (öz­
ne) dir. 

Bu kudurmuş deniz ne vakit durgunlaşacak? 

Kudurmuş deniz sıfat takımında ku durmuş ortaç, deniz öznedir. 

Bu bakımdan ortaçlar §öyle de tanımlanabilir : 

Ortaç, öznesini niteleyen fü1imsidir. 
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II. Çok kez ortaçların özneleri dÜ§er. 
Cümleden düşen her kelimeyi, varmış gibi saymak gerektir. Öznesi düş­

müş, hatta isimler gibi çekimlenmiş ortaçlar pek çoktur (bkz. n° 139) : 
Çalışan kazanır. Yüze gülenf. kimse sevmez. Orhan ödevlerini yapmışa ben­

ziyor. İnsan gelirini hesaplamalı, giderini de ona uydurmalıdır. Şenlikle­
re katılacakların adlannı yazıyorlar . 

....................................................................................................................................................... 
ALışTmMA. - 90. 

Sizden memleket Için, buralarda çalıpn, ıstırap çeken karde§ler Için bazı hizmetler 
isteyecejtiz. (Reıat Nuri Güntekin) 

a) Bu cümledeki ortaçlann altlannı çiziniz. 
b) Öznelerini gösteriniz. 
c) Özneleri bulmak için hangi sorulara baş vuru1rnalı? Deneyiniz. Buluşunuz do!lru mu? 

ALıŞTIRMA. - 91. 

Bana yol gösteren benden olmalı; 
Olamaz Türke baş. Türküm demeyen. 

a) Bu mısralardaki ortaçlann altlanm ç1zlıı1z. 
b) ' Özneleri nerede? 
c) Nesre çevirinız. Öznelerini yerine getiriniz. 

ALIŞTIRMA. - 92. 

Da! da! o güzel ses bütün etrafı gezlndl. 
Görmüı ve geçirmiş denizin kalbine sindi. 

(Ziya Gökalp) 

(Yahya Kemal Beyatlı) 

a) Bu beyitteki ortaçları l§aretleyiı:ı1z. 
b )  Öznelerini gösteriniz. 
c) Türeyişlerini anlatınız. 
ç) Bunlann her biriyle ayn ayrı birer cümle kurunuz. 
d) Bu çeşit kelimeler ne vakit ortaç, ne vakit :Wldir? 

SORULAR. - ı. Ortaçlara sıfat-fill denmesinin nedenini açıklayınız. 2. Ortaç tü- l 
retmeye yarayan ekler hangileridir? 3. Hangi kökler ya da gövdeler ortaç türetmeye 
elveriıılidlr? 4. .Kök. le .gövde. terimleri arasındaki aynmı açıklayınız. 5. Ortaçlann 
çatılarım belirtmek Için nelere bakmalıyız? 6. Ortaçlarda da, fiiller gibi, zaman anlamı 
var mıdır? Anlatınız. 

J 



U L A Ç L A B = B A G - F İ İ L L E R  

287. BAG-FİİL = ULAÇ. - Kurduğu cümleciği başka bir cfunleciğe bağ-
layan fiilimsilere bağ-fm ya da ulaç denir. 

maçlar yapı1ışlarına göre iki türlüdür : 
1)  Özel eklerle fiil kök ve gövdelerinden türeyenıer; 
2) Başka ek ve edatlarla isim-fiillerden, sıfat-fiillerden türeyen bağ-fiiller, 

yani ulaçlardır (bkz. n° 298 ) .  

288. -ip YAPıLı ULAÇ [bağlama ulacı] : 
Sandala binip gittiler. Okuyup anlayınız. Yazıp söyleyinlz. 

Türeyişi. - Fm taban1arının sonuna, sesliler uyumuna göre değişen -ip 
eki gelir. Tabanın sonu sesli ise - Türkçede iki sesli harf yan yana gebrie­
yeceği için - araya y kaynaştırma harfi girer. 

Kuııanılışı. - Bu ulaçlar, özneleriyle kip ve çekimleri eşit olan fiilleri, 
biçimdeş fiilimsileri bağlamaya yarar. Onun için -ip yapılı ulaçlar : 

i. Özne ve zaman bakımından kendisinden sonra gelen fiiUe ya da biçim­
deş fiilimsiyle bir olmalıdır (bkz. n° 100) : 

Baktım süzüZüp geçti açıktan iki sandal. 
(Yahya Kemal Beyatıı) 

süzüıüp ulacıyle geçti fiilinin özneleri sandaı'dır. İkisi de -di'li geçmiş 
kipinin tekil üçüncü şahsıdır : (Süzütüp = süzüldü) .  

Bir de ş u  örneğe bakalım : 
Heva-yı aşka uyup klly-i y8/re dek gideriz. 

(Naill xvn.) 

«Uyup» ulacı, kişi ve kip bakımından kendisinden sonra gelen «gideriz» 
fiiline eşittir : (Uyup = Uyarız) demektir. 

Çalışıp çabaLayacağı sırada = Çalışacağı ve çabalayacağı sırada. 
Denizden geçip çayda boğulmak = Geçmek, boğulmak ... 

II. - a) -ip yapılı ulaçlar, olumluluk bakımından da kendinden sonra ge-
len fme ya da fiilimsiye uyar : 

Orhan'ı göremedim, seldmınızı söyleyemedim, yerine : 
Orhan'ı görüp selamınızı söyleyemedim. Denir; fakat : 
Orhan'ı görmeyip selamınızı söyleyemedim, denmez. 
Oturup kalkamaz oldu = Oturamaz ve kalkamaz oldu. 
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b) Deyim değerinde olan bazı sözlerde bu uygun1uğa aykırı düşenler 
var : 

Gidip gelmemek, gelip de görmemek var, cümlesi : 
Gitmek, gelmemek; gelmek görmemek de var, demektir. 

Yukarıdaki örneklere ve kurala aykırı olan bu kullanış sadece böyle kli­
şeleşmiş sözlerde görülür. 

Eski metinlerde -ip yapılı ulaç1arın -miş'li geçmiş kipi yerinde çekimle-
nerek kullanıldığını gösteren örnekler var : 

Kıl gibi köprü gerüpsün geç deyü; ( =  germi�sin) 
Emredersin duzehimden kaç deYÜ. 
Kıl gibi köprüden Mem mi geçer? 
Ya dü�er, ya dayanur, yahut uçar. 

(Yunus Emre xm-xıv.) 

Reng-i izan gitti yatur kendi huşk-Ieb 
Şol gül gibi ki ayrı düşüptür gülAptan. ( =  düşmüştür) 

(Baki XVI.) 

Eski şekli. - Eski metinlerde -üp, -üben, -übeni, -übenün şekilleri de 
kullanılmıştır : 

Ağzına şeker alup gözü sana tuş olan 
Unuda şekerini çiğneyüben yutmaya. 

(Yunus Emre XnI-XlV.) 

Be fe1ek senin elinden 
Ah edüben ben ağlarım. 

(Karaca Oğlan XVll.) 

Berü gelgil ağam Kazan! 
Kalkubanı yerümden bidevi atum saklardum 
Bugün için, günü geldi. 
Ağ meydanda seğirdeyim senün içün. 

(Dede Korkut Kitabı xıv.) 

Zahmden korkubenün yüZ döndüre 
Ya varuben düşmana baş indüre. 

İSKENDERNAME (Ahmedi XIV-XY.) 

Örneklerin bazılarında -üben... yapılı kelimelerin -erek'li hal u1acı anla­
mına kaydığını ileri sürenler var (bkz. n° 289) . 

•••••••••••••• 11 •••••••••••••••••••••••••• 11 •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 111 •••••••••••••••••••••••••• 11 ••••••••••••• 11 ••••••••• 111 ••• 

ALıŞTıRMA. - 93. 
Er1§üp bahara bülbül, yenilendi suhbeti gül; 
Yme nevbet-i tahammül dU-i bikarara düştü. 

(Şeyh Galip XVUI.) 

a) Bu beyittekl ulacı g6sterinlz. 
b) Hangi fiile bağlıdır? Niçin? 
c) ulacın kl§lstni, zamanım söyleyiniz. 
ç) Ulacı f1jlle§tirerek beytl. nesre çevirin1z. 

ALıŞTıRMA. - 94. 
«Dön siz söyleyip yazıp 

de öyle dayanacaksmız.» 
ben nasıl dayandımsa, bugün ve yarın ben söyleyip yazıp siz 

a) Dalgınlığın eseri olan bu cümledeki 
pıklık seziyor musunuz? 

b) Kurala aykınlık neresinde? 
c) Düzeltiniz ve nedenini açıklayınız ... 

(finlÜ bir yazar) 
-ip yapılı fiilimsilerin kullanılışında bir çar-
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289. HAL ULAÇLARI. - Bu ulacın üç şekli vardır : 
i. -erek yapılı ulaç : 

İnsan dünyaya ağıayaTak gelir, inıeyeTek gider; güleTek çalışmalıdır. 

Türeyişi. - Fiil tabanıarına, ses uyumuna göre -erek eki gelir. Kaynaş­
tırma harfi -y'elir. 

Kullanılışı. - -erek'li hal ulaçları - kurdukları cümleciklerIe birlikte ­
kendilerinden sonra gelen fiillerin ya da fiilimsilerin ne halde, ne durumda 
yapıldıklarını gösteren birer tamlayıcı, yani hal zarfı olur. 

Eski şekli. - Eski metinlerde -i yapılı ulaçlar vardır. 
Bunlar bugün -erek yapılı ulaçlar yerinde kullanıldığı gibi ; -üp, -rneğe, 

-rnek üzre ... anlamlarına da kayar görünmektedirler : 
Batıl isteyü haktan ayrıldım, 
Boynuz umdum kulaktan ayrıldım. 

HARNAME (Şeyh! xv.) 

Kaza gÖTÜnü gelmez, karı bükülüp ölmez. 

Çekenler dest-i devrandan cefayı 
Demişler gÖTünü gelmez kazayı. 

II. -ken (iken) yapılı ulaçlar : 

(Atalarsözü) 

(Zati xv-xvı.) 

Tan yeri ağaTıT-ken çıktı yine yolculuk. (Faruk Nafiz ÇamIıbel) 

AVcı, kuşu uçaT-ken vurdu, geliT-ken, yazaTken, isteTken ... 

Yapılışı. - a) Daha çok, geniş zaman kipinin tekil üçüncü kişisine -ken 
(iken) takılarak yapılır. 

b) -mişli geçmiş, gelecek zaman, şimdiki zaman kipIerine de takılır : 
Yazmışken göndermekten vaz geçti. Gelecekken bir engeli çıktı. .. 

c) -İmek mastarından' türemiş olan iken (-ken) ulacı, fiil olmayan ke-
1İmelere de takılır : 

Alaca bir karanlık sa7madayken her yeri 
At1arımız' çözüldü... Girdik handan içeri. 

(Faruk Nafiz Çamlıbel) 

Meydan-ı sühande yoğiken sen gibi bir er, 
Bir şair-i Rum oldu sana şimdi beraber. 

(Ziya Paşa XıX.) 

AnkaTaıda iken, küçükken, beş yaşında iken, hava soğukken .. .  
• 

-ken takİsı büyük ses uyumuna aykırıdır; kalın sesli kelimelerden sonra 
da ince kalır (bkz. nD 20) .  

III. -e -e yapılı ulaçlar : 
Akşamı duya duya 
Sular yattı uykuya ... 

(Necip Fazıl Kısakürek) 

Türeyİşi. - Fiil tabanıarına -e gelir ve tekrarlanarak kullanılır. 

(ı) _idi, imiş, ise .... ek-fiillerinin mastan sayılan oimekD, kullanılmış bir kelime değildir. 

Son yıllarda bu ek fiillerin imek'ten değil; «şu veya bu halde bulunmak. olmak» an­

lamına gelen ve ancak eski yazıtlarda kullanılmış olan İRMEK fiilinden çekimlendiği, «r» nin 

düşmüş oldUğu ileri sürülınektedir. 
. 
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a) Hal zarfıdır (bkz. n° 305-III. b ) ;  
b)  Özne, nesne, tümleç gibi öğelerle cümlecik kuruyorsa ulaçtır. Yuka­

rıdaki duya duya öbeğinin öznesi sular'dır. Nesnesi de akşamı. 

Bu ulaçlar da cümlecikleriyle birlikte kendilerinden sonra gelen fiilin hal 
zarfıdır. 

NOT. - Anlamdaş ya da anlarnca ilgili fii! tabanlarından da bu çeşit ikiz u­
laçlar türer : 

... Sağı solu koruya gözete ve kelimeleri ölçe tarla konuşuyorlar. 
(Reftk Dallt Karay) 

Eski şekli. - -i -i yapı1ıdır : 
Sanur arayı arayı bulam ol dürr-ü yektayı. 

(Baki XVI.) 

Olmaya ki ağlayu ağlayu vücud-u şerifine noksan gele. 
HADİKAT-üS-SUADA (Raufl XVI.) 

290. ARTÇIL ULAÇLAR. - Birkaç çeşittir : 

i. -İnce yapılı ulaç : 
Gölgeler yaklaştı. Bir adım kal-ınca onu kıyafetinden tanıdılar ... 

(Ömer Seyfettın) 

Bahar gel-ince çiçekler açar. Oku-yunca, gör-ün ce, anlayınca ... 

Türeyişi. - Örnekleri inceleyerek siz bulunuz. 

Kullanılışı. - Bu artçıl ulaç, kendisinden sonra gelen fiilin ve fiilimsi­
nin hemen, kendisinin ardı sıra yapıldığını ya da yapılacağını gösterir; yani 
kurduğu cüınlecikle birlikte zaman belirten zarf olur. 

Eski şekilleri : 
1 )  -geç yapılıdır : 

Değildim ben sana mail, sen ettin aklımı zail. 
Bana ta'neyleyen gafU seni görgeç utanmaz mı? (görünce) 

(Fıızuli XVI.) 

Gön!üm açılır zü!f-ü perişanını görgeç 
Nutkum tutulur gonce-i handarunı görger;. (görünce) 

(Fıızuli XVI.) 

2) -ince anlamında -icek yapılı ulaçlar da sık kullanılmıştır : 
Musa geldi Laine dedi Hakkın buyruğun 
Secdeyi işidecek döndü inkar eyledi. 

(Yunus Emre xm-xıv.) 

Yar olmayıcak zehr-i sitemdir bana Mde. 

Yohsa bir dişleri dür, kameti serv olmayıcak 
Ne biter sahn-i çemenden, ne çıkar deryadan. 

(Nef'j XVD.) 

(Nedim xvm.) 

II. -Or -mez yapılı ulaç. - Geniş zaman kipierinden üçüncü tekil kişi­
lerinin olumlu ve olumsuz halleri birlikte kullanılarak daha kuvvetli bir 
ARTÇIL ulaç yapılır : 

zn çalar çalmaz sınıfa koştu. Oturur oturmaz ders başladı . . .  
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291. BAŞLAMA ULAÇLARI : 

i. -eli yapılı ulaç : 
Sen gideli onların yaıiadıkları hayat değil, bir rüya, bir rüya-yı hayattır. 

Yiyorlar, içiyorlar, nefes alıyorlar, yürüyorlar, dÜıiünüyorlar; fakat .hep 
rüyada gibi... 

(Cenap l,Iehabettin) 

Dersler başlayalı gece gündüz çalı�ıyor. Geleli, yardım edeli ... 

Türeyişi. - Fiil tabanıarına, ses uyumuna göre -eli, -alı geliyor. Sesli 
harfle biten tabanıarda kaynaştırma harfi y'dir. 

Bu ekten sonra beri, -den beri de getirilebilir : 
Dersler başlayalı (ba�layalı beri, ba�layalıdan beri) gece gündüz çalışıyor. 

II. Başladı başlayalı, gittim gideli, geldik geleli... şekilleri de bir türlü 
başlama ulacıdır : 

(Boğaziçi'nin) deniz kenarları çoktan dolmu�tur; sırtlar ise yolsuzluk, ta­
:/ıtsızlık yüzünden bildik bileli bo�tur. 

. (R. B. Karay) 

Kullanılışı. - Başlama ulaçla,rı, kendilerinden sonra gelen fiillerin baş­
langıcını belirtmek için kullanılır. 

292. BİTİRME ULACI = -inceye kadar ulacı : 
Babam' gelinceye kadar burada kalacağım. Yatıncaya kadar, görünceye ka­

dar ... 

Türeyişi. - Fiil tabanıarına, uyuma göre -inceye kadar geliyor. 

Kullanılışı. - Bitirme ulacı, kendisinden sonra gelen fiilin ya da fiilim­
sinin bitimini göstermeye yarar. 

Eski şekli. - Bitirme ulaçlarında kadar yerine dek, değin de kullanıl­
mıştır : 

İıibu ahv,alin serencarnı malOm oluncaya dek bana senin menzilinde olmak 
münasiptir. 

HADİKAT-ÜS-SUADA (Raufi XVI.) 

293. V AKİT ULAÇLARI. - -dikçe yapılı ulaç : 
Dedem koynunda yattıkça benimsin ey güzel toprak, 

(Stileyman Nazif) 

Hakkın yüzü gilldükçe gülümser be�eriyyet. . .  
(Tevfik Fikret) 

Arkadaıiını gördükçe yüzü gü�er. Geldikçe. Hissettikçe . . .  

Türeyişi. - Fiil tabanıarına, ses uyumuna ve harf benzeşmesine göre de­
gişen bir -dikçe geliyor. 

Kullanılışı. - -dikçe ulacı, kendisinden sonra gelen fiilin ya da fiilimsi­
nin hangi vakitlerde yapıldığını belirtmeye yarıyor; ulaç ne kadar yapılırsa 
fii! de o kadar tekrarlanıyor, devam ediyor; yani ulaçla fiil birlikte yapılıyor. 

Eski şekli. - Eski metinlerde -dikçe yerine -diğince de kullanılmıştır : 
Elinden geldiğince raz-ı a�kın dil nihan etti. 
Akup cuy-i siri�k 01 sırrı hayfa kim iyan etti. 

(Baki XVI.) 
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Ya ver bana mihnetimde takat, 
Ya takatım olduğunca mihnet. 

(Fuzuli XVI.) 

Bu şeklin kişilere göre çekimlendiğini gösteren örnekler de var : 
Dil ise gitti kesilmez heva-yı aşkından, 
Nasihat eylediğimce beter melamet olur. 

(Nef'i XVıı.) 

-diğince yapılı ulaçlarda nicelik (miktar) ayırtısı bulunduğu da gözden 
kaçmamalıdır. 

294. ZAMAN ULAÇLARI : 

ı. -meden yapılı ulaç : 
Ben gel1l1eden işe başlamayınız, dedi ve bir daha ağzını açmadan, etrafına 

bakmadan çıkıp gitti. O gelmeden, biz işi bitirmiştik . .. · , 
Türeyişi. - Fiil tabanıarına olumsuz -me ile -den ekleri geliyor. -meden 

evvel, -meden önce şekilleri daha açıktır. 

Kullanılışı. - -meden ulacı, kendisinden sonra gelen fiilin veya fiilim-
sİnin : 

a) Yapılma zamanını belirtmeye; 
b ) Ne halde, nasıl yapıldığın.ı bildirmeye yarar. 

Eski şekli. - Eski metinlerde bu ek -medin'dir : 
Gelmedin dedin benimçün kem deyü, 
Doğmadın dedin asi adem deyü. 

(Yunus XllI-XIV.) 

İlete rehgüzar-ı Şaha, beni 
Ölmedin şadede bu can ü teni. 

ŞAH Ü GEDA (Taşlıcalı Yahya XVI.) 

II. -dilden sonra yapılı ulaç. - Bu, -meden yapılı ulacm olumlusu ve 
karşıtıdır : 

Ben gelmeden işe başlamayınız; geldikten sonra yaparız. 

III. Belirtme Ortaçları «Vakit, zaman, gün, sene .. .  » gibi kelimeleri belir­
tince vakit ve zaman anlamlı ulaçlar olur (bkz. n° 293, 294) : 

Okula yazıldığım gün Orhanıla tanışmıştım. Kitaplarınızı, trene bineceğiniz 
zaman veririm ... 

Bezme bir dahi dönüp gelmek değildi niyyetin; 
Gittiğin vakt anladım azm-i şitabından senin. 

(Nedim xvm.) 

Eski şekli. - -dikte yapılı ulaçlar da «-diği vakit» yerinde kullanılmış­
tır : 

Bastıkta Kerbela'ya kadem Şah-ı Kerbela 
Aldı nişan-ı tır-i sitem Şah-ı Kerbela. 

Gelüp fasl-ı bahar alem safa-yı güışen ettikte, 
Neva-yı bülbülü gUş-i gül-i ra'na işittikte, 
Uyup ahbaba cana seyr-i Sadahada gittikte, 

(Fuzuli XVI.) 

Sirişk-i çeşmimin bak farkı var mı çağlayanlardan? 
(Vasıf XIX.) 
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Hun-i masumfın ü mazluman ile şekl-i müdevver-i zemin beyza-l hamraya 
döndükte mi alem n.amur ü abadan idi? 

(Veysi xvn.) 

295. NEDENLİK ULACI : 
Orhan, ödevini güzel yaptığı ıçın [yaptığından ya da yaptığından dolayı . .. ] 

on numara aldı. Size yarın gelemeyeceğimiz için, bu mektubu gönderiyo-
rum. 

Türeyişi. - Belirtme ortacının sonuna için, -den, -den dolayı... gibi sebep 
bildiren edatlar ... ve ekler geliyor. 

Kuııanılışı. - Kendisinden sonra gelen fiilin ya da fiilimsinin yapılışın­
daki nedenini belirtmeye yarar (bkz. n° 104) . 

296. -di mİ yapılı ulaç : 
Derler ki esaret denilen halka cihanda 
Bir geçti mi hür boyna asırlar kıramazmış; 
Bir secde eden bir daha baş kaldıramazmış. 

(Fa.nık Nafiz ÇamIıbel) 

Kuııanılışı. - Kendisinden sonra gelen fiili [her halde, muhakkak, artık ... 
anlamını katarak] kuvvetlendirmeye yarıyor. 

297. DİYE ulacı : 
Evlat diye bağrımıza bastığımızın yaptıklarına bakınız. Bana ipek diye ne­

ler satmış? 

Eski şekli. - «deyü, deyin dir : 
Şol cennetin ırmakları akar Allah deyü deyü. 

(Yunus xm-xıv.) 

Gidip İstanbul'dan ferman getirdim 
Herkesin sevdiği verilsin deyi. (Karaca oğlan XVU.) 

298. İSİM-FİİLLERDEN YAPILAN ULAÇLAR (bkz. n° 286-2).  - İsim­
fiiller, iyelik eki aldıktan sonra kimi ekler, zarflar ve edatlar1a BAG-FİİL 
haline gelir; başlıcaları şunlardır : 

i. «-e kadarı) alarak bitirme ulacı anlamına girer : 
Okulların açılmasına kadaT burada kalacağım. 

II. «-den evvel, -den sonra ... )) ile zaman ulacı olur : 
Bu işi onun gelmesinden önce, yahut gitmesinden sonTa yaparız .. . 

III. «için, -den dolayı ... )) ile de nedenlik ulacı anlamında bağ-fiil oluyor 
(bkz. n° 295) : 

Derslerine çalışması için çok öğüt verdim. Bunları dinlememesi yüzünden sı­
nıfta kaldı. 

IV. İsim-fiiller yalın halde de için edatıyle nedenlik ula cı olur : 
Yeni harflere dair ilk defa fikirlerimizi söylemek için Dolmabahçe Sarayına 

çağrılanlar içinde O'nu ta yakından görmeğe gidenlerden biri de bendim. 
(Ahmet Ha.pm) 

V. Mastarlar -sizin ekiyle -meden yapılı bağ-fiil gibi hal ulacı oluyor 
(bkz. n° 293-I.b) : 

(Ali Suavi) dUTmaksızın, YOTulmaksızın ve yılmaksızın hakikat bildiği şey-
leri öğretmek için çırpınıp dururdu. (Fallb Rıtkı Atay) 
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299. ULAÇLAROA çATı. - Bütün fülimsi!er gibi ulaçlar da yapıldık­
ları kök ve gövdelere göre olumlu, olumsuz hallerde bulunur ;  geçişli, geçiş­
siz; etken, edilgen, dönü§lü ve i§te§ olur; yani fiiller gibi her çatıya girerler 
(bkz. n° 242 v.s. ) .  

. 

....................................................................................................................................................... 
ALIşTIRMA. - 95. 

Estlkçe bAd-l subh periliansın ey gönül ! 
(Nedim XVIII.) 

a) Mısradaki ulacı gösteriniz. 
b) Hangi. fiIle hangi. anlam ilgisiyle ulanmılitır? 

ALIŞTIRMA. - 96. 
Geh1 Zir-I serde dest! geh aya� koltu!ımda 
Düşe kalka hasta-l ,am der-i 11l.tf-ü yAre dÜ/itü. 

(Şeyh Gal1p XVIII.) 

a) Bu beyitte ulaç var mıdır? Naaıl türemiştir? 
b) Bu ulaç hangi fiile hangi anlam ilgisiyle ulanmılitır? 
c) Siz de bu çeşit bir ulacı bir cümlede kullanınız. 

ALIŞTIRMA. - Sl7. 

Sen gideli ufkun manzarası de�şti, kelimelerin manası de�ı;ti, bütün seninkilerin ruhu 
de�şt1; eskiden oynatan kantolar şimdi a�latıyor, geçen sene güldüren masal bu sene hid­
detlendlriyor. 

(Cenap Ş ehab ettin) 

a) Bu cümlede kaç fiil, kaç fülimsi var? Fiilieri bir, fiilimsileri de iki çizgi ile lı;a-
retleyiniz. 

b) Füllerle fiiIims1ler arasındaki ayrımı belirtiniz. 
c) Bu fiilimsilerin hangisi bağ-fiil, hangileri sıiat-fiildir; aralanndaki ayrımı anlatıpız. 
ç) Ulaç hangi anlam ilgisiyle hangi fiile bağlaruyar? Bir fiile mi? 
d) Bu ulaç kullanılmasaydı fiiııerin anlamından ne eksilirdi? 

ALıŞTıRMA. - 98. 

Kani ol gül gülerek geldi� demler şimdi 
A�lanm hatıra geldikçe gülüştüklerimiz. (Mahir XVIII.) 

a) Beyıtte dört fiilimsi var. Altlarını çiziniz. 
b) Birincisi ne Uıacıdır? Öznesini gösteriniz. 
c) Hangi fiile · ya da fiilimsiye ulanmıştır? Hangi anlam ilgisiyle? 
çl İkinci ortaç hangisidir? Öznesini gösteriniz. 
d) Üçüncü ulaç hangisidir? Hangi füle ya da fiiIims1ye hangi anlam ilgisiyle ba�lıdır? 
e) Dördüncü fiIlims1 ulaç mıdır, ortaç mıdır? Niçin? 

ALIŞTnUıtA. - 99. 
GÜD dolar ba/ilma ol subh-u saadet gelicek 
Şeb-l gam ref'olur ol mlhr-i melAhat gelicek. 

a) Beyıtte kaç ulaç var? 
b) Bu ulaç bugün kullanılanlardan mı? 
c) Bugün bu anlamda hangilerini kullanınz? 

(ZaU XV -XVI.) 

ç) Anlam, başka bir ulaca da kayınıyar mu? Bunlardan hangisi daha uygun? 

ALıŞTıRMA. - ıoo. 
Devreylemedik yer komadık bir nice yıldır 
Uyduk dil-i divaneye dil uydu hevaya. 

(Ruhi XVL) 

a) Bu beyitte yapılış balumından, -di'li geçmiş kipinin birinci çoğul kişi olan üç ke­
lime var. Altlarıru çiziniz. 

bL Hangisi fiilimsl, hangileri fiildir? Nereden anlıyorsunuz? Öznelerini gösteriniz. 
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SORULAR. - ı. Ulaçlar kaç türlüdür? Cümlelerdeki görevleri nelerdir? 2. Bağ­
lama ulacını doğru kullanmak için nelere dikkat etmek gerektir? 3. Kaç çeşit hal ula­
Ci vardır? Hal ulaçları nasıl türer? 4. Artçıl ulacın görevi nedir? 5. Başlama ulacıyle 
bitinne ulaçlan arasında ne ayırtı vardır? Bunu örneklerle açıklayınız. 6. Vakit u­
laçlarıyle zaman ulaçlan bir midir? Ayrılık nerede? 7. Nedenlik ulaemın yapılışını. 
görevini açıklayınız. 8. İsim-fiiller de bağ-fiil haline gelir mi? Nasıl? 9. Ulaçların he­
men çoğunun eski şekli var. Bu oluşu dil bakımından nasıl açıklarsınız? Dil gelişiyor 
mu, darlaşıyor mu? 



300. ZARF : 

Z A R F L A R 
ve 

Kullanıhşları 

. . . . . . . . . . . ... . . . . ...... .. .. . . . . .  sızın ecdad-ı pakiniz 
Cidden birer hazane-i himmetti; en metin 
En zinde bir meram ile asnn ve şüphesiz 
Dünyanın en bahadırı onlardı; fahredin ... 
Mağrur olun... Fakat vatan, ikmal-i şan için 
EviMının kemalini ister. 0, mutlaka 
İster ki siz de himmet edin, siz de yükselin. 
Yükselmek isteyenlere pervaz için feza 
Daim küşadedir ... 

Dün bezminizin bir ezeli neş'esi vardı, 
Saz sesleri ta fecre kadar körfezi sardı. 
Vaktaki sular şarkılar inlerken ağardı. 
Bendim geçen ey sevgili, sandalla denizden. 

(Tevfik Flkret) 

(Yahya Kemal Beyatlı) 

İtalik harflerle dizilen kelimeleri inceleyelim : 
«En» kelimesi, sırasıyle « metin, zinde, bahadır» sıfatlarını berkitiyor (bkz. 

n° 313 ) .  
«Şüphesiz, mutlaka, daim» kelimeleri de  kendilerinden sonra gelen «on­

lardı, ister, kÜ§adedir» fiillerini berkitmektedir. 
İkinci parçadaki «dün» kelimesi de «vardı» fiilindeki geçmiş zamanın son­

suzluğundan bir gününü gösteriyor, yani zamanı kısıyor. «Ta fecre kadar, 
vaktaki» kelime öbekleri de kendilerinden sonra gelen «sardı, ağardı» fiil­
lerinin ne zamana kadar sürdüğünü belirtiyor. Bu da bir türlü kısmadır. 

Sıfatların, füIlerin ve görevee kendilerine benzeyen kelimelerin anlamla-
nnı berkiten · ya da kısıp sınırlayan kelimelere ZARF denir. 

Zarflar, görevleri bakımından beş çeşittir : 
1)  Zaman zarfları, 
2) Yer zarfları, 
3 )  Hal zarfları, 
4) Azlık-çokluk zarfları, 
5) Soru zarfları. . 
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301. ZAMAN ZARFLARı ve kullanılışları. - «Zaman» kavramı üzerin­
de durmadan bu konuya girilemez. 

Zaman, ba�langıcı ve sonu olmayan; hatta ba§langıç ve son dü§ünüleme­
yen bir akı§tır. Türkçe Sözlükte Zaman, §öyle tanıınlanmı§tır : «Olayların 
ardışıklığını görerek aklımızda yarattığımız ve olayların bundan sonra da i­
çinde olup biteceklerini düşündüğümüz, başı ve sonu . olmayan soyut kav­
ram . . . » 

Bu ba§ı ve sonu bulunmayan soyut akış içinde olup biten i§lerin, eylem­
lerin anlatılı§ı bakımından - daha kısaca : dil bakımından - zamanı, insan­
oğlu üçe ayırmıştır : 

1 )  Geçmi§ zaman, 
2 )  Şimdiki zaman, 
3 )  Gelecek zaman. 
Bu ayırmayı gerektiren ve belirten kavramlar §unlardır : 
1 )  İş, yani eylem; 
2) İşin anlatılması. 
Bu iki kavramın birbirinden önce veya sonra oluşlarına göre üç zamanı kar-

§ılaştıralım (bkz. n° 211) : 
1 )  İş önce, anlatı§ sonra = Geçmiş zaman; 
2) Anlatış önce, iş sonra = Gelecek zaman; 
3 )  İşle anlatış birlikte = Şimdiki zaman. 
Dil bakımından zamanın üçe ayrılması da ondaki sonsuzluğu kavrana­

cak hale getiremiyor. 
«Yer sarsıldı.» cümlesindeki fiilin zamanını düşünelim : 
Sarsılma eylemi anlatı§tan öncedir; yani geçmiş zamanda. Sonu belli: söy­

lendiği an; fakat ba§langıcı! ... 
Anlatıştan biraz önce için de sarsıldı deriz; yüzlerce, binlerce yıl öncesi 

için de. İşte bu sınırsız geçmişte bir olayın zamanını belirtmek için fiile sı­
nırlayıcı kelimeler katarız : 

Şimdi sarsıldı, biraz önce sarsıldı, akşam sarsıldı, dün sarsıldı, on yıl önce, 
bin yıı önce sarsılınış... . 

«Yağmur yağacak.» cümlesindeki fiiliİl zamanı da böyle değil midir? Ge­
lecek zamanın sonsuzluğu için de belirtici kelimelerden faydalariıyoruz : 

Bugün ya�acak, yann yağacak, bin yıl sonra ya�acak, şimdi ya�acak. 

Öbür fiiller de böyledir : 
Görülüyor ki bu zarfların görevi fiillerin sonsuz zamanlarını sınırlamak­

tır. Her birinin kullanıldığı yerleri görelim : 

a) Dün : Geçmiş zamanlı fiilleri ve fillimsileri - bir gün önce yapıldıkla­
rını göstermekle - sınırlar : 

Dün gördüm. Dün gelmiş. Dün okuyacaktık. Dün aldı� kitabı satacak . .. 
b) Yarın : Geçmiş zamanlı olmayan bütün fiillerle fiilimsileri . - bir gün 

sonra yapılacaklarını bellrtmekle - sınırlar : 
Yann gelecek. Yarın gider, gitmeli, giderse, gidiniz, gideyim ...  

c) Bugün : Bütün kipIerin ve fiiliınsilerin, içinde bulunduğumuz yirmi 
dört saatta yapıldığını ya da yapılacağını belirtmeye yarar : 

Bugün geldi, gelmişler, çalışıyoruz, okuyaca�, söylersin, görmeliyim, an­
latalım, gitse, çalışırız, gülüyordu, gülecekıniş .. .  

Bugiln çalışan yarın rahat eder. Bugün ö�endiklerimizi unutmayıwz ... 

Dilbilgisi : Lise I-II-III ( 14. Basım - 1974) F: 14 
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ç) Şimdi : Zamanı en çok kısan zarftır. Eylemlerin anlatışa en yakın za­
manda yapıldıklarını ya da yapılacaklarını belirtmek için kullanırız : 

Şimdi geldi, şimdi gidecek, şimdi yazar, şimdi çalışan .. . 

d) Şimdicik şekli de var : 
Şimdicik oturur yazarım. Şimdicik kalkar gideriz .. .  

e) Hemen zarfı, zamanı kısışta şimdi ile görevdeştir : 
Bu haberi duyunca hemen yola çıktı. Hemen gideceğim. Hemen başlamalı­

yız... Gider, hemen dönersiniz. Hemen anlatınız. 

f) Hemen şimdi zarf öbeği ikisinden de daha kısıcıdır. : 
Uçak hemen şimdi kalkacak .. Orhan hemen şimdi gidiyor. Hemen şimdi gel­

dim ... 

g) Demin, demincek : Eylemin az önce yapıldığını bildirmeye yarar : 
Demin söyledim. Orhan demin buralarda idi... 
Çok sigara içiyorsun. Daha demincek söndürmüştün. 

(Refik Dallt Karay) 

ğ) Çabucak, çarçabuk, derhal ... kelimeleri de eylemin zamanını - tezlik 
ayırtısıyle - kısıp berkitmeye yararlar : 

O, eve gelince her şey çabucak eski tas eski hamam olacaktı. . 
(Reıat Nuri Gtınteki.ıı) 

Niyetim derhal Abant'a gitmek, dört beş gün kalmak ... 
(Refik Hallt Karay) 

h) Biraz: «sonra, önce . . .  » zarflarıyle öbekleşerek fiillerdeki ve fiilimsi­
lerdeki zaman anlamını - azlık ayırtısıyle - kısıp berkitir : 

Biraz sonra gel. Biraz önce, biraz bekleyiniz, biraz oturacağım ... 
ı) Sonra : Eylemin, belirtilmeyen bir gelecekte yapılacağını ya da düşü­

nüldüğünü anlatmak için kullanılır : 
Sonra söyle1'İm. Sonra anlaşırız. Biz gidiyoruz, o, sonra gelecek .. . 

Sonra ile öbekleşmiş biçimlerde belirtisizlik kalkıyor : 
Bir hafta sonra Ankara'ya gideceğim. Bu fidanlar üç yıl sonra meyve vere­

cek. Bir saat sonra göruşürüz. 

i) -leyin ekiyle türemiş kelimeler, eylemin zamanını gösteren zarflardır : 
Sabahleyin okula gideceğim. Akşamleyin Orhan'ı gördüm ... 

-leyln, büyük ses uyumuna aykırı olan birkaç ekten ve takıdan biridir 
(bkz. n° 20) .  

Eski şekli. - a) Eski metinlerde bu ekin de büyük ses uyumuna aykı­
rı olmadığı ve kelimelerin son hecesine uyarak kalınla§t�ı görülmektedir; 

b) -leyin eki, zaman kelimelerinden başkalarına da gelerek «gibi, -ce, 
-cesine» anlamlı hal zarfları türetmeye yaramıştır : 

Akar sulavın çağlarım, dertli ciğerim dağlarım .. . 
(Tunu Emre XID-XIV.) 

Uğrulayın can aldığın duymaz idim. 
.(Dede Korkut) 

Taııtı yaııım denizlevin sahlli vü kenan yok. 
(Ahmet Pa.p xv.) 
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j) -İn yapılı zarflar. - Kimi kelimelere -teyin yerine -İn eki gelmekte­
dir : 

Kışın havalar so�r. Ekinler yazın biçilir. Öğleyin okuldan dönüyordum. İl­
kin Orhan'a rast geldim. Güzün yapraklar saranr ... 

k) Sabah, akşam, gece, gündüz . . .  gibi zaman isimleri de tek veya öbekleş­
miş zarf görevinde bulunurlar : 

Bu sabah hava açıktı. Bu gece ay tutulacak. Bu yıl ekinler iyiymiş. 

Sabah akşam işe gidip geliyor. Gece gündüz çalışıyor. 

I) Erken, geç ... kelimeleri de zaman belirtmek için kullanılan birer zarf­
tır : 

Erken gel. Geç kalma. Geç yatıp erken kalkan rahatsız olur .. .  

m) Er geç deyimi de <!Dasıl olsa bir gün» anlamıyle zarf görevinde kul­
lanılır : 

Kadını er geç hastaneden taburcu edecekler. 
(Bep,t Nuri GtlDtekin) 

n) Henüz, hila, daha [henüz ve haJ.a anlamlarında] kelimeleri, eylemin 
konuşulan ana kadar sürdüğünü bildiren birer zaman zarfıdır : 

Henüz geldim; derslerimi hazırlayacağım. Daha bitirmediniz mi? 

H,no. doludur bahçeler en tatlı sesinle. 
(Yalıya Kemal Beyatlı) 

- Orhan nerede? 
- Orhan uyuyor, daha kalkmadı ... 

o) -den ekini almış kelimelerin beri, sonra, önce ile öbekleşmesinden do­
ğan zarflar eylemin başlangıcını göstermek için kullanılır : 

Akşamdan beri bekliyordum. Dün sabahtan beri yağan kar hAlA dinmedi. 
İstanbul beş yüz yıldan beri Türk elindedir. Çoktan beri uğramadınız. ö­
teden beri tanışırız. Dün akşamdan sonra görüşemedik. . .  Sizden önce onu 
ben gördüm. 

ö) -e kadar (bkz. n' 311)  : 
i. Ak§ama kadar bekledik. Gece yanlarına kadar çalışır. Bugüne kadar 

uğra§tım. 

II. Eve kadar gitmiş. Ankara'lIa kadar gitmek zorunda kaldı. Buraya kadar . . .  
-e kadar'la birleşen kelimeler, süre belirten zaman ve yer zarfları olmak­

tadır. 
Eski şekli. - Yakın çağlarda bile «-e kadarı) yerine «-e dek, -e değin» 

kullanılırdı (bkz. n' 311  eski şekli) : 
Eder İran-zemini ta hudud-u Belha dek teslıir 
Eğer bir kerre ruhsat verse tiğ-i tiz-i uryana. 

(NedbıI xvm.) 

Bister-i gamda gözüm giceler uyku görmez. 
Ederim subhcı değin naleler! döne döne. 

Kimsenin çırası tana dek yanmaz. 

(BakI XVI.) 

(Ültett XIX-XX.) 
p) -de bİr yapılı kelimeler de eylemin pek belirtili olmayan zamanlarda 

tekrarlandığını göstermeğe yarıyor : 
ikide bir söze karışır. Haftada bir sinemaya gidermi3. Arada bir bize gele­

cek, lidda bir uğramak ... 
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382. ZAMAN ZARFLARININ YAPILIŞLARı' - Yapılışlarına göre za-
man zarflarını beşe ayırabiliriz :  

1 )  Basit zarflar, 
2)  Türemiş zarflar, 
3)  Bileşik zarflar, 
4) Öbekleşmiş zarflar, 
5) Deyim halinde zarflar. 

301. maddede sıralanan zarfları inceleyerek her birinin yapısını belirti-
niz . 
............................................................................... 11 •••••••••••••••••••••••••• 11 ........... 1111111111 •••••••• 111 • • •  1111 ••• 

ALIŞTmMA. - 101. Bu ağaç, yaz kli yeiU kalır. 

a) Bu cümıedeki fiile one zaman? sorusunu katalım. Yanıt ne olur? 
b) Bu yanıt bir kelime mi, bir deyim mi? 
c) Buna benzer bir zaman zarfı bulunuz ve bir cümlede kullanınız. 

ALIŞTlRMA. - 102. 
Akıamları köyün meydanında toplamr, konuşurduk. 

a) Bu cümlede zaman zarfı var mıdır? Hangisi? 
b) Benzer örnekleri cümlelerde kullanınız. 
c) YapılışIarını inceleyiniz. 
ç) İncelemelerinizden bir kural çıkannız ve yazınız. 

ALıŞTıRMA. - 103. Hasta, günden güne, dakikadan dakikaya fenalqıyordu. 

a) Cümlenin fiillm gösteriniz. 
b) .Günden gilne, dakikadan dakikaya. sözlerinin cümledeki görevi nedir? Nasıl an­

lıyorsunuz? 
c) Bu çeşit birkaç örnek daha bulabilir misiniz? 
ç) Örnekler ço�alınca, birbirine benzeyen noktalan ölçümleyerek bir kurala baglaya­

maz mısınız? 
d) Kuralı yazınız. 

ALIŞTmMA. - 104. 
Zlkre şayandır Fırat'ın her yeri; 
Ben ki bir Türk'üm unutmam Caber'i 
Türk olan n1ınetşlnas olmak gerek; 
Var yeri gltsem Mezar-ı Türk'e dek ... 

(Muallim Naci XIX.) 

a) Bu mısralarda odek> edatmm zarflık görevi var mıdır? Hangi kelimelerle birlikte? .. 
b) Etkisi hangi fiiledir? 
c) Kısıyor mu, berkitlyor mu? Ne yönden? 
C) Öyle ise bir zaman zarfı mıdır, yer zarfı mı? 

d) .Dek. kellmesi bugün sık kullanıhyor mu? Bu anlamda hangi. kelimeyi kullanıyonız? 
e) .Dek. kellmesinin ÖZ Türkçe oldutımu, yeniden kullsnılınasınm daha güzel olsca­

tım belirten bir fıkra yazınız. 



Y E R  Z A R F L A R ı  
ve 

Kullanılqlan 

303. YER ZARFLARı : 
Geri dönmeyelim. İçeri giriniz. Yiğit Mehmetçikler ileri atıldı. Uzak durma­

yınız. 

Yukarı takürse bıyı�, aşa�ı tükürse sakah. 

Temaııa CQn be,., gel kim göresin 
Nite gözüm yqı ınnağ II çaydur. 

(Sılylence) 

(Sultan Velet xm-xıv.) 

İtalik harflerle dizilen kelimeler, eylemlerin yerlerini belirtiyor; onun 
için bunlara ve benzerlerine yer zarfı diyoruz. 

NOT. - Yer ve yön anlamlı kelimelerin sonlarında çoklukla -re, -ra; -eri, -arı 
parçalarının bulundu !unu görerek bunlan - kelimelerin çoğu basit görünüıılU ol­
salar da - birer yapım eki saymak gerekiyor (bkz. n° 200, 204) : 

Son,.a, taşra, içeri, dışarı, yukarı, do�,.ıı, eğri, bö�ril, ayrı, ileri, geri, asra 
(eski: aşağı), ıUze,.e. 

Kullaıııl.ı§ı :  
1 )  Geri düıünce, uzak memleketler, aşağı mahalle, yukarı kat.. .  

takımlarında isimleri niteledikleri için birer sıfattır. 
2) Geri dönelim. Aşağı bakınız. Yukarı çıktılar. �çeri gel... 

Geriye dön. Aşağıya bakınız. Yuka,.ıya çıktı. Içeriye gel... 
Alt alta yazılan cümleler- anlarnca farksızdır. Hepsinde de birinci kelime­

ler eylemin yerle ilgisini belirtiyor. Fakat biçimleri az çok ayrıcadır-: _ 
a) Birind satırdaki egeri, a§ağı, yukan, içeri� kelimeleri yalın haldedir 

ve yer zarfıdır. 
b) İkinci satırdaki c geriy e, a§ağıya, yukarıya, içeriye� kelimeleri ise -e 

hal eklerini aldıkları için dolaylı tümleç sayılır (bkz. n° 73).  

Böyle düşünmezsek : 
Yukarıyı gördük. Uzakta duruyorsunuz. Aşağıdan geliyor ... 

elimlelerindeki nesne ile tümleçleri de zarf saymak gerekir. 
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ALIşTIRMA. - 105. .Denizde yüziiyorduk. Kıyıda oturanlara seslendik.» cümlelerinde 

.yüzme, oturma. eylemlerinin yerlerini belirten _denizde, kıyıda. kel1melerlni zarf sayalım 

mı? Niçin? 

ALışTIRMA. - 106. «Dışarı çıkalım. İçeri buyurunuz.» cümlelerinde : 

a) Birincl kel1meler niçin ırullanılmı§tır? Kullanmazsak ne olur? 

b) Bu kellmelere birer -e ekleyiniz. 

c) Anlam de�U mi? 
ç) Yalın olanlann görev adı nedir? 

d) Hal eki alanlara ne diyelim? 

ALışTıRMA. - 107. Yer anlamlı kelinıelerin yalınlan mı daha çok kullanılıyor, -e eki 

almışlan mı? 
Soruyu cevaplandırmak için bir hafta konuşmalara, okuduklanmıza dikkat edelim. 

Rastlayaca!ımız örnekleri yazalım. Aradı!ımız sonuç bu örneklerden çıksın. 

L SORULAR. - 1. Yer zarflannın cümledeki önemini anlatınız. 2. 
bulmak için hangi sorudan yararlanalım? 

Yer zarflannı 



H A L  Z A R F L A R ı  
ve 

Kullanılışlan 

304. HAL ZARFI. - Eylemin nasıl yapıldığını, ne halde olduğunu belir­
ten zarflardır; çoktur ve çeşitlidir. 

Anlam ayırtılarına göre başlıcalarını inceleyelim : 

305. NİTELEME ZARFLARı : 
i. Niteleme sıfatlan - isimleri değil de - fiilleri, yani eylemi niteleyince 

hal zarfı olur : 
Güzel düşün, iyi hisset, yanılma, aldanma; 
Ne varsa doğrudadır; doğruluk şaşar sanma. 

(Tevfik Fikret) 

Yirmi beş yıllık meslek alışkanlığından kolay kurtulunur mu? 
(Re,at Nuri Gtintekin) 

Alnını ne kadar yüksek tutarsan yere o kadar sağlam basarsın. 
(Cenap Şehabettin) 

Doğru söylüyor. Yorgun görünüyorsunuz. Kitaplar temiz tutulmalı. 

II. Böyle, şöyle, öyle... «Bu, şu, o» işaret sıfatlarından gelişen bu kelime­
ler : 

a) İsimleri tamlayınca niteleme sıfatıdır : 
Zannetme ki" şöyle böyle bir söz 
Gel sen dahi söyle böyle bir söz. 

(Şeyh Galip XVUI.) 

b) Fiillerin eylemlerini niteleyince zarf olur : 
Sandım olmuş ceste bir fevvare-i ab-ı hayat 
Böyle gösterdi bana ol kadd-i müstesna seni. " 

(Nedim xvm.) 
Gider h8.b-ı tegafül didelerden dt1r olur bir gün 
Bu meclis böyle kalmaz mestler mahrnur olur bir gün. 

(Veysi XVII.) 

III. Tekrarlanmış kelimeler de eylemi nitelerneye yarar : 
a) Sıfatlar tekrarlanır : 

Güzel güzel anlaşmışlardı. Birden sert sert bakı§maya ve hızlı hızlı konuş­
maya başladılar", 

Rahat rahat uyuyun son aşiyanınızda. 
(Kemalettin &amu) 
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b) Fül tabanlarından -e yapılı kelimeler tekrarlanır : 
Civarda [Bolu onnanlarmda] köpi}.re köpüre bo;,a akıp giden bir Ömerler 

maden suyu vanru§ ... 
• At Yaylası. nın lAtifli�, hele kirazlarınm methinl anlata anlata bitire­

miyorlar. 
(Refik BaUt Karay) 

Güle "üle gidiniz. Korka kor ka anlattı. Sevine sevine gidiyor .. .  

c) Anlamca ilgili fiiller tekrarlanır : 
AOlaya sızlaya anlatmak... Utana sıkıla istemek .. .  

Dilşe kalka hasta-i gam der-i lıltf-i yAre düştü. 
(Seyh Galip XVIII.) 

ç) Tekrarlanan isimler de eylemin yapılış alanına belirtisiz bir genişlik 
ayırtısı katar : 

... Altı aşmmış pabuçlarıyle diyar diyar dolaşarak .hürriyet. dilenirdi. 
(Yakup Kadri Karaosmanoflu) 

DaO 000 o güzel ses bütün etrafı gezindi; 
Gönnü" ve geçirmi§ denizin kalbine sindi. 

(Yahya Kemal Beyatlı) 

306. KESINLİK ZARFLARı : 
I. Elbet, elbette : 

Elbette gider gelen cihana. 
(Fuzul1 XVI.) 

Açılır elbet nesim-i nevbahar essün hele 
Bend-i dil muhkem değil bend-i nikabından senin. 

(Nedim XVIII.) 

Elbette olur ev yıkanın hanesi viran ...  
(Ziya Pqa XIX.) 

örneklerinde görüldüğü gibi, zarf1ar gitme, açııma ve viran oıma eylemleri­
nin olacağında şüphe bırakmıyor; yani eylemi pekiştirerek kesinleştiriyor. 

n. Mutlaka, behemehal, şüphesiz... kelimeleri de eylemin pekiştirilmesi, 
kesinle§tirilmesi için kullanılır : 

Mutlaka gttmellyim. Behemehal muvaffak olecalız. Şüphesiz hepimizden bü­
yüktür ... 

m. Asla : 
Kimseye asla minnet etmez. Kurnazlık yapıyor; asla sezdinniyor. 

eylemlerindeki olumsuzluk anlamını pekiştirmek ve kesinleştirmek için kulla­
nılmıştır. 

IV. Hiç : 
1 )  Olumsuz fiilleri pekiştirrnek ve kesinle§tirmek için kullanılır : 

Do!duğumdan beridir Aşıkım istiklale, 
Bana hiç tasınalık etmi§ de!il altın IAle. 

(Mehmet Akif Ersoy) 

2) Soru eki almış fiillere : 
a) «Herhangi bir zaman» anlamını katar : 

Hiç ava gittiniz mi? 
(T1Ukve sözıük) 



- 217 -

b) Söyleyi§ tonuyle birle§erek, kar§ıtı kastedilen soruları pekiştirmeye 
yarar : 

Hiç öyle ışey olur mu? İnsan arkadaşım unutur mu hiç? 

V. Ne olursa olsun, deyimi de söze kesinlik katar : 
Ne olursa olsun gideceğim. Verdi4i,m sözden, ne olursa olsun, dönmem! .  . .  

307. ŞÜPHE [daha doğrusu] İHTİMAL ZARFI : Belki : 
Ben p.irim o kamet-i mevzunu doğrusu 
Sevrnem desem de belki yalan söylerim sana. 

Afveyllyelim ki belki bilmez. 
Bir sürçen atın ba§ı kesilmez. 

(Nedim xvnı.) 

(tleyh Galip XVIII.) 

Yumuşak başlı isem kim dedi uysal koyunum; 
Kesilir belki, fakat çekmeye gelmez boyunum. 

(Mehmet Akıl Ersoy) 

Dobcaktır sana vadettiği günler Hakkın; 
Kim bilir belki yarın, belki yarından da yakın. 

(Mehmet Aklf Ersoy) 

Belki zarfı, eylemlere «olabilir, umulur, ihtimal ki, mümkündür ki . . .  )) an­
lamlarını katmaktadır. 

308. TEKRAR ANLAMLı ZARFLAR : 
I. Yine, gene : 

Eyvah bu baziçede bizler yine yandık; 
Zira ki ziyan ortada, bilmem ne kazandık. 

Meınleket hasreti onu gene bu topraklara çekmişti. 

(Ziya Paşa XIX.) 

(Reşat Nuri Güntekin) 

NOT. - • Yine, gene» kelimeleri : 
a) Bulunduğu cüınlenln fiilini tekrarlama anlaınıyle berkittiği için ZARF, 
b) Cüınleleri bağladığı için BAGLAÇ sayılır. 

n. Tekrar : 
Tekrar anladım ki yolsuz bir ülkede terakki naınına hiç bir iş görrneğe, 

hele ilk tahsil mecburiyetini başarmağa iınltAn yoktur. 
(Refik Dallt Karay) 

m. Bir daha, bir kere daha, beş defa, bin kere,... kez ... 
Bir daha söyledim. Kırk defa anlatsam faydası yok. Bu yıl Ankara'ya iiç 

kere gittim. Yüzlerce defa anlatmak .. . 

örneklerinde görüldüğü gibi, bu zarflar, eylemlerin tekrarlandığını anlat­
mak için kullanılmıştır. 

IV. Çok kere, çok kez, ikide bir ... 
İkide bir otomobili durduruyor, bir ormanın zevkini çıkarmaya çalışıyordum. 

(Refik Halit Karay) 

Çok kere karşılaşır; konuşmadan geçeriz. İki günde bir bize gelir. 

Bu zarflar, tekrarlanışa belirtilmeyen bir sıklık ayırtısı katıyor. 
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NOT. - .ikide bir, günde bir.... deyimlerini kullamııa göre adlandıralım : 
a) Belirtisizlik ayırtısıyle fiilin tekrarlandı�nı göstermek için kUllanılmışsa 

hal zarfı sayılır. 
b) Zaman anlamı daha önde sayılırsa zaman zarfıdır (bkz. n' 301-p ) .  

V. Ara sıra, arada sırada, bazı kere, bazı defa, bazı bazı, bazan, kimi va­
kit, kimi kere, kimi kez ... 

Neticeden korkmuştu, ara sıra sertelme�e çalışıyordu. 
(Reıat Nuri GflntekID) 

Bazan kırlara çıkar, kimi vakit vapurla gezmeyi daha zevkli bulurum. 

örneklerinde görüldüğü gibi, bu zarflar, belirtilmek istenilen tekrarlanışa sey­
reklik ayırtısı katmak için kullanılır. 

309. -ce, -cesine yapılı kelimeler de eylemi nitelernek için kullanılır (bkz. 
n' 144) : 

Köylüler ta karşıma bağdaş kurmuşlar, konusmağa fırsat arayarak sabır­
sızca bekliyorlardı. 

(Refik Balit Karay) 

İnsanca yaııamak; mertçe, erkekçe davrahmak; akıllıca iS yapmak ... 

Kavga edercesine ba�rıyor, delicesine koşuyordu .. .  

310. ARTIK : 
Artık keseyim yeter figanı; Ervaha dokunmasın ziyanı. 

Bu ah ki candan eyllyor cQıı, 
Artık anı kendim eyleyim gı1§ 

Artık kalayım sükQt içinde 
Fikretmek için o yar-ı canı. 

MAKBER (Abd1llhak Hlmit Tarhan) 

a) «Artık» kelimesi, eylemin gecikmeden yapılmasının gerekli 'olduğunu 
göstermek için kullanılmıştır. 

b) (cArtık» kelimesini sıfat, hatta isim olarak kullanınız. Zarf olan artık'la 
bunların söylenişi bir midir? Bu kullanışa göre değişen vurgulu heceleri gös­
teriniz (bkz. n' 378-11) . 

••••••••••••••••••• 11 •••••••• 11 •••••••• 11 ....... '1111 ••••• 111 ....... . . . . . . . . . . . . . . . . . ........... 11 •••••••••••• 11 ........ 11.11 ••• 11111 •••••••••••••••••• 

. ALıŞTıRMA. - ı08. 
Ey NaiU hamuşi mahz-ı hlkemdlr amma 
Eş'an böyle söyler üstlt söyleyince. 

a) Bu beyltteki zarfı bulunuz, gBrevini anlatınız. 
b) Başka bir cÜInlede de zarf olarak kullanımz. 
c) Bu kelimeyi başka bir cümlede sıfat olarak kullanınız. 
ç) Bu kullanışlara gBre bir kuraı tasarlayıp yazınız. 

(XVII.) 

ALIŞTffiMA. - 109. .KoIUDlun agrısı dün akşam geçer gibi oldugu halde bu sabah tek-
rar başlamıştı.» 

KA V AK YELLERİ (Reşat Nuri Güntekln) 

a) Bu cÜInlede iki zarf bulunuz. Altlannı çiziniz. 
b) Cümle sonundaki fiilin zarfı hangi kelimedir? Görevi nedir? 
c) Dızide birinci zarf hangisidir? Fiilin nesi ni gösteriyor? Bu görev için kendisine ne 

ad verelim? 
. 



- 219 -

ALışTmMA. - 110. «Uer sabahki gibi ortalık gene yağmur içinde.» 
KAVAK YELLERİ . (Reıat Nuri G11ntekin) 

a) Bu cümlenin fUll nerede? 
b) FiU1n .zarfını bulunuz. 
c) Görevini anlatınız. 

ALIŞTmMA. - ı11 • 
• Nerede ise bir İsveç bestesi y1lz11nden kadeh kadehe, tabak tabağa, boğaz boğaza ge­

leceğlz.» 
(Falih Rıtkı Atay) 

a) Bu cümledeki tekrarlanmış kelimeleri zarf sayalım mı (bkz. n° 30i-III) ?  
b )  Yoksa .botaz botaza gelmek, göz göze gelmek; saç saça, baş başa gelmek; süngü 

süngüye gelmek.... sözlerini birer deyim mi sayalım? Bunları bileşmiş birer fiil de saya­
maz mıyız? 

c) Bu düşüncelerin hangisini daha uygun buluyorsunuz? Türlü tanıtlarla ispat edi­
niz ve yazınız. 

ç) .Baş başa konuşuyorlar. Omuz omuza yUrüyorduk. Süngü süngüye harp ettiler .... 
sözleri de var. -Siz de başkalarını bulabilirsiniz. 

d) Bu fiıııere «nasıl, ne halde?> sorularını katalım. Cevap olan ,bu çifte kelimeleri ne 
sayalım? 

e) Bu son örnekleri inceledikten sonra ispata çalıştıtınız fikirlerde bir detişiklik ol­
du mu? Detlşmedi mi? Niçin? 

:rı Bu çifte kelimelerin yapılışIarını lnceleylnJz. Yapılı!! işlek mi? 
g) Her isimden bu çeşit zarf1ar yapılabiliyor mu? 



A Z L I K - Ç O K L U K  Z A R F L A R ı  
ve 

Kullanılıılan 

Sıfatları, fiilleri ve kendi türünden kelimeleri azlık, çokluk bakımından 
kısan ya da berkiten bu kelimelerin başlıcalarını görelim : 

311. EşİTLİK ZARFI = Kadar. - Zarf olarak kullanılınca : 
a) Sıfatlara eşitlik anlamı katar : 

Senin bugün 
Cennet kadar güzel vatanın var 

(Tevfik Fikret) 

Melek kadar uslu. Türk kadar kuvvetli, tüy kadar hafif ... 

b) Eyleme de nicelilde ilgili eşitlik anlamı katıyor (bkz. n° 301-ö) : 
İki saat kadar uyudunuz. Beş yüz metre kadar yüzdükten sonra yarışı terk 

etti. Bu kadar dü�ünmeyiniz ... 
O kadar... ki!.. biçiminde kuIlanılınca eşitlikten sıyrılarak sıfata ve fiile 

sınırsız bir aşırı1ık ayırtısı katar (bkz. n° 314) : 
O kadar güzel ki!.. .  Dün o kadar yürüdüm kil ... O kadar çalışkandır ki! ... 

Sorulu cümlelerde de bu kadar, o kadar takımlarının temel anlamı eşitlik 
olmakla birlikte, söyleyiş tonuyle aşırılığa kaymaya pek elverişli olur : 

O kadar uyunur mu? Bu kadar yaramazlık görülmüş müdür? 

Eski şekli. - Eski metinlerde zarf olan cckadar)) yerine denlü de kullanıl­
mıştır (bkz. n° 301-ö, eski şekli) : 

Saçma eY göz eşkten gön!ümdekl odıara su 
Kim bu denlü tutu�an odıara kılmaz çare su. 

Ne yüz1en varırız mahşer yerine 
Bu denlü cürm ile isyarumız var. 

(Fuzull XVI.) 

(A,lk Ömer xvn.) 
Alemde zerre denlü de�lken vücudumuz 
Müşkil budur ki zerreden artık hasudumuz. 

(Baki xvı.) 

312. ÜSTÜNLÜK ZARFI = Daha. - Zarf olarak kullanılınca : 
a) Sıfatları üstünlük derecesine çıkarır : 

Bu kalemi beğendim ama, daha güzel bir kalem isterim. Ondan daha iyisi 
bulunmaz. 

b) Fiillere [henüz, başka . . . gibi] çeşitli anlamlar katar (bkz. n' 30l-n) : 
Daha uyanmadı. Daha ne istiyorsunuz? Bir saat daha beklemeli . . .  
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313. EN ÜSTÜNLÜK ZARFI : 

En aciz, en felekzede millet, kadınlığı 
Hem§ire-i cehalet edendir! . . . . . . . . . . .  . 

(Tevfik Fikret) 

Sınıfın en terbiyeli öğrencisi Orhan'dır. En şerefli millet . . .  

Örneklerde görüldüğü gibi « en» kelimesi sıfatları en üstünlük derecesi­
ne yükseltiyor. 

314. AŞIRILIK ZARFLARı : 

I. Çok, pek, gayet : 
Bolu'dan itibaren §ose gayet meskıin ve refahlı bölgeden, Düzce ile Hen­

dek'ten geçiyor. 
(Refik Hallt Karay) 

Orhan çok çalışkandır. Pek yorgunum. Çok sevimli bir kuzu aldım. 

Bu zarflar, niteleme sıfatlarını aşırılık derecesine yükseltiyor. 
Bu zarflarla « en» arasında anlam ayırtısı var; inceleyelim : 

Orhan, sınıfın en terbiyeli öğrencisidir. 
Orhan, pek terbiyeli öğrencidir. 

Birinci cümlede bir kıyaslama, bir ölçümlerne var. 
İkinci cümlede ise Orhan'ın terbiyesi başkalarınınkiyle karşılaştırılma­

mıştır. Terimleri de bu ayırtıya göre verilmiştir. 

II. Fazla : 
Fazla zayıf ve şahsiyetsiz insanlardan hoşlanınam. 

(ReBat Nuri Göntekin) 

Sözlüklere göre "fazla)) kelimesi, « çok, pek» kelimeleriyle anlamdaştır. 
Fakat aralarında önemli ayırtı var : 

Orhan bugünlerde çok çalışıyor. Kitaplarınızın çokluğu ... 
Orhan bugünlerde fazla çalışıyor. Kitaplarınızın fazlalığı ... 

Örnekler gösteriyor ki ((fazla» kelimesinde gereksizlik, hatta zararlılık a­
yırtısı var. Onun için (<fazla» kelimesini kullanırken bu anlam özelliğini göz 
önünde bulundurursak yanlış kullanmaktan kurtuıuruz. 

m. Arapçadan dilimize geçen Fevkalade, harikulade... gibi eskimiş bile­
§ik deyimler de aşırıIık zarfı olarak kullanılıyor. 

IV. Refik Halit Karay son yazılarının birinde bu eskimiş yabancı deyim­
ler yerine olasıya kelimesini pek güzel kullanmıştı : 

Etrafı, dağların en ormanlı ve en güzel .biçimleriyle uzaktan çevrilmiş yay­
van, ufak; lakin olasıya sevimli ve ferah bir kasaba [Bolu] .. . . . . Ne güzel 
dağlar onlar. Meşhur Boğaziçi parkıarı gibi muhtelif ağaçlarla kaplı, ola­
sıva gölgelik ... 

V. Bu anlamda alabildiğine sözcüğü de kullanılır. 

VI. « Çok» zarfının karşıtı olan « az» kelimesi de aşırılık anlamındadır. 

Yukarıda sıralanan bu zarflar fiillere de aşırılık anlamı katar : 
Çok oturduk:. 'Pek üzüldüm. Fazla konu§ur. Bu gece az uyudum ... 
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315. ÖBEKLEŞMİŞ ZARFLAR. - Daha çok, en çok, pek çok, daha faz­
la, en fazla, pek fazla, daha az, en az, pek az, çok az . . •  biçimindeki öbekleşmiş 
zarflar da kullanırız. 

Dil bakımından titiz olanlar bu (zarflarla pekişmiş zarfları) gelişigüzel 
kullanmazlar; her birinin anlam özelliğine dikkat ederler. 

316. AŞIRll..IK ZARFLARından kimileri küçÜıtme ekleriyle de şekille­
nir: 

a) Çokça, fazlaca : 
Orhan'ı çokça üzgün gördüm, fazlaca yorgundu da ... 

b) Azıcık : 
Bolu'ya iniş azıcık daha kolay oldu .. . 
Bolu, zelzele felAketinden sonra kendisini azıcık toplamış ... 

(Betik Halit Karay) 

317. TA : 
Uludağ'ın ta tepesine çıktı. Ta sabahtan beri bekliyorum. Ta Kars'tan geli­

yorum. Ta kapınıza kadar geldi. 

Cedvel-i sim içre adem binse bir zevrakçeye 
İstese mümkün varılmak cennetin ta yanına. 

(Nedim XVID.) 

Örnekler gösteriyor ki «fa» zarfı : 
a) -den'li ve -e'li tümleçlerin başına geliyor. 
b) Eylemin başlangıcına, bitimine - uzaklık ve yakınhkta - «en son» an­

lamını katıyor. Bu, bir çeşit berkitmedir. 

318. AŞAGI YUKARI : 
Aşa"ı yukarı iki yıl önceydi. O gün, aşağı yukarı elli lira harcadık. 

örneklerinde «aşağı yukarı» deyimi, sayı sıfatlarına «tastamam değil ; ama 
ona yakın)) anlamıyle belgisizlik katıyor. 

NOT. - . Şöyle böyle - deyimi de bu görevde kullanılır : 

Şöyle böyle kırk yıllık gazeteciyim. (FalIh Rdkı Atay) 

.Şöyle böyle bir adam- takunında ise . iyi değil, fena da değil, orta derecede­
anlamında bir belgisiz sıfattır (bkz. n' 30S-11) . 

........................................................................................................................................................ 
ALIŞTIRMA. - 112. cBayll y11rtI.dük. Etrafta pek güzel çiçekler vardL G11ne" en tatlı 

cU1tlmsemeleriyle bu çiçekler! okpyordu ... » 

a) Her cümlede bir zarf var; aItlannı çlziniz. 

b) Birinci cümledeki zarfı bir anlamdaşıyle de�ştiriniz. 
c) Buna göre bu kelimeyi hangi çeşit zarllar arasıııa katalım? 
ç) İkinci cümledeki zarfın görevi nedir? 

d) Son cümledeki zarf hangisidir? 
e) Bu zam aşınıık zarflanndan birisiyle de�ştiriniz ve anlam ayırtısım belirtiniz: 
f) Bu cümlelerdeki zarflan atınız. Anlatımda büyük aynIık oldu mu? 

ALIŞTIRMA. - 113. 
İnsanoğlU o kadar garip bir mahlllktur ki yüz verdikçe şımanr. Şımardıkça yüz bula­

cak olursa daha ziyade ıımarır. Cihan anın eııiri olsa ezmek için cihanı.n haricinde 
ahrar aramağa kalkııır ... 

(Ahmet Mithat) 
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aL Bu cümlelere hangi kelimeler çokluk anlamı katıyor? 
b ı Bunlar birer kelime mi, yoksa öbek mi? 
cı Bunlan çiziniz. Cümleler bozuldu mu? 

ALıŞTIRMA. - 114. 

Koridor çocuk bahçesine döndü. Ne kovalamacalar, ne saklam.baçlar •.. 
(Refik Halit Karay) 

a ı İkinci cümlellin fiili nered e? 
bL .Ne. leri birer anlamda§la detJ.ştirebilir misiniz? 
cl Cümleye kattıklan anlamı düşünerek _ne. lerin görevlerini belirtiniz. 

SORULAR. - ı. Cümlede azlık-çokluk zarflarını bulmak için hangi sorulardan 1 
yararlanınz? 2. Azlık-çokluk zarflannı niçin kullanırız? Kullanmasak ne olur? 3. .En. 
zarfıyle aşınlık zarflan arasındaki aynm nedır? Açıklayınız. 



S O R U  Z A R F L A R ı  
ve 

Kullanılışlan 

319. SORU ZARFLARı' - 'Yüklemleri soru yoluyle kısan ya da kuv­
vetlendiren kelimelerdir : 

ı. Ne? 
Ne büyüksün ki kanın kurtarıyor tevhidi; 
Bedr'in aslanları ancak bu kadar şanlı idi. 

(Mehmet Akil Ersoy) 

Zonguldak'tan kalkan otobüs, hesapsız virajlar aşarak hemen dağlara tır­
manmağa başlıyor. Ama ne güzel dağlar onlar ... 

(Refik Balit Karay) 

Ne bakıyorsun? O adam buralarda ne dolaşıp duruyor? 

«Ne» kelimesi : 
a) Sıfatları, ses tonuyle kuvvetlenen bir obartı ayırtısıyle berkitiyor. 
b) Fiillere de deği§ik ayırtılı soru anlamı katıyor. 
NOT. - Eklerle çekimlenen ene_ leri soru zamiri saymak gerekir. 

Ne'ler e etmek, eylemek; olmak- yardımcı ve e idi, imiş, ise- ek-fiilleriyle bir 
önek gibi kaynaşır : 

Ben b.ana zulmeyledim ettim günah 
NeyIedim, nettim sana ey padişahı 

(Yunus EDll'e XIn-XIV.) 

Kendin aldırdm gönül noIdun ne hal olmuş sana? 
(Nedim XVII.) 

Neydi, nelımiş, nellse ... 

n. Nasıl? 
Bu kayguya yürek nasıl dayansm? 

(Recaizade Ekrem) 

III. Niçin (ne için)? 
Bana niçin karamsar olduğumu soranlar var. Ben karamsar değilim, realistim. 

(Fatih Rıfkı Atay) 

Beni niçin aradınız? Niçin erken çıkıyorsunuz? Niçin gelmiyor? 

ıv. Nice? 

Bu binayı nice gördüler? 
(llYllya Çelebi XVıı.) 

Bu üç kelime, fiillere, birbirine yakın anlamda sorular katıyorlar. 
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V. Hani? 
Hani çay gelmedi yahu!.. 

(Mehmet AkU Ersoy) 

Eski §ekli : KaıU : 
Kani ol gül gülerek geldiği demler şimdi? 
Ağlarım hatıra geldikçe güıü§tüklerimiz. 

(Ma.hlr XVID.) 

Fiilleri «nerede?» anlamlı sorularla berkitiyor. 

VI. Ne kadar? 
Ne kadar tatlı konu§uyordu? Bu dağ ne kadar yüksekmiş.? Ne kadar aradım 

sizi? Ne kadar zengin olsa da ... 

Eski §ekli : Ne denlü : 
Ne denlü eksik ise tut tamama sultanım. 

(Nedim xvnı.) 

Sıfatlara ve fiillere soru, obartı ve nicelik ayırtıları katarak berkitiyor. 

ALıŞTıRMA. - 115. 

Ölüm fndirmede gökler. ölü püskürmede yer; 
o ne müthi§ tipidir: Savrulur enkaz-ı beı;er .. . 
Top tüfekten daha sık. gillle satan menniler .. . 
Kahraman orduyu seyret ki bu tehdide gülerı 
Ne çelik tabyalar ister. ne siner hasmından; 
Alınır kara mı gö!sündekl kat kat iman? 
Hangi kuvvet onu. hap. edecek kahnna ram? 
Çünkü tem-i ilAhı o metin istihkAm. 

Vurulup tertemiz alnından uzanmış yatıyor i 
Bir hiLAL uinma. ya Rab. ne güneşler batıyor? 

(Mehmet Akif Ersoy) 

a) Bu mısralardaki soru kelimelerinin altlarını çiziniz. 
b) Soru sıfatlarını gösteriniz. Hangi isimleri belirtiyor? 
c) Soru zarflannı gösteriniz. Hangileri sıfatları. hangileri fiiller! berkitiyor? 
ç) Ekle hangi mısraa soru anlamı katılmıştır? 
d) Bu sorular cevap almak için midir? Delilse neye yanyor? 

Dilbilgisi : Lise I-II-III ( 14. Basım - 1974) 1!':  15 



320. EDAT : 

E D A T L A R  
ve 

KullanılışIan 

Atatürk'ün asil yüreği - pas tutmayan madenler gibi - kin nedir, hiç bil­
memiştir. Devlet, millet ve inkılap davalarındaki husumetleri ne kadar 
sert ve derin ise, kendi şahsına ve husust hayatına taalluk eden mesele­
lerdeki hiddetleri o derece hafif ve geçici idi... . 

... Fertlerin hürriyetlerini herhangi bir zor ve tazyik. ile örselemek onun vic­
danının kabul edemeyeceği bir adaletsizlik. ve mantıksızlıktı. 

(Yakup Kadri Karaosmanoelu) 

İtalik harflerle dizilmiş kelimelerin belli başlı birer sözlük anlamı yok­
tur. Görevlerine dikkat edelim : «gibi» kelimesi «asil yürek» le «pas tutma­
yan maden» arasında bir benzetme ilgisi kuruyor'. Demek ki : 

Kavramlar arasında türlü anlam ilgisi kurmaya yarayan ve anlamlan an­
cak bu görevleriyle beliren kelimelere EDAT denir. 

Başlıcaları şunlardır : 
Gibi, kadar, ile, için, sanki, dolayı, üzere ... 

321. BENZETME EDATLARI : 

I. Gibi : 
Hak ve kuvvet kılıçla kın gibidir; içinde kılıç olmayan kına kimse hürmet 

etmez. 
(Caaap Seba�eU1D) 

Hak, kılıca; kuvvet, kına benzetilmiştir. Benzetme ilgisini kuran (egibi» 
edatıdır. 

Sözü, hayal değeri katarak canlandırmak ve kuvvetlendirmek bakımın­
dan benzetmenin önemi büyüktür : 

Halk içinde muteber bir nesne yok devlet gibi 
Olmaya devlet cihanda bir nefes sıhhat gibi. 

. (M1Ihib�i .Kanuni» XVI.) 

O gül-endam bir al şale bürünsün yürüsün. 
Ucu gön1üm gibi ardınca sürünsün yürüsün. 

(vasıı XIX.) 

1) Bunun ve öbür edatlann görevleri aııaBıdaki maddelerde gew§çe incelenecektir. 
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Eski şekli. - Eski metinlerde « gibi» yerine : 

1 )  «Bigi» de kullanılmıştır : 
Ay bigi sensin, gün bigi sensin ... 

Dedim ey gonce-i cennet cemalin taze gülşendir 
Dedi müşkil mi hallettin güneş bigi bu ruşendir. 

(MevlAna) 

(Zati XV-XVI.) 

2 )  «Gibiı> yerine «tek» de kullanılmıştır : 
Gün akşam oldu vü gelmez benim şem'-i şebistamm 
Bu hasret oduna her dem yanar pervane tek canım. 

(Ahmet Paşa XV.) 

Suya versün bağban gillzarı zahmet çekmesün 
Bir gül açılmaz yüzün tek verse bin gülzara su. 

(Fuzull XVI.) 

II. Kadar : 

Senin bugün 
Cennet kadar güzel vatanın var 

(Tevfik Fikret) 

«Kadar» kelimesi : 

a) eGüzeb sıfatına eşitlik anlamı kattığı için zarf sayılır. 

b)  Vatanı, güzellik yönünden cennete benzettiği için de benzetme eda­
tıdır. 

Bu bakımdan «kadar» la «gibi» anlamdaştırlar : <Cennet gibi güzeı va-
tan:1i da denir. Aralarında şu ayırtı var : 

<Gibi:1i, yalnız benzetme görevindedir. 
«KadaT�, benzetme görevine nicelik ayırtısı da katar. 

Eski şekli. - Eski metinlerde «kadar» kelimesi yerinde «denlü» kullanıl­
mıştır (bkz. n" 301-ö, 311)  : 

Le§ker-i gamdan kaçup kurtuImağ içün zahida 
Kllşe-i meyhane denıü bir ' hisar olmaz sana ... 

(Zatl XV-XVI.) 

ın. Sanki : 
Nayın id. çıkar zemzeme s1lrahlarından 
Bülbüller öter sanki gülün �armdan. 

(Naill XVll.) 

Neyin deliklerinden çıkan nağmeler, gül dalındaki bülbüllerin ötüşüne 
benzetilıniştir. Buna göre sanki de bir benzetme edatıdır. Bu da gibi'den az 
çok ayrılır : 

a)  Gibi'de benzetme açıktır; 

b) Sanırl'de azıcık «örtülü, kapalı» dır. 

3%%. içİN (bkz. n° 74-ll) : 
Yemek için yaşamamalı, yaşamak için yemeli. 

Eski şekli. - Yakın çağlara kadar içÜD, -çün şeklinde kullanılmıştır : 

Bir 7ir lçün ağyar lle kavgadan usandık. 
(Nabl xvn.) 
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Yazılışı. - İçin edatı, kimi kez, -çin, -çün halinde kendinden önceki ke­
limeye bitişir : 

Yıkanlar hatır-ı naşadımı ya Rabbi şad olsun 
Benimçiln namurat olsun diyenler bermurat olsun. 

(Naili XVII.) 

323. İLE (bkz. n° 74-Il : 
Araba ile kıra gittik. Uçakla gelmiş. Radyo ile yapılan yayım ... 

Meşhurdur ki fısk ile olmaz cihan harap 
Eyler anı müdahane-i alİman harap. 

(İzzet Molla XIX.) 

Örneklerinde ile, kelimelerin ya da kavramların arasında [vasıtasıyle an­
lamlı] ilgiler kuruyor. 

Eğer eşit kelimeler ya da kavramlar' arasında bulunsaydı bağlaç sayılır­
dı (bkz. n° 334) : 

Fuzuli ile Baki on altıncı yüzyılda yaşamış büyük şairlerdir. 

Eski şekli. - Eski metinlerde ilen şeklinde kullanıldığı da görülüyor : 
Kırk yiğit ilen yiyip içip otururlar idi... 

(Dede Korkut XIV.) 

Hayret ilen parmağın dişler kim etse istima. 
(FuzuU XVI.) 

Yazılışı. - (bkz. n° 74) . 

324. YALNıZ. - Her kelime gibi yalnız da kullanış özelliğine göre ke-
lime bölümlerinden birkaçına girer : 

a) Sıfat olur : Bu tepedeki yalnız ev Orhan'ındır. 
b) Zarf olur : Orhan o evde yalnız oturur. 
c) Edat olur : Bu kitabı yalnız orada bulabilirsiniz. 
ç)  Bağlaç olur : Giderim; yalnız, arkadaş isterim. 
«Yalnız» kelimesinin vurgulanışı da bu kullanış özelliğine göre değişir : 
Sıfat ya da zarf olarak kullanılınca vurgu ikinci hecededir (a, b paragraf­

larında olduğu gibi) .  
Fakat «yalnız» kelimesi : 
Başına geldiği söze özgü anlamı katarak edat olı.irsa; 

«Ama, şu kadar ki ... » anlamlarında bağlaç olursa vurgu birinci heceye 
geçer (c, ç paragraflarındaki örneklerde olduğu gibi) .  

325. ANCAK : 
a) Ben ancak Orhan'la goruşmeye geldim. 

cümlesinde <ben:. le cOrhan:. arasında özgülük ilgisi kurmaktadır; eclattıro 
b) Bu kitabı ancak orada bulabilirsiniz (bkz. n° 324/c.) 

ALIŞTIRMA. - 116. 

Benim tek hiç kim zar ü per1§an olmasun ya Rab i 
(FUZuU XVI.) 

a) Bu mısrada hangi kelime edat görevindedir? 
b )  Bu kelime bugün bu anlamda kullanılır mı? 

c) Bu. kelimenin yerinde bugün hangi kelimeyi kullanırız? _Gibi. mi, .kadar. mı? 
ç) .Gibi> ile .kadar. arasındaki ayırtıyı örneklerle açıklayınız. 
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Alemde zerre denlü detilken vücudumuz 
Mü§kll budur ki zerreden artık hasudumuz. 

a) Bu beyitte hangi kelime edat görevindedir? 
b) Bu görevi bakımından ne edatıdır? 
c) Zarf mı? Hangi sıfatı veya fiili berldtiyor? 
ç) Bu edat bugün kullanılır mı? 
d) Bugün bunun yerinde hangi kelimeyi kullanınz? 

ALışTıRMA. - 11a • 
• Yalnız duyan Y8§ar. sözü derler ki do�dur; 
.Yalnız duyan çeker. derim en do�u söz budur. 

(Baki XVI.) 

(Yahya Kemal BeyatIı) 

a) Bu beyltteki «yalnız. kelimesinin görevi nedir? 
b) Sıfat mı? Hangi ismi niteliyor? 
c) Zarf mı? Hangi sıfatı ya da fiili berldtiyor? 
ç) Edat mı? Hangi kelimeler, kavramlar arasında ilgi kuruyor? 
d) .Yalnız. kelimesini bır cümlede sıfat olarak kullanınız. 
e) Ba§ka bir cümlede zarf, olarak kullanınız. 
f) Başka bir cümlede de edat görevinde kullanınız. 
ğ) Bu kullanı§larda vurgunun nasıl yer deti§tirditini belirtiniz. 

SORULAR. - 1. Edatlar cümleye anlamlanyle mi, görevleriyle mi de!!er katar­
lar? 2. Yeri geldikçe edatlar kullanılmazsa ne olur? 3. Cümledeki görevleri bakımın­
dan edatlar mı önemlidir. zarflar mı? Açıklayınız. 4. Edatlann başlıcalan hangileri­
dir? Görevleriyle anlatınız. ' 



B A G LAÇ LAR 

326. BAGLAÇ : 

ve 
Kullanılışlan 

On altı yaşımda ya var, ya yoktum. Fakat biliyordum ki bazı memleketler­
de hürriyet denilen bir saadet vardır ve oralarda herkes istediği kitabı 
okuyabilir ... 

(Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 

İtalik harflerle dizilmiş kelimeleri inceleyelim. Eşit öğeleri ya da anlam­
ca ilgili cümleleri birbirine bağlıyor. 

Anlamca ilgin cümleleri, görevdeş öğeleri bağlamaya yarayan kenmelere 
BAGLAÇ denir. 

Bağlaçlar çoktur ve çeşitlidir; başlıcaları : 

327. VE :  

a) Yolculukta göz ve gönül mütemadiyen çile doldurur. 
(Refik Dallt Kara,,) 

örneğinde «ve» görevdeş özneleri bağlıyor. 
b) Ekinlere bir kere de çütçı gözüyle bakınız: Başakları hükümdar tuğla­

rından ve taneleri incilerden daha kıymetli bulursunuz. 
(Cenap Sehabettin) 

örneğinde «ve» görevdeş iki nesneyi [= başakları, taneleri] ve iki görevdeş 
tümleci [= hükümdar tuğlarından, incilerden] bağlıyor. 

c) Yakın ve uzak Şarkın bütün tahtlarında menşei Türkçe olan bir ismin 
turasını görürsünüz. 

(Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 

Bu cümlede de ve « Şark» kelimesinin iki görevdeş sıfatını bağlıyor. 
ç) Abdülhak Hamit, nerede doğsa bir güneş telakki olunur ve yaşı kaça 

yükselSe nisan güneşi gibi genç görünür. 
(Cenap Sehabettin) 

örneğinde de iki görevdeş cümleyi bağlıyor. 

Kullanış alanı pek geniş olan «veıı bağlacının doğru kullanılmış olması 
için : 

1 )  İki . tarafındaki öğelerin görevdeş olması şarttır. Yani isimler özne, 
nesne, tümleç olmakta; fiillerse kişi ve kip bakımından uymakta birbirine 
eşit olmalıdır. 
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2) Şiveye uymalıdır : 
Orhan ve Turgut gidiyor. Mehmet ve Hüseyin'i ö�etmen çağırıyor. Sevim 

ve Ayhan'm kitaplan kayboldu ... 

cümlelerinde «ve» lerin kullanılıfiı belki kural mantığıyle uzlafiabilir; fakat 
şiveye uymaz. Doğruları şöyledir : 

Orhan'la Turgut gidiyor. Mehmet'le Hüseyin'i ö�etmen ça�rıyor. Sevim'le 
Ayhan'm kitaplan kayboldu. 

«Ve»den ya da görevdeşleri bağlayan virgülden önce gelen fiiller, sonraki 
fiilin takılarını almış sayılır : 

ATkadaşlaTla toplanıTdık, okuTduk ve deTslerimizi hazıTlaTdık. 
ATkadaşlaTla toplanıT, OkUT ve deTsleTimizi hazırlaTdık. 
ATkadaşlaTla toplan�T, okuT, de.rsleTimizi hazırlaTdık. 

Bu üç cümle, anlam bakımından birbirinin aynıdır. 
İkinci, üçüncü satırlardaki toplanır, okur fiilleri görünüşte geniş zaman 

kipinin üçüncü tekil kişisidir. Oysa bu fiiller, cümle sonundaki hazırlardık 
filliyle efiit oldukları için geniş zaman kipinin hikaye şeklidir ve birinci ço­
ğul kişiye değgindir. 

Yukarıdaki üç örnek cümleden - ahenk gibi, duygu gibi bir değer kat­
mak kastı yoksa - ikinci, hatta üçüncüyü üstün saymak yerinde olur; «ve) 
azaldıkça anlatım güzelleşir. 

En eski metinlerde «ve» bulunmayıfima dikkat eden Milli Edebiyatçılar 
[Ziya Gökalp, arkadaşları] onu milli saymıyor, kullanmamaya çalışıyorlar­
dı . .  Ömer Seyfettin, güzel hikayelerinde «ve» den, elden geldiği kadar, ka­
çmır; onun yerine, uyarma göre virgül, noktalı virgül ya da «ile» bağlacı­
nı kullanırdı. Son hikayeleri «ve» sizdir. 

İncelemeler, «ve» yi kullanırken kurala, şiveye dikkat etmenin gerekti­
ğini gösteriyor : 

Soğuk bir sonbahar ve sonraları kar ve buzlu bir kış başladı. 
(HaUde Edip Adıvar) 

Cümledeki iki «ve» den hangisini az çok yadırgıyorsunuz? Şiveye uyma­
sı için nasıl olmalı idi? 

Usta kalemlerde bile « ve» lerin çarpık kullanılışları : «ve azaldıkça yazı 
güzelleşir» diyenlere hak vermemizi gerektirmez mi? 

«Ve» hakkında iki düşünce : 

1 )  Refik Halit Karay da bu konuyu inceleyen bir makalesinde şöyle di­
yor : 

eDava eve� nin dilimize alınmış olmasında, kalmasında değil; suiistima­
le uğramasındadır. Zevk sahibi, hünerli bir muharnr, hele bir şair zaten onu 
iptizale uğratmaz. Veveleyenler ya henüz lisana hükmedememiş, yahut se­
bepsiz yere yüzünü gözünü oynatan ruh hastaları gibi bunu bir etik> haline 
getirmiş olan yazıcılardır.:. 

2) «Dikkat olunsa anlaşılır ki bir ibarede vav (ve) ne kadar az olursa o 
kadar sade olur. · Lisanımızın asıl Zetafeti ise sadelik içinde bulunur.» 

«Lisanımızın tabiiliğini muhafaza için dikkat olunacak şeylerden biri de 
yukarıda gösterildiği üzere vav'ın taklil-i istimalidir [ve'nin kullanılmasını 
azaltmaktır] .  Bizim vav'a ihtiyacımız o kadar azdır ki bir muharririmiz, i­
çinde velev bir tane olsun vav-ı atıfe (bağlaç ve) bulunmamak şartıyle bir 
cilt yazabiliT. Şu halde vav'ın istimalini istediğimiz kadar azaltabiliriz.:' 
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«BaMdaki ifadattan anlaşıldığı üzre vav ne kadar az istimal olunursa şi­
ve-i Osmani'ye o kadar riayet edilmiş olur.:' 

(Muallim Nacl 1&50-1893.) 

Şimdi de edebi bir romandan bir cümle veriyoruz, «ve» leri sayınız : 

Hüseyin Ağa, bilakis tam bunun tersine olarak, güya bu zamana kadar ken­
disi hep bunlann aksini söylemiş de hatası şimdi meydana çıkmış. gibi, güya va­
kalar kendi iddiasıDl değil de, bunların hilafını ispat etmiş gibi, ve güya vaktiyle 
iyi takdir edememiş olduğu efendisine karşı, haksız yere, itimatsızlık ve hürmet­
sizlik göstermiş de şimdi bundan nadim ve mahçup oluyormuş gibi, bu zamana ka­
dar, yıllardır, gece ve gündüz birikmiş, toplanmış haklannın hepsini birden ret 
ve inkar ile, Ali Nazmi Bey'in tam aklını kaybettiği sırada ona bütün mantığıyle 
inanıyor ve Ali Nazmi Bey'in üstünden herkesin itibar ve itimadının tam .çekil­
diği sırada ona bütün ruhuyle bağlanıyordu. 

Bütün bunlar, iyiden iyiye gerekmedikçe «ve» kullanmanın sevimsizliği­
ni gösteriyor. 

«Ve» ile, görevdeş öğeleri bağlayan virgüller görevdeştir. Bazı yazarlar, 
birkaç görevdeşten, önce geçenleri virgüllerle; en sonuncusunu da «ve» ile 
bağlarlar : 

Söyle bu gurur, bu kibir ve bu azamet sana nereden geliyor; ey hasta gönül! 

Hisset, israf, fitne, hile, kibir ve azamet, şehirlerin doğurduğu hep bunlar 
değil mi? 

OKUN UCUNDAN (Yakup Kadri Karaosmanoğln) 

Eski şekli. - Divan devrinde Fars geleneğine uyularak ü, vü, kullanılırdı : 
Gördü gül ü laleden eser yok. 

. 

Enva-i şecerde berk ü ber yok. 
(Fnzull XVI.) 

Ademe cübbe vü destar keramet mi verir? 
(Şeyhilllslim Yahya XVD.) 

örneklerde ü ile vü'nün nerelerde kullanıldığı kendiliğinden belirdi : 

Sessiz harflerle biten kelimelerden sonra ü, sesli harflerden sonra da vü 
kullanılıyor. 

�28. NE . .. NE. - Kullanılışı, zaman zaman alevlenen tartışmalara yol 
açmıştır. En önemlisi, Tanzimat çağı ediplerinden Ebüzziya Tevfik Bey ( 1849 -
1913) ile Ahmet Mithat Efendi ( 1844 - 1913) arasındakidir. Ebüzziya, maka­
lelerle bu işi halledemeyeceğini kestirince «Ne» adlı bir kitap yayımhımıştı. 

Dikkatinizi uyandırmaya yarayan bu başlangıçtan sonra örneklere ve in­
celemelere geçelim. Kuralları da bunlardan çıkarmaya çalışalım : 

I. Bozkırların hiç birinde ne denizin, ne ormanın, ne de göllerin coşkunluğu-
nu gösterişi var. (Refik Halit Karay) 

a) « Ne» ler cümledeki görevdeş isimleri bağlıyor; 
b) Cümleye olumsuzluk anlamı katıyor. 

II. Aylardır ne bir haber gönderdi, ne de bir şey yazdı. 

a) « Ne)) ler biçimdeş cümleleri bağlıyor; 
b) Cümlelere olumsuzluk anlamı katıyor. 
Bu iki örneğin incelenmesi gösteriyor ki «ne ... ne» ler, görevdeş kelimeleri 

ya da cümleleri bağlarken onlara olumsuzluk anlamı katan bir bağlaçtır. 
Yukarıdaki örneklerde yüklemler biçimce olumlu olduğu halde anlam ba­

kımından olumsuzdur. 
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Halbuki Nef'inin : 
Benimle hemzeban olmaz ne Firdevsi, ne Hakani. 

mısraında özneler «ne» lerle bağlı olduğu halde fiil olumsuzdur. 
İşte « ne ... ne» lerin tartışmalara yol açan ve iyice kestirilemeyen yönü 

de budur. 
«Mademki ne ... ne'ler cümleye olumsuzluk anlamı katıyor; fiillerin biçim­

ce olumsuzlaşması yersizdir; olumlu kalmalıdır.» 
diyenlere kar§ı, yüksek §air ve ediplerin eserlerinden «ne» lerle bağlı fakat 
biçimce olumsuz cümleler gösteriyorlar. 

Tanzimat devrinin edebiyat üstadı Recaizade Ekrem ( 1 847-1913 ) Talim-i 
Edebiyat adlı kitabında bu konuyu uzun uzun inceler. Kesin bir kurala va­
ramayınca öğrencilerine ve okuyucularına : 

«Yazacağınız şeylerde mukteza-yı hal ve makama tevfik-i kaal ve kalem 
etmenizi hüsn-ü tabiat ve hükm-ü vicdanınıza havale eylerim.» 

öğüdünü vererek konuyu kapatıyor;  yani i§i �luruna bırakıyor. 

Bugün durum daha aydındır; «ne ... ne» lerin bulunduğu cümlelerin fiil­
lerinden hangilerine olumluluğun daha yak.ı§tığını örnekleriyle görelim : 

i 

a)  OThan beni ne aradı, ne sordu. 
Ne kızı verir, ne dünürü küstilTür. 

(Atalarsözii) 

Ne yanar kimse bana ateş-i dilden özge 
N e açar kimse kapım bdd-ı sabadan gayri... 

(Fuzu1i XVI.) 

Ne dünyadan safa bulduk, ne ehlinden recamız vaT; 
Ne dergdh-ı Huda'dan maada bir ilticamız var. 

(Nef'i xvn.) 

örneklerinde her «ne» ayrı birer fiilin cümlesindedir. Cümleleri bağlayarak 
bağımsız cümlecikler haline getiriyor (bkz. n° 87) .  Bu durumda anlam olum­
suzdur; fakat fiiller OLUMLUdur. 

b) Ne şiş yansın, ne kebap. 
(Söylence) 

Gece pervanelerle bezmi germa germ idi şem'in 
SeheT baktım ne şem'-i meclis-ara vaT, ne peTvane. 

(ŞeyhtilisIam Yahya xvn.) 

Ne kapıyı açtım, ne de pencereyi. Orhan'ın ne kalemi kaybolmuş, ne kitabı. 

örneklerinde fiil tektir ve «ne» lerin bağladığı görevdeş öğelerin [cümle­
ciklerin] arasındadır. 

Bu durumda da anlam olumsuz, fii! OLUMLUdur. 
İyice düşünülürse bu fıkradakiler de yukarıdakilerin aynıdır. Görünüş-

te cümle bir tanedir; fakat : 
Ne şiş yansın, ne kebap (yansm) . . .  
SeheT baktım ne şem'-i meclis-aTa vaT, ne peTvane (var) . 
Ne kapıyı açtım, ne de pencereyi (açtım) . 

demek olduğuna göre «ne . . .  ne)) 'ler iki bağımsız cümleciği b�ğlamaktadır. 
İkinci cümleciklerin fiilleri - birincinin tekrarı olduğu için ve kolayca an­
la§ılacağı için - dü§mü§tür. 
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c) «Ne ... ne» lerin bağladığı cümlelerden fiillerin ikisinin de düştüğünü 
gösteren örnekler var : 

Gam merhalesinde kalmışım fert; 
Ne ydr, ne hemnişin, ne hemdert. 

Ne seldm, ne sabah ... Ne sakala minnet, ne bıyığa ... 

DÜ$müş fiilleri bulmaya çalışınız. 

ç)  Kuvvete karşı ne muhabbet, ne nefret hissederim ... 

(FuzııU XVI.) 

(Söylence) 

(Cenap Şehabettin) 

Bilmeli ki o ne gülen, ne aijlayan demektir; 
Hakikaten büyük şair bir çaijlayan demektir .. <. 

(Fazıl Ahmet Aykaç) 

Ne öldüğümü, ne unduijumu ister. 
(Söylence) 

Bu örneklerde de : 
1 )  Fiil bir tanedir ve sondadır. Anlam olumsuzdur ; fiil OLUMLUdur. ( * ) .  
2 )  «ne ... ne» lerin bağladığı öğeler fiile yakındır. 

n 

a) Fiille öğeler arasında başka kelimeler girince fiili olumsuz kullananlar 
da var : 

b )  

... Ne şarkta n e  garpta devleti hudud-u tabiiyesinin haricine çıkarmadı. 
(Namık Kemal) 

Atatürk, ne ibadete, ne itikatlara, ne geTçek dinin gerçek temellerine do­
kunmamıştır. 

(Falih Rırkı Atay) 

Bu işten ne Orhan'ın, ne Yalçın'ın - heTkes bilir ki - habeTi yoktUT. 

Benimle hemzeban olmaz ne Firdevsi, ne Hakani. 
(Ner'ı XVII.) 

Fiil, «ne» lerden öncedir ve olumsuzdur. 

c) Ne sen, ne ben işe kanşmasaydık (böyle olınazdı) .  

Olumsuz fiil şartlıdır. 

ç)  Ne memlekette konuşulan dili, ne oranın adetlerini bilmediğinden çok zah­
met çekti. Ne kitabı, ne defteri bulamayınca kızdı. 

Bu örneklerde «ne» lerin bulunduğu cÜlnleciklerin yüklemleri fiilimsidir. 
Dikkat edilince görülür ki bu örneklerdeki «ne ... ne» ler de olumsuz an� 

lamından, yani asıl görevinden sıyrılmış, «de ... de» bağlacı yerinde kullanıl­
mıştır. 

( *) İyice düşünelim : Bunlar da görünüşte b fıkrasındakilere benzer birer cümledir; 
fakat gerçekte _ne_ ler gene iki bağımsız cümleyi bağlıyor. b fıkrasındakilerde ikinci fiiller 
düşmüştü. Bunlardan birinci füller düşmüştür : 

Kuvvete karşı ne muhabbet (hissederim) ,  ne nefret hissederim. 
O ne gülen (demektir), ne ağlayan demektir. 
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Ne uzun, ne kısa. Ne seTt, ne yumuşak. Ne ölü, ne diri. Ne hasta, ne sağ. Ne 
sıcak, ne soğuk ... 

Bu örneklerde «ne» ler karşıt anlamlı sıfatları bağlıyor. İkisine de olum­
suzluk kattığı için, ikisinin ortası oluyor : 

Ne uzun, ne kısa = Orta. Ne sıcak, ne soğuk = Ilık ... 

KONUNUN ÖZETi : 
1. a) «ne ... ne» bağlaçlarının her biri ayrı cümlede ise; 
b) İkinci cümlenin fiili düşmüşse; 
c) Aynı cümlede «ne ... ne» lerle bağlanan öğeler fiile yakmsa . . .  

Fiiller olumludur. 

II. a) Aynı cümlede «ne ... ne» lerle bağlanan öğeler fiilden uzaksa, ya­
ni araya başka öğeler ve daha çok, açıklayıcı kelimeler (ara sözler) ya da 
olumsuzluğu pekiştiren bir zarf girmişse; 

b) Fiil, (me ... ne» lerden önce gelmişse; 
c) «Ne» bağlaçlarının bulunduğu cümlenin fiili şartlı ise; 
ç)  «Ne» lerle bağlanan öğelerin yüklemi çekimli fiiI değil de -diği, -ecegı, 

-li beri, -dikçe . . .  yapılı ortaç ve ulaçlarsa, <me . . .  ne» ler olumsuzluk anlamın­
dan, yani asıl görevinden sıyrılarak «de ... de» bağlaçları yerinde kullanıldığı 
için yüklemler olumsuzlaşır. 

SONUÇ ve ÖÖÜT. - «Ne ... ne» bağlaemın ana görevi olumsuzluk oldu­
ğu için : 

I. Bulundukları cümlelerin fiilleri olumlu olmalıdır. 

II. Olumlu fm ya da fiilimsi kullanmakta anlam ve şive bakımından aykı­
rılık, eksiklik seziliyorsa «ne ... ne» ler yerine «de ... de» bağlaçlarını kullan­
mayı daha uygun görmeliyiz. 

329. DE : 
Evvel sen de yücelerde uçardın 
Şimdi ingfnlere indin mi gönüll 

(Karaca Oğlan xvı.) 

Ben de gfdece!im. Orhan'ı da alalım. Burası da güzelmiş .. 

1. Sonuna geldiği kelimeyi, önceden geçen ya da geçmiş gibi düşünülen gö­
revdeş bir kelimeye gibilik, eşitlik ilgisiyle bağlıyor. 

II. «de» bağlaçları, yukarıdaki anlam ilgisiyle, birden çok görevdeş öz­
neleri, tümleçleri, fiilleri bağlar : 

Bu meselevi OThan da, TUTgut da biliyoT. Ben onu da, bunu da, ötekini de 
gÖ'rdüm. Bugün de bekledik, dün de. Ben onu gÖTdüm de, tanıdım da .. .  

III. « de», cümleleri bağlarken şu anlamları ve duyguları berkitir : 

a) Azarlama, çatma : 
A paşam! insan iptida kendisini bilmeli de sonra başkasına öğüt vermeli!. .. 

(KAni xvm.) 

b) Yalvarma : 
Dil-İ viranımı yapsan da yıkılsam gitsem. 

(Sabit XVU.) 
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c) Öğme, beğenme : 
ıd irişsün bais-i şevk-i cedit olsun da gör 
Seyr-i Sadab&dı sen bir kerre id olsun da gör. 

ç) Küçümseme : 

Para kazanacakmış da çoluk çocuk geçindirecekıniş ... 
d) Dargınca alay ve ümitsizlik : 

(Nedim XVIII.) 

Dikenler büyüyecek de, sürüler geçecek de, yünler takılacak da; sonra sa­
tılacak da, benim de alacağım ödenecek!. .. 

e) Birinci cümlenin olmasını ısrarla isteme : 
Hasta iyileşsin de ben her masrafa katlanırım. Bir mektup gönderse de me­

raktan kurtulsak ... 

f) Şikayet : 
Buraya kadar gelmiş de bize uğr�mamış. Buralara gelirsiniz de bizleri unu­

tursunuz ... 

g) «de», şartlı fiillerin sonunda «bile, dahi» anlamına gelir : 
Görsem de tanıınam. Ölsem de unutmam. Çok aradıksa da bulamadık .. 

ğ) «de)), karşıt anlamlı cümleleri berkitme yoluyle bağlar : 
DeTenin aktığı istikamete değil de; teTsine atlaya sıçTaya giden alabalıklaT . . .  

(Refik Dallt Karay) 

Cümleleri bağlayan «de» lerin daha çeşitli anlamlarda kullanıldığını gös­
terecek bir hayli örnek bulunur. 

Bütün bu sıralanan ve sıralanmayan örneklerde «de)) leri atabiliriz. An­
lamda bir değişiklik olmaz; deneyiniz. Demek ki «de» ler, bu cümlelerdeki 
anlamları ve duygu değerlerini berkitmeye yarıyor. 

Bu berkitilmiş cümleler vurgu ile, ses tonuyle canlandırılmaya pek elve­
rişlidir. Vurgu ve ton, bu cümlelerdeki duygu değerlerini hem çeşitlendir­
meye, hem de kat kat artırmaya yarıyor. Deneyiniz. (bkz. n° 5 1-58) .  

ıv. «de)) kimi edatlardan, bağlaçlardan ve zarflardan sonra gelerek ber­
kitme görevinde bulunur 

Bu arkadaş terbiyeli olduğu kadar da çalışkandır. 
KAVAK YELLERİ (Reşat Nuri Gltntekln) 

Orhan'ın böyle konuşması hiç de doğru değildi. Ne o geldi, ne de öteki. Hem 
gündüz, hem de gece çalışıyor. 

V. Ünlemli cümlelerde «de» ler, bağlama görevinden sıynlıyor ve ünlemi 
berkiten bir kelime oluyor : 

Aman sen de! ... Adam sen de! ... Ne de güzel şey! ... 

VI. Belgisiz «bir)) kelimesinden sonra kullanılması da söze birden "Iuşun 
heyecanını katıyor : 

Bir de vagonumuza giTip baktım ki çantalaT aTasında biT tanesi eksik. 
(Refik. Hallt Karay) 

VII. «de)), işaret zamiri «O)) dan sonra gelince dikkati çekmeye yarar : 
İnsan dünyayı iğfale muvaffak olsa bir şahıs kalır ki anı aldatmasına imkan 

olamaz. O da kendi nefsidir. 
TAHRİB-İ HARABAT (Namık Kemal) 
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Yazılışı. - «de» bağlacı (bkz. n' 73/2) : 
a) Ayrı yazılır; 
b) Kalın hecelerden sonra «da» olur; 
c) Sert h;;ırflerden sonra «te, ta» olmaz. 

330. DAHİ : 

Zannetme ki şöyle böyle bir söz 
Gel sen dahi söyle böyle bir söz. 

(Şeyh Galip xvm.) 

Bir ben bilirim çektiğimi bir dahi Allah. 
(ŞeyhtıI1sIam Yahya XVD.) 

Bunu ben dahi biliyorum. 
(Türkçe Sözlük) 

Örnekler gösteriyor ki «dahi», kelimeleri ve cümleleri, önce geçen ya da 
geçmiş gibi düşünülen görevdeş kelimelere ve cümlelere gibilik, eşitlik ilgisiy­
le bağlar. Bu bakımdan « de» bağlacının anlamdaşıdır (bkz. n° 329). 

Fakat : 

«Bunu ben dahi biliyordum» la; 
«Bunu ben de biliyordum» 

arasında dikkati uyandırma bakımından bir ayırtı vardır. Hangisi daha u­
yandırıcı? 

Eski çağlarda «dahi» kelimesinin «daha» anlamında zarf olarak kulla­
nıldığı da görülür : 

331. BİLE : 

Devlet ü ikbal ü baht-i Kamranım var imiş 
Kim seni bir dahi görmeye zamanım var imiş. 

(Ahmet Paşa xv.) 

Bezme bir dahi dönii,p gelmek değildi niyyetin 
Gittiğin vakt anladım azm-i şitabından senin. 

(Nedim XVDI.) 

İstemem sensiz olan suhbet-i yaranı bile. 
(Neşati XVD.) 

Çok teessüf ederim ki 2500 rakımlı cKöroğlu tepesİ-ne uzaktan bile baka­
madım. Zira yolum Gerede'ye düşmedi. 

(Refik Halid Kara,,) 

örneklerinde «bile» kelimesi, cümleleri önce geçen ya da geçmiş gibi düşü­
nülen cümlelere bağlıyor. Bu bakımdan «dahi» bağlacının anlamdaşıdır (bkz. 
n° 330).  

Eski metinlerde «bile» kelimesi «birlikte, beraber» anlamında da kullanıl­
mıştır : 

Muhammed ile bile mi'raca ağan benim. 
(Yunus xm-xıv.) 

İçi gılman ü hur ile pm olsa kasr-i Firdevsin 
Eğer yarim bile olmazsa anda gönlüm eğlenmez. 

(Zau XV-Xvı.) 
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332. Kİ bağlacı : 

I. Dediler ki ıssız kalan türbende 
Vah§i güller açmı§; görmeye geldim. 

(Rıza Tevfik Böı1lkbaşı) 

Gördüm ki sualime cevaptan ba!ika nesne vermezler ... Naçar terk-İ müca­
dele kıldım. 

(Fanl1 XVI.) 

örneklerinde «ki» bağlacı kendinden önce ve sonra gelen cümleleri bağlamak­
la birlikte üçüncü cümleye de «bu sebepten, bu yüzden ... » anlamını katıyor. 

II. 
Hrut 01 ki Huda mertebeni eyliye Ali. 

(Ruhi XVI.) 

Vehmeyle ki müntakimdir Allah. 
(Şeyh Galip xvm.) 

Bir mevsİm-İ baharına geldik ki alemin 
Bülbill hamu§, havz tehi, gillsitan harap. 

(İzzet Molla XIX.) 

örneklerinde ise « ki» ler yalnız iki§er cümleyi birbirine türlü anlam ilgile­
riyle bağlamaktadır. 

III. 
O dağa tırmanırken hayvanlar zorluk çekmesin diye arabacı da, ben de 

yürümü§tük; çıkı§ öyle uzun sürmü§tü ki ... 
(Retlk Halit Karay) 

Ona güvenilmez ki... Öyle yoruldum ki... O kadar ağladı ki . .. 

örneklerinde « ki» ler : 

a) Cümlelerin sonundadır. 

b )  Kendilerinden önce gelen cümleleri görünü§te ba§kalarına bağlamı­
yor. 

c )  Görünüşte böyle olmakla birlikte anlama dikkat edilince «ki» lerden 
sonra birer cümlenin düştüğü anlaşılır : 

Öyle uzun sürmüştü ki (anlatarnam) .  

ç)  İkinci cümlelerin düşmesinden, anlatışa kuvvetli hayal ve duygu de­
ğeri sinmiştir : 

IV. 

Ne ııapıp ııe'simi kah"ejlliııellim bilmem ki ... 
Oııle dehşetU muhitimde dönen matem ki... 

(Meluııet Aklı Brsoy) 

O mAbJler kı derya içredir deryayı bUmezler. 

Anlar ki keıama can verirler. 
Mecnun o kabiledendi derler. 
Her kim ki belaya mürtekiptir 
Elbet o ocağa müntesiptir. 

(Hayali XVI.) 

(Şeyb Galip xvm.) 

Bir millet ki insaniyetin tenvir ve tehzibine memur olmak itikadında bulu­
nur; efradı dünyaya askerllk için gelir ve askerlik YOlunda feda-yı can eder. 

(IJiDasI lClX.) 
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Bu örneklerde «ki» : 

a) İki cümle arasında değildir ; 
b) Özneden sonra gelmiştir ; 
c) Bununla beraber içinde bulunduğu cümleyi sonraki cümleye bağla­

maktadır; 

ç) Bu çeşit kullanl§lar, yani «ki» nin isim soylu bir kelimeden sonra ge­
lişi - nazırnda pek sezilmese bile - nesirde sevimsiz bir tercüme Türkçesi ko­
kusunu ta§ır : 

Bir adam ki söz dinlemez ... O yerden ki herkes kaçar, sen de kaç ... 

Bunların şiveye uygun olanı şöyledir : 
Söz dinlemeyen bir adam .. .  Herkesin kaçtığı yerden sen de kaç .. .  

Cümleleri anlatım çiğliğinden, bu tercüme kokusundan kurtarmak ıçın 
(eki» leri kullanırken' dikkatli olalım; yani isim soylu kelimelerden sonra kul­
lanmayalım (bkz. nD 89/111) . 

Eski şekli. - 1)  Eski metinlerde, (eolmak)) gibi sesli harflerle başlayan 
bir kelimeden önce gelen «ki» lerin - ölçü gerektirince - kaynaştıği görülür; 
yani « kiıı den (Cİ» aşınır, «k:. harfi de «olmak:. la birleşerek k'oımak biçimine 
girer : 

Zehrolsun o lokma k'ola pesmande-i dı1nan. 

Meydandaki bas içündür efser 
Baıı ver k'olasın bu yolda server. 

(Ruhi xvı.) 

(Seyh Galip XVIll.) 

2) Eski metinlerde «ki» yerine « kim» de kullanılmıştır : 
Gözü.mden çıkma kim bu ev senündür. 
Benüm gözüm sana yahşı saraydur. 

(Suıtan Velet xm-xıv.) 

Can ver gönül ol gamzeye kim bunca zamandır. 
Can içre seni sakladığım anm içindür. 

Gör zahidi kim sahib-i irsat olayın der. 
Dün mektebe vardı bugün üstat olayın der. 

Naz eylesün sipihre o kim biniyaz olur. 

(FuzuJi Xvı.) 

(Ruhi XVI.) 

(Koca Ragıp Pap XVID.) 

333. Kİ ile bileşmiş ya da öbekleşmiş zarflar, edatlar, bağlaçlar çoktur. 
Birkaçı : 

i. BELKİ. (bkz. nD 307 ) .  

II. sANKİ. (bkz. nD 321/III) . . .  Bunlardan başka : 

III. ÇÜNKÜ, ÇÜNKİ : 
O mevlı1d-İ uhreviye fatihadan ba�a bir sey gönderilmez; çünkü dünyada 

fatihadan başka istediği yoktu. 
(AbdülhaJı: B3.mit Tarhan) 

a) Cümleleri nedenlik ilgisiyle bağlıyor; 
b) İkinci cümle birincinin nedenidir. 



- 240 -

ıv. HALBUKİ : 

Dışarıya nazaran içerisi buz dolabı; halbuki biz sıcaktan ve havasızlıktan 
boğulacağıffilzı sanmıştık.:. 

(Refik Halid Karay) 

Cümleler, karşıtlık ilgisiyle bağlanmıştır. 

v. ÖYLE .. . . . . . .  Kİ : 
Hududa giden asker gözümüzde öyle incelir ve öyle güzellenir ki her neferi 

bir manzumenin bir kelimesi, bir büyük koncanın bir yaprağı gibi telakki 
ederiz ve bizce ordu sine-i vatanda koca bir demet çiçek halini alır ... 

(Cenap Şehabe�) 

a) Birinci ve ikinci cüınleciklerin fiilleri öyle •.. ki öbeğinin içindedir. 
b) Cümleleri sonuçluk ilgisiyle bağlamıştır ; «ki» den sonraki cümlecik­

ler öncekilerin sonucudur. 
c) Anlatıma obartı ayırtısı da katıyor. 

vı. ÖYLE Kİ. - « öyle . ... ki» öbeğinin kısalmış şeklidir : 
Çok sıkıldı; öyle ki (öyle sıkıldı ki) bir tek kelime söyleyemedi. 

Vıı. MADEMKİ, MADEM : 
Mademki öyle emretmiş; öyle yaparız. Mademki beni dinlemiyor; ben de 

onun hiç bir işine karışmam. 

Cümleler, sonuçluk ilgisiyle bağlanmıştır. 

VIII. NİTEKİM, NASIL Kİ : 
Men lebin müştakıyem, zühhat Kevser talibi 
Nitekim meste mey içmek hoş gelür, hüşyare su. 

(Fuzuli XVI.) 

Orhan bu yıl bütünlemeye kaldı; nasıl ki geçen yıl da böyle olmuş, iki ders­
ten dönmüştü. 

Önceki cümlelerle sonraki cümleleri karşılaştırma ve benzetme ilgileriyle 
bağlıyor. 

IX. GUYA Kİ, GÜYA KİM :  
G1l.ya ki o şair-i yegane 
Gelmiş bu kitap içün cihane ... 

(Ziya Paşa XIX.) 

Bllydan hoş renkten pakizedir nazik tenin 
Beslenmiş koynunda g1l.ya kim gül-i rana seni. 

(Nedim XVIII.) 

334. İLE, ( -le) 
Ali ile Orhan dün akşam sizi aradılar. Ahmet'le Mehmet mahkemeye git­

mişler. Kitaplarıyle çantasını okulda bırakmış [kitaplarını ve çantasını] .  
Yedi ile sekizin toplamı on beştir. Çalışmakla boş gezmek arasında fark 
yok mudur? Bugün Fuzuli ile Baki'den şiirler okuyacağız [Fuzuli'den ve 
Baki'den] ... 

örneklerinde ile, -le görevdeş kelimeleri bağlıyor; onun için bağlaçtır. 
Eğer böyle olmayıp da görevdeş olmayan öğeler arasında anlam ilgisi ku­

rarsa EDAT olur (bkz. n° 323 ) .  

335. YİNE, GENE : 
Erişip bahara bülbill, yenilendi sohbet-i gül 
Yine nevbet-i tahammül dil-i bikarara düştü 

(Şeyh Ga1ip XVIII.) 
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Gene yaramazlığa ba�ladı. Yağmur gene serpeliyor. Gene her taraf toz için­
de. Cocuk biraz önce düşmüştü; gene düştü. 

cümleleri, önce geçen ya da geçmiş gibi düşünülen cümlelere - tekrar, bir 
daha anlamını katarak - bağlamaya yarıyor. 

NOT. - • Yine, gene- kelimeleri : 

a) Cümleleri bağladığı için bağlaç sayılır. 
b) Bulunduğu cümlenin fiilini tekrarlama anlamıyle berkittiği için de zarf sa­

yılır (bkz. n° 308/1) . 

336. HELE : 

ı. Tabiat, bozkırlarda cilveli, oynak, süslü; hele makyajlı değildir. 
(Refik HaIit Karay) 

örneğinde kendisinden sonra gelen öğeyi önceki görevdeşlerine « daha önem­
li olarak, hiç olmazsa . . .  » gibi anlam ayırtılarıyle bağlıyor. 

II. Hele şükür gelebildi! Hele çalı�masın, babasına söylerim! Hele bak, ne­
ler söylüyor! 

Bu örneklerde bağlama görevinde değildir ; berkitme görevindedir. Cüm­
leIere kattığı türlü duygular ses tonuyla canlanmaya ve ünlemleşmeye elve­
rişlidir. 

337. YOKSA : 
Tam çalışıp çabalayacağı sırada etrafını alan, eline ayağına dolaşan bir sü­

rü çocuk mudur; yoksa anlaşmazlık mı o talihsizliğe sebep olmuştur? ' "  
KAVAK YELLERİ (ReBat Nuri Güntekin) 

Orhan ha.lfı gelmedi; yoksa treni mi kaçırdı? Uslu dur; yoksa seni bir daha 
böyle yerlere getirmem Ödevlerinizi yarın mı getireceksiniz; yoksa öbür 
gün mü? İnsan vaktinde çalışmalı; yoksa pişman olur ... 

Örneklerde «yoksa» kelimesi, kendisinden sonra gelen cümlelere dikka­
ti çekmeye, onları berkiterek öncekilere bağlamaya yarıyor. Böyle olduğu­
nu iyice kavramak için «yoksa» ları cümlelerden atınız; önemli bir eksiklik 
olmadığını görürsünüz. 

338. ZİRA : 

Eyvah bu baziçede bizler yine yandık: 
ZiTa ki ziyan ortada bilmem ne kazandık. 

(Ziya Pqa XIX.) 

Bolu'ya iniş azıcık kolay oldu; ziTa yolun en bozuk: kısmında tamir ba§lamıştı. 
(Retik KaUi Karay) 

«Zira» kelimeleri kendilerinden sonra gelen cümleleri, önceki yargıların 
açıklanması haline getirerek bağlıyor. «Çünkü» nün anlamdaşıdır. Bunda is­
pat ayırtısı daha kuvvetlidir (bkz. n° 333/IlL) 

339. Onun için, buiıun için, bundan dolayı, bunun üzerine, bununla be­
raber, bununla birlikte ... gibi deyimler de türlü anlam ilgileriyle" cümleleri 
bağlarlar : 

Yeter derecede çalışmamıştı; onun için " sınıf ta kaldı; bununla beTabeT pek 
çok üzülmüyor ... 

Dilbilgisi : Lise I-IL-III ( 14. Basım - 1974) F:  16 
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340. Arapçadan, Farsçadan dilimize geçmiş ve bağlaç olarak kullanıl-
mış bileşik deyimler de var : 

Binaenaleyh, binaberin, mamafih, maahaza, maazalik . . .  
Bunlar artık eskimiştir. 

341. KAH ... . . .  KAH. - Farsça olan bu bağlacın eskiden söylenişi GAH-
tır : 

G4h eserİm yeller gibi 
G4h çağlarım seller gibi 
G4h tozarım beller gibi 
Gel gör beni aşk neyledi 

(Yunus XIII-XIV.) 

G4h olur gurbet vatan g4hi vatan gurbetlenür. 

Ölçüye daha uygun düştüğü yerlerde geh de kullanılmıştır : 
Gehi zir-i serde desti, geh ayağı koltuğunda 
Düşe kalka hasta-i gam der-i lıitf-i yare düştü. 

(HAmi) 

(Şeyh Galip XVııı.) 

342. HATTA : 
Ya Rab, çekemem bu ıstırabı, 
Hatta çekemem huzur u habı. 
Kabrinde onun beni şehit et; 
Elverdi türabwın azabı. 

MAKBER (Abdülhak H!mit Tarhan) 

Orhan dün gelmiş; hatta sizi görmek istemiş ... 

Kendisinden sonra gelen cümleyi - «bile, üstelik» anlamlarını katarak ­
önceki cümleye bağlıyor. 

343. ÜSTELİK :  

Yedirdi, içirdi; üstelik para vererek gönderdi. Alacağımı vermiyorsunuz; üs­
telik bil" de çıkışıyorsunuz ... 

Kendisinden sonra gelen cümleye, cümleciğe <<fazla olarak» anlamını ka­
tıyor ve önceki cümleye bağlıyor. 

344. AMMA, AMA, FAKAT, LAKiN : 
Güllü diba giydin amma korkarım azar eder. 
Nazenimin saye-i Mr-i gül-i diba seni. 

Bu konağa gelüp giden çok; ama dönüp gelen yok ... 

(Nedlm xvm.) 

KlSAS-1 ENBİYA (Cevdet Paşa XIX.) 

O gün de gene bir yere gitmeyi kararlaştırmıştım. Fakat canım istemiyordu . . .  
(Resat Nuri Güntekin) 

Gençler, bütün ümid-i vatan şimdi sizdedir: 
Her şey sizin, 'vatan da sizin, her şeref sizin; 
L4kin unutmayın ki zaman tünd ü mutmain 
Bir hatve-i samut ile takibeder bizi. 

FERDA (Tevfik Fikret) 
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Örneklerde görülen bu anlamdaş kelimeler, amaç bakımından aralarında 
aykırılık, karşıtlık, uyumsuzluk ve birleştirilmezlik bulunan cümleleri bağ­
lıyor. 

345. YA. .. YA, YAHUT, VEYA, VEYAHUT, YA DA : 
Ya bu deveyi gütmeli, ya bu diyardan gitmeli. 

Bir elinde gül, bir elde cam geldin sakiya 
Kangısın alsam; gülü, yahut ki camı, ya seni. 

(Söyıence) 

(Nedim XVIII.) 

Bağladığı öğelerden birisine, tercih edilme anlamını katmak için kulla­
nılır; ikisinden birisinin olacağını belirtmek için : 

a) Özneleri bağlar : 
Ya Orhan, ya Turgut gidecek. Ya ben aldanıyorum, ya siz .. 

b) Tümleçleri bağlar : 
Ya evi, yahut bahçeyi satacak. Ya kitaptan ya da kalemden vaz geçmelisiniz .. .  

c) Fiilleri ve cümleleri bağlar : 
Ya git, ya otur. Ya ben anlatamıyorum; yahut siz anlamak istemiyorsunuz. 

346. HEM . . .  HEM, HEM DE : 
Minnet Hudaya iki cihanda kılup sait 
Nam-ı �erüin eyledi hem gazi, hem �ehit. 

Hem eyle, hem eyleme tenezzül 
Dil hanesi ca-yı i�retindir. 

�Baki XVI.) 

(�eyh Galip XVııı.) 

Hem ziyaret, hem ticaret; hem kel, hem fodul. 
(Deyim) 

Hem bir gezinti yaparız; hem de oradaki i�lerimizi bitirir, döneriz. 

«Hem ... hem» bağlacı, kelimeleri, cümleleri beraberlik, birlik, eşitlik ya 
da karşıtlık gibi anlamlarla bağlıyor . 
• • • • • • • •  1 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  111 •••••••••••••••••••••••••••••••••••••• •• •••••••••••••••••••••••••• 11.111 ••••••••••••••••••• • • • • ••••••••••••••••••••••• 

ALıŞTIRMA. - 119. 
Ne tende can Ue sensiz ümid-i sıhhat olur. 
Ne can bedende gam-ı fukatinle rahat olur. 

a) Bu nusralardaki fiillerin altlanm çiZiDiz. 
b) Olumlu mu, olumsuz mu? 
c L  Olumsuzluk bakımından mısralarm genel anlamı nasıl? 
ç) Bu olumsuzluk nereden geliyor? 

(Nef'i XVLL.) 

dl Anlatıma olumsuzluk katan kelimenin başka görevi yok mudur? Açıklayınız. 

ALışTıRMA. - ı2O. 
Hasan efendi... bu ziyaretini ne karısına, ne de otluna... anlatmak istemedi. 

(Dallt Ziya Uııaklıgil) 

aL Tümleçleri bağlayan _ne. lerden sonra fiil olumsuzdur. 
bL Fiili olumlu kullanınız. Yadırganacak bir şey var nu? 
c) .Ne. leri atınız. Cümleye uyacak -de. bağlaçlan ekleyiniz. Anlarnca bir detişiklik 

oluyor mu? 
ç) Bu incelemelerden sonra örnek cümleyi yeniden okuyunuz. Sizce nasıl olmalıy­

dı? Niçin? 
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Benim dinJm ne üm1ttir, ne korku; 
A1lahıma sevdi�mden tapanm. 
Ne cennet, ne cehennemden bir koku 
AlmaksıZln vazifemi yapanın. 

(Ziya Gökalp) 
a) Bu dörtlükteki _ne. leri inceleyi.ni.z. 
b) Birinci çift hangi ö§eleri ballamıştır? 
c) 328. numarayı yeniden okuyunuz. Bu «ne ... ne. lerin kullanılışı hangilerine ben-

ziyor? Niçin? 
ç) Bu cümlenin yüklemini gösteriniz. Olumlu mu? 
d) İkinci çift _ne. lere dikkat ediniz. 
e) Bu _ne. leri .de. bai!laçlanyle del!işt1rin1z. 
f) Şiveye uyma bakımından hangisini daha üstün buluyorsunuz? Niçin? 

ALIşTlRMA. - 122. 
Şevkız ki dem-i bülbül-i şeydada nihanız, 
Hunuz ki dil-i gonce-i hamrada nihanız. 

(NeşaU XVII.) 
a) Bu mısralarda bajtlaç var mıdır? Hangileridir? 
b) Neleri baitlıyor? 
c) Bu baitlaçlann söze kattılı bir anlatım değeri var mıdır? 

ALıŞTıRMA. - 123. 
Gülzardan 01 §uh-i dil-ar! ile geçtik. 
Gllya ki nesimiz gül-i ra'na He geçtik. 

a) Bu beyıtte bajtlaç görevinde kelime var mı? 
b) Tek kelime midir? Öbekleşmiş mı? 
c) Hangi anlamı katarak? 
ç) Bu kelime öbeiini edat da sayamaz mıyız? Niçin? 

(Naili XVU.) 

d) Beyitteki .ile. kelimeleri bai!laç mıdır, edat mı? Nereden anlıyorsunuz? Açıklayınız. 

ALIŞTmMA. - 124. 

Bana teklif-i ziihdetmezdi idrak olsa zahitte 
Yazıklar k1rn anı Akıl, beni divane yazmışlar. 

a) Bu beyitte hangi kelime bai!laç görevindedir? 
b) Bugün böyle mi kullanılır? 

ALıŞTıRMA. - 125. 

(Nef'i XVD.) 

Hem mey içmez, hem güzel sevmez demişler hakkına 
Eylemişler Rasih'e bühtan bühtan üstüne. 

a) Bu beyıtte bai!laç var mıdır? Altlarını çiziniz. 
b) Bu kelimeler ayn bai!laçlar mıdır? 
c) Neleri ba§lıyor? 
ç) HangI. ayırtı ne? 

ALIşTmMA. - 126. 
Geh varup havz kenarında hırarnan olalım 
Geh gelüp Kur-ı C1nan seyrine hayran olalım. 
Gllı prkı okuyup � gazelhan olalım. 
Gidel1m serv-i revarum yürü SAdabat'a. 

(Basih XVU.) 

(Nedim xvuı.) 
a) Bu prkı dörtlüıtünde neler bai!lanıyor? Hangi anlam ayırtısıyle? 
b )  Ba§laçlar hangileridir? 
c) Ölçünün bozulaca§ım düşünmeden bu bai!laçlan atalım. 
ç) Ne eksildi? 

ALıŞTıRMA. - · 127. 
Sunar bir cAm-i memlll bin tehi peymaneden sonra 
Döner vefk-ı murat üzre felek amma neden sonra. 

(Sabit XVDI.) 
a) Bu beyitte bai!laç var mı? Hangisi? 
b) Neleri ballıyor? 
c) Hangi aolam ayırtısıyle? 



Ü N L E M L E R  
ve 

Kullamlışları 

3(7. ÜNLEM. - Bir heyecanın etkisiyle içten kopup gelen; sevinç, kor­
ku, üzüntü, acı, şaşma ... gibi duyguları canlı canlı anlatmaya yarayan keli­
melerdir. 

Ünlemlerin başlıcaları şunlardır : 

348. A! ünlemi : 

i. .A Paşam! insan iptida kendisini bilmeli de sonra başkasına öğüt ver­
meli.> 

(KAnI XVIIT.) 

.Niye boynun bu kadar eğri demişler deveye; 
A kuzum, hangi yerim doğru demiş . . . . . . .  . 

(Mehmet Akif Ersoy) 

(cA!» ünlemleri kendilerinden sonra gelen kelimelerdeki hitapları berki­
tiyor. «A» ları atınız, berkitme anlamı kalkar. 

II. - Böyle şey olur mu? 
- Olur a! Kim karışır? 
- Bunu kim yapmış? 
- Ben yapmadım a! Ne bileyim kimin yaptığım? 

örneklerinde de cevaplardaki yargıyı berkitiyor. «A!» ları atınız berkitme 
anlamı kalkar. 

III. A! .. ne güzel!. siz de mi geldiniz? A! ... sen artık çok oluyorsun. 
A, a, a! .. onu ben mi söylemişim?!. A! üstüme iyilik sağlık .. .  

cümlelerinde «a!» ünlemleri, söze beğenme, sevinme, kızma, şaşma .. .  duy­
guları katıyor. 

349. E! ünlemi : 

i. E! artık buna diyecek yok. E! ne olacak bunun sonu? 

((E!ıı ler söze beğenme, beğenıneme, sevinme, şaşma, kızma, acıma duy­
gularını katar. Bu duygulardan hangisini kattığını cümlenin kuruluşundan 
ziyade, söyleyişte ses tonu belirti�. Yazıda da sözün gelişi... 

II. Derse dikkat etseniz e! Gülmeseniz e! Otursanız a! Ayağa kalksan a! .. . 

a) Dilek-şart kipIerinin sonuna geliyor. 
b) Kalın sesli kelimelerden sonra a oluyor. 
c) Söze, kızgınlık duygusu katıyor. 

III. Kitaplarımı karıştırma e mi? Bundan sonra da böyle çalış e mi? 
«mi?ıı soru belgisiyle birlikte kullanılan «e» ler, verilen emirleri berkit­

rnek için kullanılıyor. 
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350. HA! ünlemi : 
1. a) Ha gayret! Ha göreyim seni! Ha şöyle! Ha babam yallah! . . .  

Söze, isteklendirme duygusu katıyor. 
b) Ha, siz bana kitap getirecektiniz, ne oldu? Ha! Orhan sen misin? Ha, 

şimdi anladım .. . 

«Ha!» lar, birden akla gelişin ya da birden kavrayışın etkisiyle söylen­
mişlerdir. 

II. Amma güzel ha! Sakın yapma ha!. . .  Söylerim ha! ... 
- Kadın çekil döğerim ha! Sokulma, haydi defol! 

(Mehmet Akif Ersoy) 

«Ha!» ünlemleri cümle sonuna gelince kendilerinden önceki yargıları ber­
kitmeye yarıyor. 

«HA BİRE» deyimi, olayların durmaksızın sürüp gelişinden doğan ya­
.kınma ayırtılı duyguların anlatımıdır : 

Hcı bire söylüyorl Ha bire yiyordu. Sabahtan beri ha bire koşuyorum. 

351. EY! HEY! ünlemleri : 
Ey bu topraklar için toprağa düşmüş asker! 
Gökten ecdat inerek öpse o pak alnı değer. 
Ey şehit oğlu {şehit, isteme benden makber, 
Sana aguışunu açmış duruyor Peygamber ... 

(Mehmet Aklf Ersoy) 

Müştakınam ey eeel kerem kıl 
Def'-i elem eyle ref'-i gam kıl. 

(Fuzu1i XVI.) 

Gülün derdinden ey bülbül ne çektin gerçi ün verdin 
Gamından dUberin senden hazaran derdnakim ben. 

(Hay.ali XVI.) 

Arkadaş ... hey [ey] arkadaş!... Ey ulu Tanrı!.. . 

l. «Ey, hey» ünlemleri, hitapları berkitmek için kullanılmıştır. Söze, ses 
tonuyle canlanan türlü duygu değeri de katıyor. 

II. «Hey» ünlemi «gidi» kelimesiyle öbekleşince geçmişi, umutsuz bir 
özlemle hatırlama duygusunu anlatmaya yarıyor : 

Nesl-i hazır denilen şey pek acaip bır şey: 
Hoca rahmetliye bak, oğluna bak, hey gidi hey! . . .  

(Mehmet Akil Ersoy) 

III. Divan şairleri, kendilerine «ey» ünlemiyle berkitilmiş hitaplarda bu­
lunurlar : 

Ey Nedim, ey bülbül-i şeydcı niçin Mmuşsun? 
Sende evvel çok nevalar, güftüg-Q,lar var idi. 

(XVIII.) 

Kerem gördükçe ey Bcıki gedalcırdcın reccı cırteır. 
(XVI.) 

Şekline sık sık rastlanıldığı gibi isimlerin sonuna «a» eklenmekle de bu 
ünlem anlamı katılmış olur : 

Bu bezm-i dil-küşaya mahrem olmaz Bakiya herkes 
Di geıSün ehl-i diller gelmesün biganeler şimdi. 

(XVI.) 
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352. AY! ünlemi. 
lenİr : 

Birdenbire uyanan türlü duyguların etkisiyle söy-

Ay, dişim tuttu! [Acı] ; 
Ay, bunu sen mi söyLüyorsun!? [Şaşma] ; 
Ay, ne güzel, ne sevimli şey! [Beğenme] ;  
Ay! şuramda bir şey kımıldıyor. [Korku] .. .  

Her ünlem gibi «ay!»  da ses tonuyle canlanmaya ve çeşitlenmeye çok el­
verişlidir. 

353. VAY! ünlemi : 

i. Vay, yüz bin vay kim dil-dardan ayrılmışam 
Fitne-çeşm ü sahir-i hun-hardan ayrılmışam. 

(FuzuIi XVi.) 

Vay başıma gelenlerI ... Vay anam vay! ... Vay başım!.. .  Vay o zavallılarm ha­
line! . .. 

Şiddetli bir acının heyecanla anlatılmasına yarıyor. 

II. Vay hocarnı vay gözümün nuru efendim buyurun! 
(Mehmet Akif Ersoy) 

Birden görmenin doğurduğu şaşkınlık duygusunu anlatıyor. 

III. Vay efendim vay! bu ne kurum, bu ne çalım. Vay, demek böyle sevim­
sizlikler de oluyormuş ha! 

Bu örneklerde şaşkınlığa alay, tiksinme ... gibi duygular da karışmıştır. 

354. AH! ünlemi : 

I. Bir ah çeksem karlı dağlar kül olur. 
(Bir türküden) 

Billah bu gamhane bir ah etmeğe değmez. 
(İzzet Molla XIX.) 

Ah! . . .  daha alem bir beşik, insaniyet bir çocuktur! 
. TARıK (Abdülhak Bimit Tarhan) 

Ah, ne y,azık! . .  Ah, bu ne felaket!. . .  Ah yavrum, bu ne kaza! ... 

«Ah!» ünlemleri, şiddetli acınmanın anlatımıdır. 

II. Ah, neydi o eski günlerı Ah, canım İstanbul! Senden n� kadar uzaklar­
dayım! .. .  Ah, o günler! .  .. 

Cümlelere özlem anlamı katıyor. 

III. Ah çocuk ah! nasıl yaptın bu işleri? ... Ah efendim ah! . . .  o günler nasıl 
geçti? .. 

Yeminsiz oynayamazlar ki ah çocuklar ah! 
(Mehmet Akil Ersoy) 

Söze acınma, dargınlık, özlem ... duyguları katmaktadır. Bu duygular, söy­
leyiş tonlarıyle çeşitlenip canlanırlar. 

355. OH! ünlemi : 

Oh! ne güzel hava, ne güzel manzara . . .  Oh! dünya varmış. Oh! nihayet sev­
gili yurduma kavuşabildim .. .  

"Oh!»  ünlemi, cümlelere sevinç ve hoşlanma duyguları katmaktadır. 

«Oh olsun!»  deyimi, başkasını üzen bir hale sevinmeyi anlatır : 

Oh olsun! o kadar söyledim de dinlemedi. 
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356. YAHU! ünlemi : 
Yahu, ne yapıyorsun? Neredesin be yahu! ... Yahu! bu adam konuııuyor. Et­

me yahu! 

Senlibenli konuşmalarda dikkati çekmek, hitapları berkitmek için kul­
lanılır, söze biraz da olanlardan hoşlanılmadığı sezgisini katar. 

357. BE! ünlemi : 

Lafı ağzımda bıraktın be kuzum, dur be canım! ... 
* 

- Be hocam! 
Sana biz medresenin hizmeti hiç yok demedik ... 

* 
- Aman be emmil 

- Ne var? 
- Düıı yorar mısın? 

Biraz nefesleneyim, dur ki, yorgunum ... 

Dur be çocuk! Yapma be kardeşim! Deme be! ... 

- Be adam! 

- Duramam. 
(Mehmet AkH Ersoy) 

SenlibenU konuşmalarda « ey, hey, yahu!» anlamına kullanılır. 

358. O! Oo! Oooo! ünlemi : 
000, maııallah, ne güzel! . .  00, böyle ııey olur mu? O! bakınız kimler geliyor? .. .  

Söyleyiş tonuna göre söze sevinme, darılma, küçümseme .. .  gibi türlü duy­
gu değerleri katmaya yarar. 

359. uF! ün1emi : 
Uf, canım yandı! Uf! elime iğne battı. Uf, arı soktu! 

Duyulan acı ve sızıyı anlatmak için kullanılır. 

360. OF! ünlemi : 
Of, bıktım artık! Of, dizlerim ağrıyorl Oooofl bu ne çekilmez gürültü? 

Ağrı, usanç ve can sıkıntısı etkisiyle söylenir. 

361. ÖF! ün1emi : 
Öfl bu ne tfikenmez söz? .. Öf! ne fena koku? ... Öf, ne densiz adam! 

Usanç, bezginlik, tiksinti duygularının anlatımıdır. 

362. EYV AH! ünlemi : 
Eyvahl .. ne yer, ne yar kaldı, 
Gönlüın dolu ah ü zAr kaldı. 

Eyvah, melek de mahvolurmuş! 
(Abdülhak H3.ınit Tarhan) 

Eyvah, bu baziçede bizler yine yandık! 
Zira ki ziyan ortada bilmem ne kazandık! 

(Ziya Paşa XIX.) 

Beklenmedik fena bir hal, bir haber, bir olay karşısında duyulan acınma­
nın, yazıklanmanın anlatımıdır. 
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363. AMAN, AMANlN! ünlem1eri : 

i. Aman Allahım!. .. Amanın dostlar, yetişin! .. Aman sen bilirsin! . . . Aman a­
man dedikoduya meydan vermeyelim!... 

Mere Azrail aman! 
Tanrının birliğine yoktur güman. 

(Dede Korkut XIV.) 

Ne aman bil, ne ah işit, ne yazık .. . 
(Tevfik Fikret) 

İbret al kendi sözünden, aman oğlum, gayret! 
(Mehmet Akil Ersoy) 

Sığınmak,
' 
yalvarmak, imdat isternek için kullanılır. 

II. Ayağın sakmarak basma aman sultamm 
Dökülen mey, kırılan şişe-i rindan olsun. 

(Nedim xvuı.) 

Beğenmeyi, hayranlığı anlatmak için kuııanılmı�tır . . .  

364. AFERİN! YAŞA! YAŞASıN! VAROL!.. ünlemleri : 

Aferin evlMıın! ödevini güzel yaptığına sevindim. VaroU .. .  Yaşasın Türk or­
dusu! Yaşasın millet! 

Aferin, doğrusu, cevherli çocuklar, belli! 
İftihar etmeli gördükçe bu gürbüz nesli. 

(Mehmet Akif Ersoy) 

Ebna-yı dehr her hünere aferin verir 
Ya Rab, bu aferin ne tükenmez hazinedir? 

(Nabi XVII.) 

Bu ünlemler, bir �eyin beğenildiğini, sevildiğini heyecanla göstermek için 
kullanılır . 

365. HİTAPLAR. - Yukarıda sıralanan ünlem kelimelerinden başka, he­
yecanlı tonla söylenmiş isimlerle isim değerindeki kelimeler, yani hitaplar da 
birer ünlemdir : 

Ya Rab! bana cism ü can gerekmez. 
Canaİl. yok ise cihan gerekmez. 

Leyli! dedi verdi can-i şirin 
01 aşık-ı bikarar ü miskin. 

(Fuzuli XVI.) 

(Fuzuli XVI.) 

Sevdiğim, canım, yolunda hake yeksan olduğum! 
İddir çık naz ile seyrana kurban olduğum. 
Ey benim aşkında biilbiil gibi nalan olduğum! 
İddir çık naz ile seyrana kurban olduğum. 

Sümru! Sümru! harap olursun! 
Billah bir avuç türap olursun! 

Pamal ederim seni nihayet! .  

(Nedim XVIII.) 

(Abdülhak Hamit Tarhan) 

366. DUA ve YEMİN, kelimeleri de birer ünlemdir : 
Ya ildhi bize tevfikini gönder .. . 

Doğru yol hangisidir; millete göster .. . 
- Amin! 

- Amin! 
(Mehmet Akil Ersoy) 
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Yıkanlar hatır-ı naşadımı ya Rabbi şad olsun! 
B�nimçün ı..amurat olsun diyenler bermurat olsun! 

(Naili XVII.) 

Billah bu gamhane bir ah etmeğe değmez. 
(İzzet Molla XIX.) 

Dermiş bana keşfoldu hep esrar-ı hakikat 
Vallahi, yalandır sözü, billahi yalandır! 

ALışTmMA. - 128. 

Bülbüllerln Ister sen! ey gonce-dehen gel 
Gül gittiııni anmayalım gülşene sen gel 
Pamal-l §Lta olmadan iklim-l çemen gel 
Ver hükmünü ey serv-I revan kllhne baharın! 

a) Şair kime hitap ediyor? Hangi kelimelerle? 
b) Bu hitapıara .ey. keıımeleri niçin katılmıştır? 

(Ruhi XV!.) 

(Nedim XVIII.) · 

c) Httapıara katılan bu ünlemleri atınız. Anlatırnda bir eksiklik olur mu? 
ç) Anlam mı eksiliyor? Duygu de�eri mi azalıyor? 

ALIŞTIRMA. - 129. 

Yuf bArına dehrin, gül-I gülzanna hem yuf ! 
A�anna yufl YAr-i cefakArına hem yuf! 
Artt id ola müdbir ü nAdan ola mukbil 
İkbaline yuf Alemin idbanna hem yuf! 

a) Bu beyitlerde ünlem kelimelerı hangileridir? 
b) Bu keıımeler anlatıma neler katmıştır? 
c) Bugün bu kelimeler kullanılıyor mu? 

ALışTmMA. - 130. 

Olmuşuz can ne biIlAh Gazayi teşne 
Kanını düşmen-l dinin lçeriz su yerine! 

a) Bu beyitte ilk gllze çarpan ünlem hangisidir? 

(Ruhi XVI.) 

(Gazi Giray XVI.) 

b) Beytl nesre çeviriniz ve birinci ünlemi atınız. Anlatırnda ne eksildl? 
c) Buna bakarak yemin ünlemlerini niçin kullandı�mızı belirtiniz. 
ç) Beş ayn yemin kelimesi bularak cümlelerde kullanınız. 
d) Beyıtte ünlem de�erinde başka kelime var mıdır? 

ALIŞTIRMA. - 131. 

Canı canan dilemiş vermemek olmaz ey dil 
Ne nlza eyleyeyim ol ne senindir, ne benim. 

a) Ünlem hangi kelimedir? 
b) Hangi kelimeyi berkitiyor? 
cl Berkittiıı kelimenin cümlede görevi nedir? 

ALIŞTIRMA. - 132. 

Sen ne camın mestisin aya kimin hayranısm? 

a) Bu mısrada ünlem olarak kullanılan kelime hangisidir? 
b) Bugün kullanılan ünlemlerden midir? 

(Fuzuli XVI.) 

(Nedim XVIII.) 

cl Bu ünlem yerine, bugün kullanılmakta olanlardan hangileri konulabilir? 
ç) KUllanabildiklerinizin arasında anlam ayırtılan var mıdır? Açıklayınız. 
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SORULAR. - 1. Ün1emjer. hang:! durumlarda söylenen kelimelerdir? 2. Cümle- ı 
de görevleri nedir? 3. Ün1emler cümle Hiiesi olur mu? 4. Hitaplarla ün1emler hangi 
yönden birbirlerine benzerler? 5. Ünlemli cümlelere hangi işaret konur? Cümlenin 
neresine? 6, .Ünlemli cümleleT VUTgU, ton ve söyleyi§ özemkleTiyle canlanmaya; duy-

i 

gu ve hayal değeri katılmaya pek elveTi§lidiT .• derler. Siz de bu kanıda mısınız? Ör­
neklerle tanıtlayabllir misiniz? 



A N L A M B İ LG İ S İ  

367. Kelimelerin konuluş ve türerne anlamları;  takımların, cümleciklerin, 
cümlelerin kuruluşları ; bu anlamlarla kuruluşların anlatım yetkileri DİLBİL-
GİSİ bölümlerinde görüldü. 

. 

Dilbilgisi, · az çok - kesin yaıgıların, genel kullanışların eseme (mantık) 
çerçevesi içinde - belli kurallarla sınırlıdır. Oysa DİL, akan, değişen ve çok 
kez her sınırı, her bağı aşan bir gerçektir. 

Kelimeler, canlı varlıklar gibidir; sözlüklerin, dilbilgisi kurallarının ken­
dileri için kesinleştirdikleri sınırları aşar; çağların, yerin, söyleyenin, kaynaş­
tığı kelimelerin, bulunduğu cümlenin, söylenişin etkisine; hatta söylenişteki 
sesin perdelenişine göre yeni, değişik anlam, duygu ve imge değerleri kazanır. 

Kelimeler, cümlecikler, cümleler, söz öbekleri konuluş, türeme, kuruluş 
anlamlarından başka, çok kez, o anlamları gölgede bırakacak canlı, kavra­
yıcı bir kullanış anlamı, bir duygu ve imge değeri taşırlar. Sözlüklerin, dil­
bilgisi kurallarının saptayamadığı bu çeşit anlamların zenginliği ve anlatım 
gücü kitap boyunca yer yer incelenmiş; böylece - öteden beri kuru bilgiler 
yığını sanılan - dilbilgisine biraz tat, ilgiyi uyandıran çekicilik kazandırıl­
mıştır'. Bununla birlikte daha derli toplu bir fikircik verebilmek için bu bö­
lümde birkaç düşünce, birkaç örnek toplanacaktır. 

Kavramayı kolaylaştırmak için ANLAMBİLGİSİni ikiye ayırdık : 

I. Kelimelerin doğuşlarını, gelişmelerini ; unutulup kullanıştan düşüş­
lerini, biçim ve anlam değiştirmelerini inceleme isteği tarihsel dilbilimi do­
ğurmuş ; dilbilim çalışmalarından da anlam ve KULLANIŞ bJlgileri doğmuş­
tur. 

Dilbilgisi araştırmalarının başlangıcı çok eski çağlara dayanır (bkz. n° 3 ) .  
Anlambilgisi, ancak XIX. yüzyıl sonlarına doğru gözde bilimler arası­

na girmeye başlamıştır. Dilbilim incelemeleri, kelimelerin yaşayış tarihleri­
ni ortaya çıkarıyor; böylece hem eski yazınlar kolay ve kesin olarak anlaşı­
lıyor, anlatımın değişen canlı niteliği gerçekleşiyor; hem de eski alışkan­
!ıkların, göreneklerin darlaştırıcı etkileri ortadan kalkıyor. 

Türlü nedenlerin, değişikliklerin kelimeye kazandırdığı değerleri göster­
meye çalışan bu bölüme KULLANIŞ (bilgisi) diyebiliriz. 

II. Daha sonraki dilbilim çalışmaları, dille düşünce arasındaki ilgiyi ke­
sinleştirmiş ; anlatım biçimlerinin değerlerini belirtmiştir. Böylelikle ana di­
lin ya da öğrenilmiş bir dili konuşmanın incelikleri ortaya çıkmış bulunuyor. 
Bu anlatım biçimlerini, inceliklerini konu edinen bölüme de ANLATIŞ (bil­
gisi) diyeceğiz. 

( ı )  Bu nitelikteki konulardan birkaç! : 
Vurgu (bkz. n° 5ı , 52, 53 v.s . ) .  Ton (57) ,  Ses ve Söyleyiş (58 ) ,  Cümlelerin dizilişlerinden 

doğan anlam değeri (79) ,  Devrik cümle (80 ) ,  Cümleden sözcük düşmesi ( l05) , Soru (274), 
Anlam kayması (275) ,  Benzetme edatları (32ı) .  ki'lerle biten cümlelerdeki duygu ve imge 
değeri (332-III) ,  de bağlacının · berkitme görevi (329) . dahi (330 ) .  bile (331) ,  İsaret s!fatla­
rının duygu değeri (128) ... 



i 

K U L L A N I Ş  

368. KELİMEYE ZAMANIN KAZANDIRDIGI ANLAM. - Dil tarihi bo­
yunca birçok kelimelerin evrimi, anlarnca gelişip genişlediği görülür. Örnek 
olarak konak kelimesini inceleyelim : Konmak fiilinden, KON kökünden tü­
remiştir. Bu kök eski kaynaklarda : 

1)  Köp sögütge kuş kanar Körklüğ kişige söz kelir = 
Gür söğüte kuş kODar Güzel kişiye söz gelir. (D.L.T) 

örneğinde olduğu gibi Divanü Lfrgat-it-Türk'te kuş konmak anlamındadır. 

2) «Budun kondu» örneğinde göçten sonra oymağın bir yere konuşu bi­
çimindeki kullanış da bugünkü gibidir. 

Konak kelimesinin türeyişine göre anlamı : kuşun ya da göçün konduğu 
yer, konma yeri olmak gerekir (bkz. n° 158-1) .  Divanü Lfrgat-it-Türk'te ko­
nak kelimesi yoktur. Sonradan türediği düşünülebilir. Bu sözcük genişleyip 
gelişerek şu anlamları da kazanmıştır : 

1 )  Göçlerin, yolcuların konup geceledikleri yer; 
2) İki konak arasındaki uzaklık, yol; 
3) Araba ya da hayvanla bir günde alınan yol; 
4) Konak yerlerinde kurulmuş yapı, han; 
5) Kentlerdeki büyük ve görkemli ev: Vali konağı; 
6 )  Devlet dairesi: Hükümet konağı ... 
Her dilde, kelimelerin birçoğu böylece gelişip değişmiştir. 

369. YAKIŞTIRMA. - Öz adı olmayan ya da bilinmeyen varlıklar, tür­
lü yönlerden yakışan kelimelerle adlandırılır : 

Uçağın kanadı, çantanın gözü, masanın al/ağı, makinenin kolu ... 

370. KELİME KAYNAKLARI. - Uygarlığın ilerlemesiyle orantılı ola­
rak her dil yeni kelimeler elde etmek, zenginleşmek için üç yoldan yararla­
nır : 

1)  Yabancı dillerden kelime alma; 
2) Türetme (bkz. n° 142, 151, 174) ; 
3 )  Bileştirme (bkz. n° 176, 178, 184) . 

Dedelerimiz, eski çağlarda Arap ve Fars dillerinden pek çok kelime ve 
kural almıştı. Bu yüzden güzel dilimiz : 

a) Aydınların, derin okumuşların bile güç anlayabileceği bir sökülmez dil 
durumuna gelmişti (bkz. n° 43) .  
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b) Yabancı kelimeleri alıp kullanmanın kolaylığı, moda oluşu Türkçenin 
işlenerek zenginleşmesine engel olmakla kalmamış; öz Türkçe birçok kelime­
nin unutulup gitmesine de yol açmıştır (bkz. n° 43-II) .  Bu gidişin kötülüğü 
ancak XIX. yüzyıl ortalarında sezilmeye başlandı. 1908'den sonra yabancı 
kelimelerin, kuralların birçoğu atıldı. DİL DEVRİMİ ile de Türkçemiz özleş­
meye, öz benliğine kavuşmaya doğru yöneldi. Bugün Arap, Fars kelimeleri­
ni atmaya çalışıyoruz. Umalım ki onların yerlerini Batı kelimeleri doldur­
masın. 

371. KELİMELERDE ANLAM KERTELERİ. - Kelimelerin, kullanıl­
dıkları yerlere göre aldıkları anlamlar başlıca şu kertelerde görülür : 

l )  Konuluş anlamı : Her kelimenin ilk anlamıdır. 

2) KuIlanış anlamı. - Kelimelerin sözlüklerdeki anlamı; birçok sözcük­
lerin konuluş ve düz kullanış anlamı. 

3) Terİm anlamı. - Sözlük anlamlarından az çok kaymış bir kelimenin 
bir bilim, bir sanat kavramına ya da bir araca ad olarak alınmasıdır ; örnek 
olarak kök kelimesini inceleyelim : 

KÖK'ün birinci anlamı şudur : Bitkileri toprağa bağlayan, topraktaki be­
sinierin emilmesine yarayan örgenler. 

Kullanışta, yakıştırma yoluyle, kimi nesnenin dibi anlamına da gelir : 
Dişin kökü (bkz. n° 369) .  

Bunlardan başka, terim olarak : 

a) Biyolojide, kimyada, matematikte, kök kelimesi birbirinden az çok ayrı 
kavramlar anlatır. 

b) Dilbilgisinde, ekle yapılmamış; yani türememiş ve bileşme yoluyle var 
olmamış kelimeye kök denir. 

c) Müzikte, sazları kurmaya yarayan kulağa da kök denir. 

4) Mecaz anlamı. - Kelimenin kendi sözlük anlamından büsbütün kaya­
rak başka bir kelimenin yerinde kullanılışıdır. Bu kullanışın anlatıma kattığı 
çeşitli değerleri belirtmek için birkaç türlüsünü görelim. Başlıcaları şunlar­
dır : 

a )  Eğretileme (eski terimi : istiare), 

b) Mürsel mecaz. 

Kelimelerin birçoğu, önceleri, somut bir varlığı adlandırmak için konmuş­
tur; somut isimdir (bkz. n° l09-II) .  Sonra yavaş yavaş değişerek soyut isim 
ve 

. 
sıfat olmuştur. 

Örnek olarak tilki sözcüğünü inceleyelim : 

Bir tilki avladık cümlesinde tilki, bir av hayvanının adıdır; sözlük an­
lamı da budur. 

Bu yıl tilki modadır cümlesinde de (tilki postu) demektir. 

Oysa, onun ne tilki olduğunu bilmezsin, diyince tilki, sözlük anlamından 
kaymış olur; kurnaz, aldatıcı, düzenci anlamlarına gelir. 

Kurnaz sıfatı belli anlamındadır . .  Bunun yerinde kullanılan tilki kelimesi, 
gizli bir benzetme yoluyle hayVanı imgede yansıtarak cümleye daha ince bir 
anlam ve canlılık katar. Böylece tilki kelimesi somut varlığı anlatmaktan ka­
yarak o varlığın en belirgin ırasını anlatmakla soyutlaşır. 



- 255 -

Bu eğretilemeyi birçok yaratıklar ve nesneler ıçın de yaparız: karınca, 
eşek, aslan, odun . . . sözcükleri sırasıyle çalışkan, anlayışsız, yiğit, kaba . . . sı­
fatları yerinde kullanılır. 

Bu çeşit kullanışlar anlatıma derinlik, genişlik, incelik ve imge değeri 
katar. 

Bu konunun açıklanması için benzetme'den başlamayı yararlı bulduk. 

372. BENZETME : 

. . .  Sert ve gürültülü bir ses : 
- Davranma! 
Diye çatladı. Kayadan kayaya çarpa çarpa nihayetsiz akislerle çalkanıp u­

zaklaşan bu sedada insan başlarını olgun başaklar gibi eğen, rüzgarlı bir 
ferman amirliği vardı. 

(Hakkı Süha GezgiD.) 

İtalik harflerle dizilen cümlecikte insan başları, eğilme yönünden, olgun 
başaklara benzetilmiştir. · Bu kavram: «insan başlarını şiddetle eğen» cümle­
ciğiyle de anlatılabilir. Ne var ki imgede bu denli canlı bir iz yaratılmaz. 

Benzetme, anlatırna canlılık ve imge değeri katmak içindir. Ondan yazı 
dilinde de, konuşmada da sık sık yararlanırız. 

Bir benzetmede dört öğe bulunur : 

1 )  Arslan 
2) Kadar 
3 )  Yiğit (lik) 
4) Asker 

benzetmelik (kendisine benzetilen) ; 
= benzetme edatı; 
= benzetme yönü; 
= benzetilen. 

Benzetmeler her vakit böyle dört terimli olmaz. Anlatırnda eksiklik bı­
rakmadan öğeler düşebilir (bkz. n° 105) : 

Arslan ' gibi asker. Benzetme yönü düşmüştür. 

Arslan asker. Benzetme yönü de, edatı da düşmüştür. Benzetmenin en kı­
sa sı budur. Sözce kısalmış; anlarnca daha kuvvetli, daha canlı olmuştur. 

Meleğe benzeyen çocuk, arslanı andıran asker ... 

benzetmelerinde benzeyen, andıran ortaçları edat görevindedir. 

Bu çocuk meleğe benziyor. Asker arslana benzemeli. 
cümlelerinde de benzetmeyı fiiller sağlaIIll§tır. 

373. EGRETİLEME : 
Krizantemler, çok güzel ama üstünde bulutlar, bu kadar devamlı ağlamasa! ... 

KIŞ (Cenap Şebabettin) 

Bulut ağlar mı? «Ağlamasa» kelimesi bulut'un insana benzetildiğini dü­
şündürüyor. Cümle şöyle de olabilirdi : 

Krizantemler, çok güzel ama üstünde bulutlar, yaslı insanlar gibi, bu kadar 
çok ağlamasa! ... 

İnsan 
Bulut 
Yaslı (lık) 
Gibi 

= benzetmelik (kendisine benzetilen) ;  
benzetilen; 

= benzetme yönü; 
= edattır. 

Yukarıdaki örnek cümlede edat ve yön bulunmadığı gibi, benzetmelik de 
düşmüştür. 
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Benzetmenin ana öğelerinden; yani benzetmelikle benzetilenden birisi dü­
şünce EGRETİLEME olur. 

Eğretilemelerde imge değeri, canlılık daha kuvvetlidir. 

Eğilmiş arza kanar muttasıl kanar güller. 
MERDİVEN (Aluı:i.et Haşim) 

örneğinde yere eğilmiş gÜL; göğsünden, yüreğinden vurulmuş birisini, bir ya­
ralı yüreği imgede yansıtnuyor mu? Hem de ne denli canlılıkla! .. 

Doğrusu şudur : 

Akşama doğru saplar gevşer, pörsiimüş güller baş aşağı döne,·, yapraklar ta­
ne tane dökülür. 

Böyle denseydi imge değerinden, canlılıktan, güzellikten iz bulunur muy­
du? 

Bir de şu · örneklere bakalım : 

Bu meleğe bakınız. Sınırlarımızı arslanlarımız bekliyor . . .  

Melek ve arslan kelimeleri sözlük anlamlarından kayarak çocuk ve asker 
kelimelerinin yerlerinde kullanılmıştır. Benzetme ayırtısı da vardır, eğreti­
lemedir. 

Her eğretilemede benzetmenin ana öğelerinden birisi düşmüştür. Buna 
göre eğretilemeler iki türlüdür : 

1 )  Açık eğretileme. -'- Benzetilen düşer, benzetmelik kalır. 

· 2) Kapalı eğretileme. - Benzetmelik düşer, benzetilen kalır. 

374. YAYGIN EGRETİLEME. - Yukarıdaki örnekler, açıklamalar, ke­
limelerin eğretilenişini gösterdi. Kimi kez bir koşuk, bir güzel yazı baştan 
başa eğretilemelerden örülüro Yaygın eğretilerne (temsili istiare) diyebile­
ceğimiz bu yapıtlarda iki anlam vardır : 

1 )  Sözlük anlanılarının toplamından çıkan sonuç ki asıl söylenmek iste­
nen bu değildir. 

2) Bu düz söyleyişin altında gizlenmiş asıl anlam : 

AT 

Bin gemle bağlanan yağ,ız at şaha kalkıyor; 
Gittikçe yükselen başı Allah'a kalkıyor. 
Son maceral/ı dinlememiş varsa anlatın; 
Zaptetmek isteyenler o mağrur, asil atın 
Bevhudedir her uzvuna bir halka bulsa da, 
Boştu,. köpüklil ağzına gemler vuruıSa da. 
Coştukça bÖlfle sel gibi bağrında hisleri, 
Bir gi1n başında kalmayacaktır seyisım. 
Son şantı macerasını tarihe anlatın; 
Zencir içinde bağlı duran kahraman atın 
Gittikçe yilkselen başı Allaha kalkıyor; 
Asrın baş eğdi sandığı at şaha kalkıl/or! •• 

(Faruk Nafiz ÇamIıbeı) 

a) Bu güzel koşukta şahlanan bir at anlatılıyor. Bu, düz anlamdır. 

b)  Kurtuluş Savaşı düşünülünce At'ın Türk ulusu yerinde kullanıldığı 
anlaşılır. Şahlanmak, baş kaldırmak, seyis, gemler; halka, zencir içinde bağlı 
durmak... sözlerinin de hangi kavranıların ve adların yerlerinde kullanıldığı 
açıklaşır. 
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375. MÜRSEL MECAZ. - Benzetmeden başka ilgilerle bir kelimenin 
başka biri yerinde kullanılmasıdır. Bu türlü kullaIll§ çoktur. Birkaç örnek : 

1 )  Bir nesnenin parçası söylenerek tümü anlatılmak istenir. Fazıl Ahmet 
Ay kaç bir koşuğunda : 

Marmara'da bir yelken 
Uçar gibi neşeli ... 

diyor. Yelken sözü tümün; yani yelkenli s;andal, gemi sıfat takımııun yerini 
tutmaktadır. 

2)  Bir nesnenin tümfu,ü söylemekle parçası anlatılabilir : 

Vapur Üsküdar'a yanaştı. Üsküdar, büyük bir semtin adıdır. Vapur, bu 
semtin küçük bir parçası olan Üsküdar iskelesine, hatta bu iskelenin bir kıs­
mına yanaşmıştır. 

3) Kap söylenir; içindeki anlatılmak istenir : 

Sobayı yaktım. Yanan soba değil; içindeki odun, kömür ya da gazdır. 

4) Sonuç söylenerek nedeni düşündürülür : 

Rahmet yağıyor, bereket yağıyor . .. Rahmet, bereket sonuçtur. "Yağmur 
yağıyor» denmek istenmiştir. 

5) Soyut ad söylenerek somut varlık anlatılır : 
Bu neticeyi Türk gençliğine emanet ediyorum. 

(Atatl1rk) 
Gençlik = genç insanlar. 

Bu kullanışın daha birçok türlüsüne rastlanabilir. Hepsi de sözü kısalt­
maya, anlatımı kıvrımlarla çeşitlendirmeye, imgeyi uyandırmaya yarar. 

376. ANLAMDAŞ (EŞANLAMLI) KELİMELER. - Diller, yüzyıllar bo­
yunca gelişip zenginleşir. Kelime sayıları birkaç yüzü aşmayan ilkel toplum­
larda, birbirine benzeyen varlıkları bir adla tanıtmaktan başka yol olmasa 
gerek. Diller geliştikçe her varlık ayrı ad kazanmış; kavramlar için · de ni­
telikleri sezildikçe ayrı anlatım yolları aranmıştır. 

Uygar ulusların dillerinde kimi varlıklar, kavramlar en ince ayırtılarına 
göre yakın anlamlı kelimelerle, çeşitli yollarda anlatılabilmektedir. İşte böy­
lece anlam yönünden birbirine eşit olan; yani aynı şeyi anlatmaya yarayan 
kelimelere ANLAMDAŞ, ya da EŞANLAMLI denir. 

Bir deyimin, ya da bir kelimenin kavrayış niteliğini, duygu değerini iyice 
belirtmek için en güzel yol, onu anlamdaşlarıyle karşılaştırmak, ölçümlemek­
tir. 

Geçmiş yüzyıllarda dilimize pek çok Arap, Fars kelimelerinin dolması 
yüzünden Türkçemiz, anlamdaşları pek bol bir dil olmuştu. Hemen her var­
lığın biri Türkçe, biri Arapça, biri Farsça olmak üzere en az üç adı vardı : 

Su, mci, ab; baş, re's, ser; anne, 'Valide, üm, mader .•• 
Sıfatlar ve başka sözcükler de böyledir. 

Kimi kez Arapça v� Farsça'dan birkaç anlamdaşın birden alındığı da olur : 

Güneş, şems, mihr, aftap, hurşit ... 
Yıldız, necm, ke'Vkep, ahter, sitare ... 

Bu yabancı kelimelerin alınmasında hiç bir anlatım değeri düşünülmemiş­
tir. Gösteriş için, bir de aruz ölçüsü için kullanılan bu kelimelerin pek çoğu 
dilimizde yerleşernemişler; bugünkü Türkçe'den büsbütün atılmışlardır. Onun 
için bunları tam birer anlamdaş değerinde görmemek de yerinde olur. Ancak 

Dilbilgisi : Lise I-IL-III ( 14. Basım - 1974) F: 17 
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yerleşmiş gibi olanlar anlamdaş sayılınalıdır. Çünkü bir dilde birbirine her ba­
kımdan tam eşit kelimeler, deyimler bulunmaz; aralarında, küçük de olsa, 
ayırlılar sezilir : 

Ak'la beyaz (Arapça) ,  kara ile siyah (Farsça) tam anlamdaş gibi görülür. 
Bunların bile aralarında kullanış ayırtıları vardır : 

Alnı açık, yüzü ak deyiminde ak sözcüğü yerine beyaz'ı kullanamayız : 
Alnı açık, yüzü beyaz ... 
Deyimdeki derin anlamdan iz bile kalmıyor. 
Ak saçlı, ak sakallı . . .  tamlamaları; 
Beyaz saçlı, beyaz sakallı tamlamalarından daha çok saygı ve kutsallık sez-

dirir. 
Beyaz elbise yerine ak elbise diyemeyiz. 
Yüzü ak olsun! duasında da ak değişİIse anlam büsbütün kaybolur. 
Kara ile siyah da tıpkı böyledir. Hatta kara taş tamlamasıyle siyah taş ara-

sında da ayırtı vardır. Kara taş sertlik, ağırlık, irilik sezgisi uyandırmaktadır : 
Koşan elbet varır; düşen kalkar; 
Kara taştan su damla damla akar, 
Birikir, sonra bir gümüş göl olur; 
Aral/an, Hakkı en sonunda bulur ... 

(Tevfik Fikret) 

Tarihimizde kara sıfatıyle anılan bir hayli ünlüler var. Esmer oldukları 
halde esmer değil; kara denmesi dikkate değer. Hepsinde de sertlik, güçlü­
lük, yiğitlik anlamı sezilir : 

Çandar lı Kara Halil Paşa, Merzifonlu Kara Mustafa Paşa, Kara Cehennem, 
Pehlivan Kara Ali, Kara Fatma ... 

SEVİNç halini söylemeye yarayan anlamdaşların hemen akla gelenlerini 
sıralayalım : 

Seviniyorum, pek memnunum, mutluyum, sevincim sonsuzdur, saadetime 
son yok, (görünce, duyunca) içim titredi, içim içime sığmıyor, içimde se­
vinç çağlıyor ... 

Cenap Şehabettin «sesini duydukça, seni gördükçe sevinirim» kavramını 
şöyle dile getiriyor : 

Sesin işler gibi bir IUh kanat gamlarıma, 
Seni gördükçe olur kalbim uçan kuşlara eş ... 

Anlamdaş kelimelerin, deyimlerin kullanış ayrılıklarını iyice gösteren et­
menlerden birisi de nezaket, kibarlık ve ince konuşma isteğidir. Büyüklerin 
yanında, herkesin karşısında söylenmesi ayıp sayılan şeyler de kapalıca an­
latılır, ya da, daha az ayıp sayılan anlamdaşlarıyle söyleniI. 

Anlamdaş fiillerden bir örnek : 
Demek, sÖJllemek, konuşmak, ağıza almak, telaffuz etmek, hitap etmek, eılit­

mek, a1}lat1ftak, a.çıklamak, demeçte bulunmak ... 

Bunlardan her birinin anlam ayırtısı, kullanış ayrılığı açıktır. Hatta pek 
yakın olan demek'le söylemek'te bile, birçok yerlerde, kullanış ayırtısı var : 

Peder, baba demektir. 
cümlesinde «demektir» yerine «söylemektir» kullanılamaz. 

Demek ki böyle düşünüyorsunuz. 
cümlesinde « söylemek» olmaz. 

- Babaeığım, ııarın okulumuz açılıııor, dedim. 
cümlesinde «söyledim» yakışmaz. 
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KONUŞMAK'ta kaqılık anlamı var. 

AGIZA ALMAK'ta kötüleme ayırtısı vardır : 
Bu sözü biT daha ağzınıza almaııınız. 

TELAFFUZ ETMEK, sadece sözcüklerin seslerini belirterek ağızdan çı­
karmaktır. 

HİTAP ETMEK, daha çok, bir topluluğa belli ses ve jestlerle söylemektir. 

EYİTMEK de demek, hitap etmek anlamlarındadır; eskimiştir. Yalnız 
eski metinlerde rastlanır. 

ANLATMAK, uzun uzun söyleyerek, kanıtlar göstererek açıklamaktır. 

AçıKLAMAK, kapalı ve gizli bir konuyu, bir anlatımı açarak söylemek 
ya da yazmak ... 

DEMEÇTE BULUNMAK, (Devlet büyükleri, yüksek mevki sahipleri) res­
mi tutumla ve bu tutuma yakışır bir eda ile söylemek ... 

Bunları birbirlerinin yerinde kullanırsak ya yadırganır, ya da anlamda de­
ğişiklik olur. Orta bir toplantıda bir şeyler söylemeye başlayan birisi için : 

- DUTun bakalım, arkadaşımız demeçte bulunuyor; onu dinleyelim ... de­
nirse demeçte bulunuyor, sözü cümley"e alay anlamı katar. 

Böylece anlamdaşların değişik ayırtılarından yararlanmakla anlatuna çe­
şitli incelikler ve zenginlikler kazandırılır. 

377. KARşıT ANLAMLı KELİMELER. - Sözlüklerde, dil açıklamala­
rında kelimelerin anlamdaşlarına baş vurulduğu gibi tam tersini anlatan ke­
limelerden de yararlanılır : 

Ak, beyaz'm anlamdaşıdır; karşıt anlamlısı kara'dır. 
Karşıt anlamlılardan birkaç örnek : 

İyi - kötü, çalışkan - tembel, güzel - çirkin, akıllı - deli, sert - yumuşak, 
halilaz - us lu, ııaştı - genç ... 

378. SESTEŞ KELİMELER. - Birçok kelimeler, tarih boyunca anlam 
değiştirmişlerdir; konuluş anlamları artık unutulmuştur. Ne var ki dil ta­
rihçileri, daha çok türemiş kelimelerin değişen ya da unutulup giden anlam­
larını araştırmalarla elde edebiliyorlar. Yavaş yavaş değişen kimi kelimele­
rin, TÜREME anlamıyle bugünkü anlamları arasında artık ilgi kalmamış 
gibidir. 

l. DOLU kelimesini inceleyelim : 

1 )  Dolmak fiilinden -İ ekiyle türemiştir (bkz. n° 162) .  Dolmuş ya da dol­
durulmuş anlamında sıfattır. Asıl türerne anlamı budur. 

2 )  Bir kabm içini dolduran nicelik anlamında isim olmuştur : 

BiT bardak dolusu, biT avuç dolusu. 

3 )  İçki kadehi, içi dolu içki kadehi (bu anlam �. yüzyıla dek yaşamış­
tır) : 

Böyle deyüben dolulaT içtiler 
Hep Cih�aha saçu1ar saçtılar. 

Doldurdu bize bir dolu sundu. 

4) Yağan buz taneleri : 

Dolu lIağıl101'. Dolu ekinleri bozmUl ... 

(Camaspna.me xv.) 

(Pir sultan Abdal XVI.) 
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Birinci maddedeki sıfatla dördüncü maddedeki isim arasında artık bağ 
yoktur. Hele 3. 4. anlamlar büsbütün ayrıdır. Yalnız yazılışları ve söyleniş­
leri birdir. 

II. ARTIK kelimesi de böyledir : 
1) Artmak fiilinden türemiştir; artmış anlamında sıfattır. 
2 )  Fazla, ziyade anlamlarında sıfattır; eksik karşıtı : 

... Gelin o�lanı babasına kovlayalım. Ola kim öldüre. Yine bizim izzetimiz 
anın babası yanında hoş ola, artık ola... (Dede Korkut) 

3 )  Yenip içildikten sonra kapta kalan, geriye kalan anlamında sıfat : Ar­
tık su ... 

4) Böylece geriye kalan nesne anlamında isim : Yemek artıkları, kumaş 
artığı. 

5) «Başka» anlamında sıfat : 
Sekiz uçmak hurisi bezenip gelir ise 
Senin sevginden artık gönlüm kabul etmeye. . 

(Yunus Emre XIII - XIV.) 

Haktan artık nesneye tapmadılar 
Tuttular doğru yolu sapmadılar. 

6 )  Yetişir ... anlamında zarftır : 
Artık buna dayanılmaz. Artık insaf! 

7 )  Onun için, öyle ise .•• anlamlarında bağlaçtır : 
Vakit geldi; artık gidelim ... 

(Aşık Paşa XIV.) 

Birinci madq.edeki sıfat anlamıyle son maddedeki bağlaç arasında bir an-
lam ilgisi bulmak güçtür. Bunlar da sesteş olmuştur. 

III. Kökteş olmayan; ayrı birer kök olan sesteş kelimeler de vardır : 
YÜZ = Bir nesnenin yüzeyi : Suyun yüzü. 
YÜZ = Çehre : çocuğun yüzü. 
YÜZ = Fiil, emir kipi : Denizde yüz. 
YÜZ = Fiil, emir kipi ; Koyunu, kuzuyu, deriyi yüz. 
YÜZ = 100. 

Türkçe sesteşlerin çoğu yazılışları bakımından da birdir ; yani «homo­
nyme» ler «homographe» tırlar. 

iV. Ayrı harflerle yazıldıkları halde söylenişleri birbirine pek yakın olan 
kelimelerden örnekler : 

1 )  Ad (isim) ... 
At (hayvan) ... 

2 )  Öğle (zaman adı) : Öğle vakti ... 
Öyle (işaret kelimesi) : Öyle söylüyor; öyle olsun ... 

3) Eğer (şart zarfı) : Eğer dediği doğru ise ... 
Eyer (binek hayvanlarının sırtına konan oturmalık) : Atın eyeri. .. 

4) Gurup vakti öğrenciler grup halinde geçiyorlardı ... 
5) Söz sanatlarından «cığa = cinas» lar da ses benzerliklerinden yarar­

lanılarak yapılır : 
Kuleden 
Ses geliyor kuleden 
O kaş o göz değil mi 
Beni sana kul eden? (Bır mi.ııi) 
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379. KELİMELERİN YİTİşİ, UNUTULUŞU. - Türlü değişmeler ara­
sında kimi anlamlar unutuıup gider, yiter. Birçok kelimelerin de büsbütün 
unutulup yittikleri, öldüklerİ pek çok görülmüştür. Eski bir sözlüğün her­
hangi sayfası açılınca, bugün kullanılmayan, bilinmeyen sözcüklerle karşı­
laşılır. Bunların çoğu ölü sayılır : 

a) Divanü Ltigat-it-Türk'te «Düşman yüzünden ulus arasına düşen ürkün­
tü; telıişla kalelere, sığınaklara kaçışırlan anlamına gelen iki kökteş var : Ür­
kün, ürkünç. 

b) XVi. yüzyılın başlarında Farsça'dan dilimize çevrilmiş bir sözlükte ürkü 
kelimesi vardır. Ürkmek fiilinden türemiş olan bu kelimelerin üçü de - bugün 
Türkçemizde karşılığı bulurunadığı için Frenkçe'den alıp kullandığımız - pa­
nik kelimesinin yerinde kullanılıyormuş : 

OL ile ürkü düştü ol çeriden 
Ki korkmUşlardı anlar ileriden. 

(Şehname Tercümesi xvı.) 

Yabancı kelimeler girdikçe unutulup giden değerli kelimelerimiz sayıla­
mayacak niçeliktedir. Bunlardan bir tanesi de EPİK'tir. Hüseyin Kazım Kad­
ri'nin Türk Ltigati'nde bu sözcük ((sanat» karşılığıdır. Derleme Dergisinde 
görüyoruz ki EPİK sözcüğü Edirne'de, Eskişehir'de derleıımiştir. Uygurca'da ' 
sanatkara EPİKLİ deniyormuş. Çok gerekli bir kavramı karşılayabilecek o­
lan EPİK'in dirilmesi ne büyük kazanç olacak. Evire çevire ancak sanatçı di­
yebileceğimiz sanatkar'a da EPİKMEN ne güzel karşılık olur! 



I I  

A N  L A T ı  Ş (bilgisi) 

380. Anlatışın tinsel ırası aydınlandıktan sonra dilbilimciler, onu duygu­
larm belirtisi sayarak gittikçe artan çaba ile incelemeye koyuldular. Şiirde 
ses güzelliğinin, iç seslenişin, ölçü ve uyaktan çok, söz örgüsünde olduğu; an­
latışa sinen, sindirilen duygunun önemi anlaşılırken dilbilimciler, sözlüklerin 
tanımlarını dar buldular, anlam sınırlarını zorladılar. Söz öbeklerinin, cüm­
leIerin sözlük anlamları üstünde - çok kez bu anlamlardan daha önemli ­
duygu ve imge değerleri görmeye, bulmaya, aydınlatmaya çalıştılar. Diller, 
iç zenginliklerini bundan sonra gösterdi. Anlaşıldı ki içten kaynayan duygu­
ların itişiyle çıkıveren hel' kelimenin, her cümlenin - dilbilgisi kurallarını 
biraz incitse ;  geleneklere bağlı dilciyi birçok yadırgatsa bile - iç zenginlik­
leri, dış pürüzlerini örtecek niteliktedir. Bir devrik cümle, hatta dağınık bir­
kaç söz kırıntısı - yerinde kullanılınca - kurallı, ağırbaşlı cümlelerden da­
ha dokunaklı olur; imgede derin izler yaratır. Böyle olması biraz da doğaldır : 

Kimi kez söyleyenin dahi nedenini kestiremediği, tanımlayamadığı, açık­
layamadığı, önüne geçemediği birtakım sözler ağızdan fırlar. Bunlar bilinç­
altından süzillüp gelmişlerdir. Anlamca cılızdırlar. Kurallara uygunlukları çok 
su götürür. Buna karşılık duygu ve imge değerleri ölçüye sığmaz. İşte XiX. 
yüzyılın sonlarından bu yana dallamp gelen söz sanatlarının kaynağı! 

Anlatış bilgisinin ana konusu, söze sinen, sindirilen duygu ve imge de­
ğerleridir. KonU§ma diliyle daha çok ilgi1enir. 

3S1. DİLBİLGİSİ, DİLBİLİM. - Dili kavrayış ve anlatış bakımından dil­
bilgisi ile dilbilimlıı tutumları birbirinden ayrıdır : 

Dilbilgisi, kelimeleri teker teker incelerken, onları bir eseme çerçevesi i­
çinde bölüklere ayırırken, en küçük ek ve takılarmın görevlerini belirtmeye 
çalışarak bir çeşit dil atomculuğu yarattığını ileri sürerken; dilbilimci anla­
tışla, anlatışın tümüyle uğraşır. Kelimeleri, cümleleri tanımlayıp bölümlere 
ayırmaya değil ; kavramların çeşitlerini, duyguların ne denli ince, imgelerin 
ne denli derin olduklarını göz önünde tutar; bunların her birine en yakışan 
kelimelerin, cümlelerin hangileri olabileceğini belirtmeye çalışır. 

Başka bir deyişle, dilbilimci, dili olduğu gibi ele alır. Anlatım araçlarının 
parçalarına değil; tümün anlatış yeteneğine önem verir. Dilbillmcinin birin­
ci amacı, anlam birimlerini, kavramları ve bu birimlerle kavramlar arasına 
sindirilen duygu ve imge değerlerini gözlem altına almaktır. Doğal olan da 
budur : 
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Konuşmaya ilk başlayan çocuk, öğrendiği her kelimenin bölüğünü, çozu­
münü değil; hangi varlığı, hangi isteği, hangi duyguyu anlatmaya yaradığını 
kavrar. Biz de kelimeleri teker teker değil; öbekler, cümleler içinde değer­
lendirerek konuşuruz. Denebilir ki hiç bir kelime şu yardıincıları olmadan 
gerçek anlamını veremez : 

a) Söylemenin nedeni; 
b) Söylendiği yer, zaman; 
c) Koşullar; 
ç) Söyleyenin durumu; 
d) İçinde bulunduğu cümle ya da öbeğin örgüsü ... 
Bu yardımcı etmenlere daha başkalan da katılabilir. Söze düşünce, duy­

gu, hatta müziksel değerleri kazandıran bu örgüdür. 
Anlayışımız da böyledir. Herhangi bir söz öbeğinin ya da cümlenin ke­

limelerini teker teker değil ; tümünü birden kavrar ve anlarız. Onun için an­
latış bilgisinin uğraşma alanı ekler, takılar, kelimeler değil; söz öbekleri, cüm­
lelerdir. Anlatım birimleri ve söz öbekleri içinde en önemlisi deyimlerdir (bkz. 
n° 383 ) .  Konuşurken, çok kez, kendiliğinden doğuveren deyimler, sözlerimizi 
çeşitli duygularla, imgelerle renklendirir; canlı konuşuruz. Yazılarınıız, çok 
kez, böyle olmaz. Nedeni şu: Yazarken düşüncenin, esemeli düşüncenin etkisi 
altında bulunuruz. Sözlük anlamlarının sınırından kendimizi kolayca kurtara­
mayız. Yazarlarımız içinde bu esemeli düşünceden sıyrılabilenler, kalemlerini 
konuşma doğallığına bağlayabilenler yok değildir: Ahmet Rasim, Hüseyin Rah­
mi, Ömer Seyfettin, Refik Halit, Sait Faik, Yaşar KemaL, Orhan Veli Kanık, 
Cahit Sıtkı Tarancı, Ataç ... Sayılarının daha çok artmasını dilediğimiz bu sa­
natçıların dillerindeki çekicilik bu yeteneklerinden doğmaktadır. 

Görülüyor ki deyimler, bu ata armağanları, duygusal anlatırnın en değerli 
öğeleridir. 

Bunu iyice açıklayabilmek için konuyu biraz genişletmek gereği karşı­
sındayız. 



T Ü R K Ç E ' N İ N  Ö Z E L L İ K L E R ,İ 

382. DİLLERDE ÖZELLİK. ..... Her dilde birçok takım ve söz öbekleri 
vardır ki bunların gerçek anlamlarını, yapılışIarını, nasıl ve niçin yaratıldık­
larını o dillerin kuralları açıklayamaz. Dil bilginleri bunları o dilin özelliği 
sayarlar ve dilbilgisi bakunından açıklanmalarını, çözümlenmelerini gerekli 
bulmazlar. 

Bunlar atalardan kalmadır; klişeleşmiş, değişmez olmuştur. 
Atalardan kalma bu değişmez söz öbeklerini üçe ayırabiliriz : 
1 )  Deyimler (bkz. n° 381, 383 ) ; 

2) Atasözleri (bkz. n° 386) ; 

3 )  Söylenceler (bkz. n° 387 ) .  

383. DEYİM. - Her dilde, kuruluş anlamları kelimelerin düz anlamla­
rından başka olan, kalıplaşmış birçok öbekler ve takımlar vardır. Anlamları 
ve yapılışları kurallara bağlanamayan, açıklanması için derin incelemeler is­
teyen; incelenmemesi daha doğru olan; yapısını değiştirmeden, çok kez, baş­
ka dile çevrilemeyen bu kalıplaşmış takımlarla söz öbekleri de Tür�çenin ö­
zelliklerinden sayılır. Bu çeşit takımlara, öbeklere deyim adı verilir. 

Her deyim, bir kavramı değişik yollarla söyleyebilmek için kurulmuş özel 
bir anlatım kalıbıdır (bkz. n° 381 ) .  

Diller eskidikçe, yani uzun ve zengin geçmişlerinde iyice işlendikçe de­
yimlerin sayısı ve anlatım değeri artar: 

Türkçede deyimler çoktur. Hepsi derlenmediği için sayısı bilinemiyor. Bir­
kaç heveslinin derlediklerine bakılınca dilimizin deyimce de zenginliği anla­
ı;;ılıyor. Birkaç deyim : 

Yüzsuyu dökmek, gözü pek, ipe un serme k, yalan dolan, eli bayraklı, dört 
elle sarılmak, dört gözle beklemek, ele avuca sığmaz, eli uzun, iç açmak, gök­
te arayıp yerde bulmak, Cl§ağı yukarı, kulak asmak, çam devirmek, pot kır­
mak, eli açık, ağır bCl§lı, bir içim su, ağzı bozuk, alnı açık, yüzü ak, önünü al­
mak, alnını karışıamak, ana baba günü, önayak olmak, sağlam ayakkabı de­
ğil, kanı ağır, elden düşme, malın gözü, baş kaldırmak, kafa tutmak, bir de­
diğini iki etmemek, yerinde yeller esmek ... 

Deyimler belli kişilerin değil; toplumun malıdır, atalardan kalmadır. Bir 
sözün deyim sayılması için : 

1) Kendisini kuran kelimeler, koııuluş ve yapılış anlamlarından, az çok, 
sıyrılmış olmalı; 
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2 )  Böylece sözlük anlamlarını düşündürmeyen toplu bir anlam vermeli­
dir : 

Bu çocuk ele avuca sığmıyor cümlesini söyleyen de, işitip okuyan da ele, 
. avuca sığmamak kelimelerinin konuluş anlamlarını düşünmez. Bundan top­
luca şu anlamı çıkarır : Bu çocuk yaramazdır; uslandırılamıyor. 

3 )  Deyimlerin aynı anlamda kullanılması; biçimce klişeleşmesi, yani de­
ğişmez olması ana koşullarından biridir. Bununla birlikte deyim klişelerine 
- söze yeni bir duygu ya da imge esintisi katmak için - az çok dokunula­
bilir : 

Yıllardan beri gidip görmediğim, Paris caddelerini, bahçelerini, Sen nehri 
kıyılarını filimlerde seyredince çocuk gibi seviniyor, pek tatlı yürek çar­
pmtıları duymuyor muyum? Sinema o itibarla tam hasret kavuşturan sa­
yılmasa da hasret bastırandır; yüreğe az çok su serper. 

(Refik Halit Karay) 

Yazar, safra bastırmak deyiminden yararlanarak: hasret bastıran demek­
le bir anlam inceliği elde etmiş oluyor. 

Deyimlerin nasıl doğduklarını araştırmak hem zevkli, hem de dil ve top-
lum bakımından yararlı olacaktır. 

' 

Kimi deyimleri öykücüklere (fıkralara) ,  tarihsel olaylara bağlamak is­
teyenler var; bunlardan iki örnek : 

i. «Hoşafm yağı kesildi» deyimini şu tarihsel fıkraya bağlarlar : 

Yeniçerilere hoşaf, pilav kazanlarında pişermiş. Yıkanması gerekli gö­
rülmediği için hoşafın yüzü, kalınca bir yağla kaymakla'nırmış. 

Aşçı değişmiş, yeni aşçı temizliğiyle göze girmeyi istemiş olmalı ki her de­
fasında iyice yıkadığı kazanlarda hoşaf pişirmeye başlamış. Karavanalarının 
yüzünde yağ göremeyen yeniçeriler : «Ya demek hoşafın yağı kesildi!» diye 
söylenmeye, hatta kazan kaldırmaya başlamışlar. 

II. Püf noktası : 
Bir çinicinin yanında yıllarca çırak, işçi, sonra kalfa olarak çalışan deli­

kanlı, artık ustası kadar güzel çiniler yapmağa başlar. Gittikçe artan usta­
lığına güvenerek ayrı çalışabileceğini düşünür, ustasından izin alarak bir dük­
kan açar. çamur, kıvamında yoğrulur, sırlanır, fırına konur. Şaşılacak şey! 
Fırından bir tek çini bile sağlam çıkmıyor. Hepsi çatlak! Genç çinici düşü­
nür, taşınır; yeniden kil karar, çamur yoğurur. Hepsi boş!... 

Utana sıkıla ustasına baş vurur, dert döker. Usta : 
- Fırına nasıl koyuyorsun? Bir tane de burada yap bakalım, der. 
Genç çinici güzel bir vazo yapar. Tam fırına koyacağı sırada ustası elini 

tutarak : 
- Dur, ver bakalım, der. 
Vazoyu eline alır, evirip çevirdikten sonra bir yerine püf! diye üfler. Es­

ki kaliasına da şöyle der : 
- Çatlaklık hava kabarcığından olur. Kabarcığın bulunduğu yeri bulup 

püf! dedin mi korkma! Anladın mı? Püf noktasını bulmak gerek!. . .  

384. ARGO. - Eski büyük kentlerde bizim külhanbeyi dediğimiz belli 
bir sınıf tiirer. Bunların kendilerine göre zagonları (töre, gelenek, düzenleri) 
olur. Giyinişleri, yürüyüşleri bile başkalarına benzemez. Kullandıkları keli­
melerde, söyleyişlerinde ayrılıklar gösterirler. Bu ayrılıklar gittikçe ilerler. 



- 266 -

İstanbul'un da çok eski bir külhanbeyi sınıfı vardı. Bugün geleneğini, top­
luluğunu yitiren bu sınıf artık göze çarpmıyor. Kendileri silinmiş gibidirler ; 
yalnız kelimelerinden pek çoğu yaşamaktadır : Mangiz. afi, afili, moruk, kı­
kırdamak, öıüsii kandilli .•• gibi birçok isimler, sıfatlar, !üller, deyimler bu­
gün de kimi kişilerce kullanılmaktadır. Buna argo denir. Bunlarda da, de­
yimler gibi, bir anlatım özelliği sezilir. 

Argodan kültür diline sözcük geçtiği de olur : 
Herif sakız mı sakız. Öyle bir asıldı ki atlatıncaya kadar akla karayı seçtim. 

Bu cümlede asılmak, hele atlatmak argodan gelmedir. 
Öğrenciler arasında da bir çeşit argo sayılabilecek özel kelimeler dolaş­

maktadır. Bunların son yıllarda en çok kullanılanı çakmak fiilidir : 
Turgut bu yıl çakmış. Ben de az daha çakacaktım. Neyse ki beşi kıvırdım da 

yakamı kurtardım. Bir de tarihi atlatabilsem! .. . 

Yazında, daha çok, roman türüyle tiyatro türünde de argoya rastlanır. Os­
man Cemal Kaygılı argoyu en iyi bilen, yazılarında en güzel kullanan yazar­
larımızdandı. Argo kelimelerini derleyip sözlükler yapanlar, yayımlayanlar 
var. Ferit Devellioğlu'nun sözlüğü başarılıdır. 

Mehmet Akif Ersoy da mahalle kahvesinde oynayan bıçkınların, sarhoş­
ların yaşayışIarını anlatan koşuklarında onları konuştururken argoya yer ve­

, rir : 
- Kanşmasan işin olmaz değil mi? Sen de bunakl 
- Gelirsem öğretirim. Şimdi ... 

- Ay §u pampine bak. 

- Yolunca terbiye verdin ya, aferin Hasan A. 
- Bıraksalar beni çoktan marızlamıştım ya!. 

- Nevazil olmuşum Ahmet, bırak sesim yok hiç ... 
- Sesin mi yok? Açılır şimdi: Bir imam suyu iç! 

Ne iş, ne güç, gece gündüz içip zıbar sade. 

Kaçıver belli ki çıngar çıkacak durmasan a! 

ALıŞTıRMA. - ı33. .Eb kelimesiyle başlayan beş deYim bulunuz ve cümleler içinde 
kullanarak anlamlannı belirtiruz. 

ALıŞTıRMA. - ı34. .GÖz görmeyince gönül katlanır. cümlesi : 
a) Deyim midir. atalarsözü müdür? 
b) Deyimle atalars(lzü arasında ne fark var? Örneklerle gösteriniz (bkz. n° 386) .  

ALıŞTıRMA. - 135. Bahçede. sokakta. her yerde konuşmalara dikkat ediniz. Argo kul-
lananlar çok mu? Nasıl insanlar kullanıyor? İçinde argo bulunan beş konuşma cümlesi der­
ıeyiruz. 

ALıŞTıRMA. - ı36. 
- Aman bizim Baba Arif susuz musuz içiyor! 
- Onun bi dalgası olmak gerek: Tünel geçiyor. 

- Moruk. kaçmcı kadeh? Şimdicik sızarsın ha ! 
- Sızarsa mis gibi yer. yatmanuş adam değil a !  

(Mehmet Akit Ersoy) 

.Meyhane. başlıklı manzumeden alınan bu mısralardaki argo kelimelerini gösteriniz. 
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çoğulu : 

A 'I' A S Ö Z L E R t  

385 . .  ÖZSÖZ (vecize).  - Bilgelerin, bilginlerin, ozanların, kültürlü kişi­
lerin yazıp söyledikleri engin anlamlı kısacık sözlerdir; düşünce özetleri, an� 
lam sıkıtlar! (komprimeleri) dır. Etkileri, kelimelerinin azlığıyle ters oran­
tılı blan bu çok değerli sözlerin yazarları bellidir. Eğitim görmüş olanlar on­
ları tanır, anlar; birkaç örnek : 

Halk içinde muteber bir nesne yok devlet gibi 
Olmaya devlet cihanda bir nefes sıhhat gibi. 

(Muhibbi "Kanuni" XVI.) 

Baki kalan bu kubbede bir hoş se da imiş. 
(Bak! XVI.) 

Söyleyenler kendüsün bilmez bilenler söylemez. 
(Yahya xvn.) 

Hasmın sitemin anlamamak hasma sitemdir. 
(Nef'i xvn.) 

EDer maksut eserse mısra-i berceste kdfidir. . 
(Ragıp Paşa xvm.) 

Tekdir ile uslanmayanın hakkı kötektir. 
(Ziya Pa.sa XIX.) 

Şuur devrinde şiir susar, şiir devrinde şuur seyirci kalır. 
YENİ HAYAT (Ziya Gökalp) 

Yazık oldu Süleyman Efendiye. 
(Orhan Veli Kamlı:) 

386. ATALARSÖZU. - Ulusların uygarlık yolundaki zengin gelişmele­
rinin en söz götürmez tanıklarından birisi, belki de birincisi atasözleridir. A­
tasözleri, folklorun da en önemli dalıdır. Ulusal sağduyunun içinden süzülüp 
gelen; arına duruluşa özetleşen bu özsözlerimiz, övünç duymamıza yetecek 
sayıda ve niteliktedir. 

Her atasözü bir özsözdür ; ne var ki her özsöz, atalarsözü değildir. Şöyle 
ayırt edilebilir : 

a) Özsözlerİn yazarları bellidir (bkz. n" 385) .  

b) Atasözlerini kimlerin söyledikleri belli değildir. Onları yoğurup biçi­
me sokan ulusal yaratma gücüdür, ulusal sağduyudur; herkesçe az çok bili­
nir, anlaşılır, kullanılır. 
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Bunların içinde çok eskileri, en eski kaynaklara dek izlenebilenleri var : 
Divanü Lı1gat-it-Türk'te ( 1068-1072) bulunan savlardan (atasözlerinden) 

birçoğu, küçük değişikliklerle bugün de yaşamaktadır : 
1 )  Tağ tağka kavuşmas kişi kişike kavuşur. 

Dağ dağa kavuşmaz insan insana kavuşur. 
2) Evdeki buzağu öküz bolmas. 

Evdeki buzağı öküz olmaz. 
3 )  Endik uma evlikni ağırlar. 

Şaşkın misafir ev sahibini ağırlar. 

Divan şairlerinden bile, atasözlerimizin eşsiz güzelliğine gönül kaptıran­
lar; düşüncelerini, duygularını onlarla bezeyenler var : 

Afveyleyelim ki belki bilmez 
Bir sürçen atın başı kesilmez. 

Atasözlerimizin birçoğunu koşuğa çekenler de var : 
Yırtıcı kuşların ömürleri az 
Bir tek ipte iki cambaz oynamaz 
Şehrahta kuyuyu kametince kaz 
Ez-kaza ayağın kayar demişler. 

Tanzimat yazınından bir örnek : 

(Şeyh Galip XVIII.) 

(Levni XVII - xvm.) 

Elbette olur ev · yıkanın hanesi viran. 
(Ziya Paşa) 

Ev yıkanın evi olmaz. 

Nik ü bed herkes bulur dlemde elbet ettiğin. 
(Ziya Paşa) 

Herkes ettiğini bulur. 

Düşünce ve davranışlarımızın yerinde olup olmadığını, doğruluğunu ta­
nıtlamak için sık sık baş vurduğumuz atasözlerinden hemen usa geliveren 
birkaç örnek : 

Bugünün işini yarına bırakma. 
Gülme komşuna, gelir başına. 
Düşenin dostu olmaz. 
Başa gelen çekilir ... 

Yıllar, yüzyıllar geçtikçe değerleri artan bu ulusal hazine, bugüne değin 
değerince ilgi görmemiştir. Yalnız heveslilerin derledikleri ve ciltler dolusu 
yayımladıkları, bu ulusal hazinenin zenginliğini göstermekle birlikte bütünü 
olmaktan pek uzaktır. 

Halk ağzından ve eski yapıtlardan derleme ış ını Türk Dil Kurumu ele 
almıştır. tık başarılı yapıt son günlerde yayımlandı : ATASÖZLERİ ve DE­
YİMLER (Ömer Asım Aksoy) .  

387. SÖYLENCELER (dicton) .  - Bunlar da atasözlerinin bir çeşididir. 
Onlar gibi atalardan kalmadır. Değerleri de onlar gibi üstündür. Bunlar da 
düşüncelerimizin, tutum ve davranışlarımızın doğruluk ve yanlışlıklarını be­
lirtmek için söylenir. Pek ince görüş ve buluşları kapsayan bu nükteli söz­
leri de sık kullanırız. Yerinde kullanılınca tadına do yum olmayan söylence­
ler, atasözlerinden ancak bir bakımdan ayrılır : 

Atasözleri, toplumsal düzen yargılarıdıf. Yasa niteliğindedir. Yasalar gi­
bi kesin anlatımlıdır. 
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Söylenceler, yasa niteliğinde kesin yargı taşımaz; ancak ileri sürülen dü­
şüncelerin, söylenmekte olan sözlerin, yapılan işlerin, olayların, güdülen yolla­
rın üzerinde genişleme, derinleşme kapılarını açar. 

Pek çoğunda iğneleyici bir eleştiri sanatı sezilir. Hepsi de çeşitli ıraları 
ustaca çözümlemenin; daha geniş olarak, toplum yaşayışındaki çeşitli yön­
leri yansıtmanın - uzun denemelerle elde edilen - başarılı sonuçlarıdır. Bir­
kaç örnek : 

Besle kargayı, oysun gözünü. 
Tavşan dağa küsmüş, dağın haberi olmamış. 
Geline oyna demişler, yerim dar demiş. 
Alacağına şahin, vereceğine karga. 
Halep orda ise arşın burdadır. 
Güldükçe güller açılır, ağladıkça inciler saçılır. 
Ne kızı verir, ne dünürü küstürür. 
Yukarı tükürsem bıyığım, aşağı tükürsem sakalım. 
Varsa pulun olurum kulun; 
Yoksa pulun kapıdır yolun. 
Deveye: -Boynun neden eğri? diye sormuşlar "Nerem doğru ki! . demiş. 
Aşıc ayur tübüm altun kamıç ayur men kayda men = 
Tencere der: .Dibim altın. » .  Kepçe der: -Ben nerdeyim» ?  

(Divanil Lftgat-it-Tiirk) 

Anlatım özelliği bakımından ikiye ayırdığımız atasözleriyle söylencelerin 
sınırları pek kesin değildir. Kimi sözler ikisine de kayabilir ; bir bakıma ata­
larsözü, bir bakıma söylence sayılabilir. 

«Deyim» niteliğinde kullanılanlar da vardır. 



DİLİMİzDE ÇOK KULLANILMIŞ 

YABANCI DiL KURALLARı 

388. YABANCI KURALLAR. - İsıamıığın kabulünden sonra dilimize 
din ve bilim yoluyle Arapça'dan, şiir yoluyle de Farsça'dan birçok kelime ve 
kuralın girdiğini görmüştük (bkz. n° 43-II) . Bugün dilimiz bunlardan bir hay­
li arınmıştır. Fakat Divan, Tanzimat ve Edebiyat-ı Cedide devirlerinin eserle­
rini okurken bu yabancı kelime ve kurallarla karşılaşıyoruz. Kelimeler, söz­
lüklere bakmakla öğrenilebilir. Kurallar böyle değildir; hiç olmazsa en çok 
kullanılmış olanların çözülmesini kolaylaştıracak bir yeteneğin elde edilmesi 
gerekmektedir. Gelecek konular bu yeteneği kazandırmak amacıyle sıralan­
mıştır. 

Dilimize giren yabancı kuralların başlıcaları şunlardır : 
1 )  Kelimelerde erillik, dişillik (bkz. n° 389) ; 
2) Çoğullamalar (bkz. n° 390, 391 ) ;  
3 )  Yabancı kurallarla türerneler (bkz. n° 392) ; 
4) Yabancı tamlamalar (bkz. n° 393, 394, 395) ; 
5 )  Yabancı kurallarla tamlanmış sıfatlar (bkz. n° 398, 399) ; 
6) Yabancı bileşik kelimeler (bkz. n° 400 ) .  

Bunları. sırasıyle görelim : 

389. KELİMELERDE ERİLLİK, DİşİLLİK. - Türkçe kelimelerde erillik, 
dişillik yoktur (bkz. n° 113 ) .  Farsça kelimeler de böyledir. Arapçada hemen 
bütün kelimeler - isimler, sıfatlar, zamirler, filller - bu bakımdan ikiye ayrı­
lır: Eri! kelimeler, dişi! kelimeler. 

Dilimize giren kuralları göz önünde tutarak Arapça isimler üzerinde dura­
lım. Arapçada isimler iki türlüdür : 

i. Eri! (dişi! olmayanlar) ;  

LL. Dişi! isimler. Üç çeşittir : 

1) Gerçek dişiller. - Gerçekten dişi olan varlıkların adları : 
Zeynep, GilZsüm, Meryem, Belkis ... 

2)  Sözde dişillero - Dişillik eki almış kelimeler. Adlandırdıkları varlığın 
gerçekten dişi olup olmaması önemli değildir. Dişillik ekleri şunlardır : 

a) -e ya da -a. Sonlarına geldikleri isimleri dişilleştirirler. Arapça olan ka­
dın adlarının pek çoğu bu eklerle türemiştir : 

Cemil - Cemile, Emin - Emine, Kamil _ Kamile, Naci - Naciye, Şerif - Şe­
rife, Zeki - Zekiııe, Fikri - Fikriııe ..• 



- 271 -

b) Sonunda -t eki bulunan bütün isimler dişildir : 
Hürriyet, adalet, cumhuriyet, millet, insaniyet, fazilet, edebiyat, sanat, cid­

diyet ... 

3) Dişil sayılan · isimler. - Araplar, dişilikle ilgisi bulunmayan, ekle de 
dişilleşmeyen kimi isimleri de dişli saymışlardır : §ems (=güneş) ,  yed (=el ) 
kelimeleriyle Arap harflerinın adları : elif, cim, dal, nun ... 

390. ARAPÇA iSiMLERDE çOaULLAMA. - Türkçede varlıkların sayı­
larına göre isimler iki türlüdür : Tekil, çoğul. Her tekil isim, bir tek ekle ço­
ğulanır : -ler (bkz. n' lOS/III) .  Bizdeki bu kolaylığa karşı Arapçada isim­
lerin çoğullanması pek değişik ve karışık kUrallara bağlıdır. 

Arapçada isimler, varlıkların sayıları bakımından üçe ayrılır : 

i. Müfret (=tekil) .  - Bir tek varlığı göstermek içindir. 
II. Tesniye. - iki varlığı göstermek içindir. 

III. Cemi (=çoğul ) .  -- ikiden çok varlığı göstermek içindir. 

Bunlardan : 

I. Müfret (-tekil) lerin özel şekli yoktur; tesniye ve çoğul olmayan her 
Arapça isim müfrettir. 

II. Tesniye eki -an ve -eyn'dir : 
Zaviyetan-ı dahiletan = iki iç açı, Devleteyn = iki devlet ... 

III. Cemi (=çoğul) .  - Arapçada çoğullama biçimleri çoktur, çeşitlidir ve 
bu yüzden de hepsinin öğrenilmesi pek güçtür. Bu çoğullamalar - genel ola­
rak, yapılış bakımından - ikiye ayrılır : 

I )  Kurallı çoğullamalar. - Araplar bunlara « silim» yani sağlam der-· 
ler ; çünkü bu çeşit çoğullamada kelimelerin gövdeleri değişmez, çoğul ekle­
ri sona gelir. Bunlar da iki çeşittir : 

a) Eril kelimelerin çoğullan. - Eki -in, -On'dur : 
Hazır - hazıT1ln, muharrir - muhaTTirin, muallimin, memurin ... 

b) Dişil kelimelerin çoğulu. - Eki -at'tır : 
Muallimat = bayan öğretmenler, hayvanat = hayvanlar, izahat = açıkla­

malar, beyanat = demeçler, meşrubat = içkiler ... 

2) Genel kurala bağlanamayan çoğullamaIar. - Bu çeşit çoğullara cem-i 
mükesser (= kırık çoğul) denirdi. Bu çeşit çoğullamada kelime sonlarına bel­
li bir ek gelmez. Kelimeler, gövdelerinde olan değişikliklerle şekillenir. Bir­
kaç örnek : 

a) Esbab = sebepler, eş'ar = şiirler, ezvak = zevkler, ecnas = cinsler, 
edvar = devirler, eşhas = ııahıslar, akl.1m = kalemler ... 

Dilimizde bu ölçüde bir hayli kelime vardır. 
b) Ketebe = katipler, talebe = öğrenciler, hademe = hizmetçiler. (Bu son 

iki kelime, son zamanlarda tekil sanılarak kullanılır. ) 
c) Şuara = şairler, süfera = sefirler, üdeba = edipler ... 
ç) KütiLp = kitaplar, suhuf = sahifeler, rüsül = resuller, peygamberler ... 
d) Cevami = camiler, kavait = kaideler, fevait = faideler ... 

Kırık çoğulların çeşitleri pek çoktur ; birkaç örnek daha : 
Menafi' = menfaatler, ecanip = ecnebiler, ebnille = binalar ... 
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NOT. - Kellmelerin -ler ekiyle çoğullanmasını basit gören dedelerimiz, Arap­
çarun bu sayısız çoğullama kurallarını dilimize taşımakla yetinmemişler; Türkçe 
kelimelerden bir kısırunı da Arap usulüyle çoğullamışlardır : 

Gelişat, gidişat, gelirat, ağavat, çiftlikdt ... 
Nicesi ol izdihamda şehrah üzre oturup besatirma (= bastırmalar) ve suca­

yık ( = sucuklar) ve kaşkaval peyniri... tenavül ederler. 
(Evllya Çeıebl XVII.) 

391. FARSÇADA ÇOGULLAMA. - Fars dilinde çoğullama yolları A­
rapça kadar çeşitli ve karışık değildir. Farslarda iki çoğul eki vardır : 

1 )  -an. Canlı olan ya da canlı sayılan varlıkların adlarına eklenir : 
Zabitan = zabitler, subaylar; dliman = alimler, bilginler; zadegdn = asil­

ler; bendegan = kullar ... 

2) -ha. Cansız varlıkların adlarına gelir. Bu ekle çoğullanmış kelimelere 
dilimizde pek yer verilmemiştir. 

392. YABANCI KURALLARLA TÜRETMELER. - Batılılar, kendi ana 
dillerinde bulamadıkları karşılıklar için başka dillerden, daha çok, eski Yu­
nancadan, Latinceden yakışır kökler, kelimeler alır; onları kendi dillerinin 
türetme kurallarıyle biçimlendirerek kullanırlar. Böylelikle kelimelerin ya­
bancıIığı göze batmaz. Dedelerimiz de Arapça, Farsça kelimelerin yalnız kök­
lerini alıp onları Türkçe eklerle türetselerdi o kökler yavaş yavaş bize mal 
olacak; bir yabancı-öz davası ortaya çıkmayacakb. Oysa alınan kelimeler 
çoğullama, türetme, bileşme, hatta çekim gibi kurallarıyle alındıkları için 
daima yabancı kalmışlar; öz Türkçeyi ezmişler, gelişmesine engel olmuşlar­
dır. 

Dilimize Farsçadan çok, Arapçanın türevIeri girmiş ya da dedelerimiz ta­
rafından türetilerek kullanılıruştır. Arapça bükünlü dillerdendir (bkz. n' 3/3 ) .  
'rüreyişi Türkçeye benzemez. Türkçemiz sondan aldığı eklerle türer. Arap­
çada ise Türetme öğeleri kelimelerin her tarafına girer; kelime yeni biçim­
ler alır : nim kökünden dilimizde kullanılan türevIerden örnekler : 

Alim, malum, malumat, allame, il4m, il4mat, talim, talimat, taallüm, mual­
lim, muaZlime, muallem, müteallim, istil4m, ulema, alim, ilmi, ilmiye, a'lem, 
ulum ... 

ve bunların bir kısmının dişilleri, tesniyeleri, çoğulları ve türlü yollarla bun­
lardan türemiş daha başka kelimeler ve bileşikler ... 

Arapça kelime kökleri, aşağı yukarı, bu kalıplara göre şekillendirilerek 
kullanılmış, dilimize on binlerce yabancı türev girmiştir. 

Yabancı kurallarla yapılan çok yaygın türetmelerden iki örnek : 

I. -i. Arapça, Farsça isim soylu her kelimenin sonuna gelir, ilgi, değgin­
lik anlamını katarak onları sıfat yapar : 

ilmi, edebi, fenni, insani, vatani, dini, fikri, dahili, Şirazt.. 

Yazılışı. - Türkçede iki çeşit -i eki vardır : 
ı )  Tamlanan eki: Türk askeri, öğrenci defteri . . .  

2) Hal eki: Askeri gördüm, defteri alınız ... 

ilgi ve değginlik anlamında sıfat türetmeye yarayan -I uzun seslidir. Söy­
lenişi Türkçe -i'lere benzemez. Yazılış özelliği de şöyledir : I: 

Askeri elbise, resmi iş, ilmi araştırmalar, edebi metinler ... 
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II. Bir kural da Farsçadan: bi bir önektir. Farsça, Arapça isimlerin başla­
rma gelir, uzunca söylenir; Türkçedeki -siz eki gibi isimleri, olumsuz anlamlı 
sıfatlar yapar : 

Bihaber = habersiz, bifaide = faydasız, bitaraf = tarafsız ... 

393. YABANCI TAMLAMALAR. - Divan metinleri, yabancı kurallarla 
yapılmış tamlamalarla doludur. Bu tamlamalar - Türkçemizde olduğu gibi ­
iki türlüdür : 

ı )  İsim tamlaması; 

2) Sıfat taınlaınası. 

Türkçe tamlamalarda tamlayan kelime önce, tamlanan sonra gelir (bkz. 
n° 1 19, 138 ) .  Arapça, Farsça tamlamalar bunun tersinedir : Tamlanan önce, 
tamlayan sonra gelir. Bu iki dilde isim takımlarıyle sıfat takımları, yapılış­
ları bakımından birbirlerine benzerler. Ayırt etmek için ikinci kelimelere 
bakılır. İkinci kelime isimse isim tamlaması, sıfatsa sıfat tamlamasıdır (bkz. 
n° 394, 395).  

394. ARAPÇA TAMLAMALAR. - Arapçada tamlama bağı söylenişe 
göre iki türlüdür : 

1 )  Ol. İki kelime arasına gelir ; l'den önce, uyarına göre e, ü seslilerinden 
biri bulunur : 

a) İsim takımları (tamlamaları) : 

Taht-el-bahir = denizaltı, beyn-el-milel 
şeyh-ül-islam, Rabb-ül-4lemin ... 

milletlerarası, Dar-ül-fünun, 

b) Sıfat takımları (t::ımlamaları) : 

Rebi-ül-evvel, şaban-ül-muazzam, ramazan-ül-mübarek (Arabi aylardan ü­

çünün adı) .. .  
2) OL yerine ikinci kelimenin baş harfinin tekrarlanma:sı : 

Kabl-et-tarih = tarih öncesi, bad-ez-zeval = ö�le sonu, ddr-üt-talim öğ-
retme yurdu ... 

NOT. - Uluslararası geleneğe uyularak son yıllarda Arapça tamlamaların bağ­
ları al yazılmaktadır : XVII. yüzyılın ünlü bilgini Katip Çelebi'nin bir kitabının adı 
Keşf-al-Zunun yazılıyor .. Bu tamlamanın yukandaki kurala uygun söylenişi Keşf­
üz-Zunun'dur. 

395. FARSÇA TAMLAMALAR. 
kuran kelimelerden birincisinin sonuna 

a )  İsim takımları : 

Farsça tamlama bağı -İ'dir. Takum 
gelir : 

Reis-i cumhu'l' = Cumhurbaşkanı, merkez-i hük1lmet = hükümet merkezi, 
baTika-i hakikat = hakikat şimşeği, fecr-i ati = geleceğin şafağı, evl4d-ı 
vatan = vatan evliidı ... 

b) Sıfat takımları : 

TaTih-i milli = mill1 tarih, Kanun-i esasi · = temel kanun, anayasa, edebi­
yat-ı cedide = yeni edebiyat, deTd-i nihan = gizli dert . . .  

396. FARSÇA SIFAT TAKıMLARıNDA UYGUNLUK. - Kelimelerin 
ikisi de Arapça olan sıfat takımlarında - erillik, dişiilik ve nicelik bakımın­
dan - sıfatın isme uyması şarttır : 

Dilbilgisi : Lise I-IL-III ( 14. Basım - 1974) F: 18 
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a) İsim erilse sıfatı da eril olur; 
b) İsim diı;;il ise sıfatı da diı;;il olur ; 
c) İsim çoğulsa sıfatı da ya çoğul, yahut diı;;il olmalıdır; 
ç) İsim tesniye (ikili) ise sıfat da tesniye olur. 
Örnekler : 
Tarih-i mini. - «Tarih» eri!, sıfatı olan «milli» de erildir. 
Menfaat-i milliye. - «Menfaat» diı;;ildiı'; « milli» sıfatı da -e ekiyle diı;;il­

leı;;miı;;tir (bkz. n° 371) .  
Menafi-i milliye = milli menfaatler. - «Menafi» çoğuldur; sıfatı da di­

ı;;illeı;;miı;;tir. 
Haremeyn-i Şerifeyn (Mekke ile Medine) ... 

NOT. - -İ ekiyle türemiş ilgi sıfatlarıyle kurulan Farsça sıfat tamlamaları, 
Türkçeye ikinci türlü isim takımları (bkz. nD 11912) biçiminde de çevrilmektedir : 

Vesait-i nakliye = nakil vasıtaları, ticaret-i bahriye = deniz ticareti. 

397. zİNCİRLEME TAMLAMA. - Türkçede ikiyi aı;;an isim takımları­
nin zincirlenmesi sevimli sayılmaz (bkz. nD 124.) .  Divan edebiyatı devrinde ise 
zincirlenen Farsça takımların söze ahenk katacağı sanılır ve takımlar birbiri 
ardına dizilirdi : 

Girdi miftah-ı der-i genc-i maani elirne. 
(Nef'i xvn.) 

Bu mısrada dört kelime üç tamlarna halinde zincirlenmiı;;tir. Tamlama­
ları Türkçeye çevirelim : 

Manalar hazinesinin kapısının anahtarı. 
demek olur ki bu üçüzlü tamlama dil zevkimize uygun düşmez. 

Divan nesircileri, mısra ölçüsüyle bağlı bulunmadıkları için beı;;, altı ve 
daha çok kelimeyi zincirlemekle hüner gösterirlerdi (bkz. n° 43-II. örnekler) .  

398. FARSÇA TAMLANMIŞ SIFATLAR. - İsim ismi tamlayınca, isim 
takımı; sıfat ismi tamlayınca sıfat takımı oluyordu (bkz. n° 1 19, 138) . İsim 
sıfatı tamlarsa (bkz. n° 187) yani Farsça tamlamalarda sıfat baı;;ta bulunur­
sa tamlanmış sıfat olur : 

Şayan-ı merhamet = merhamete !:iayan, naşir-i efkdr = fikirleri neşreden, 
yayan, calib-i dikkat = dikkati çeken ... 

399. ARAPÇA TAMLANMIŞ SIFATLAR. - Sıfatı baı;;ta bulunan Arap­
ça tamlamalardır (bkz. n° 398) : 

Salif-üz-zikif' = zikrl geçen, sahih-ün"nesep = soyu sağlam, temiz. 
B4sıt-uf'-f'ızk, vdhib-ül dmdl = Rızkı yayan, emelleri bağışlayan ... 

(Tevfik Ftkret) 

400. FARSÇA BİLEŞİK SIFATLAR. - Her dilin, başkalarına göre üs­
tün güzel tarafları bulunur. Farsçanın en imrenilecek tarafı da bileı;;ik sıfat 
yapmaktaki kolaylığıdır. Hiç bir ek istemeden iki kelime yan yana gelir ve 
kaynaşır. Doğan anlamda, bu iki kelimenin anlamına göre fazlalık da bu­
lunur : 

MeIekçehre = melek çehreli, hayaIperest = hayale tapan, vazifeşinas = va­
zifesini bilen, vak'anüvis = vak'ayı yazan, piLrhiddet = hiddetle dolu, pek 
hiddetll ... 
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Edebiyatı Cedideciler, Farsça bileşik kelimeleri pek severlerdi. Batıdan 
getirdikleri yeni kavramları ifade için sık sık bileşik kelimelere baş vurur­
lardı. Eskiden beri var olan bileşikler, yeni kavramları anlatmaya yetmeyin­
ce yeni bileşikler yapıyorlardı. 

Kahkahaların o kadar sürur-engiz, o kadar şetaret-amiz idi ki ağlamak is­
tiyordum. Ben arzu ediyordum ki sen huzurumda kalbim gibi hazin, ha­
yatım kadar gam-dgın olasm ... 

(Ralit Ziya UıaklıgU) 

Olsun şeb-i kıyamete dek hem-sürudumuz 
Bir cuy-i ndğam-hiz. 

(Cenap Şehabettin) 

Bu yeni bileşikleri, Edebiyatı Cedideye bağlı olanların pek çok beğen­
mesine karşılık, eski edebiyata bağlı olanlar yadırgıyor;  1908'den sonra yeti­
şen Yeni Türkçeciler'se büsbütün zararlı buluyorlardı. Bugünkü yazı dili­
mizde bunlardan iz kalmamıştır. 



İ M L .A. K U R A L L .ı\. R I  

401. TEMEL KURALLAR : 

1 )  Türkçenın imlasında ilke, dilin her sesini bir harfle yazmaktır. Buna 
göre'seçilip alınan, düzenlenen Türk alfabesi, genel kültür Türkçesiyle konuş­
mada kullanılan bütün sesleri göstermektedir. 

Her imlada üç etmen birlikte bulunur: Fonetik, etimoloji, gelenek. Türk 
imlasında bu üç temel etmenden : 

a) Fonetik öndedir (2.  3. paragraflara bakınız) .  
b)  Böyle olmakla birlikte dilbilgisi kurallarına bağlılık da büsbütün göz­

den kaçırılmış değildir. 
c) Latin temelinden alınan alfaberniz daha yeni sayılır. Onun için baş­

ka dillerin imlalarında hayli güçlüklere yol açan geleneğin etkisi bizde da­
ha başlamamıştır. 

2) Genel Kültür Türkçesi. - Yurdumuzda nice yüzyıllardan beri sürüp 
gelen kültür akışlarıyle, bölge ağızlarının üstünde yerleşmiş olan konuşma 
dilidir ve imlaya temel olan da budur. Bunun dışında kalan bölge ağızları, 
bilim araştırmalarında ya da tiyatro ve roman gibi yapıtlarda konuşturulan 
kişilerin ağızlarını belli etmek, yansımalar yapmak istenince yazıda da gös­
terilebilir. 

3 )  Sesleri kendi harfleriyle yazmak ilkesi, kelime köklerinde, gövdelerin­
de olduğu gibi, çekimlerde de kabul edilmiştir. Yani Türkçede yazılıp da 0-
kunmayan, söylenip de yazılmayan harf yoktur. Ancak : 

a) Art arda gelen ayrı kelimelerin son ya da ön seslerlnde olan değiş­
meler sözde kalır ; imlada gösterilmez (bkz. n° 329 - yazılışı, 406-II/c) .  

b)  Geniş seslilerle biten tabanıarda y'li eklerin ve takıların etkileriyle 
beliren darlaşma olayı - tabanıarda değişikliğe yol açmamak için - yazı­
da gösterilmez. Yani söylenişleri gelmiyecek, arıyan, istiye istiye .. . olan fiil 
türevIerinin yazılışları gelmeyecek, arayan, isteye isteye .. .  olacaktır. (bkz. n° 
405 ) .  

4 )  Türkçe'nin kendi sesleri dışında olmakla birlikte genel kültür dilin­
de, bugün de, kullanılmakta olan yabancı kelimelerin birçoğunda ses özel­
likleri vardır. Bu yabancı ses özelliklerini göstermek üzere iki im kabul edil­
miştir : ( " ' ) . Bu imlerden ( A ) : 

a) Yazılışları bir, söylenişleri - uzunluk, kısalık bakımından - ayrı o­
lan kelimelerin düzgün okunmalarını sağlamak için uzun seslilerin üzerine 
konur (bkz. n° 421-1) : Ali - Ali, alem - alem, Hamit - Hamit ... 

b) Damak seslerinden k, g ile i ' nin kural dışı söylenişlerini belirtir (bkz. 
n° 421-II) : Kamil, sükut, lakin, rüzgar ... 

Kesme irni ( ' )  de; kelime içindeki ses kesintisini gösterir : Kur'an (bkz. 
n° 422) .  

Öz  Türkçe kelimelerde ve dilimizin sesliler uyumuna göre değişmelere 
uğramış yabancı kaynaklı kelimelerde bu imler kullanılmaz. 
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402. TÜRK ALFABESi. ı.XI.1928 tarihli ve 1353 sayılı kanunla ka-
bul edilmi§ olan Türk alfabesi 29 harftir (sıraları, büyük ve küçük yazılı§­
ları için bkz. n· 14).  

403. BÜYÜK HARFLERİN KULLANıLıŞı (bkz. n° 14) : 

1 )  Her cümlenin ilk harfi büyük yazılır. Cümle, rakam ya da açıklana­
cak bir i§aretle ba§lıyorsa ilk harf büyük yazılmaz : 

145 lira gönderdim. ( � )  iminin kullanıldığı yerler için 421 numaraya bakı­
nız. 

2 )  Soru, ünlem ve çift nokta i§aretleriyle biten cümlelerden sonra ba§­
Iayan cümlelerin de ilk harfleri büyük yazılır. Bu i§aretler, cümle sonla­
rından ba§ka yerlerde kullanılınışsa kendilerinden sonra gelen kelimeler bü­
yük harfle ba§lamaz. 

3)  Koşuklarda her kanadın ilk harfi büyük olur. 

4) Özel adlar (insan, hayvan, §ehir, kasaba, köy, semt, mahalle, akarsu, 
deniz, göl, dağ, ova, orman ... adlan) büyük harfle ba§lar : 

İnsan adlarının ayrı yazılan her kelimesi büyük harfle ba§lar: Mustafa 
Kemal, Tevfik Fikret, Namık Kemal, Orhan, Sevim ... 

Soyadıarı da büyük harfle ba§lar: Atatürk, Çakmak, Tümer, Demircioğ­
lu, Sütçügiller ... 

Hayvan adları : Tekir, Fındık, Minik, Pamuk ... 
Kıta, memleket, bölge adları : Avmpa, Afrika, Türkiye, Almanya, Çin, 

Anadolu, Azerbaycan ... 
Şehir adları : Van, Kars, İstanbul, Edirne, Şam ... 
Kasaba adları : Tarsus, Ahlat, Silvan, Edremit, Düzce . .. 
Köy adları : Karaviran, Öreneik, Akdoğan, Adabağ ... 
Semt adları : Bahçelievler, Levent, Taksim, Kavaklıdere . . . 
Mahalle adları : Gedikpaşa, Alipaşa, Kanlıca ... 
Akarsu adları : Sakarya, Seyhan, Kızılırmak, Fırat .. . 
Deniz adları : Karadeniz, Akdeniz, Marmara, Pasifik. .. 
Göl adları : Van gölü, İznik gölü, Tuz gölü ... 
Dağ adları : Uludağ, Aladağ, Ağrı, Nemmt, Erciyes . .. 
Ova adları : Çukurova, Uluova, Akyazı, Düzova ... 
Orman adları : Karaorman, Keklikpınar, Soğanlı, Topçam ... 

NOT. - Özel ad kavramını karşılayan tamlarnalar, bileşik kelime değillerse 
ayrı yazılır. Ayrı yazılan bu ikinci kelimeler - tabela ve yazı başlığı değillerse ­
küçük harfle başlar : 

Adana ili, Keskin ilçesi, Van göZü, Dicle nehri, Ilgaz ormanıarı, Göktepe ma­
hallesi, Atatürk bulvan, Mithatpaşa caddesi, Çalıkuşu sokağı, Kuyucak 
köyü ... 

Tabelalarda ve yazı başlıklarında bu ikinci kelimeler de büyük harfle başlar : 
İzmir İli, Beykoz İlçesi, İznik Gölü, Seyhan Barajı, Atatürk Bulvarı, Pendik 

İstasyonu ... 

5) Özel insan adlarını tanıtmaya yarayan unvan sıfatları büyük harfle 
ba§lar : 

Dün Bay Turhan'la Bayan Sevim'i gördüm. Ahmet Vefik Paşa, Şinasi Efen­
di, Namık Kemal Bey, Sultan Cem, Ali Onbaşı, Hasan Çavuş, Yüzbaşı En­
gın, AZbay Çetin ... 
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Bir özel adla birlikte kullanılmayan bu unvan sıfatları : 
Bir özel adın yerini tutuyorsa büyük harfle; 
Bir özel ad yerinde kullanılmıyorsa küçük harfle yazılır : 

Dinleyin arkadaşlar, Onbaşı söyledi: Şimdi Yüzbaşı gelecek, biraz sonra da 
Yarbay ... 

Karşıdan dört bayla beş bayan geliyordu. 
Bir erin onbaşı, çavuş olması için okuma yazma bilmesi gereklidir. 

6)  Ulus, din, mezhep, tarikat ve benzeri toplulukların adları - bireyleri 
gösterse dahi - büyük harfle başlar : 

Arap, İtalyan, İsldm, Musevt, Bektaşi, Katolik ... 
Bunlardan türlü eklerle türemiş sözcükler de büyük harfle başlar : 

Tanzimat çağında başlayan Türkçülük akımı ... Mehmet Akif Ersoy, İsldmcı 
bir şairdi. İlkel kavimleri Protestanlaştırmak ... Bektaşilik, Türkleşmek, İs­
ldmlaşmak ... 

7) Kurum, kurul, dernek, makam ve iş yeri adları da özel sayılır ve ay­
rı yazılan her kelimesi büyük harfle başlar : 

Türkiye Büyük Millet Meclisi, Türk Dil Kurumu, Çalışma Bakanlığı, İstan­
bul Erkek Lisesi, Türkiye Cumhuriyeti Ziraat Bankası, Lezzet Lokantası, 
Esentepe Sineması, Örnek Döşeme Evi ... 

8) Dil adları da özel sayılır ve büyük harfle başlar : 
Türkçe, İngilizce, Arapça, Farsça, Japonca, Fince .. . 

9)  Kitap, dergi, gazete ... adları da büyük harfle başlar : 
Türkçe Sözlük, Çalıkuşu, Safahat (kitap) ; 
Türk Dili, Varlık, Yeni Mecmua (dergi) ; 
Cumhuriyet, Milliyet, Vatan ... (gazete) .  

10) Yazı başlıklarının her kelimesinin ilk harfi büyük olur : 
Dilimizi Özleştirme Çabaları, Ziraatte Yeni Buluşların Önemi... 

1 1 )  Mağaza, dükkan, fabrika ... adlarının ayrı yazılan her kelimesi büyük 
harfle başlar : 

Beykoz Kundura Fabrikası, Kuru Yemişçi, Yabancı Diller Dershanesi ... 
NOT. - Kitap, dergi, gazete adlarıyle fabrika, dükkan, mağaza, kurum, kurul 

ve benzerleri yerlerin tabelalarının; hatta yazı başlıklarının - bakışları çekmek, 
süslü göstermek için - bütün harfleri büyük olabilir. Ancak ile, ve, de, ya da, 
yahut, veyahut, ki... edat ve bağlaçlanyle cmi? soru ekinin küçük harfle yazıl­
ması daha uygun olur : 

TÜRKÇÜLÜGÜN ESASLARI, YERLİ MALLAR PAZARI, ŞİŞE ve CAM 
. F ABRİKASı... 

12) Saygı göstermek için de büyük harf kullanılır : 
Bunu Size, Büyük Elçiliğinize sunuyorum. 

13) Yazıların üst sağ köşelerine ya da altlarına konan tarihlerde ay, gün 
adları büyük harfle başlar : 

3 Temmuz, 1965 Cuma. 28 Aralık, 1965 Salı ... 
Yazı içinde geçen tarihlerde ay, gün adlarının büyük harflerle başlaması 

gerekmez. 

14) Mektuplarda başlık yerini tutan eytişlerin (hitapların) her kelimesi 
büyük harfle başlar : 

Sevgiıi Anneciğim; İki Gözüm Kardeşim ... 
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15 )  Zarf üzerine yazılan her kelime büyükle başlar : 
Orhan Kutlu 
Atatürk Lisesi, Son Sınıf Öğrencisi 

Beyoğlu 
istanbul 

16)  Bütün yıldız adları özeldir; büyük harfle başlar : 
Venüs, Merih, Jüpiter, Neptün, Vlker, Büyükayı, Küçükayı ... 

17)  Dünya, güneş, ay kelimeleri, astronoınide ve benzeri bilimsel konular­
da özel ad olarak kullanılıyorsa büyük harfle;  değilse küçük harfle ba§lar : 

Bir gezegen olan Dünya, Güneş'in çevresinde döner; Ay da Dünya'nın ... 
Bu akşam güneş battıktan sonra ay doğdu, dünya aydınlandı. 

IS) Kısaltmalar : 
a) Makam, san ve özel ad gösteriyorsa ayrı yazılan her kelimenin yeri­

ne bir büyük harf konur : 
Bu akşam B. Orhan Tezel'le Bn. Vıker Tezel konuşuyorlardı. 
T.C. (TC), T.B.M.M. (TBMM), P.T.T. (PTT), T.C.D.D. (TCDD) ... 

Kısaltmalar birkaç harfli ise yalnız birinci harfler büyük yazılır : 
İst. Vniversitesi, Prof. Dr. Tb. Bl... 

b) Makam; san, özel ad göstermeyen ve bu değerde olmayan kelimele­
rin kısaltmaları küçük harfle yazılır : 

c. = cilt, s. = sayfa, vb. = ve benzeri, ve bunun gibi, ve başkaları, m. = 
metre, bkz. = bakınız ... 

Kullanılmakta olan kısaltmaların hemen hepsi Yeni İmlft Kılavuzunun 
sonuna alınmıştır. 

404. SESLİLERİN UYUMUYLE İLGİLİ İ:MLA KURALLARı : 
Dilimizin sekiz seslisi [a e ı i o ö u ü] konuşma aygıdındaki örgenlerin du-

rumlarına göre bölümlere ayrılır: 
a) Söylenirken dilin durumuna ve sesin çıkış özelliğine göre : 
Kalın sesliler : a ı o u, 
İnce sesliler : e i ö ü (bkz. n° 18-1).  
b) Söylenirken alt çe�enin aşağı inip inmediğine göre : 
Geniş sesliler : a e o ö, 
Dar sesliler : ı i u ü (bkz. n° 18-II) . 
c) Dudakların durumuna göre de ünlüler ikiye ayrılır : 
Düz sesliler : a e ı i, 
Yuvarlak sesliler : o ö u ü (bkz. n° IS-III) .  

I .  Büyük Ses Uyumu. - Türkçe kelimelerde genel olarak, kalın sesliler­
den sonra kalın sesliler, ince seslilerden sonra da ince sesli gelir (bkz. na 20) .  

İstanbul ağzının ve türlü nedenlerin, birer hecelerini incelttiği kelime­
ler bu kuraldan kaymışlardır : 

Kardeş, elma, anne, hangi, inan ... 

II. Küçük Ses Uyumu (bkz. n° 2 1 )  : 

a) Düz seslilerden sonra düz sesliler gelir. Ancak ikinci heceleri b m v 

gibi dudak harfleriyle başlayan kelimelerin birçoğunda a'dan sonra u gel­
mektedir : 

Kabuk, yağmur, kavun, çavuş, savurmak, pamuk ... 
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b) Yuvarlak seslilerden sonra ya geniş düz, ya da dar yuvarlak sesliler 
gelir : 

Kolay, dörder, üçüncü, görüşmek, korku ... 
Sesliler uyumuyle ilgili kurallar şöyle özetlenebilir : 
a ı seslilerinden sonra a ı gelir, a'dan sonra u geldiği de olur. 
e i 
o u 

II 
II 

» e i » 
» a u » 

ö ü  II ii e ü » 
Bu çizeıge, o ö seslilerinin, Türkçe kelimelerde ancak birinci hecelerde 

bulunduğunu göstermektedir. 
Yabancı dillerden gelmiş kelimelerle bileşik kelimelerde uyum aranmaz. 

III. Genel olarak ekler kelimelerin son hecelerine uyarlar; ancak «-yor, 
-ken, -ki, -leyin, - (i)mmak» ekleri kalınlık, incelik yönünden değişmez ve 
kurala uymaz. 

405. GENİŞ SESLİLERİN DARLAŞMASI : 
-yor eki takılınca kök ya da gövdelerin sonlarındaki a e geniş seslileri 

darlaşarak ı i olur : 
Anla - anlıyor, dinle - dinliyor, ara - arıyor ... 

Darlaşan bu sesliler iki yuvarlak sesli [o ö u ü] arasına düşerse yuvar­
laklaşarak u ü olur : 

Kokla - kokluyor, söyle - söylüyor, kutla - kutluyor (bkz. n' 214-III) . . .  
Bunlardan başka yerlerde y'nin darlaştırma etkisi yazıda gösterilmez : 
a) Fiil ve fiilimsi türetmeye yarayan -e, -en, -ecek, -erek ekleri, sesli­

lerle biten gövdelere gelince - Türkçede iki sesli yan yana gelmeyeceği için ­
aralarına y kaynaştırma harfi girer. Bu kaynaştırıcı y (bkz. n' 17)  kendinden 
önceki geniş sesliyi konuşmada darlaştırır : 

Söyliye söyliye, dinliyen, arıyacak, bilmiyerek ... 
b) -ebilmek, -edurmak ... la kurulup bitişik yazılan yeterlik (bkz. nO

� 
230), 

ve sürerlik (bkz. n' 234) fiillerinin gövdelerine gelen y kaynaştırma harfi 
kendinden önceki geniş seslileri konuşmada darlaştırır : 

Dinliyebilmek, bekliyedursun ... 

Fül tabanıarının değişmesini gerektiren y'nin bu darlaştırma olayı - şim­
diki zaman kipIerinden başka yerlerde - yazıya geçirilmez; bu yüzden söy­
leyişle yazılış arasında şöyle küçük bir ayrılık ortaya çıkar (bkz. n' 401 ) .  Bu 
olayı şu kelimelerde görelim : 

Kelimenin aslı, Yazılışı 
ara-y-acak arayacak 
biı-me-y-erek bilmeyerek 
başla-y-an başlayan 
anla-y-abilmek anlayabilmek 
tara-y-a-ma-y-acak tarayamayacak 
bekle-y-edursun bekleyedursun 

Söylenişi 
arıyacak 
bilmiyerek 
başlıyan 
anlıyabilmek 
tarıyamıyacak 
bekliyedursun ... 

Aşağıdaki durumlarda y'nin darlaştırma görevi konuşmalarda da pek se­
zilmez (bkz. n' 40113. b) : 

Buyurma kipIerinde : 
Bekleyin, dinleyiniz, aramayınız .. .  
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İdİ, imiş, ise ek-fiilleriyle olan birleşmelerde : 
Görseydi, bileymiş, arabaysa ... 

ıle edat ya da bağlacıyle birleşmede : 
Geceyle, sırayla, anneyle, babayla ... 

Fiil tabanIarından -İcİ ekiyle türemiş sıfatlarda : 
Dinleyici, atlayıcı, okşayıcı, bileyici... 

İsim çekimlerinde (bkz. n° 115) : 
Anneye, babayı, dedeye, ablaya ... 

406. SEssİz HARFLERLE İLGİLİ İMLA. KURALLARı (bkz. n° 24) : 

ı. Süreksiz yumuşak harfler [b c d g] iki yerde bulunmaz : 
I) Kelime sonlarında. Ancak sesteş kelimelerden ikisinin anlam ayrılık­

larını göstermek gereğiyle c ile d'nin sonda bulundukları olur (bkz. n° 24-
I/2) : 

At (hayvan) - ad (isirr.) ,  
Haç (salip) - hac (kutsal yerleri ziyaret) .  

2)  Süreksiz yumuşak harfler, sert harflerden [ç  f h k p s Ş t ]  sonra da  gel­
mez. c d g ile başlayan ekleı , kelime sonlarındaki sert harflerle karşılaşınca 
sertleşir : 

Sebzeci geldi; kırgın, atılgan, duvardan indi... 
Kitapçı geçti; küskün, çalışkan, ağaçtan düştü ... 

Bu oluşa sessizlerin benzeşmesİ denir (bkz. n° 24-II) .  
NOT. - b harfiyle başlayan ek olmadığı için sert harflerle karşılaşmaz. 
II. Kelime sonlarındaki süreksiz sert harfler [ç k p t] seslilerle başla­

yan bir ekle, bir kelimeyle bileşince yumuşayarak sırasıyle c ğ b d olurlar (bkz. 
n° 25) : 

Ağaç - ağacı, toprak - toprağı, kitap - kitabı, geçit - geçide .. . 
Bu kurala uymayanlar : 
a) Bir heceli birçok kelime : 

Ok - oku, kork - korkan, yat - yatış, iç - içe, sap - sapı ... 
Türkçe bir tek kelime iki türlü söylenip yazılıyor : 

Yaratan - Yaradan (Tanrı) . 
b) Yabancı kelimelerden birçoğunun sonlarındaki süreksiz sert harfler 

yumuşa.m.az : 
Merhamet, cumhuriyet, hukuk, aşk, millet ... 

c) Seslerin birbirlerine etkileri ayrı yazılan kelimelerde de sezilir. Ula­
malar yüzünden söyleyiş ve okunuşta beliren bu değişiklikler yazıda göste­
rilmez : 

Kitap okumak, ağaç almak, Ahmet ağlıyor ... 
NOT. - Kelime sonlarındaki k'nin yumuşayınca ğ olduğunu gördük. n'den son-

ra gelen k'ler yumuşayınca ğ değil, g olur (bkz. n° 25 - not) : 
ÇeZenge, dengi, frangı, Felemengin ... hatta : 
Fişek, tüfek yumuşayınca fişeği, tüfeği olduğu halde; 
Fişenk, tüfenk - Nengi, tüfengi oluyor. 

m. b'den önce n gelmez. Söylenişi n'ye benzeyenler ın ile yazılır : 
Çember, ambar, kumbara, çarşamba, perşembe, kambur ... 

Bu kurala iki çeşit kelime uymaz : 
a )  İstanbul, Safranbolu gibi iki yer adı; 
b) Bileşik kelimeler : Onbaşı, binbaşı, sonbahar ... · 
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IV. g ile biten Türkçe kelime yoktur. Ancak Batı dillerinden gelen mi­
ting, Türkolog ... gibi birkaç kelime bu kuralın dışındadır. 

V. ğ ile hiç bir kelime başlamaz. 

407. EK-FİİLLE ve BENZERLERİYLE ilgili imla kuralları (bkz. n° 265) : 
İdi, imi§, ise, iken ek-fiil türevIeriyle cile:. edat ı ayrı yazılabilir; kendi­

lerinden önce gelen kelime bitişmeleri, söylenişlerine daha uygun düşmekte­
dir. Bitişmeleri şöyle olur: 

a)  Önce gelen kelimelerin son harfleri sessiz harfse idi, imiş, ise, iken, 
ile kelimelerinin başlarındaki i'ler düşer, kalan kısımlar bitişerek tam bir 
ek gibi uyuma ve benzeşme kurallarına göre değişir : 

Güzeldi, okuyacaktı, bizdenmiş, alırsa, gelirken, arkadaşlarla ... 
Bunlardan -ken, ses uyumu kuralına göre değişmez (bkz. n° 20) . 
b) Seslilerle biten kelimelerle bitişirken i'ler y olur : 

Birincisiydi, gelseymiş, anladıysa, oradayken, arabayla ... 
c) İLE, sonunda iyelik eki [tamlanan eki] -(s)i bulunan kelime ler e bi­

tişirken küçük bir özellik gösterir; kalın seslilerden sonra da -yle olur : 
Arkadaşlarıyle, annesiyle, babasıyle, gözüyle, ordusuyle ... 

408. EDATLARIN İMLAsı : 
Gibi, beri, dolayı, dek, değin, için, kadar kelimeleri ayrı yazılır : 

Taş gibi, dünden beri, bundan dolayı, şimdiye dek, bugüne değin, şunun için, 
yüze kadar ... 

«ile» edatının nasıl yazılacağı yukarıda görüldü (bkz. n° 74-I-yazılışı, 
407/b, c ) . 

409. SORU EKİNİN iMLASı (bkz. n° 274-yazılışı) :  
Soru eki «mi?» , uyum bakımından kendinden önce gelen kelimeye uy­

makla birlikte bitişmez. «mi?» den sonra gelen takılar kendisine bitişir : 
Dinlediniz mi? İstanbul'a mı gideceksiniz? Yazıyor musunuz? Görür müy­

düm? .. 

410. «de» BAGLACININ iMLASı (bkz. n° 329) : 
Dilimizde iki türlü « de») vardır : 
1 )  Hal eki olan -de (bkz. n° 73/3, 115)  bitişir, uyuma ve harf benzeşme­

sine göre değişir. Bitiştiği sözcüğün sonundaki vurguyu çeker : 
Evde, odada, ağaçta, taşlıkta, yüzde beş, beşte iki ... 

2) Bağlaç olan «de» ayrı yazılır (bkz. n° 329) .  Uyuma göre değişir. Harf 
benzeşmesine göre değişmez. Vurguyu çekmez : 

Ben de geldim. Arkadaş da gelecek. Bugün de çalıştık ... 

411. «kİl> BAGLACININ iMLASı (bkz. n° 332) : 
Dilimizde ayrı görevlerde üç «ki» vardır : .  
1 )  Belirtme sıfatı türeten -ki (bkz. n° 150) : 
a) -de halindeki kelimelere; 
b) Zaman ve yer zarflarına eklenir : 

Evdeki, sokaktaki; dünkü, yarınki, yukarıki... 
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2) Birinci türlü isim takımlarında tamlananın yerini tutan ilgi zamiri -ki 
(bkz. n° 205) biti§ik yazılır : 

Bizimki, Orhan'ınki, sizinki, komşununki... 
3 )  Bağlaç olan; yani birbiriyle ilgili cümleleri ve cümle değerli sözleri 

bağlayan edo) ler ayrı yazılır (bkz. n° 89-111, 332) : 
Hdk ol ki Huda mertebeni eyleye ali. 

(RuhJ XVI.) 

... Atatürk, bunların hepsini, tabitdir ki, işiterek biliyordu. 
ATATÜRK'ÜN HASTALIGI (RUşen Eşref Ünaydm) 

. Tarihi yazan benim, yapan siz! - mısraını sık sık tekrarlarız. Yapanların, ki 
sopa elindedir; yazanların, ki kalemlerinden başka silahları yoktur, kav­
gaları da demokratik rejimler kuruluncaya kadar devam edegelmiştir. 

DÜNYA 29. IX. ı959 (Falih Rıfkı ATAY) 

Bu üç türlü eeki)) de kendilerinden önce gelen kelimelerin seslilerine uy­
mazlar (bkz. n° 20).  Yalnız zaman zarflarına biti§en -ki, küçük uyuma göre 
deği§erek -kü olur: Bugünkü, dünkü ... 

412. BİLEŞİK KELİMELERtN tMLAsı. - Bileşik kelimeler, daha çok, 
biti§ik yazılır. Bile§iın, kayna§ma ile olur. Kaynaşmı§ sayılmak için : 

a) Gövdeyi kuran kelimelerden ikisinin; 
b) Ya da birisinin sözlük anlamından kaymış olması gerektir. 
c) Sözlük anlamlarından büsbütün kaymamı§ olmakla birlikte terim o­

larak kullanılan gövdeler de bile§ik sayılır, bitişik yazılır. 

Dilimizde biti§ik yazılması gereken bileşik isimler şu biçimlerde kurul­
mu§lardır (bkz. n° ı 78) : 

ı )  İkinci türlü isim takımları kaynaşmı§br : 
Hanımeli, katırtırnağı, pazartesi, yüzbaşı, kolbaşı, Tepebaşı, Sarayburnu, dil­

bilgisi, kuzukulağı, soyadı ... 
2) Sıfat takımları kayna§ml§br : 
a) Özel isimlerdir : 

Eskişehir, Bingöl, Kösemihal, Karagöz, Çukurova, Altan .. . 
b) Cins isimleri de çoktur : 

Kırkbayır, kırkayak, kabakulak, atardamar, bilirkişi..: 
c) Sıfatlar da vardır : 

Açıkgöz, boşboğaz, birtakım (kimseler) ... 
3 )  Küçük cümleler kayna§ml§tır : 

İmambayıldı, külbastı, serdengeçti, kuşkonmaz .. .  
4) İki fiil kayna§ml§tır : 

Ded,ikodu, döngel, Vural, kaptıkaçtı ... 
5)  Bir isimle bir fiil türevi kayna§mıştır : 

Ağaçkakan, karnıyarık, bastıbacak ... 
6) Bir heceli kelimeler, birer önek gibi, kelimelerin başlarına gelerek bi­

leşik gövdeler kurmu§tur : 
Akbaba, aksu, ilkbahar, sonbahar, başçavuş, önsöz ... 

7) İki isim kayna§mı§br. Hiç bir ek ve takı almadan kayna§arak bileşen 
bu sözcükler, bileşik isimler arasında en çok bakı§ları çekmesi gerekenler­
dir : 
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a) çoğu yer adıdır : 
Çanakkale, Çimentepe, Göztepe, . Tepeköy, Bahçesaray, Hasankale, Kumkapı, 

Adabağ (Van gölü kıyısında bir köy), Galatasaray ... 
b) Yer adı olmayan . özel isimler : 

Demirkazık (bir yıldız) ,  Depegöz (Dede Korkut kitabında bir özel isim), Ka­
yaalp (Osmanlıların dedesi), Timurtaş (Paşa), Altınordu ... 

c) Cins isimleri de çoktur : 
Anneanne, babaanne, sütnine, dişbudak, altınkuyruk (kuş), kaynana, kay­

nata, dilbilim, dedebaba (Bektaşilerde) ,  kolordu, demirbaş, baltabaş (bir 
cins gemi) , ilgün, ilhanlık ... 

NOT. - Kelimelerden biri öbürünün cinsini, çeşidini, türünü belirten söz ö­
bekleri yeterince kaynaşmadıkları için bileşik sayılmaz, ayn yazılır : 

Yayın balığı, kiraz ağacı, tel kadayıf .. . 

8)  Farsça «hane» ile bileşen kelimeler iki türlü yazılır : 
Yatakhane, yemekhane, şaraphane, buzhane, hapishane ... 

Geniş düz sesli a ile biten kelimelerde" hane'nin ha'sı, çok kez, düşer : 
Hastane, pastane, eczane, postane ... 

9) Bileşik fiillerden bitişik yazılması gerekenler : 
a) Bir kurala bağlanmadan anlarnca kaynaşmış olanlar (bkz. n° 241)  : 

Elvermek, öngörmek, varsaymak ... 
b) Yeterlik fülleri [-ebilmek'le kurulanlar] (bkz. n° 230) : 

Görebilmek, yazabildim, okuyabiliT, anlayabilecek ... 
c) Tezlik fiilleri [-ivermek'le kurulanlar] (bkz. n° 232) : 

Gelivermek, söyleyiverdim, dilşüvermiş, anlatıverecek ... 
ç) Yaklaşma fiilleri [-eyazmak'la kurulanlar] (bkz. n° 235) : 

Düşeyazdım ... 

d) Sürerlik fiilleri [-ekaImak, -edurmak, -egelmek ... le kurulan fiiller] 
(bkz. n° 234) : 

Bakakaldı, uyuyakalmışım, bekleyedursun, olagelmektedir ... 

10) Yardımcı fiillerle kurulanlar (bkz. n° 236, 237 v.s. ) : 
İsim soylu kelimelerle bileşen yardımcı fiillerden - imlaları bakımın­

dan - önemli olanlar şunlardır : Etmek, eylemek, olmak ... 
a) Bileşme yüzünden, isim soylu kelimelerde bir ses değişmesi olmuyor­

sa ayrı yazılır : 
Yardım etmek, memnun oldum, birinci olacak, perişan eylemiş .. . 

b) Bileşme yüzünden isim soylu kelimelerde bir ses değişmesi oluyorsa 
bitişik yazılır. Ses değişmesi iki türlü olur : 

Bir ses artar : Hak - hakketmek, zannederim, hissolunur . . . 
Bir ses düşer : Şükür - şükret, zikrolunan, seyredelim ... 

413. SAYILARıN İMLAsı : 

a) Sayıların her kelimesi ayrı yazılır : 
On beş, yüz otuz bir, iki bin altı yüz on sekiz, dört milyon yüz .. . 

b) Bankalarla benzeri kurumlarda - araya başka sayılar sokulmasını ön­
lemek için � hepsi bitişik yazılır : 

Üçyüzdoksanaltıbinsekizyüzyetmişdörtlira. 
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c) Rakamlarla ekleri ve takıları arasına ( ' )  kesme imi konur (bkz. n° 
422) : 

Gece 'saat 23'ten sonra, 6'yı S geçe, saat 4.3S'te ... 1418'den 469'u çıkaralım ... 
1 945'lilerin yoklaması ... 

ç) Rakamlardan sonra konan ( . )  nokta, -(i)nci ekinin yerini tutar. O­
nun için rakamlardan sonra -(i)nci yazılması gereksizdir. 

414. ÖZEL İSİMLERİN İMLAsı : 

1 )  İnsanların adları ile soyadıarı nüfus kütüğüne geçmi� biçimiyle yazı­
lır. 

2)  Yer adları - iki ve daha çok kelimeden yapılmı� olsa da - biti�ik ya­
zılır : 

Beşiktaş, Tunceli, Sultanahmet, Şehzadebaşı, Kanlıkavak, Afyonkarahisar, 
Rumelihisarı, Akdağmadeni, Gaziantep ... 

Çok kelimeli ki�i adlarıyle kurulan yer adlarının her kelimesi ayrı yazı­
lır : 

Gazi Mustafa Kemal Paşa bulvarında oturanlar .. . Ziya Paşa caddesinin başı . . .  
Ancak öteden beri biti�ik yazılagelenlerin imlaıarı deği�memi�tir : 

Haydarpaşa, Kocamustafapaşa, Sultanahmet, Yavuzselim, Ayazağa, Karaca­
ahmet ... 

3) Yabancı özel adlarının bizde söylendiği gibi yazılması esastır : 
Homeros, Puşkin, çang Kay-Şek, Burgiba ... 

Ancak Latin aslından alfabesi olan ulusların özel adlarından : 
a) Bizde yerle�mi� söyleni�leri ve yazılı�ları olanlar Türkçe söylendikle­

ri gibi yazılır : 
Felemenk, İsviçre, Napolyon, Londra, İskender, Marsilya, Münih, Nis .. . 

b) Bizde yerle�mi� yazılı�ları olmayanları, kendi dillerindeki imlalarıyle 
yazıp, gerekiyorsa okunu�larını da ayraç içinde göstermek uygun olur : 

Corneille (Korney) ,  Verlaine (Verlen) ,  Loire (Luvar) ... 
Yazıl�larıyle okunu�ları kelimelerin ba� harflerinde de ayrılık gösteren 

adların, okunu�ları da - ansiklopedilerde - alfabe sırasında ayrıca gösteri­
lir. 

Yazılı ola;rak bir yerde görülenlerden okunu§u bilinmeyen yabancı özel ad­
lar oldukları gibi yazılmalıdır. 

NOT. - Yabancı özel adlardan sonra gelen ekler, takılar bunların okunuşla­
rına, söylenişlerine uyar : 

Verlaine'e, Balzac'tan, Goethe'nin, O. Hen11/.'yi, Corneille'de ... 
4) Özel adların ayrı yazılan her kelimesinin ilk harfi büyük olur (bkz. n" 

403/4) . 

415. PEKİŞTİRİLMİş KELİMELERİN İMLAsı. - Sıfatların ba�larına 
gelerek anlamlarını peki§tirmeye yarayan önek değerli heceler sıfata biti§ir 
(bkz. n" 136) : 

Bembeyaz, kapkara, dosdoğru, tertemiz, paramparça, sapasağlam, çırılçıplak . . .  

416. YAKIŞTIRMACA SÖY'LER ayrı yazılır (bkz. n° 203/f) : 
Taş maş, kapı mapı, çiçek miçek, büyük müyük ... 
çocuğu sakın azarlayıp mazarlamasın, dövüp mövmeşin ... 
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417. İKİLEMELERİN ve İKİzLEMELERİN İMLAsı : 
a) İkilemeler ayrı yazılır : 

Koşa koşa geldim. Rahat rahat çalışabiliriz. Teker teker, üçer üçer, oldum 0-
lasıya ... 

b) İkizlemeler de ayrı yazılır : 
Ev bark, çoluk çocuk, kap kacak, eski püskü, ufak tefek, ite kaka ... 

NOT. - Durum zarfı olarak kullanılan bu ikileme ve ikizleme öbeklerinin ara­
larına virgül konmaz (bkz. n' 205 - III). 

418. İKİ TÜRLÜ SÖYLENENLERİN İMLASi. - Kimi kelimelerin bir 
değerdeki çift söylenişleri yazıda da gösterilmişti : 

Döğmek - dövmek, öğünme - övünme, gonca - konca, eğri - iğri, kütle - kitle, 
islim - istim, zincir - zencir, yuğurmak - yoğurmak, sahife - sayfa, harta -
harita, döğen - döven, alıkoymak - alakoymak, göke - göğe, südün - sütün ... 

Yeni İmla Kılavuzu'na göre her kelime bir tek biçimde yazılmalıdır. 
Bu ikiz söylenişlerden hangisinin yazılması gerektiğini kestirmek için Ye­

ni İmla Kılavuzu'na bakılmalıdır. 

419. SES DÜŞMESİYLE İLGİLİ İML!. kuralları : 
I. İki heceli, ikinci hecelerinde dar sesli bulunan örgen adlarından : 

AZın, ağız, burun, omuz, bağır, göğüs, karın ... 
kelimelerinden sonra sesli ekler gelince ikinci hecelerdeki dar sesliler düşer : 

Alnı, ağzının, burnuna, omza, bağrından, göğse, karnım ... 
Oğul kelimesi de böyledir : Oğlu, oğlunun ... 
II. Devir-, kıvır-, çevir-, ayır-, sıyır-, kavur-, savur- fii! köklerine -i, 

-ik ve -im türetme ekleriyle edilgenlik eki -il gelince ikinci hecelerdeki ses­
liler düşer : 

Devrim, devrik, devrilen, kıvrım, çevrilmiş, çevri, ayrılmak, ayrık, ayrı, ay­
rım, sıyrıldı, kavruk, savruk ... 

III. Arapçadan gelme sabır, fikir, şükür, zikir, asır ... gibi iki heceli, ikin­
ci hecelerinde kısa dar sesli bulunan kelimelerden sonra bir sesli gelince he­
cenin seslisi düşer : 

Sabrım tÜ,kendi. Fikriniz, şükre, zikrinde, asrın ... 
Öbür ses düşmeleri için 17. numaraya bakınız. 

420. İKİ SEssİzLE BAŞLAYAN KELİMELER. - Türkçe kelimeler, iki 
sessizle başlamaz. İki sessizle başlayan kelimeIerin hemen hepsi Batı dillerin­
den gelmiştir. Şöyle yazılır : 

Tren, gTam, tramvay, spor, tTajedi... 
Aslında iki sessizle başlayan kimi kelimelerin Türk söyleyişine göre ya­

zılışları uygun görülmüştür (bkz. Yeni t:mıa Kılavuzu) : 
lstas"JIon, istatistik, istalagmit, istalaktit, istep, kulüp, bulilz ... 

421. DÜZELTME (inceItme) İMİ ( . ) . - Yukarıdaki imla kurallarına 
ve dilimizin ses düzenine uymayan, Arapça ve Farsça'dan gelme kimi keli­
melerin düzgün okunmalarııu sağlamak için iki im kullanılmaktadır : 

I)  DüzeItme (inceItme) imi ( 1) ), 
2) Kesme, koma imi ( ' ) (bkz. n' 422).  
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Bunlardan a, ll, i seslilerinin üzerlerine konan ( O ) düzeltme imi başlıca 
şuralarda kullanılır : 

i. Eşyazılı olan : 
Alem - alem, adet - adet, Ali - Ali, Hamit - Hamit, hala (babanın kız kar­

deşi) - hald (boşluk) - Mla (henüz, şimdiye dek) .. .  
gibi yabancı kaynaklı kelimelerden uzun söylenenleri ayırt etmeye yarar. 

II. ( ' ) imi, a II kalın seslilerinden önce geldikleri halde ince söylenen 
k i g harflerini düzgün, yani ince-uzun okutmaya yarar (bkz. n° 26) :  

Katip, kdr, rüzgar, lazım, sükat, 1Iekiln, mefkilre ... 
Ancak : 
a) İnce söylenen l'lerden sonra gelen; fakat uzun olmayan a'ların üzerine 

( � ) imi konmaz : lahiri, lahit, lahza ... 
b) Bu üç harfi [k g I] ince okutmak için kendilerinden önce gelen sesli­

lerin üzerlerine ( � ) imini koymak gereksizdir : 
Kemal, istikbal, iştirak, idrak, kabul, meçhul ... 

c) Batı dillerinden alınmış kelimelerde l'nin inceliğini göstermek için 
kendisinden sonra gelen kalın seslilerin üzerlerine - uzun söylenmedikleri 
için - ( A )  imi konmaz : 

Lastik, klasik, klor, loea, klasör, plan, Latin ..• 
III. Bugün dilimizde üç türlü i vardır : 
1 )  İyelik (isim tamlamalarında tamlanan) eki: Türk askeri ... 
2) Hal eki (bkz. n° 71) . Askeri gördüm ... 
3) Arapça, Farsça kelimelere gelerek onları değginlik anlamında sıfat ya­

pan uzun i :  Askeri okuııar, insani, vatani, ilmi, şahsi, ahUiki, sıhhi ... 
NOT. - Yabancı kaynaklı bu uzun i'nin birkaç Türkçe kelimeye eklendiği de 

görülmektedir : Armudi, samanL. 
ıv. Aruzla yazılmış eski koşuklarda ölçüyü belirtmek ve düzgün okunma­

yı sağlamak için uzun sesliler üzerine de ( � ) imi konabilir. (Bu durumlarda 
uzatmaları belirtmek için fuılülerin üzerine ( - )  çizgi de konmaktadır; daha 
da uygundur. ( - )  çizgi kullanmakla imlam.ızın kural kesinliği korunmuş o­
lur) : 

Saçma ey göz eşkten gönlümdeki odlara su 
Kim bu denlil diltuşan odldra kılmaz çare su. (Fuzuli XVI.) 

Baş eğmeziz edaniye dünya-yı diln için. 
Yukarıda açıklanan durumlardan başka yerlerde 

için ( b ) imini kullanmak gereksiz ve yersizdir : 
Şa1lan, akibet, müzakere, sabit, daima ... 

UYARı' - Şu durumlarda ( . )  imi kullanılmaz: 

(Baki XVI.) 

uzatmaları belirtmek 

1)  k ve g sessizlerinden sonra, uzun a bulunan birkaç Arapça kelimeyi, 
kısa söylenişli eşyazılılarından ayırt etmek için ( O ) inceltme iminden yarar­
lanamayınca eski imla Kılavuzu'nda bir uzun a yerine aa yazılması uygun 
görülmüştü : 

. 

Kaatiı (öldüren) - katil (öldürme) ,  
Kaasır (kısa) - kasır (kısaltma, köşk) , 
Gaasıp (zorla alan) - gasıp (zorla alma) ... 

Yeni imla Kılavuzu'nda bu sözcüklerin aa ile yazılmaları yersiz görül­
müştür : 

Katil, kasır, gasıp yazılacak; okunuşları ve aıılamları sözün gelişinden çı­
karılacaktır. 



- 288 -

2
'
) Yazılışları ve uzun okunuşları bir; anlamları ayrı Arapça kelimeler 

( . )  düzeltme imiyle ayırt edilmez : 
Cami (tapınak) - cami (toplayan) ,  sani (ikinci) - sani (yapıcı) .. , 

3 )  Aynı kökten gelen uzun sesli yabancı kaynaklı kelimeleri de ayırt et­
mek için birinin üzerine ( . ) imi konmaz : 

Hafız - hafıza, saf - safdil. . .  
422. KESME (korna) İMİ ( ' ) . - Bu im, ayırt etme ve ayırma görevle­

rinde kullanılır : 
1 )  Sesteş kelimelerden kesintili söylenenleri - yani bir sesliden önce gel­

diği halde onun hecesine girmeyen· sessizleri- göstermek için : 
Kuran - Kur'an, tavan - tav 'an, meri _ mer'i, katı - kat'ı ... 

2) Aldığı eklerle başkalarına benzeyen kelimeleri ayırt etmek için de ( ' )  
imi kullanılır : 

Pala'nın - palan'ın, defi - defi .. . 
3) Özel adları : 
a) -i, -e, -de, -den durum takılarından; 
b) - (n)in, - (s)i  tamlama takılarından; 
c) -di, -miş, ·-se, -im., sin, -dir ek-fiillerinden; 
ç) - eylle bağlacından ve -ce ekiyle -ler takısından ayırmaya yarar : 

Roma'ya, Zonguldak'tan, Ankara'nın Kavaklıdere'si, Aksoy'la, Mehmet'e . . .  
Gelen AZi'ymiş; Kaya'ysa, TU'rgut'tur ... Bölükteki Ahmet'leri Yüzbaşı is­
tiyor ••• 

NOT. - Özel adlar, -li, -siz, -ci. .. gibi yapım eklerinden kesme imi ile ayrıl­
maz : 

Bursalı, Atatürkçü, Nilsiz Mısır çöl olur, Türklük ... 
4) Rakamları eklerinden, takılarından ayırır (bkz. nD 413) : 

1919'dan bu yana .. . 1936'lılar, ll5'ten 418'e kadar .. . Saat 24'te . . . 
5 )  Bir harf, bir ek, bir takı kendinden sonra gelen ekten ve takıdan ( ' )  

kesme imiyle ayrılır : 
A'dan Z'ye dek ... -en'le türemiş sıfatlar, l'nin inceliği, -di'li geçmiş kipi .. .  

6)  Önemle belirtilmesi istenen kelimeler de ekler�nden kesme imiyle ay­
rılabilir : 

Bu konu, Kurultay'a sunulacak. Şimdi özne'yi inceleyeceğiz. 
7 )  Kelimeden düşmüş bir harfin yerine de kesme imi konur : 

Aşkın beni mesteyledi 
Aldı gönlüm hast'eyledi. 

Acep bu yerde var m'ola 
Şöyle garip bencileyin. 

Meydandaki baş içindir efser 
Baş ver k'olasın bu yolda serveT. 

(Tunus Emre) 

(Yunus Emre) 

(Şeyh Galip) 

423. ( - )  KÜÇÜK çİZGİ İMİNİN KULLANILMASI. - Satır sonunda 
kelime bitmezse bir küçük çizgi konur, geriye kalan heceler, sonraki satırın 
başından yazılır. Satır sonunda hece bitmiş olmalı; hece parçalanmamalıdır 
(bkz. n° 43 1-II/a) .  



N O K T A L A M A  İ Ş A R E T L E R İ  

424. NOKTALAMA. - Kelimelere, cümlelere - sözlüklerin ve kuralla­
rın gösterdiği anlamlardan başka - türlü nedenlerle duygu, hayal, hatta an­
lam değerleri katıldığını gördük (Vurgu ve ton bahislerine bakınız) .  

Konuşmada, söze - bu gördüğümüz anlamlar kadar - değerler katan baş­
ka bir etmen daha var: El, yüz ve gövde işaretleri ; jestler ve mimikler (bkz. 
sayfa 6) .  

Ayrılıp gidenler için kullandığımız güle giile! deyimini gülümseyerek, göz­
lere ve yüze bir hüzün edası vererek, şiddetle kaş çatarak ve daha türlü işa­
retler yaparak söylemeyi "deneyiniz. Her hareket, giile giile'ye başka bir duy­
gu katar. 

Konuşmada bol bol yapt.ğımız bu el, yüz ve gövde işaretlerinin anlatım 
değerinden yazıda yararlanamayız. 

Yazıda da - bu kadar anlamlı olmamakla birlikte - noktalama işaretleri 
vardır. İşaretler anlamı aydınlatır, yanlış anlaşılmaların önüne geçer, oku­
mayı düzenler; durakları iyice belirterek, okuyucunun dikkatini uyandıra­
rak sesin anlatıma katacağı değeri sağlar. Cümle sonlarındaki noktanın, ün­
lemin, soru işaretinin görülüşü okuyucuyu birkaç kelime önceden hazırlar; 
sesler, okunan şeylerin uyandırdığı izler ona göre ayarlanır. 

Bazı yazılardan noktalama işaretlerini atarsak anlam, karanlıklara gö­
mülmüş gibi olur. Şüphelere, ters anlamlara yol açılır ve cümlelerin tatlı mü­
ziği temposuzlaşır. 

Yazılarımızı bu işaretlerin faydasıyle bezeyelim. 

Noktalama işaretlerinin yazımıza girişi pek eski değildir. Tanzimat ede­
biyatının kurucusu ve Edebi Yeniliğimizin babası Şinasi, Fransa'da okumuş­
tu. Yurda döndükten bir süre sonra, lS60'da gazete çıkarmağa, Avrupa'daki 
eserlere benzer eserler verrneğe başlayarak yeniliğin kapısını açtı. ŞAiR EV­
LENMESİ adlı bir piyes yayımladı ve bu piyeste ilk olarak birkaç noktala­
ma işareti kullandı. 

İşaretleri eksiksiz kullanma isteği, lS96'da başlayan Edebiyatı Cedide­
cilerle gerçekleşti. N azırnda Tevfik Fikret, nesirde Halit Ziya bu işaretlere 
çok önem verdiler. 

İşaretleri çok güzel kullananlardan biri de ünlü hikayecimiz Ömer Sey­
fettin'dir. 

Noktalama işaretlerinin yazıyı ne kadar aydınlattığını göstermek için «Yüz 
Akı» hikayesinden şu parçayı - işaretlerini atarak - veriyoruz : 

Dilbilgisi : Lise I-II-III ( 14. Basım - 1 974) F: 19 
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Bir sene sonra bir cuma sabahı Mehmet Efendi evinin altındaki odada oturur­
ken Doğru Çobanı karşısında gördü elinde büyücek bir kapla ıslak bir post vardı 
bunları selam vermeden sedirin yanındaki pencerenin içine bıraktı hoş geldin hoş 
bulduk otur bakalım eyvallah koyunlardan ne haber doğurdular mı çoban hepsi 
kısırmış dedi hiç biri doğurmadı mı hayır yünlerini ne yaptın daha kırpmamış­
tım Mehmet Efendi anlamadı ne demek on iki tanesini çaldılar ey geriye ne kaldı 
otuz sekiz otuz ikisi geçen sonbaharda kelebek oldu öldü ey geriye ne kaldı altı 
beşini kurt yedi geriye ne kaldı bir. 

Anlaşılması çok güç değil mi? Aslını bularak okuyunuz ve aradaki far ka 
dikkat ediniz. 

İşaretlerin başlıcaları şunlardır : 

I. 
II. 

III. 
IV. 

( .) 
( .. . ) 
( ? )  
( l )  

Nokta veya durak; 
Üç nokta, susma işareti; , 
Soru işareti, soru noktası ; 
Ünlem işareti, ünlem noktası ; 
Bunların dördü de noktadır; birinci görevleri cümle so­
nunda bulunmaktır. 

V. 
VI. 

( : ) 
( ,)  
( ; )  
(-) 

Çift nokta, iki nokta, açıklama noktası; 
Virgül; 

VII. 
VIII. 

IX. 
X: 

XI. 
XII. 

XIII. 

( (Ol ) 
( O ) 
( [] ) 
( § ) 
( . .. . . . . ) 

Noktalı virgül; 
Çizgi; 
Tırnak; 
Parantez veya ayraç; 
Köşeli pcırantez; 
Paragrs.f veya çengel; 
Sıra noktalar. 

425. NOKTA. ( . ) - Şuralarda kullanılır : 
1 )  Tam bitmiş cümlelerden sonra : 

Yolculuk gönül üzüntüsünü dindirir. 

Sen Şark'ın kınına girmeyen bir kılıcısın. 

(Refik Halid Karay) 

Bir ulu çınarsın ki kırılır, eğilmezsin; ölür inlemezsin. 
(Ahmd Hikmet Mi1tt1loI1u) 

2)  Kısaltmalarda. - Sık tekrarlanan bazı belli isimler, kolaylık olsun di­
ye, bir ya da birkaç harfle yazılınca : 

Posta, telgraf ve telefon yerine P.T.T., doktor yerine Dr., v.b. (ve başka­
ları) ... gibi. Makam ve unvan gösteren kısa1tmalar büyük barf1e başlar, her 
kelimenin kısaltmasından sonra nokta konur: T.B.M.M. (Türkiye Büyük Mil­
let Meclisi) .  

Son yıllarda kısaltma harflerinin aralarına nokta koymamak eğilimi gö­
rülmektedir : 

PTT, MBK (Milli Birlik Komitesi) ,  TCDD. 
Kısaltmaları kullanmak için okuyucular tarafından kolayca anlaşılacak 

kadar bilinmiş ve genelleşmiş olması şarttır. O.O.A.K.B. kısa1tmalarının Ordu 
Ortaokulu Ahlak Kolu Başkanı demek olduğu . kolayca bilinmiyorsa böyle 
yazmak yersizdir. 

Sık kullanılan kısaltmalar, Yeni tml§, Kılavuzu'nun sonunda sıralanmıştır. 
3)  Konuları nuınaralamak için satır başlarına konan büyük harf ve ra­

kamdan sonra: 
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4) -inci, -nci ekinin yerını tutmak üzere rakamlardan sonra konur: ıv. 
Murat, xıx. yüzyıı, 150. sayfa . . •  

5) Bazı kitaplarda satır başlarına yazılan bahis başlıklarından sonra da 
nokta konur. 

6)  Günü gösteren tarihlerde gün, ay, yıl rakamlarını ayırır: 19.V.1919. 

426. Üç NOKTA ( ... ) : 
Konuşma dilinde : 

a) Çok kere derin ve kuvvetli bir heyecan yüzünden cümle tamlanamaz. 
Şiddetli duygular yüzünden söze devam edilmez, kesilir; arkasını dinleyenin 
zihni, duruma göre tamlar : 

- Annenizin hastalığını duydum. Geçmiş olsun. Nasıl oldu? 
- Onu dün... 

. 

Hıçkırıklar boğazı tıkamıştır. Cümlenin kesilişi, gözlerin bulutlanması 
felaketi anlatır. Karşıdaki zihninde cümleyi tamlar : 

- Onu dün gömdük. 
b) Söylenmesinde utanç duyulan şeyler de çok kez kırık dökük cümle­

lerle söylenir. Eksik kelimelerin anlamını dinleyicinin zihni tamlar. Böyle ek­
sik söylemek terbiye bakımından da faydalıdır. 

c)  Arka arkaya sıralanmış eşitlerden birkaçını sayıp öbürlerini - ya çok­
luğu ya da gereksizliği yüzünden - bırakırız. Bu bırakışın da duygu değeri 
pek büyüktür : 

Onlarda her şey var: Atlar, arabalar, uşaklar ..• 
diyip kesersek dinleyicinin zihni, bunun arkasından daha neler, neler oldu­
ğunu düşünür. 

ç)  Sözün gelişi kimi kez anlamı o denli açık verir ki geriye kalan keH:" 
melerin söylenmesine lüzum kalmaz. 

Yazfoa da böylece yarıda kesilmiş cümleler üç nokta ile işaretlenir. Oku­
yucu, bu cümlenin bir duygu ya da anlam değeri yüzünden yarıda kesildiğini 
anlayarak eksiğini zihninde tamlar ve daha çok duygulanır. 

NOT. - Cüİnle sonundan ba§k.a yerlerde kullanılan noktaları bu üç nokta ile 
karı;ştırmamak gerektir (bkz. n° 436) . 

427. SORU iŞARETİ ( ?). - İçinde soru anlamı bulunan cümlelerin so­
nuna konur : 

Okula gittiniz mi? Hangi kitabı oku1/orsunuz? Turgut nere1/e gidiyor? 

Yarıda kesilmiş sorulu cümlenin sonuna ( ? .) işareti konur. 

Soru işareti parantez içine konursa ( ? )  söze şüphe ve alay anlamı katar 
yahut ne demek istenildiğinin anlaşılmadığını gösterir. 

428. ÜNLEM iŞARETi ( ! )  : 
1 )  içinde ünlem kelimesı bulunan cümlenin sonuna konur. 
2 )  Şaşma, acıma, kızma ... gibi duyguların şiddetli heyecanını anlatan cüm­

leIerin sonuna konur. 

3 )  Komut ve komut gibi sert birer hitap olan cümle değerindeki sözlerden 
sonra da kullanılır. • 
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NOT. - Başında ünlem ve ünlem değerinde komut ya da sert hitaplar bulu­
nan cümlelerde ünlem işaretini şu şekillerde kullanabiliriz : 

a) Cümle sonunda. Böyle olunca ünlem ve komutlardan sonra bir virgüı kul­
lanılır. 

b)  Ünlem, komut ve sert hitaplardan sonra. Böyle olunca da cümle sonuna 
yalnız nokta konur. 

Ey Türk çocuğu, bu yurt sana emanettir! 
Ey Türk çocuğu! bu yurt sana emanettir. 

Yarıda kesilmiş ünlemli cümlelerin sonlarına ( ! . .) işareti konur. 
Paran tez içine konan ünlem işareti ( !  ) lakırdıya inanılmadığını, şaşıldığı­

nı anlatır. 
İnanmayışı ve şaşmayı daha şiddetli göstermek isteyenler parantez içinde 

( ! ? )  işaretini kullanıyorlar. 
İçinde hem soru, hem ürılem anlamı bulunan cümlelerin sonuna konula-

cak işaret, yazarın düşüncesine bağlıdır : 
a) Ünlem anlamına kuvvet vermek isterse ünlem işareti kullanır. 
b) Soruyu kuvvetli sayarsa soru işareti kullanır. 
İki anlamı aynı derecede göstermek isteyen bazı yazarlar iki işareti bir­

den kullanıyorlar. Bu çeşit cümleler yarıda kesilmiş olursa üç nokta yerine 
şu işaret kullanılır: ?! .  

429. ÇİFT NOKTA, açıklama noktası ( : )  : 
1 )  Açıklanacak maddelerden sonra kullanılır. Çift noktadan sonra gelen 

cümleler o maddeyi açıklamaya yarar : [Bu konularda her işaretin adından 
sonra ( : )  kullanılmıştır.] 

2) Örneklerle açıklanacak kuralların ve kural değerindeki cümlelerin so­
nuna konur. Örnekler çift noktadan sonra yazılır : 

İsim, bir varlığa ad olan kelimedir : Turgut, çiçek, Sakarya. 

3)  Birkaç ihtimalin ya da maddenin sıralanacağını anlatmak için kulla­
nılır : 

Diller üçe ayrılır : 1 .  Tek heceli diller, 2. Bitişken diıler; 3. Bükünlü diller. 

4) Bir yerden ya da bir kimseden aynen nakledilmiş ' bir sözün yazılaca­
ğını işaretlemek için kullanılır : 

Atatürk, onuncu yıl nutkunu: «Ne mutlu Türküm diyene!ıı cümlesiyle bitir­
miştir. 

5) Yazıda çizgi ile işaretlenen karşılıklı konuşmaların başlayacağını ve 
birisinin söyleyeceğini yahut cevap vereceğini bildiren sözlerden sonra kul­
lanılır : 

Dizdarbaşı : 
- Ali usta, dükkdnı arayacağız, dedi. 
Koca AH cevap verdi: 
- Niçin? 

430. VİRGÜL ( , ) : 
Yazıda en çok kullanılan bir işarettir. Görevleri pek çeşitlidir : 

i. Eşitleri, görevdeşleri ayırır. Yani gerek çeşit, gerek görev bakımından 
birbirinin aynı olan kelime, takım, cümlecik ve cümlenin arasına konur : 

a) Fiilleri ayırır : 
Her canlı doğar, yaşar, büyür, ölür. 
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b) Özneleri ayırır : 
Damlar, sokaklar, kırlar karla örtüldü. 

Bu isimler aynı fiilin özneleridir. 
c) Nesneleri ayırır : 

Yurdumu, milletimi, bayrağımı severim. 
ç) Tümleçleri ayırır : 

Evde, sokakta, okulda, her yerde temizliğe dikkat edelim. 
Tümleçler aynı fiili tamlamalı ve aynı eki almalıdır. 
d) Sıfatları ayırll' : 

Terbiyeli, zeki, çalışkan çocuklar ... 
Sıfatlar aynı cinsten olmalı ve aynı ismi tamlamalıdır. 
e) Eşit isim takımlarını ayırır : 

Milletimizin ilerlemesi, yurdumuzun kalkınması, insanlığın mutluluğu için 
çalışalım. 

f) Sıfat takımlarını ayırır : 
Faydalı evldt, iyi yurttaş, doğru insan olalım. 

g) Eşit cümleleri ayll'll' : 
Yanaklar solar, burunlar kızarır, dudaklar birbirini çimdikler, kollar ve dir­

sekler gövdeye yapışır. 
(Cenap Şebabettln) 

II. Anlama kuvvet vermek için tekrarlanan sözleri ayırll' : 
Babam, zavallı babam beni kucağına aldı. 
O zaman babam beni bir daha, bir daha, bir daha öptü. 

(Cenap Şehabettln) 

Tekrarlanarak zarf olan kelimeler virgülle ayrılmaz : 
Koşa koşa gidiniz. Ağır ağır ilerledi ve kapıyı yavaş yavaş açtı. 

III. Hitaplardan sonra kullanılır : 
Arkadaşlar, yarınki izci gezintisine katılacaklar parmak kaldırsın. 
Çocuklar, bu alıştırmaları çözünüz. 

IV. Yüklernden uzakta kalmış öznenin sonuna konur : 
Okullar, her yıl eylül ayının son pazartesi sabahı açılır. 

V. İsimleşmiş sıfatlar, cümlede bir ismin başına rastlayınca bir sıfat ta­
kunı gibi olur. Böyle olmadığını göstermek için isimleşmiş sıfattan sonra 
virgül konur : 

Soğuk, ellerimizi dondurdu. 
Bu isimleşmiş sıfatlardan sonra virgüı koymarp.ak yüzünden bazı tuhaf 

yanlışlıklar olur (bkz. n° 139) : 
Yaralı doktora minnetle bakarak: - beni kurtardınız; çok teşekkür ederim."  

dedi. 

Yara�ı olan başkası mı, doktor mu? 
Yaramaz, çocukları arıyor. 
Yaramaz çocukları arıyor. 

Farkları düşününüz. , 
VI. Bir isimden önce gelen işaret zamirlerini de virgülle ayırmazsak işa­

ret sıfatı sanılabilir (bkz. n° 196) 
O, kitaplarını temiz tutar. 
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VII. Bir cümlenin içine kendi öğesi olmayan bir ara söz, ara cümlecik gi­
rerse çift virgül arasına alınır. Yani açıklamak için cümle içine giren bir ara 
sözün başına ve sonuna birer virgül konulur (bkz. n' 97) : 

Ahmet, kim ne derse desin, kahraman bir çocuktur. 

Araya giren kısım uzun olursa virgüllerin yerine birer çizgi daha yakı­
şır (bkz. n° 97) .  

Virgüllerde okuyucunun, nefes almadan, azıcık duraklaması faydalı olur. 

431. NOKTALI VİRGÜL ( ;) : 

Nokta ile virgülden birleşmiş bir işarettir. Görevi de onların ortalaması 
gibidir. Başlıca iki yerde kullanılır : 

I. Şekilee ayrı, fakat anlamca birbirine bağlı cümlelerin arasına konur : 

Vatan için ölmek de var;' 
Fakat borcun yaşamaktır. 

Çok çalışmalıyız; çünkü başarının anahtaTı çalışmaktır. 
(Tevfik Flkret) 

NOT. - Cok kez, noktalı virgülden sonra kullanılan ve cümleleri bağlamaya 
yarayan fakat, çünkü ... düşer. Noktalı virgül bu fakat, çünkü, öyleyse, bunun İ­
çin... bağlaçlarının yerini tutar : 

Haylazlara uymamalıyız; (çünkü) huyumuz bozuIur. 
Yarın bahar bayramıdır; (onun için) birlikte kırlara çıkalım. 

Birçok yazarlar böyle yerlerde nokta kullanırlar. 

II. tçinde virgül bulunan eşit kısımlar! ayırır : 
Türkçeden, tarihten onar; matematikten, resimden dokuzar numara aldık. 

Noktalı virgüllerde virgülden çok, noktadan az durulmalıdır. 

432. çtZGt (-) : 
Üç türlü çizgi vardır : 

I. Büyük çizgi (-) , buna yalnız, çizgi de denir : 

a) Yazıda karşılıklı konuşanlarm başına konur : 
- Sen mtrin Ali Usta? 
- Benim! 
- N e aTıyorsun bu vakit burada? 
- Hiç! 

(Ömer SeyfettiD.) 

Satır başına karşılıklı konuşanların adları veya adlarının bazı harfleri 
getirilirse çizgi bunlardan sonra konur. 

b) Bir cümlenin içine kendi öğesi olmayan uzunca bir ara söz girerse iki 
çizgi arasına alınır (bkz. n° 97).  

U .  Küçük çizgi (-), bağlama çizgisi : 

a) Satır sonunda kelime bitmezse bir küçük çizgi konur, geriye kalan he­
celer sonraki satırın başından yazılır. Satır sonunda hecenin tam bitmesine 
dikkat edilmeli, hece parçalanmamalı (bkz. n° 423) .  

b) Eski metinlerdeki Arap ve Fars takımlarının okunrnasını kolaylaştırmak 
için bu çizgiden faydalanabiliriz (bkz. n° 394, 395) : 

Tac-eZ-Tevarih, veya Tac-üt-Tevarih. Teşkildt-ı Esasiye ... 
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c) İki ulus ya da iki tarih arasını, yahut iki şeyin ortaklığını göstermek 
için de bağlama çizgisi kullanılır : 

1914-1918 harbi, İngf.ltz-Fransız anlaşması, mide-bagırsak yangm, Ural-Altay 
dilleri, sıfat-fiil, bag-fiil ... 

m. Noktalı çizgi (.-) :  Satır başı başlıklarından sonra konur : 
İsİM. - Varlıklara ad olan kelimedir. 

433. TıRNAK ( << »  ) : 
a) Başkalarının yazılarından ve sözlerinden aynen nakledilen kısımları 

içine alır : 
Eski zaman: -lsıramayacağın eli öpr. demiş. Asrımız, bi14kis: -Kıramaya­

cağın zinciri hiç olmazsa kemirl. der. 
(Cenap Şehabe�) 

b) Okuyucunun dikkatini çekmek için de bazı kelime ve cümleleri tırnak 
içine alırlar : 

Pastör, her bulaşık hastalığı doğuran bir -virlıs. olduğu gibi kuduzun da bir 
virüsü olacağını sezmişti. 

. 

(Basaıı Aı1 Yteel) 
c) Bir yerden naklediten manzum parçanın her mısraının başına tırnak 

işaretinin açma şeklini ( << ) koyup, kapama şeklini ( » ) en sonda kullananlar 
pek çoktur. Bunun gibi, bir yerden nakledilen bir nesir parçasının da - yazı 
ne kadar devam ederse etsin - her satırının başında tırnak açarak en so­
nunda kapamak adeti vardır. 

434. PARANTEZ, ya da ayraç ( O ) : 

a) Asıl metinden olmayanı ve o sözün söylendiğinde olup biteni, fiil ve 
hareketi gösteren kısımları içine alır : 

Zuhuri - (Hamzayı tutarak) Hey ... Yahu ... Görmüyor musunuz? Kör mü 
oldun? 

Hamza - (telı1şla sıkı sıkı nefes alarak) Aman efendim sizi araya araya ... , (Aı1) 
Bu çeşit kullanışlara, daha çok, piyeslerde rastlanır. 

b) Dikkati çekmek için bazı özel isimleri, yabancı kelimeleri ve şekilleri 
parantez içine alırlar. 

c) Fıkralara ayrılan bir yazının her fıkrasının başına konan 1, 2, 3 ... ya da 
a, b, c ... numara işaretleri parantezin yalnız şu [ ) ]  şekliyle kapanır. 

NOT. - Parantez, köşeli parantez ve tırnak işaretleri biribirlerinin yerinde de 
kullanılır. 

435. KÖŞELİ PARANTEZ ( [] ) :  
a) Cümleden tamamıyle ayrı bir sözü içine alır : 

Kutadgu Bilig'den kitabımıza alınan dört mısraı [Sayfa 16] bir arkadaşa gös­
terdim. Bugünkü Türkçemize çevrilmiş mısraları birlikte okuduk. N e gü­
zel öğütlerı ... 

b) Dip notuna bakmayı işaretlemek için kullanılan rakam veya ,harfi İ­
çine alır. 

436. SIRA NOKTALAR ( . .. .. .. ) : 
a) Bir konunun kısımlarını ayırmak ıçın kullanılır. 
b) Aradan zaman geçtiğini hatırlatmaya yarar. 
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Bu iki çe;;;it kullanı;;;a, daha çok, hikaye ve romanlarda rastlanır. 

c) Kimi kez bir kelimenin bazı harfleri ya da bir cümlenin kimi kelime­
leri türlü nedenlerle yazılnıaz. Bu yazılmayan harf veya kelimenin yerine 
noktalar konur. Onları tamlamak görevi okuyucuya dü;;;er. 

ç )  Herhangi bir nedenle - aslında var olan - bazı cümle ve kısımların ya­
zılmadığını hatırlatmak için de kullanılır. 

Sıra noktalarla cümle sonuna konan, susma i;;;areti olan üç noktayı biribi­
rine karı;;;tırmamalı. 

437. Yll..nıZ (*) : 
Bir konunun bölümlerini, saymadan ayırmak için satır ortasına konur. Teli 

ya da üç yıldız şeklinde kullanılır. 

438. PARAGRAF veya ÇENGEL (§) : 
Bir konuya ait ayrı ayrı maddeler.i ve örnekleri saymadan ayırmak için 

kullanılır. Satır ba;;;ına da konur, ortasına da ... 

SON SÖZ :  

Noktalama işaretleri, yazıda anlamı aydınlatmaya ve ,cümleye duygu de­
ğeri katmaya yarar, demiştik. Şunu da unutmayınız : 

Noktalama işaretleri için sıralanan bu maddeler, genel ve ortalama kul­
lanışın kuralla;;;masından ibarettir. Her yazar, her zaman bu kuralların çer­
çevesi içinde kalmaz. Aydınlatacağı anlama, cümleye katacağı duyguya gö­
re işaretlerde az çok değişiklik . yapabilir. 

Soru işareti yerine ünlem, nokta yerine noktalı virgül cümleye daha kuv­
vetli duygu ve anlam katıyorsa kullanmak faydalı görülür. Söze bir devam 
çeşnisi vermek için cümle sonundaki tek nokta yerine üç noktanın kullanıldı­
ğını görürüz. Azıcık duraklamanın cümleye ses güzelliği katacağını dü;;;ünerek 
kuralsız virgül kullananlar vardır. 

Bunlar yazarların özel düşünce, anlayış ve alışkanlıklarından doğar. 
Öğrencilere yakı;;;an da şudur : 

Özel düşünce, anlayış ve ahşkanIıklara değil, yukandaki kurallara uy-
mak. •. 
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Beyaz kedim 
Siyah kedim 
San kedim 

Adı Rengin olsun dedIm 
Rengin ablamın adıdır 
O şimdi kızacak bana 
Fakat hocarn söyledi ya 
Rengin demek renkli dernek 
Bunda ne var gücenecek 

Lakin ablarn 
Rengin ablarn 
Hain ablam 

Sofra başında dün ak§am 
Astı bana çehresini 
Belki biraz hakkı vardı 
Çünkü Rengin onun adı 
Ne var fakat gücenecek 
Rengin dernek renkli dernek 
Benim kedim de üç renkli 
Hem de benekil benekli 

San kedim 
Siyah kedim 
Beyaz kedim 

Adı Rengin olsun dedim 

Rengin Rengin Rengin Rengin 
Kedi işitmedi lakin 

Rengin ablam 
Hain ablarn 
Çirkin ablam 

Ko§tu geldi hırçın hırçın 
Gene onu mu çal!ırdın 
O gelemez bak ben geldim 
Gelemez ml nerde kedim 
Kedin tavan arasında 
Örümcekler yuvasında 
Onu yesinler o zaman 
Göreceksin sen afacan 
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RENGİN 

Yoooo isterim ben kedimi 
Söyle kedim gelecek mi 
Yoksa Yoksa ne olurmuş 
Gelmeyecek işte konu§ 
Git kapının çatlağından 
Şimdi seni gırtlağından 
Yakalarsam öl!renirsin 
Gene bugün Allah versin 
Paşalığın pek üstünde 
Ninemiz gelsin görsün de 
Başı göğe ersin haydi 
İsterim kedimi şimdi 
Yoksa O ne tırmalıyor 
İnsana nasıl da salıyor 
Kudurdun mu Kedim kedim 
Yoksa seni Çekil Nedim 
Şimdi annemi çal!ınrım 
Kedim Bırak bağırınm 
Babam gelir Varsın gelsin 
Sen gerçekten deli misin 
Bilmem kedim ver kedimi 
Ne yaptı ki örtirncekler 
Yuvasına attın El!er 
Adı del!işirse Hayır 
O da kuzum orada kalır 

Nedim gözler dönük birden 
Atıldı olduğu yerden 
Miyav O kim Beyaz kedi 

Siyah kedi 
Sarı kedi 

Çatının bir delil!inden 
Çıkıp gelmi§ ve deminden 
Beri dururmu§ orada 
Nedim atlarken arada 
İlk darbeyi Rengin yemiş 
Bu da onun hakkı imiş 

(Tevfik Fikret) 

Noktalama işaretleri konmadan yazılan bu · manzumeyi siz işaretleyeceksiniz. Onun için : 
a) Manzumeyi bir iki defa dikkatle okuyup kavrayınız : Hangi sözler Nedimin, han· 

gileri ablası Rengin'in, hangileri hikaye? 
b) Bunlar kavrandıktan sonra işaretleri kullanmak kolay olur. 
·c) Her işareti niçin kullandığınızı, başkasını kullanınca anlam bakımından ne del!i­

şiklik olacağını iyice düşününüz. 

-----'0-----



S Ö Z L U K  

Aııalıdaki ]asaltmalar Lu anlamlarda kullanılmıştır: 

Tr. = Türkçe. 
AI. = AIapça. 

Far. = Farsça. 
is. = İsIm. 

sı. = Sıfat. 
t. = Tamlama. 

dbadan Far. Şen, bayındır. 
abıhayat Far. içenleri ölmez-

lile kavuşturan masal suyu. 
agUl Far. Kucak. 
ahTaT AI. Hür klınseler. 
dkıl AI. Akıllı. 
dmak AI. Derinlikler. 
dTam Far. İsUrahat, dinlenme. 
arif Ar. Anlayışlı, kültürlü. 
asaT Ar. Yüzyıllar. 
ayin Far. Kutsal tören. 
dzaT etmek: ınCitmek. 
bade Far. Şarap. 
bağban Far. Bahçıvan. 
bahadır Far. Yi!1t, pehlivan. 
bdld Far. Yüksek. 
barika Far. Şimşek. 
baziçe Far. Oyuncak, oyun. 
beld-keş Ar. Far. Beıa çeken, 

beliya uçamış. 
bent Far. Ba!!. 
benefşe Far. Menekşe. 
ber Far. Yemiş, meyve. 
beTk Far. Yaprak. 
bezm Far. Meclis. 
biniyaz Far. Yalvannaz. 
biperva Far. Aldınş etmez, sa-

lonmaz. 
bister Far. Döşek, yatak. 
bily Far. Koku. 
cd Far. Yer. 
cdm Far. Kadeb. 
cdnd Far. Ey can, sevgilim. 
canan Far. Sevgili. 
ceste Far. Sıçramıs. atlamış. 
cevr AI. Eziyet, incitme. 
ctlşan Far. Kaynayıp coşan, 

ça!!layan. 
cuy Far. Irmak. 
ciind Ar. Asker. 
dehen Far. Atız. 
dehr AI. 1) Zaman, zamane, 

2 )  Dünya. 
dem Far. Soluk, nefes. 
dendan Far. Diş. 
der Far. Kapı. 
derdnak Far. Dertli. 

destar Far. Sarık. 
diba Far. Çiçekli ipek kuıriaş. 
dide Far. Göz. 
dU Far. Gönül. 
dU-ddr Far. Gönül tutan, sev-

gili. 
dil-keı Far. Gönül çeken. 
dun Far. Alçak. 
dilnan Far. Alçaklar. 
dilr Far. Uzak. 
dil" Far. İnci. 
ebna AI. Oıunar. 
edani AI. Alçaklar. 
edvar AI. Devirler. 
efkdr AI. Fikirler, düşünceler. 
efrat AI. Bireyler. 
efser Far. Taç. 
ekatim AI. İkllmler. 
enfas AI. Nefesler. 
ervah AI. Ruhlar. 
eşk Far. Göz yaşı. 
eşk41 AI. Şekiller. 
fahretmek: mibar etmek, ö­

!Unmek. 
fasl-' bahar Far. is. t. Bahar 

mevs1mJ. 
fevvare Ar. Fıskiye. 
fttne-çeşm Ar. Far. Gözü fitne 

koparan, baştan çıkaran. 
Firdevs Ar. Cennet. 
gamze Ar. 1)  Göz SÜZ!ne. 2) Ya­

nak çukuru. 
gayr-ı menus Far. t. Alışkan 

olmayan. 
gazel-han Ar. Far. Gazel oku-

yan. 
germa-germ Far. Sımsıcak. 
giriftar olmak: Yakalanmak. 
gisil Far. Uzun saç, zülüf. 
gilna Far. Türlü, çeşit. 
gil.ş Far. Kulak. 
gil.ş eylemek: dinlemek, işit-

mek. 
güftilg{1 Far. Dedikodu. 
güldb Far. Gül suyu. 
gü.!şen Far. Gül bahçesi. 
gü.!zaT Far. Gül bahçesi. 

hab Far. Uyku. 
Mk Far. Toprak. 
hamisen Ar. Beşinci olarak. 
ham1'a Ar. Kırmızı. 
handdn Far. Gülen. 
Mr Far. Diken. 
hasut AI. Kıskanç. 
hatve AI. Adım. 
hem-dert Far. Dert ortaıı. 
hem-ntştn Far. Beraber oturan. 
hem-zeban Far. Dildeş, aynı 

delerde söyleme. 
herciimerç Far. Karmakanşık, 

altüst. 
hezdran Far. Binlerce. 
hıraman Far. Nazla salınarak 

yürüyen. 
hisset AI. Cimrilik. 
hob Far. Güzel. 
Huda Far. Tann. 
hun Far. Kan. 
hun-har Far. Kan içici. 
hUlk Far. Kuru. 
hilşyar Far. Ayık, uyanık. 
ıstılahat AI. Terimler, bilimsel 

sözler. 
ibarat Ar. Metinler. 
id AI. Bayram. 
idbar AI. Düşkünlük, gerileme. 
iht{ldç Ar. Çırpınma. 
ikbal AI. İyi tallh, baht açık-

ıııı. 
ilm Ar. Bilim, ilim. 
iltica AI. Sıtınma. 
intibah Ar. Uyanıklık. 
iptizal AI. Bayalılaşma, aya!!a 

düşme. 
is Tr. Sahip. 
istima M. İşitme. 
izar AI. Yanak. 
kad AI. Boy, boy bos. 
kadem AI. Ayak. 
k/lle Far. Kumaş, sermaye. 
k/lm Far. İstek, murat. 
k/lmTan Far. Mutlu, mesut. 
kamet Ar. Boy, boy bos. 
Kasr Ar. Köşk. 



Kasr-t Şeref-dbdt Far. t. L§le 
devrinde e�lenceleriyle ün 
salmı§ bir kö§k. 

kevser Ar. Cennette bir su. 
kıraat Ar. Okuma. 
kuram Tr. Nazariye. 
kllıe Far. Kö§e. 
kilşade Far. Açık. 
14in Ar. LAnetli. 
141 Far. Dilsiz. 
leb Far. Dudak. 
leşker Far. Asker. 
leyal Ar. Geceler. 
mah Far. Ay. 
mahabbet Ar. Sevgi. 
m4hi Far. Balık. 
mahmur Ar. Uyku veya içki 

sersemi, süzgün, dalgın ba­
kı§lı (göz) . 

maU Ar. MeyilU, dinm1ş, e�k. 
maişet-gdh Ar. Far. Geçim ye-

ri. 
m4r Far. Yılan. 
m4reke Ar. Savaş alanı. 
mebde Ar. Başlangıç. 
mecli8-drd Ar. Far. Sohbetiyle 

meclisi süsleyen. 
meıdhat Ar. Güzellik, tatlılık. 
me141 Ar. Usanç, bıkkınlık. 
memlu Ar. Dolu. 
men Tr. Ben. 
menfa-niştn Ar. Far. Sürgün­

de oturan, sürgün. 
merdot Kıpt! Far. Is. t. Çinge-

ne Yi�di. 
mest Far. Sarhoş. 
mevl1lt Ar. Do�muş, çocuk. 
mihr Far. 1) Güneş; 2) Sevgi. 
muğlak Ar. Dü�lü, çözül-

mesi güç. 
mukbU Ar. Kutlu, bahtiyar. 
muktaza Ar. Gereken, gerekli. 
muni8 Ar. İnsana alı§ık, cana 

yakın. 
mutaazzım Ar. Kibirli, kurum­

lu. 
mutatıassıt Ar. Ara bulan, or­

talama. 
mutmain Ar. Gönlü kanmı§, 

kBmk. 
müdbir Ar. Dü§kün, talihsiz. 
müdevver Ar. Detfrmi. 
mülhak kılmak: Kavuşturmak. 
müntakim Ar. Öc alıcı. 
mürtekip Ar. Yakı§ıksız bır l§i 

yapan. 
müsademe Ar. çarpışma. 
milştak Ar. Özleyen, özlemli. 
nadan Far. Bilgisiz, cahil. 
nam Far. Ad, ün, ı;an. 
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nay Far. Ney. 
nazar kılmak: Bakmak. 
nesim Ar. Tatlı rüzgar, esinti. 
neva Far. Tatlı ses; Do�u mü-

zi!lnde bir makam. 
nevbahar Far. İlkbahar. 
nevbet Ar. Nöbet. 
nihan Far. Gizli, saklı. 
nikap Ar. Peçe, ya§mak. 
nuşanuş Far. İçtikçe içerek. 
nükuş Ar. Nakı§lar. 
pakize Far. Temiz, lekesiz. 
pamal Far. Ayak altma alma. 
pervaz Far. Uçma, uçuş. 
pesmande Far. Geri kalmı§, ar-

tık. 
peymane Far. Kadeh, bardak. 
pir Far. 1) Ya§lı. 2) Bir tari­

kat veya mesle!in kurucusu. 
pür-gazap Far. Ar. Hiddetli, 

kızgın. 
rah Far. Yol. 
rahm kılmak: Merhamet et-

mek. 
rana Ar. Güzel, parlak. 
raşe Ar. Ürperme, ürperi§. 
r4z Far. Gizli ııey, sır. 
rer Ar. Kaldırma, giderme. 
revan Far. Yürüyen, giden. 
rint Far. Gönül eri. 
ruh Far. Yanak. 
ruhsdr Far. Yanak. 
ruy Far. YÜZ. 
sahir Ar. Büyücü. 
saika Ar. Yıldırım. 
sait Ar. Kutlu, u!urlu. 
saki Ar. Şarap sunan. 
samut Ar. Susucu, sessiz. 
saye Far. Gölge. 
senk Far. Taş. 
serv Far. Sem. 
server Far. Ba§kan, ba§. 
sim Far. Gümüş. 
sine Far. Gö�s, ba!ır. 
sipihr Far. Gök. 
sirişk Far. Göz ya§!. 
sirkat Ar. Hırsızlık, çalma. 
sukut Ar. Düşme. 
s1lrah Far. Delik. 
suver Ar. Suretler. 
sühan Far. Söz, slir. 
sühuZet Ar. Kolaylık. 
sük1lnet Ar. Durgunluk. dinme. 
şad Far. Sevinçli, ne§eli. 
şdh Far. Dal, filiz. 
şebi8tan Far. Eski tranlılarda 

harem dairesi. 
şebnem Far. Çiy. 
şecaat Ar. Yi�tI1k. 
şem' Ar. Mum. 

----0'----

şevk Ar. 1) tstek, 2) Ne§e, 3) 
I§ık. 

şeyda Far. Çılgııı. 
şikest Far. Kırık. 
str-Mr Far. Süt emen. 
şita Far. Kı§. 
,itaban Far. Koşan, çabuk o-

lan. 
şttap Far. Ko§ma, çabukluk. 
şuh Far. Neıoell, oynak. 
ş1lride Far. 1) Perişan, 2 )  Tut­

kwı. 
taksir Ar. Kusur. 
tarrar Ar. YankeSıci, dolandı-

ncı. 
tefrika Ar. Ayrılık. 
teht Far. Boş. 
tehzip Ar. Düzeltme, temizle­

me. 
tekdmilt Ar. Geli§lne, ilerle­

me. 
tekmi! etmek: Bitirmek. 
tenafilr Ar. Söylenmesi kolay 

olmayan, kula�a hoş gelme­
yen söz, ses kakışması. 

tenvir Ar. Aydınlatma. 
ter Far. Taze. 
teşne Far. Susamış, susuz. 
tiğ Far. Kılıç. 
tik Fr. İk1de bir, göz kırpma. 

omuz oynatma gibi elde ol­
mayan hareketler. 

Ur Far. Ok. 
tiz Far. Keskin. 
tünd Far. Sert, katı, şiddetli. 
tilrap Far. Toprak. 
uğrulaytn Tr. Hırsız gibi, giz­

lice. 
uhrev! Ar. Ahirete, öbür dün­

yaya yakı§ır, alt. 
uryan Ar. Çıplak. 
üZfet Ar. 1) Alışma, konu§ma. 

2) Dostluk. 
varsayım Tr. Faraziye, ipotez. 
vefakdr Ar. Far. Vefalı. 
vefk Ar. 1) Uygun gelme, uy-

gıınluk, 2) MUska. 
ydran Far. Dostlar, sevgililer. 
yekta Far. Tek, eşsiz. 
zahit Ar. Kendini ibadete ve­

ren, koyu sofu. 
zahm Ar. Vurma yarası. 
zaviye-i kaime Far. s�. t. Dik 

açı. 
zemzeme Ar. Tatlı sesle ırla-

ma, §akıma. 
zevrakçe Far. Sandal. 
zir Far. Alt. 
zühhat Ar. Zahitler (Bakınız) . 
züht Ar. Zahitlik (Bakınız) . 



a l  
açık e!retilE'me 
açık hece 
açıklama noktası 
aferini 
a!ız 
ahi 
akşam 
alabildiğine 
alfabe 6, 
alfabelerin do!ıışu 
Ali Şir Nevat 
Altay dilleri 
ama, amma 
aman, amanın! 
Ana Türkçe 
Anadolu diyele!i 
ancak 

348 
373/1 
15/a 

429 
364 

30 
354 

301/k 
314/V 

ll, 14, 384 
6 

36, 43/II 
41/2 
344 
363 

33, 41 
37/1, 39 

325 
ANLAMBİLGİSİ (S. 252) 
anlarnca ba!lı cümlecikler 89/II 
anlarnca kaynaşmış bileşik 

flUler 
anlamdaş kelimeler 
ANLAM KAYMASI (S. 189) 
ANLATIŞ (bilgisi) (S. 262) 

241 
376 

3671II 
ara cümlecik 97 
Arap alfabesi 9 
Arapça isimlerde ço!ullama 390 
Arapça tamlamalar 394 
Arapça tamlanmış sıfat 399 
arasıra 308/V 
ara söz 97 
Argo 384 
artçıl ulaç 290 
artçıl ulaç cümleciği 103 
artık 310 
asıl fiiller 219 
asıl sayılar 131-1 
asla 306-II1 
aşa!! yukarı 318 
aşınma 17 
aşırılık zarfları 314 
aşırılık zarflarında k'üçüIt-

me 316 
ATALARSÖZÜ, ATASÖZÜ. 

ATASÖZLERİ (S. 267) 

D i Z i N  

MADDE NUMARALARıNA GÖRE 

atasözleri 382/2, 386 
ayı 352 
aYTaç 434 
az 314/VI 
Azer diyele!i 37/1, 38 
azıcık 316/b 
az işlek ekler 226/not 
AZLIK-ÇOKLUK ZARF-

LARı ( S. 220) 
BAG-FİİLLER (S. 199) 287 
ba!ımsız cümlecik 85/2, 87 
ba!ınlı cümlecik 92/b, 95 
BAGLAÇLAR (S. 230) 
ba!lama ulacı 288 
ba!lama ulacı cümlecl!i 101 
ba!lı cümlecik 89 
ba!lı cümleciklerin flilleri 90 
bahşı 9 
Bantu dUleri 41 
basit cümle 85/1, 86 
basit fiiller 220 
basit isim 141/1. a 
basıt kelimeler 45 
basit sıfat 141/1. b 
başlama ulacı 291 
başlama ulacı cümleci!1 103 
Batı diyele!1 34/2, 37, 39 
bazı 308/V 
be! 357 
b c d g 406/1 
b'den önce n gelmez 406/II1 
belgisiz sıfatlar 132 
BELGİSİZ ZAMİR (S. 136) 203 
belirtili nesne 71/1 
belirtisiz nesne 71/2 
belirtme ortacı cümlecl!i 100 
belirtme ortaçları 285 
belirtme sıfatları 129 
belki 307, 333/1 
benzetme 372 
benzetme edatı 321 
benzetmelik 372/1, 373 
benzetme yönü 372/3, 373 
beri 291 
beriki 199 
bi 392/II 
biçim bilgisi 61 

biçimce ba!lı cümlecikler 89-] 
blgi 321/I-eski 
bile 331 
BİLEŞİK CÜMLE (S. 72) 91 
bileşik cümlelerde cümle-

cik sayısı 92 
BİLEŞİK FİİLLER (S. 163) 227 
bileşik fiillerin imlAsı 412/9 
BİLEşİK İSİMLER (S. 121) 178 
bileşik isimlerden iyelik 

ekinin düşmesi 183 
bileşik isimlerin ço!ııllan-

ması . 180 
bileşik islmlerln hal eki 

alışlan 181 
bileşik isimlerin Imlası 412 
bileşik isimlerin tamlama 

eki alışlan 182 
bileşik Isimlerin yazılışı 179 
BİLEŞİK KELİMELER (S. 119) 
bileşik kelimelerde vurgu 177 
bileşik kelimelerin imlAsı 412 
BİLEşİK SIFAT (S. 125) 184 
bileşik zamanlı fiUler 268 
bileşik zamanlı fiillerde 

soru 274/VIII 
bileştirme 43-1II-4, 176, 370/3 
binaenaleyh 340 
bir 132 
biraz 301-h 
bir daha 30B/III 
bir heceli diller 3, i 
birinci kişi 212/1 
birinci tür isim takımı 191-1 
bitirme ulacı 
bitirme ulacı cümleci!i 
bitlşken diller 
böyle 
bugün 
bugünkü Türkçe 
bugünün Türkçesi 
bunun için 

292 
103 
3/2 

305-II 
301-c 

43-III 
39 

339 
200 
3/3 

bura, ora, şura 
bükünlü diller 
büyük çizgi 
büyük harfler 
büyük harflerin 

432/1 
H 

kullanılışı 403 



büyük ses uyumu 
-ce 
-ce. -cesine 
-celiz 
cemi 
-ce (vurgu) 
-ci 
-cik 
-cil 
cins ismi 
cümle 
cümlecik 

yapılı 

20, 404/1 
137, 144 

zarf 309 
115 

390/III 
53/5.c 

148 
137 
149 

109-1-2 
63 
92 

cümlede kelime düzeni 
cümlede kelime sayısı 
CÜMLEDEN KELİME 

76 
64 

DÜŞMESİ (S. 78) 
cümlenin çözümlenmesi 84 
CÜMLENİN ÖGELERİ ( S.54) 65 
cümlenin ö�e oluşu 96 
cümle vurgusu 54 
_ç 163 
çabuk, çarçabuk 301-� 
ça�atayca 35/2, 36 
çatı 208, 242, 253, v.s. 
çatı değiştirme 247 
çekim ekleri 47/2.b, 50 
çengel 438 
çevri yazı 7 
çeyrek 131/1 
çıkagelmek 232/not 
çıkak 13, 22/2 
çift nokta 429 
-çin 
Çin-Tibet dilleri 
ç k p t  
çizgi (-) 
ço�1 fiiller 
ço�1 isim 
çok 
çokça 
çok kere 
çok kez 
Çuvaşça 
-çün 
çünkü, çünki 
-daçı 
daha 
dahi 
damak sessizleri 
dar sesliler 
-daş 
de 
-de bir 
de, -de (vurgu) 

322 
41 

406/II 
432 

213/2 
109-1II-2 

314/1 
316/a 

308/IV 
308/IV 

40 
322 

333-II1 
214/IV, 1 

301/n, 312 
330 

23/1.3 
18-II-b 

143 
329, 410 

301/p 
53/e 

225 
266 

292/eskl 

-de ekiyle türemiş fiiller 
de�il 
delin 
-de hall 
dek 
-(de) kı 
demin, demincek 
demotik 
-den beri, ... 
-den hali 
denlü 
derhal 
derleme 
DERS KONULARı 

73-2, 115 
292, 372 

150 
301-g 

6 
301/0 

73-3, 115 
3ll/eski 

301-ğ 
43-III-1 

(S. 4) 
devrik cümle 
deyi, deyü 
deyim 
deyimler 

78/1, 80 
297 
383 

381, 382/1, 383 
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-di�ince 
-dili ortacı 
-dik 
-dikçe 
-dik'le türemiş ortaç 
-dikte 
-dikten sonra 
dil 
dilbilgisi, dilbilim 
dilbilgisinde bölümler 
dil devrimi 
dilek kipIeri 
dilek-şart kipi 
-di 'li geçmiş kipi 
-di 'li geçmiş (ek-fiil) 
dillerde özellik 

292 
285 
171 
293 
284 
294 

294-11 
1 

381 
59 

43/III 
215-II 

214/VIII 
214-1 
265/1 

382 
dillerde zenginlik derecesi 
DİLLERİN çEşİTLEN-

42 

MESİ (S. 30) 
DİLLERİN DOGUŞU ve 

GELİşMESİ (S. 5)  
DİL ve YAZı (S, 5)  
dil  yapısı 3 
-di mi ulacı 296 
-dir ek-fiili 265/111, 272 
-dir ekiyle geçişlenen fiiller 250 
dişiilik 389 
diş sessizleri 23 
Divanü Liigat-it-Türk 43/11 
diyelek 31 
diye ulacı 297 
dizilişlerine göre cümleler 78 
DİzİN (S. 300) 
do� diyeleli 
do� Türkçesi 
dolayı 
dolaylı tümleçler 

. 35/2 
36 

295, 298 
73 

260 dönüşlü fiiller 254/3, 
dönüşlü fiillerin çatı de-

�lştirmesi 264 
dua kelimeleri 366 
dudak sessizleri 23 
duruluk 64 
dü�m yazı 5 
dün 301-a 
düşme 17/2 
düzgün konuşma 28 
düzeltme ( . )  işareti 26, 421 
düz seslller 18, 21/1 
düz tümleç 71 
el 349 
-ebilmek 229 
-eceli 285-11 
-ecek 170 
-ecek'le türemiş ortaç 282 
EDATLAR (S. 226) 320 
edatlann imlası 408 
edat tümlecl 74 
edebi eserlerde devrik cümle 82 
-e dek, -e delin 301/ö-eski 
edilgen fiiller 254/2, 256, 257 v.s. 
edilgen mlIerin kullanılışı 259 
edilgenlerlyle dönüşlüleri 

ayn fiiller 
-e -e ulacı 
-egelmek 
e�retileme 
-e hali 
-(e)k 
-e kadar 
-ekaldı 

262 
298-111, 305-111 

234 
371/4.a, 373 

73-1 
158 

30l/ö 
234 

EK-FİİL (S, 179) 

ek-fiilde olumsuzluk 266 
ek-fiilin çekimlenen kipIeri 265 
ek-flilin -di'li geçmiş kipi 265-1 
ek-flilin genış zaman 

kipi 
ek-fiilin imlası 
ek-fiilin kullanılışı 
ek-flilin -miş'li geçmiş 

265-111 
407 
267 

kipi 265-II 
ek-fillin şart kipi 265-IV 
ek-filllerde soru 274/VII 
ek-fiillerle, benzerleriyle 

ilgili imla kuralları 
EKLER (S. 40) 
eklerin çeşitleri 

407 
46 
47 

223 
2 

306-1 
1 

fiiller 223 
73/1 

291-� 
214-X 

280 

-(e)l 
el 
elbet, elbette 
el dili 
-(e)! ekiyle türemiş 
-e'li tümleç 
-eli ulacı 
emir kipi 
-en 'le türemiş ortaç 
-en'le türemiş sıfatlar 
en üstünlük zarfı 

167 
31;) 

-er 
-erek 
-er ekiyle 
er geç 
erillik 
erken 
-er -mez 
-esi 

türemiş 

131/111 
289-1 

fiiller 224 
301/m 

289 
301/1 

290/II 
214/IV-4 

eski Türkçe 
eşanlamlı kelimeler 

33 
376 
311 eşitlik zarfı 

etken fiiller 
etmek 
ettirgen fii! 
ey 
-eyazmak 
eylem 
eylemek 
eyvah! 

254/1, 255 
237 
251 
351 
235 

fakat 
falan, filan 

66, 208, 209 
239 
362 
344 
203 

Farsça bileşik sıfat 
Farsçada çoıu,Jlama 
Farsça sıfat takımında 

400 
391 

uygunluk 396 
Farsça tamlamalar 395 
Farsça tamlannuş sıfat 398 
fazla 314-II 
fazlaca 316/a 
fevkalade 314/III 
flil 208 
filI cümlesi 60/not 1 
FİİL çEKİM ÇİZELGE-

sİ (S. 184, 1AS) 
FİİLİMsİLER (S. 192) 
fiilimsilerin çeşitleri 
FİİLİN ÇATıSı (S. 170) 
FİİLİN YAPıSı (S. 158) 
FİİL KİPLERİ (S. ' 145) 
mı kökleri 
FİİLLER (S. 141) 
filllerde anlam kayması 
fiillerde kişi 
fiillerde kişi ekler! 
filllerde olumsuzluk 
fiillerde soru 

276 
277 

45/2 

275 
212 
216 
217 

274/Vl 



fiillerde tekillik. 
fiillerde zaman 

ço�uk 213 
211 
210 fiillerin adı 

FİİLLERİN ÇATILARI 
(öznelerine göre) (S. 174) 

fiillerin yapılan 219 
FİİL TÜRETEN EKLER 

Fin-Ugur 
g&lı •.. gab 
gayet 
gece 
geç 
-geç. -giç 

(S. 159) 
41/1 

341 
314-1 

301/k 
301/1 

164 
geçiş derecelerinin artınl-

ma� �1 
geçişlenirken de!işen fiiller 252 
geçişli. geçişsiz fiillerin 

ayırt edilmesi 246 
geçişli fiil 243/1. 244 
geçişsiz fiil 243/2. 245 
geçişsiz fiillerin çatı de-

!iştirmesi 247 
geçmiş zaman 211/1 
_geç Uıacı 290/1 eski 
gelecek zaman 211/II 
gelecek zaman kipi 214-IV 
gelişigiizel konuşma 26. 74/2. 81 
-gen 161 
gene 308/1. 335 
genel kültür Türkçesi 401/2 
geniş sesliler 18 
geniş seSıııerin darlaşması 405 
geniş zaman kipi 214-V 
geniş zaman kipi (ek-fiil) 

365/1II 
geniş zaman kipinde olum-

mzluk 218 
gereklik kipi 214-VI 
-gey. -gay 214/2 
gırtlak sessiz!. 23 
_gi 156 
gibi 321/1 
" ne biten Türkçe kelime 

yoktur 406/IV 
-gD (eınir kipinde) 214/IX 
_gin 160 
girişik cümle 96 
Göktürk alfabesi 7. 33 
Göktürkçe 33 
gövda 49 
@ya ki. gdya kim 333-X 
gündÜZ 301/k 
güney diyelel1 32 
i ne kelime bBilamaZ 408/V 
hal 350 
haber kipIeri 215-1 
Hakııniya lehçesi 33. 36 
bJLL 301/n 
halbuki 333-IV 
hal ekler! 115 
hal u1acı cümleci!i 102 
hal u1açIan 289 
HAL ZARFLARı (S. 215) 304 
Hami-Sami dilleri 41 
hangi? 204 
hani 319-V 
harf 6. 11 
harflerle ilgili özellikler 27 
hatta 342 
h_ 15 
hu 336 
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hemen 
hemen şimdi 
hem... hem. hem de 
henüz 
hey i 
hiç 
hikAye şekli 
Hint-Avrupa dilleri 
hitaplar 
hiyeratık 
-1 
-İcek yapılı ulaç 
-le! 

301-e 
301-f 

346 
301/n 

351 
306-IV 

269 
41 

365 
6 

392/1. 421 
290/1.2 eski 

172 
408 
407 
162 

için 74-II. 322. 
idi 265-1. 269. 
-i ekiyle türemişler 
i (Farsça tamlama bağı) 
-İ hal eki 

395 
71 

115 
289/III 

307 
159 

289/11. 407 

-i hali 
-i -i ulacı 
ih timaı zarf!. 
-(ilk 
iken 
iki çıkaldı harfler 
ikide bir 
ikilemelerin imli� 
ikinci kişi 
ikinci tür isim takımı 

26 
308/1V 

417 
212/11 
119-11 

iki sessizle başlayan keli-
meler 420 

iki türlü söylenen kelimeler 418 
ikizlemelerin imlA� 417 
ile 74-1. 323. 334. 407 
ilen 323/ eski 
iLGİ ZAMİRİ (S. 139) 205 
-(i)li 173 
ilk 131/11 
Dk kelimeler 2 
-i1'le edilgenleşen fiiller 258 
(i) m 157 
imek 265 
imiş 265-11. 270. 407 
İMLA KURALLAR! (S. 276) 
imlAda temel kurallar 401 
-imse 226 
(i)msi 137 
(i) mtırak 137 
-im (vurgu) 53/d. not 
-(i)n 165 
-in (zarf) 301/j 
-ince �n 
inceltme 26. 421 
ince ses1ller 18 
-inceye kadar 292 
-(i)ne! 131/ll 
-(in)ç 163 
-(I)n (dönüşld eki) 260. 261. 262 
-(l)n'1e edilgenleşen 

fiiller 
-in (tamlayıcı eki) 
-(l)nt! 
-ip ulacı cüınlecil1 
-ip yapılı ulaç 

257. 281 
119n-a 

154 
101 
268 

innek (ek-fii1in1n mastan) 

iııe 
-iser 

289/ll-dip notu 
265-IV. 407 

214/IV-3 
66/not, 2 

298 
278 

isim cümlesi 
.isim-fiilden ulaç 
İSİM-FİİLLER (S. 194) 
isim-fllilerle kurulan 

isim kökleri 45/1 
İsİMLER (S. 83) 108 
isimlerde erillik. dişillik 113 
İSİMLERİN GÖREVLERİ (S.87) 
isimlerin imlası 110 
isimleşmiş sıfatlann görev­

leri 
isim neme olur 
isim özne olur 
İsİM. SIFAT TÜRETEN 

EKLER I. (S. 100) 
İsİM. SIFAT TÜRETEN 

EKLER n. (S. 106) 
İsİM. SIFAT TÜRETEN 

EKLER m. (S. 118) 

140 
117 
116 

isim takımı 119, 120. 121 
isim takımlarında araya 

kelime girmesi 122 
isim takımlannda işaret za-

mirleri 202 
isim takımlarında kelime 

düşmesi 121 
isim takımlannda kelime-

lerin yer de�iştirmesi 120 
isim takımlannda kişi 

zarnirleri 193 
isim takımlannda tamlayı-

cmın düşmesi 195 
isim takımlarının çekimi 125 
isim takımlarının ço�-

lanma� 123 
İSİM TAMLAMASI (S. 88) 
isim tüm1eç olur 118 
İslAmlığın kabulUnden ön-

ceki Türkçe 43-1 
İslAmlığın kabulünden 

sonraki Türkçe 
ismin halleri 
istek kipi 
istiare 
-(1)11 
-iş 
işaret sıfatlan 
İŞARET ZAMİRLERİ 

(S. 133) 

43-II 
115 

214-VII 
371/4.a 

263 
153. 278 

130 
196 

işaret zamirlerinin . çekimi 197 
işteşlik fiilleri 254/4. 263. 264 ... 
işteşlik fiillerinin çatı de-

!iştirmesi 264 
-(i)t geçişli eki 248 
-1 (tamıanan eld) 119n. b 
-1 (türetm.ıı eki) 162 
-ivermek 232 
İYELİK ZAMİRİ (S. 139) 206 
kaç? 133. 204 
kadar 311. 321-II 
kih ... kih 341 
kalın ses1ller 18 
kani 319-V 
kapalı hece 15/b 
kapalı eğı"etileme 373/2 
karşıt anlamlı kelimeler 377 
KAşgarlı Mahmut 43/II 
kaynaşma 17 
kaynaşmış bileşik fiil 241 
kaynaşmış bneşik sıfatlar 185 
kaynaştırma harfleri 17 
kelime 44. 106 
KELİME çEşİTLERİ 107 

(S. 81) 
kelime düşmesi 

cümleclkler 98 kelime ka;vnakları 
105 
370 
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KELİME KÖKLERİ (S. 40) -li 146 
kelimelerde anlam kerte- -lik 142 

leri 371 madem. mademki 333-VIII 
kelimelerde erillik, di§illik 389 manzumelerde cümle 83 
kelimelerin yitişi, unutu- mastar 152, 210 

IU§U 379 m (beIgisizllk öneki) 203/f 
kelime vurgusu 53 -me 151, 278 
kelimeye zamanın kazan- mecaz anlanu 371/4 

dırdıiı anlam 368 -meden önce ulacı 294/1 
-ken 288-11, 388/a -meden ulacı 294-1 
kendi 194 -medik 171, 284 
kendisine benzetilen 372/1, 373 -mek 152, 278 
-ken yapılı ulaç 289/II -me mi = mez mi 218/1 
kesme (') imi 421, 422 -men 145 
kesinlik zarflan 306 -menem 218 
kesir sayılan 131-IV -me (vurgu) 53/5-a 
kesme (') i§areU 16/not, 422 -mez 281 
kılmak 240 -mezem 218 
Kıpçakça 34 -meziz 218 
kısa sesiller 19 nusra vurgusu 55 
ki 89/III, 332, 333, 411 mi? 274-C, 409 
-ki ISO, 205 -miş 168 
ki, -ki (vurgu) 53/f, g -mi§'le türemiş ortaç 168, 283 
kim? 204 -miş'li geçmiş kipi 214-II 
kim = ki 332/eski -miş'li geçmiş (ek-fiil) 265-II 
kimi kez 308/V mi? (vurgu) 53/5-b 
kimi, kimisi 203 Mo�olca 41/2 
kimi vakit 308-V Muhakemet-ül-Lllgateyn 43/II 
kip 208, 214 mutlaka 306-II 
kipIerin bölümü 215 müfret 390-1 
Kipu 5 mürsel mecaz 371/4-b, 375 
ki§i (fiillerde) 208, 212, 216 Naima 43/III 
Kİşİ zAMİRLERİ (S. 129) 190 nasıl 319-II 
kişi zamlrlerinin çekimi 191 nasıl ki 333-IX 
kiş! zamirlerinin isim ta- ne? 204, �19-1 

kımlanndan düşmesi 195 nedenlik ulacı 295 
kişi zamlrlerinin kullanıl- nedenlik ulacıyle kurulan 

ması 192 cümlecik 104 
koma (') Imi 421, 422 ne denlü 319-VI 

konuluş anlanu 371/1 ne kadar 319-VI 

konuşma aygıtı 12 ne için? 319-III 
konuşma çeşitleri 28 ne ..... ne 328 
konuşma dili 29 ne olursa olsun 306-V 
konuşmanın saptanması 5 Nergisi 43/II 
kök-gövde 49 nesne 71, 243 
kök kelimeler 45 nice 319-IV 
KÖKLER (S. 40) niçin 319-III 
köşeli parantez 435 nitekim 333-IX 
KULLANIŞ (S. 253) 367/1 niteleme sıfatlan 127 
kullanış anlamı 371/2 niteleme sıfatıannda anlam 
kurallı bileşik fiiller 227/1, 228 dereceleri 135 
kurallı bileşik sıfat 186 niteleme zarflan 305 
kurallı cümle 78/1, 79 n (kayna§1:ırma harfi) 119/1 
Kutadgu Billg 8, 55 nokta 425 
kuzey diyeleeı 35 NOKTALAMA iŞARET-
Kuzey-do!u Türkçesi 39 LERi (S. 289) 
küçük çizgi 432-11 noktalı çizgi 
küçük çizginin kullanılışı 423 noktalı virgül 
küçük harfler 14 o:U -
küçük ses uyumu 21. 404/II O!uzca 
küçÜıtme ismi 114 ohl 
küçüItme sıfatlan 137 o kadar ... ldl .. 
kültür dili 76/1, 77 co. kelimesi 
k yumuşayınca g olur 25/not ol = o 
lAkin 344 olasıya 
layın 301/i. eski oldurgan fiil 
-le 334 olmak 
-le'li tümlee 74-1 olumsuzluk 
-le (n, Iil) ekiyle türemiş onomatope 

f1111er 222 onun için 
-ler 109/II1-2 ol  001 0001 
-leyin 301-1 Orhun alfabesi 

{32-m 
431 
360 

37 
355 
311 
198 
130 

314/IV 
247 
238 
217 
174 
339 
358 

7 

Orhun yazıtlan 
ORTAÇLAR (S. 195) 
ortaçlann özneleri 
ortaçlarla kurulan cümle-

33 
279 
286 

cikler 99 
Osmanlıca 39 
oysaki 333-V 
öbekleıımJş zarflar 315 
öfl 361 
öte beri 203 
öteki berik1 199 
öyle 305-11 
öyle ki 333-VII 
öyle ..... ki 333-VI 
Özbekçe 36 
özel bileşik fiiller 229 
özel isim 109-1-1 
özel isimlerin ço!ullanması 111 
özel Isimlerin iml!sı 414 
özne 65/2, 67 
özne ile yüklemin uygun-

lu!u 68. 69, 70 
öznelerine göre fiiller 254 
ÖZNEYE GÖRE ÇATı 253. 254 

(S. 174) 
özsöz 
paragraf 
parantez 
pek 
pekiştirilmiş kelimelerin 

imlAsı 
pekiştirme sıfatlan 
-ra (ekiyle türemiş yer 

zamırleri) 
-Or ekiyle geçişlenen 

64, 385 
438 
434 

314-1 

415 
136 

200 

fiiller 249 
-Or ekiyle türemiş ortaç 281 
-Or ile türemiş sıfatlar. 

Isimler 169 
rivayet şekli 270 
sabah 301/k 
sanki 321-111, 333-II 
sayılann imlası 413 
sayı sıfatlan 131 
seci 43/11 
-se ekiyle türemiş fliller 226 
-se'll kiplerle yan cümle-

cik kurulur 
sert sessizler 
ses 
SESBİLGİSi (S. 18) 
ses dilinin doiu§U 

95 
24/111 

58 

1 
ses düşmesiyle Uglli imıa 

kuralı 
seslerin çeşitleri 
sesler ve seslenmeler 
seslller 
seslllerin bölümlenmes1 
sessiz harfler 

419 
13 
11 

13/1 
18 
23 

sessiz harflerle ug1ll imıa 
kuralları 24, 406 

sessizler 13/2, 22 
sessizlerin benzeşmesi 24-11, 406 
ses, söyleyiş 58 
sesteş kelimeler 378 
SES UYUMU (S. 22) 
ses uyumu lle ug1ll imıa 

kurallan 404 
ses uyumuns aykın 

olanlar 
ses ve s!Sz bUgisl. 
ses yolu 

404/11l 
60 
12 



SIFAT-FİİLLER (S. 195) 
sıfat-fiillerle kurulan cüm-

279 

lecikler 
SıFATLAR (S. 92) 
sıfatlarda derece 
sıfatların anlam deltert 
SIFATLARIN BAŞKA 

99 
126 
135 
128 

GÖREVLERİ (S. 97) 
sıfatların cümlede görevleri 140 
sıfatların isimleşmesi 139 
sıfatlann zarf oluşu 140-ç 
sıfat nesne olur 140/b 
sıfat özne olur 140/a 
SIFAT TAKIMI (S. 96) 138 
sıfat tamlanan olur 140/e 
sıfat tamlayan olur 140/d 
sıfat tümleç olur 140/c 
SIFAT TÜRETEN EKLER 

(S. 100, 106, 118) 
sıfat yüklem olur 140/f 
sıfat zarf olur 140/ç 
sıra cümlecikler 88 
sıra noktalar 436 
sıra sayılar 131-II 
-si ekiyle türemiş fiiIler 226 
-siz 147 
-sizin ulacı 289/V 
s (kaynaştırma harfi) 119/1 
somut isim 109/II 
sonra 301/ı 
son söz (noktalamada) 438 
soru 274 
soru ekinin imlAsı 409 
soru işareti 427 
soru sıfatlan 133 
SORU ZAMİRLERİ (S. 138) 204 
SORU ZARFLARı (S. 224) 319 
soydaş diller 41 
soyut isim 109-II 
söylence 382/3, 387 
söyleyiş 58 
söz bilgisi 59/1, 60 
SöZDİzİMİ (S. 51) 62 
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